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		Poděkování



	Mé díky patří

	

	Timu Holmanovi a všem ostatním v Orbitu, kteří pomáhali při zrodu této trilogie a také dostat ji do rukou čtenářů, jakmile se zrodila.

	

	Tině, mé agentce.

	

	Mým rodičům, jimž nikdy nepřestanu děkovat za jejich podporu a povzbuzování.

	

	A Fleur.
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The Haig Bloods − klany Haigu

	Bloods of the Black Road − klany Černé stezky

	Wrecking Cape − mys Ztroskotanců

	Vale of Stones − Údolí kamenů

	Bay of Gold − Zlatá zátoka

	Free Coast − Svobodné pobřeží

	Deep Rove − Hluboký hvozd

	Dornach Kingship − království Dornach

	Adravane Kingship − království Adravane

	 

	
 

	[image: Image]

	 

	
Vale of Stones − Údolí kamenů

	River Glas − Glas

	Sarn’s Leap − Sarnův skok

	The Glas Water − Glaské mokřady

	Sirian’s Dyke − Sirianova Hráz

	To Kolkyre − směr Kolkyre

	The Grave − Pohřebiště

	River Dihrve − Dihrve

	Vale of Tears − Údolí slz

	 

	
[image: Image]Karkyre Peaks − Karkyrské hory

	Anaron’s Bay − Anaronská zátoka

	Veiled Woods − Zahalené lesy

	River Kyre − řeka Kyre

	Stone − Kamenec

	Kyresource Lakes − Kyrská jezera

	Vare Waste − Varská pustina

	to Dun Aygll − směr Dun Aygll

	to Kolglas − směr Kolglas

	 

	
 

	

	
		Co se dosud odehrálo



	Orisian oc Lannis-Haig je nyní thanem svého klanu, ale thanem vyhnaným ze svých statků, neboť údolí řeky Glas, kde s rodinou žil, se nachází pod nemilosrdnou vládou klanů Černé stezky.

	*

	Orisian uprchl před silami Černé stezky, které ho pronásledovaly, do Kolkyre, hlavního města klanu Kilkry, jenž byl jeho klanu vždy blízkým přítelem a spojencem. S ním sem přišli i Yvane a Hammarn, na’kyrimové ze severu, Ess’yr a Varryn, Kyrininové z kmene Lišek, jeho osobní strážce Rothe a sestra Anyara.

	*

	Do Kolkyre ovšem zamířili i další, a tak se Orisian stává předmětem nevítané pozornosti Mordyna Jeraina, kancléře klanu Haig, a Aewulta, dědice nejvyššího thana Gryvana oc Haig. Ti hodlají zajistit Haigu hlavní roli v boji proti Černé stezce. Znechucen pletichami těchto údajných spojenců posílá Orisian nejzkušenějšího válečníka svého klanu, Taima Narrana, spolu s ubohými zbytky vojenských sil na sever v naději, že se jim podaří zpomalit nebo zastavit postup Černé stezky. Sám Orisian, zmítán obavami, že nebezpečí ještě většímu než sama armáda Černé stezky není věnována pozornost, putuje do Highfastu, kde na’kyrimové pečují o knihovnu.

	*

	Hrozbou, jež tak zneklidňuje Orisiana, je Aeglyss, na’kyrim, který byl ukřižován kyrininskými Bílými sovami, ale místo aby zemřel, sestoupil z jejich Soudného kamene vybaven zvláštní a mocnou schopností využívat síly, jež někteří na’kyrimové dokážou vyzískat ze Sdíleného. Aeglyss nejprve ovládne kmen Bílých sov a pak i samotnou armádu Černé stezky. Je po mnoha staletích prvním na’kyrimem, který je schopen plně a beze zbytku podřizovat ostatní své vůli, a rozhodne se využít moc k ovládnutí Wain nan Horin-Gyre, sestry thana Kanina, který vše pozoruje s rostoucím zoufalým zděšením.

	Během cesty vzhůru získává Aeglyss spojence ve Shraeve z řad inkallimských Válečníků. Vzestup k moci dovršuje ve chvíli, kdy za něj Shraeve bojuje v souboji proti svému nadřízenému, válečnému vůdci inkallimských Válečníků Fiallicovi. S Aeglyssovou lstivou pomocí Shraeve vítězí, získává velení nad armádou inkallimských Válečníků a okamžitě slibuje věrnost Aeglyssovi.

	*

	V Highfastu Orisian zjišťuje, že mnozí tamější na’kyrimově cítí znepokojivé změny probíhající ve Sdíleném a procitání Anainů. Nachází tu i Eshennu, která mu sděluje, že Aeglyss pátrá po na’kyrimce jménem K’rina, své pěstounce z dětství. Přesvědčen, že může být při plnění tohoto úkolu užitečnější než při pokusu velet armádě ve válce, opouští Orisian s malou družinou vojáků vedených Torcaillem Highfast, překračuje Karkyrské hory a sestupuje do Zahalených lesů, kde naleznou K’rinu, jak je Eshenna přesvědčena. Opravdu na na’kyrimku narazí, ale ta byla krátce předtím záhadně a znepokojivě proměněna Anainy a při jejím zajímání je v boji s kyrininskými Bílými sovami zabit Rothe, Orisianův tělesný strážce a svým způsobem jeho nejbližší žijící přítel.

	Orisian a ostatní přeživší jsou Bílými sovami, které je pronásledují, zahnáni zpět přes Karkyrské hory. V jejich nepřítomnosti proniká do Highfastu Aeglyss, a sice tak, že se zmocňuje těla Tyna, na’kyrima známého jako Snící. Když mu ostatní tamější na’kyrimové odmítají poskytnout jakoukoliv pomoc, Aeglyss zničí jejich knihovnu a mnohé z nich zabije. Nachází tu také Mordyna Jeraina, Stínovou ruku, který leží zraněn na Highfastu, poté co na něj byl při pronásledování Orisiana spáchán atentát. Kancléř je odnesen Aeglyssovými válečníky a dopraven do Kan Avoru v údolí řeky Glas, kde nyní na’kyrim sídlí. Aeglyss dochází po jistém váhání k názoru, že pro něj má Stínová ruka větší hodnotu než Wain nan Horin-Gyre. Propouští ji ze své moci, ale místo aby ji nechal svobodně odejít, nařizuje Shraeve, aby ji zabila. Poté získává kontrolu nad Mordynem Jerainem a posílá ho zpátky na jih do Vaymouthu, hlavního města Haigu.

	*

	Taim Narran, který vede zbývající síly Lannisu, se zaplétá do velké bitvy poblíž Glasbridge. Tam dosahuje Černá stezka kvůli pýše a nezkušenosti Aewulta nan Haig velkého vítězství a armáda Pravých klanů se ve zmatku stahuje zpět do Kolkyre, kde Aewult obviňuje Taima Narrana ze zrady a nechává ho uvěznit. Jako rukojmí také bere Anyaru, Orisianovu sestru. Ta neochotně zůstala v Kolkyre, poté co se Orisian vydal do Highfastu, a stala se tu svědkem vraždy Lheanora, thana Kilkry, již spáchala příslušnice inkallimských Lovců. Kvůli tomu se stal thanem Kilkry Lheanorův syn Roaric, vznětlivý mladý muž. Aewult posílá Anyaru na jih do Vaymouthu, ke dvoru thana všech thanů.

	*

	Černá stezka útočí na Kolkyre a s pomocí Aeglyssovy nezměrné moci zasazuje Aewultovým silám další ochromující porážku. Taimovi Narranovi se daří v nastalém zmatku uniknout před katastrofou, která teď pohlcuje území klanu Kilkry. Na cestě do Ive, malého města jižně od Kolkyre, se znovu shledává s Orisianem.

	

		1



	
		Trosky



	Ztráta samotná je jen zraněním srdce; je to paměť, která z ní činí naši zkázu.

	Přísloví z království Aygll

	Nevšímej si žalu. Je to jen slabost opouštějící tvé srdce.

	Rčení inkallimských Válečníků

	
		I.



	Pohyb ptáků. Právě ten Orisianovi oc Lannis-Haig prozradil, že přicházejí. Půltucet holubů korunáčů se vznesl z bezlistých korun stromů; konečky jejich křídel rachotily jako bubny. Viděl je letět jako šíp nad klenbou stromů a věděl, že svým letem vyprávějí příběh o tom, co se skrývá pod nimi. Někde tam dole, mezi vlhkou šedí a hnědí kmenů a houští, se blíží nepřítel − muži a nejspíš i ženy, které hodlal vidět mrtvé dřív, než se bledé, klesající slunce dotkne obzoru.

	Les nebyl velký, nedal se srovnat s rozlehlými hvozdy, které Orisian viděl na svazích Car Criagaru nebo na druhé straně Karkyrských hor. Setřásl poslední myšlenku. Jeho mysl se odmítala blíže zabývat jakoukoliv vzpomínkou na Zahalené lesy a tím, co se tam stalo. Kdyby ten kámen někdy obrátil, mohlo by ho to, co by pod ním našel, zlomit.

	Les byl krotký, poslušný jako kůň zvyklý na sedlo a udidlo. Jeho duby se tyčily, rovné a vysoké, nad lískovým houštím. Rozkládal se mezi rozlehlými pásy zemědělské půdy a pastvin na mírných svazích západně od Ive a byl utvářen lidskou rukou stejně jako pole, která ho obklopovala. Uhlíři a obchodníci s dřívím v něm vytvořili síť stezek, mýtin a tábořišť. Orisian věděl, že teď po jedné z těchto cest neputují dřevorubci, nýbrž vlci z Černé stezky.

	Podíval se na Torcailla, který se krčil vedle něj mezi kameny na vrcholu svahu.

	„Viděls?“

	„Ano, sire. Nebude to trvat dlouho. Půjdete teď pryč? Aspoň za hřeben?“

	„Ne,“ zamumlal Orisian. „Chci vidět, co se dělá mým jménem.“

	Krátce zvedl oči a zadíval se k západu. Kupily se tam mraky − velké šedé shluky, které zahalí slunce, než zapadne. Blížil se další sníh. Poslední napadl skoro před týdnem a bylo ho tak málo, že už po něm nezbylo ani stopy.

	„Dovolte, abych aspoň přivedl vašeho koně, sire,“ řekl Torcaill.

	„Abych mohl snáz uprchnout? Ne. Nech ho tam, kde je.“

	Voják se zamračil, nesnažil se skrývat nelibost.

	„Jdi ke svým mužům,“ řekl mu Orisian. „Ujisti se, že nasedli a jsou připraveni. Pokud vás bude Taim potřebovat, bude to brzy.“

	Torcaill se odplazil po kamenech zpátky. Mimo dohled na něj čekaly dva tucty mužů. Orisian věděl, že už budou připraveni. Toužili prolévat krev Černé stezky stejně jako všichni ostatní a nepotřebovali Torcaillovo pobízení k tomu, aby se připravili na svůj úkol, ale vojákovy obavy o jeho bezpečnost ho zneklidňovaly. Obtěžovaly.

	Zůstali s ním jen Ess’yr a Varryn. Oba Kyrininové se uvelebili ve stínu balvanu a nevěnovali pozornost událostem, které se kolem nich odehrávaly. Ess’yr uhlazovala pírka na svých šípech, jedno po druhém, ztělesnění dokonalé, soustředěné pozornosti. Její bratr seděl a upřeně zíral na travnaté místo mezi chodidly. Nikdo z nich nepromluvil už od chvíle, kdy se usadili ve svém úkrytu. V poslední době hovořili jen zřídka, a možná proto Orisianovi jejich společnost vyhovovala víc než společnost jiných. Toužil po tichu, vyhledával ho jako přítele a spojence.

	Z lesa se vynořily tři postavy − lovci z Ive, kteří dnes dělali návnadu. Klusali po nevýrazné pěšině, která vedla vzhůru po svahu. Počínali si skoro nenuceně, ale jejich pohledy dozadu naznačovaly napětí. Orisian přimhouřil oči a snažil se rozpárat husté tkanivo okraje lesa ve snaze objevit pronásledovatele, kteří − pokud šlo všechno podle plánu − měli být mužům těsně v patách. Nenašel po nich ani stopu.

	Všiml si, že Ess’yr odložila toulec. Otřela si pravou ruku o bok své kožené blůzy, od jemného hrbolku ňadra až ke kyčli, a levou rukou uchopila luk. Orisian věděl, že ho ochotně použije, aby kvůli němu zabíjela. Varrynem si byl jistý už méně. Kyrininský válečník byl tím nejzdráhavějším spojencem už od chvíle, kdy opustili Zahalené lesy; od okamžiku, kdy Orisian odmítl zbavit Ess’yr všech závazků k sobě nebo ji poslat pryč.

	Znovu ucítil bodnutí Rothovy nepřítomnosti, sklíčenost stejně ostrou a zraňující jako vždycky. Pokaždé, když si vzpomněl, že nemůže otočit hlavu a spatřit na dosah ruky svého statného, přímočarého osobního strážce, sevřelo mu to pomyšlení hrdlo a v očích ho zaštípalo. Ať se ji snažil zaplašit sebevíc, pronásledovala ho neodbytná vzpomínka na to, jak tiskne ruku k ráně na Rothově krku. Na hustou krev stříkající mu mezi prsty.

	Uvědomil si, že se té představy nikdy tak snadno nezbaví, a dvakrát zamrkal. Zachránily ho zvuky boje. Z lesa se ozývaly výkřiky. Slyšel lidi prodírající se houštím, čepele narážející o sebe. Ten hluk ho zachránil − prozatím − ze zajetí vzpomínek.

	Tři lovci z Kilkry-Haigu se otočili a mířili teď zpátky, aby se připojili k potyčce. Ess’yr vstala a kočičím pohybem hlavy si odhrnula vlasy z tváře. Orisian zahlédl v šeru pod nejbližšími stromy pohyb − postavy pohybující se při boji sem a tam. Smíšený oddíl Taima Narrana, skládající se z mužů z Lannisu i Kilkry, se pustil do boje se svou kořistí. Bandy Černé stezky se pohybovaly rozsáhlými oblastmi klanu Kilkry, přepadaly, špehovaly, plenily nebo prostě prolévaly krev. Toto byla druhá taková skupina, která se za poslední týden objevila v dosahu Ive; druhá, kterou vlákali do pasti.

	Z lesa se vyhrnuli muži, klopýtali, bojovali a sekali. Orisian vstal. Na levé paži ho tížil štít. Tasil meč, rytmicky napínal a uvolňoval prsty na jílci. Dotyk meče v ruce mu připadal mnohem povědomější než kdysi. Povědomý, ale ještě ne přirozený, a také ne dobrý. Možná mu nikdy nebude připadat dobrý.

	„Přítel, nebo nepřítel?“

	Ess’yr stála naprosto nehybně, tětivu nataženou skoro až ke rtům.

	„Cože?“ zeptal se Orisian.

	„Je to přítel, nebo nepřítel?“ zeptala se.

	Orisian se zahleděl dolů po svahu. Jeden z mužů se odpoutal z boje a plahočil se nahoru k nim. Hlavu měl sklopenou, veškerou pozornost věnoval snaze neupadnout na mokré, kluzké trávě. Na sobě měl kazajku z kůže a kožešiny, v ruce dřevorubeckou sekeru. Měl husté tmavé vlasy. A mohutný plnovous.

	„Myslím, že nepřítel,“ pronesl Orisian tiše, a než jeho slova dozněla, šíp už byl na cestě, prokousával si cestu studeným vzduchem. Sledoval ho, uchvácen jeho elegantní přesností a jemným šepotem při letu, jak klouže dolů a neomylně míří do svého teplého cíle.

	*

	Vstoupili do Ive bez jakékoliv obřadnosti, v zádech poslední paprsky denního světla. Veškerá úleva z jejich návratu byla zdrženlivá. Zabili dvacet nebo i víc vyznavačů Černé stezky a další s sebou přiváděli jako zajatce, ale podobná drobná vítězství přinášela malou a krátkou útěchu. Všichni věděli, že jsou tu tisíce dalších, kteří mohou zaujmout místo nepřátel, co dnes padli.

	Torcaill a Taim jeli po Orisianově boku, každý z jedné strany. Varryn a Ess’yr kráčeli několik kroků za nimi. Když Kyrininové poprvé dorazili s Orisianem do Ive, naráželi všude, kam se vydali, na nepřátelství a podezíravost. Teď už nepřitahovali zvláštní pozornost. Obyvatelé města v nich viděli členy Orisianovy družiny a jako takové je, i když váhavě, přijali. Orisianův klan byl dlouho spojencem jejich klanu a jeho than mohl mít takový doprovod, jaký považoval za vhodný, ať byla tato suita sebepodivnější a sebenerozumnější.

	Jak procházeli šeřícími se uličkami Ive, zatarasila jim cestu velká skupina dobytka, strkající se a vrážející do sebe pod bičíky pasáků. V mizejícím světle zvířata splynula do jediné hřmící bytosti, bučící a vypouštějící páru; valila se do středu města, její boky byly žluté od záře ohňů linoucí se z oken. Muži zakřičeli na honáky, aby uvolnili silnici. Orisian jel neochvějně dál, prodíraje se okrajem stáda. Jeho vojáci se zavěsili za něj. Mnozí z kilkryjských mužů v jejich řadách zabočili do postranních uliček, aby se vydali do svých domovů, odkud byli ráno odveleni, nebo aby nastoupili hlídku na předměstí.

	Dobytek a jeho honáci byli jen jedni z posledních mezi mnohými, kteří vyhledali útočiště v Ive v naději, že se tady zachrání před chaosem zaplavujícím Kilkry. Pokaždé, když dorazila další rodina, vyprávěla příběhy plné hrůzy a neštěstí − o divokých Tarbainech vypalujících a plenících vesnice, o oddílech Inkallimů vynořujících se zničehonic uprostřed noci a posedlých touhou zabíjet. Donnish, pobřežní město jeden dva dny jízdy od Ive, už padlo, opuštěno rozháranými zbytky armády Haigu takřka zničenými nemilosrdným postupem Černé stezky. Dál na severu bylo Kolkyre, kde pomalu ochaboval than Kilkry Roaric, obleženo a odříznuto od okolí nepřátelskou armádou; přístupné bylo pouze z moře. Roaricův klan byl na kolenou.

	Přesto ještě nebyl zničen tak jako klan Orisianův. Asi šedesát lanniských vojáků, které měl za zády, když teď sesedal z koně na nádvoří kasáren iveské městské stráže, bylo všechno, co jako than zdědil. Nosil tento titul, ve skutečnosti ale vládl jen silám, které právě jely s ním. Respekt, který mu byl projevován − a nebylo ho málo, od jeho vlastních lidí i obyvatel Ive − mu připadal většinou nezasloužený a neoprávněný.

	Když vstoupil do kasáren, zmocnila se ho únava. Byla přelidněná, plná strážných i obyvatel města. A také cizích lidí − těch, kteří sem uprchli jen s tím, co dokázali pobrat, odkázaných na to, že jim městská stráž poskytne střechu nad hlavou a stravu; vojáků, kteří sem našli cestu po porážce a teď spali na prkenné podlaze těchto místností vystavených průvanu a snad snili o možnosti se pomstít.

	Orisian je všechny ignoroval. Když mířil ke schodům, nesetkal se s ničím pohledem. Když ho lidé poznali, přicházeli ho někdy požádat o laskavost nebo o pomoc. Pomáhal jim, pokud to bylo možné − i když tomu tak bylo jen zřídka − ale dnes byl na podobné rozhovory příliš vyčerpaný.

	„Najím se ve svém pokoji,“ zamumlal směrem k Taimovi a vydal se nahoru, pryč od toho hluku.

	Jedl bez nadšení. Jídlo, které mu přinesli, bylo dobré, to nejlepší, co mohlo město nabídnout, ale míval teď jen zřídka chuť. Bylo to, jako by jeho mysl a tělo mohly pojmout jen určité množství hladu a hlad po jídle byl vytlačen méně tělesnými tužbami − touhou po sestřině bezpečí, touhou po tom, aby se odestálo to, co bylo učiněno lidem, které znal a miloval. Aby všechna ta úmrtí dostala nějaký smysl.

	Když odsunul zpola snězené jídlo, zavřel Orisian oči a připustil, aby mu hlava klesla na prsa. Nechal čas plynout, vědomě se zbavoval myšlenek. Byl to boj, protože nad nimi neměl o nic větší vládu než nad klanem, který měl vést, ale podařilo se mu to. Dřímal, dokud ho něco − nevěděl, jestli to byl zvuk zvenku nebo snad odhodlané, nekontrolované hnutí vlastní mysli − neprobralo.

	Vydal se loudavě k oknu. Zastavil se na délku paže od něj, zůstávaje ve tmě. Pokud to bylo možné, nechtěl se nechat spatřit. Současně byl ale dost blízko, aby viděl dolů do malého sadu za kasárnami, obklopeného vysokými kamennými zdmi. Staré, zkroucené jabloně připomínaly seschlé ruce, napůl osvětlené lampami hořícími v kuchyních. Takřka mimo dosah tohoto světla, v samém srdci skupinky stromů, si udělali Ess’yr a Varryn příbytek z klacků a kůží.

	Orisian teď viděl oba Kyrininy, jak se pohybují mezi stromy. Beze spěchu se toulali zimní tmou. Sbírali dříví na oheň. Orisian si počínal naprosto tiše. Dokonce i jeho dech byl náhle mělký a nehlučný. Nevěděl, jestli ho mohou tam zezdola mezi stíny spatřit, ale možné to bylo. Koneckonců jejich zrak byl lepší než lidský.

	Ess’yr si dřepla na bobek, aby navršila dřevo. Vlasy jí sklouzly dopředu a zakryly tvář. Orisian místo toho pozoroval její ruce. Byly to jen bledé, nezřetelné obrysy, přesto měly v sobě jejich pohyby eleganci a lehkost. Když dokončila přípravy, natáhla se pro jakousi malou tobolku nebo váček a něco vysypala na plochý kámen u ohniště. Orisian věděl, že je to jídlo. Viděl to mnohokrát od oné první noci s ní v lesích daleko na severu. Nechávala tu sousta pro nepokojné mrtvé.

	Přistihl se, že si přeje, aby Ess’yr vzhlédla a obrátila k němu tvář. Chtěl, aby věděla, že ji pozoruje, a současně se toho bál. Možná už to věděla. Možná věděla, že si neustále uvědomuje její přítomnost; že ať jsou kdekoliv, ať hovoří s kýmkoliv, část jeho pozornosti vždycky patří jí, pokud se vyskytuje někde poblíž.

	Z místností pod sebou slyšel hlasy, tlumené a nezřetelné, a z větší dálky pak bučení dobytka, zavřeného v nějaké ohradě nebo v chlévě. Mezi spícími jabloněmi vzplály tu a tam záblesky. Ess’yr vykřesala párkrát jiskřičky z křemene. Jednou musela uspět, protože jemně zvedla v dlaních maličký svazeček dříví a foukala do něj. Zakrátko se zrodil droboučký plamínek. V tu chvíli spatřil Orisian její tvář, uviděl slabý odlesk ohně v jejích vlasech. Usmál se.

	Z chodby za dveřmi se ozvaly kroky. Volal ho Taim Narran. Orisian se odvrátil od okna a náhle se cítil strašně smutný.

	„Chtěl jste být informován, sire, pokud vězeň řekne něco zajímavého,“ řekl Taim, když Orisian otevřel dveře.

	„Počkejte chvíli, než si vezmu plášť,“ zamumlal Orisian.

	„Můžu vám sdělit, co říkal. Pokud byste raději zůstal tady. Není třeba…“

	„Myslíte, že je na mě venku moc zima?“ zeptal se Orisian jemně, když si přehodil plášť přes ramena. „Nebo že bych neměl vidět, co se děje se zajatci v Ive?“

	Velitel neodpověděl.

	„To je v pořádku, Taime. Všechno, co ve mně bylo křehkého, se zlomilo už dávno. Veďte mě.“
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	Místnost ho sevřela jako zaťatá, horká pěst. Kamenné zdi pohlcovaly žár půl tuctu malých košů na oheň, soustřeďovaly ho a pak odrážely zpátky, takže vzduch byl těžký a dusný. Po několika krocích Orisian ucítil, jak mu na čele vyvstává pot. Oranžově-rudé srdce každého koše jako by pulzovalo, tak intenzivní bylo světlo a horko vyrážející do přeplněného prostoru.

	Vězeň byl připoután k protilehlé zdi. Roztažené a nahoru vytažené paže měl připoutané k železným kruhům zasazeným do zdiva. Zhroutil se dopředu, takže se mu svaly na pažích a ramenou napínaly vlastní vahou. Až do pasu byl nahý, kůži mu pokrývala vrstva potu. Hruď měl posetou čerstvými popáleninami, rudými a hnědými a sahajícími až do masa. Muž, který mu je způsobil, stál vedle něj, statný, s černým plnovousem. Orisian ho mlhavě poznával − viděl ho jednou nebo dvakrát poblíž kasáren. Jeden z městských strážných. Na rukou měl silné kožené rukavice a pozoroval jílec nože ponořeného do koše na oheň. Ani nezvedl oči, když Orisian a ostatní vstoupili. Nevnímal v místnosti nic kromě nože pohřbeného v ohni a soustředícího do své čepele divoký žár.

	Jeden z několika vojáků Kilkry, kteří se tu shromáždili, popadl vězně za vlasy a zvedl mu hlavu. Nos měl zlomený a ohnutý. Mohla to být krev z něj, co vytvořilo tuhý škraloup na mužových rtech, nebo měl možná rozbitá i ústa. Orisian se při pohledu na něj zachvěl. Ve vlastní čelisti a tváři ho bodavě zabolelo, když si vzpomněl na zkázu, kterou mu tam napáchal kyrininský oštěp. Z mužovy brady visel pramínek slin a krve. Nějaký dávný instinkt Orisiana nabádal, aby se odvrátil. Byla to reakce osoby, kterou už tak docela nebyl. Chyběla tomu přesvědčivost. Rozhodl se dívat.

	„Mluv,“ zasyčel někdo na zlomeného vyznavače Černé stezky. „Vyslechněme si ještě jednou tvůj jed.“

	Orisian se zadíval na Taima. Velitelova tvář byla pevná a zachmuřená. Kolem jeho očí − byl to snad náznak nesouhlasu? Měl koutky úst opravdu stažené jemným znechucením? Orisian si nebyl jist. Možná to chtěl vidět a přání bylo otcem myšlenky. Chtěl objevit v Taimovi odpor a zhnusení, které by si mohl vypůjčit; chtěl, aby byl tímto pohledem zděšen tak, jak by jím byl zděšen ještě před několika týdny.

	Mužův hlas byl silnější, než Orisian očekával. Hrubý, ale jasný navzdory deformaci těžkým severským přízvukem.

	„Je s vámi konec. Váš čas vypršel. Teď přišel jeho čas. Čas Černé stezky. Kall. Uvrhne vás všechny do zkázy a do záhuby a nás dovede k vládě nad světem a bohům otevře cestu k návratu.“

	„Kdo?“ zeptal se jeho vyslýchající a zatřásl muži hlavou tak prudce, až mu vytrhl hrst vlasů. Znovu ho za ně pevně chytil a obrátil ho tváří k Orisianovi.

	Orisian sledoval, jak se ty rozbité rty protahují do vrčivého úsměvu.

	„Míšenec. Rybářčin dědic. Je nástrojem osudu.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Orisian tiše.

	„Nenazýváme ho jménem. Na’kyrim. V Kan Avoru. To stačí.“

	„Aeglyss?“ dožadoval se Orisian odpovědi, ale vězeň se na něj jen ušklíbl skrz krev. Z očí mu vyzařovalo šílenství. Jakási šílená radost, pomyslel si Orisian, potěšení z pádu světa do barbarství.

	„Udržte ho naživu,“ řekl Orisian a bez dalšího slova opustil dusivé horko tmavé místnosti. Vystoupal po schodech ven do mrazivého nočního vzduchu. Ze tmy vyrážely drobné sněhové vločky a tančily na uzavřeném dvoře. Cítil, jak se mu snášejí na tváře a rty − jehly ochromujícího chladu.

	„Je to, jak jste si myslel,“ pronesl Taim za jeho zády. „Jak tvrdili vaši na’kyrimové. Ať už sám nebo jako nástroj někoho jiného se ten míšenec propracoval do středu událostí.“

	Orisian se zahleděl k černému nebi, mžouraje do zrnitého sněhu.

	„Nejsou to moji na’kyrimové,“ pronesl.

	*

	V Eshenniných zpola lidských očích spatřil Orisian velmi lidské věci − vyčerpání a uštvaný neklid. Když tuto na’kyrimku poprvé potkal v Highfastu, připadala mu rozhodná, nepoddajná. Teď byla její vitalita pryč nebo přinejmenším pohřbena pod troskami toho, čeho byla mezitím svědkem.

	„Kde je Yvane?“ zeptal se jí Orisian.

	„S K’rinou.“ Pronesla to jméno se zjevným zdráháním. Další z drobných, krutých triků, kterými svět častoval své obyvatele v těchto těžkých časech − byla to právě Eshenna, kdo trval nejrozhodněji na tom, že by K’rina mohla být zbraní v boji proti Aeglyssovi, ale cena, kterou za její nalezení zaplatili, a stav, ve kterém ji našli, otřásly Eshennou až do hloubi duše. Nebyla zdaleka tak dobře připravená na to, co ji čeká za zdmi Highfastu, jak se domnívala.

	Orisianovi jí bylo líto, ale byla to odtažitá lítost. Jen málo lidí bylo připraveno na to, co se od svátku Zrození zimy událo. Mnozí trpěli. Na rozdíl od většiny si Eshenna alespoň trochu mohla vybrat stezku, po které se její život v uplynulých týdnech ubíral.

	Tato stezka vedla sem, do prostého, holého domu vedle sídla iveské stráže. Erval, velitel města − a pokud mohl Orisian soudit, dobrý chlap, i když stejně hluboce znepokojený nedávnými událostmi jako všichni ostatní − jej dal Eshenně a Yvane k dispozici bez váhání či námitek. Podle jeho zchátralého, vlhkého stavu Orisian soudil, že už byl nějakou dobu prázdný. Přesto sloužil svému účelu − byl místem, kde se mohli na’kyrimové skrýt před zvědavýma očima, dost malým na to, aby ho mohli bez problémů střežit muži Taima Narrana, kteří byli k tomuto úkolu přiděleni. Orisian nevěděl, zda je důležitější, aby tyto stráže chránily Yvane a Eshennu před poblouzněnými obyvateli města, nebo aby bránily tyto obyvatele před K’rinou, pokud to bude nutné. Nikdo to nevěděl.

	„K’rina stále nechce dovnitř?“ zeptal se Eshenny.

	Zavrtěla hlavou. „Když se ji pokoušíme odvést z kozího chlívku, mlátí kolem sebe. Vyje.“

	„Ale nemluví.“

	„Ne. Nikdy nemluví.“

	„Nevypadáte dobře,“ zamumlal Orisian.

	Eshenna se krátce, hořce zasmála. Přikládala dříví do malého ohně. Jak se skláněla a před tváří jí vířil žhavý popel, byla na její tváři patrná vyhublost. Od chvíle, kdy opustili Highfast, zhubla a její pokožka pobledla, skoro jako by se prosazovala kyrininská polovina jejího smíšeného dědictví.

	„Pokud je něco, co pro vás mohu já − nebo kdokoliv − udělat, řekněte mi to,“ řekl Orisian. „Pomůžu vám, pokud budu moci.“

	„Já vím,“ povzdechla si Eshenna. V ruce držela krátké, tlusté polínko, zírala na ně a přejížděla dlouhými prsty po jeho odlupující se kůře. „Potřebuju se vyspat. A potřebuju, aby se utišily hlasy a bouře ve Sdíleném. To asi nemůžete zajistit, že?“

	„Ne, to nemohu.“

	Eshenna hodila poleno do plamenů, zkřížila ruce na prsou a nepřítomně se zahleděla do srdce plamenů.

	„Yvane ještě bude nějakou dobu pryč. Tráví hodně času s K’rinou.“

	Orisian mlčky přikývl a zanechal na’kyrimku jejím temným úvahám.

	Za zchátralým domem obklopovaly kamenné zdi dlouhý, úzký dvorek. Polovinu z něj zabírala tmavá, holá půda, kterou obyvatelé kdysi obdělávali. Teď byla poseta sněhovými vločkami. Zbytek byl vydlážděný a jemně se svažoval k polorozpadlému chlívku, opřenému o protilehlou zeď. Orisian k němu zamířil a cestou si z vlasů vytřepával sníh. Za zdí slyšel tiché hlasy dvou Taimových strážných a dunění postupně sílícího větru, prohánějícího se nad střechami Ive, ale zevnitř přístřešku se nic neozývalo.

	Otevřel dveře a nahlédl dovnitř. Do nosu ho udeřil zápach koz. Zvířata byla dávno pryč. Jediné světlo pocházelo od lojové svíčky, kterou s sebou musela přinést Yvane. K’rina ležela schoulená v koutě chlívku, na staré slámě, tváří ke stěně. Vedle ní seděla na patách Yvane. Ani jedna z na’kyrimek se při Orisianově příchodu nepohnula. Vešel dovnitř.

	„Žádná změna?“

	„Ne,“ odpověděla Yvane, aniž by se otočila.

	„Neměla byste tady být sama,“ řekl Orisian. „Co kdyby vás napadla? Co kdyby se znovu pokusila utéct?“

	Yvane vstala. V jejím pohybu byl slabý náznak ztuhlosti, nerovnováhy. Možná na ni teď věk trochu víc doléhal. Možná si svou daň vybíraly bezesné noci, stejně jako u tolika jiných.

	„Není žádné divoké zvíře,“ pronesla Yvane jemně. „Ani zajatec, pokud si pamatuju.“

	„Možná ne, ale zaplatili jsme vysokou cenu za to, abychom ji sem dopravili. Pokud o ni přijdeme, byla ta oběť zbytečná. Už jednou se pokusila vypařit.“

	Yvane se trošku naklonila dopředu, aby si z koženého oděvu otřela slámu a špínu. Věnovala tomu úkolu větší pozornost, než si zasloužil.

	„Co je?“ zeptal se Orisian.

	„Jsi zraněný,“ zabručela na’kyrimka.

	Orisian si položil ruku na tvář a přejel prsty po velkém šrámu, který se mu táhl po líci, nahmatal poddajnou díru po ztracených zubech. Ale to neměla Yvane na mysli. Orisian znal tok jejích obav a ten neměl nic společného s tím, co postihlo jeho tělo.

	„Některé rány zanechávají velké jizvy,“ řekla. „Dost ran, dost jizev a dokážeš stěží poznat toho, kdo je nese. Končí to tím, že se stává někým úplně jiným.“

	Orisian se zamračil a sklopil oči k dlážděné podlaze. Nechtěl to poslouchat. Nemělo smysl brázdit znovu a znovu toto malé pole Yvaniných starostí.

	„Když jsem tě poprvé potkala…“ začala na’kyrimka.

	„Když jste mě poprvé potkala, tohle všechno teprve začínalo. Nespatřil jsem toho tolik, co znám teď.“

	Yvane si odfrkla a poškrábala se hřbetem umouněného prstu na nose.

	„To nikdo z nás, řekla bych,“ pronesla. „Pochopila jsem, proč si tě Inurian kdysi oblíbil. Pochopila jsem něco z toho, co na tobě asi viděl. Vždycky si vážil vlídnosti a ohleduplnosti. Soucitu.“

	„Jsou jiné věci, kterých teď mám − my máme − zapotřebí víc.“

	„Opravdu? Myslíš, že by s tebou Inurian souhlasil, kdyby tady byl ještě s námi? Myslíš, že by tě považoval za tak hodna své náklonnosti jako kdysi?“

	„Nechte toho,“ vyštěkl Orisian. Hleděl na ni a čelil těm chladným, pronikavým očím s pevností, kterou by kdysi považoval za nemožnou. Měl teď mnohem hlubší rezervoáry hněvu, ze kterých mohl čerpat, a ty ho mohly obrnit dokonce i proti Yvaninu nelítostnému pohledu.

	Usmála se úsměvem, který byl zpočátku smutný a pak, jak mizel, získával na zasmušilosti a chladu. Zahleděla se dolů na K’rinu.

	„Nikdo z nás neměl tušení, jak daleko to všechno zajde,“ zabručela. „Možná s výjimkou Inuriana. Popatřil tehdy do Aeglyssova srdce a zahlédl v něm jed.“

	„Máme zajatce. Mluví o Aeglyssovi jako o vůdci. Téměř vládci, v Kan Avoru. Skoro jako by ho teď všichni následovali.“

	„Vážně?“ zeptala se Yvane skoro jako bez zájmu.

	„O to je K’rina důležitější.“

	„Jako co? Jako klacek, kterým je možné Aeglysse bít?“

	„Nebo klíč do zámku,“ řekl Orisian podrážděně. „Nevím. Něco. Byly jste to hlavně vy s Eshennou, kdo mi tvrdil, že je důležitá. Nechtěl jsem ji najít takhle. Nikdo z nás. Ale teď víme, že ji Bílé sovy − Aeglyss − hledají. Vidíme, že se s ní něco stalo. Je důležitá. Neobviňujte mě, že chci pochopit jak a proč. Že chci vědět, že moji vojáci nezemřeli nadarmo, když po ní pátrali.“

	Yvane k němu natáhla konejšivě ruku. „Rozrušíme ji,“ řekla s pohledem upřeným na ženu ležící tváří dolů na slámě. Sklonila se a zvedla malou svíčku. Plamínek odumřel mezi jejím palcem a ukazováčkem. Na okamžik tu byla jen temnota a vítr rachotící střešními šindelemi.

	„Vraťme se do domu,“ řekla Yvane.

	Zavřeli za sebou dveře přístřešku na závoru.

	„Potřebuji to vědět, Yvane,“ řekl Orisian cestou. „Všichni to potřebujeme. Nemáme čas být jemní nebo opatrní. Svět se hroutí. Pokud má mít K’rina nějaký význam…“

	„Nějaký význam?“ vyštěkla Yvane, náhle se zastavila a zabodla Orisianovi prst do hrudi. „Má význam stejně jako já. Nebo ty. To je přesně její význam. Nebo myslíš, že pouhý míšenec musí pracovat tvrději, aby něco znamenal?“

	„Víte, že to není…“ protestoval Orisian.

	„Něco se s ní stalo,“ pokračovala Yvane, lhostejná k čemukoliv, co mohl říct. „Říkal jsi to. No, neudělala si to sama. Pokud víme, Anainové jí vymazali mysl. Jako by nebyla ničím, jako by myšlenky a city, které se v její hlavě předtím skrývaly, nebyly vůbec důležité. Je obětí toho všechno stejně jako ostatní. Stejně jako byli Inurian, Cerys nebo další obyvatelé Highfastu.“

	Svěsila hlavu. Stáli na tmavém dvorku a nad hlavou jim burácel vítr.

	„Přesto,“ zamumlal Orisian.

	„Přesto,“ pronesla Yvane sklesle. „Vždycky je nějaké přesto. Ale ne dnes v noci. Dnes v noci se pokusím vyspat.“ Otočila se a odcházela, směrem k bledému plameni svíčky hořící v okně domu.

	*

	Orisian kráčel ke své ložnici a v jeho nitru planul povědomý, neurčitý hněv. Byl tu pořád, stále připraven vyplnit každý volný prostor v jeho myšlenkách, pokud mu k tomu dá příležitost. Yvane by řekla, že je to vodní brázda, kterou za sebou zanechává Aeglyss při pohybu Sdíleným a která poskvrní všechno, každou mysl, přes kterou se přelije. Orisian si nebyl jist. Měl pocit, že je to jeho hněv, živený z vlastních zkušeností, ale nepochyboval, že takový dojem může být klamný. Nebylo to tak důležité. Byl tady, v jeho srdci a jeho mysli, a on se s ním bude muset vypořádat, ať je jeho zdrojem cokoliv.

	Než se odebral do postele, ještě jednou se zahleděl dolů do sadu. Oheň stále hořel, malý maják pod vrzajícími a kymácejícími se jabloněmi. Po Ess’yr a Varrynovi nebylo ani stopy. Nejspíš se uchýlili pod ochranu přístřešků, které si postavili.

	Lehl si na matraci a zavřel oči. Už nečekal, že by mu nějaká noc mohla přinést klidný odpočinek, protože všechny byly plné děsivých snů a náhlých probuzení. Přesto mohl stále doufat.

	
		III.



	Orisian ukončil svůj půst následujícího rána v hlavní síni. Stoly stojící na kozách byly lemovány městskými strážnými a lidmi bez domova a bez prostředků, kteří nalezli útočiště v kasárnách. Orisian seděl spolu s Taimem, Torcaillem a ostatními Lannisany.

	Síň přetékala nelibozvučnou aktivitou. Řinčely talíře; zuřily spory; kuchaři a sloužící pobíhali sem a tam. Orisiana bolela hlava a trhal sebou při každém zarachocení spadlého podnosu a při každé zakřičené urážce. Noc nakonec nebyla pokojná. Několikrát se probudil se srdcem divoce bijícím hrůzou z nějakého zapomenutého snu. Vítr řádil po všechny hodiny tmy a otřásal budovou.

	„Za noc dva mrtví strážní na okraji města,“ řekl Taim mezi dvěma sousty solené kaše.

	„Nikdo nic neviděl?“ zeptal se Orisian.

	Taim zavrtěl hlavou. „Ale jeden z nich byl potrhaný. Ruku měl skoro utrženou a hrdlo prokousnuté. Vypadá to na psy.“

	„Inkallimští Lovci,“ řekl Torcaill. Vypadal stejně unaveně, jako se Orisian cítil.

	„Zdá se,“ přitakal Taim. „Je tu nezanedbatelná šance, že se jednomu nebo více z nich podařilo dostat do města. To není dobré znamení.“

	„Nemám v úmyslu nechat se odtud vyhnat,“ řekl Orisian rychle. Domníval se, že bude lepší předvídat návrh, který od Taima už už očekával.

	Voják se na okamžik podíval na svého thana a Orisian zřetelně viděl v jeho výrazu nesouhlas, ale když Taim promluvil, hovořil mírně: „Napadají mě jen dva důvody, proč se Lovci plíží kolem. Buď hodlali někoho zabít − s největší pravděpodobností vás, pokud vědí, že jste tady − nebo prozkoumávají toto místo kvůli chystanému útoku. Ani jedna možnost nevěstí nic dobrého.“

	„Já vím,“ řekl Orisian.

	I když bylo Ive důležitým městem, jedním z největších na území klanu Kilkry, bylo špatně připravené na útok. Bylo dlouho vzdáleno od sporných oblastí i bojišť; nemělo žádný hrad a hradby, které ho kdysi obklopovaly, byly před dávnými časy rozebrány a jejich kameny použity k mírumilovnějšímu použití při stavbě stodol a farem.

	Už celé dny se teď dělníci dřeli na okrajích města a snažili se ho obehnat příkopem a dřevěnou palisádou. Dokud nebudou práce dokončeny, představovala jedinou ochranu pro Ive těla a zbraně shromážděných vojáků, městských strážných a samotných bídně ozbrojených obyvatel města. Celkem se tu nacházel možná tisíc vycvičených bojovníků a další dva tisíce netrénovaných mužů, ochotných a schopných bojovat. Víc než dost na to, aby zvládli divoké, ale nedisciplinované loupežné bandy, kterým doposud čelili; příliš málo, aby nadlouho odolávali plné síle Černé stezky, pokud na ně zaútočí.

	„Možná je pořád čas dostat se do Kilvale,“ řekl Torcaill a znělo to skoro optimisticky. „Za každou dvacítku těch, kteří se denně objeví v Ive, jich tucet odejde a zamíří na jih. Domnívají se, že je silnice stále volná.“

	„Ale neví to,“ řekl Orisian. „Nikdo ve skutečnosti neví, kdo má kterou oblast pod kontrolou. Trvalo by to… kolik, dva dny, než bychom se tam dostali? Kdyby nás zastihli na silnici, byl by to konec. A neexistuje místo, kam by se chtěla Černá stezka dostat víc než do Kilvale. Tam se zrodila. Kdybychom se přece jen dostali do Kilvale a to padlo, kam bychom utíkali potom? Do Dun Aygllu? Nebo dokonce do Vaymouthu? Jakým thanem bych pak byl?“

	Tázavě se podíval na Torcailla. Voják hleděl do misky a pečlivě míchal kaši.

	Taim Narran byl méně mlčenlivý. „Minimálně byste zůstal naživu,“ zabručel.

	Orisian se zahleděl na staršího vojáka a na rty se mu drala hněvivá odpověď. Ale chvilkový vztek vyprchal. Zhluboka se nadechl.

	„Mrzí mě to,“ řekl. Přitiskl si palec a ukazováček na spánek ve snaze potlačit tepavou bolest v lebce. „Jenom si myslím… myslím, že nemáme dost vojáků na to, abychom nějak ovlivnili výsledek bojů, ke kterým dojde mezi Haigem a Černou stezkou. A sotva můžeme − vy obzvlášť, Taime − čekat od Aewulta vřelé přijetí.“

	„Je pravda, že Haig těch našich pár mečů nepotřebuje,“ připustil Taim. „Gryvan už si určitě uvědomil nebezpečí. Jakmile překoná se svými lidmi lenost, s nadvládou Černé stezky bude konec, ať už tu je Aeglyss, nebo není. Ale my − vy − musíme přežít tak dlouho, abychom se toho dne dočkali. Nevybral bych si Ive jako místo, kde se postavit nepříteli, pokud právě to…“

	Mezi řadami stolů spěchal Erval, velitel iveské městské stráže. Cestou zakopl o meč, který si někdo opřel o lavici, ale chvátal dál. Byl brunátný, zjevně rozrušený. Hlavy se za ním otáčely. Poněkud neladně se zastavil před Orisianem a vysekl mu rychlou poklonu.

	„Hledají vás poslové, sire. Čekají na nádvoří.“

	„Kdo je posílá?“ zeptal se Orisian.

	Velitel stráže se zatvářil omluvně. „Aewult nan Haig, sire. Pro zprávu, kterou přinášejí, se zaštiťují jeho autoritou a také autoritou jeho otce.“

	„Tak je pěkně nechte po zbytek dne mrznout venku,“ zabručel Torcaill.

	„Myslím, že trpělivost nechali doma, když vyráželi na cestu,“ řekl Erval.

	Orisian si povzdechl a přehodil si nohu přes lavici.

	„Nemá smysl to odkládat,“ řekl, zatímco vstával.

	„Nejspíš ne,“ souhlasil Erval se zjevnou úlevou v hlase. „Ve městě panuje divoká nálada a už se začíná vykládat, že dorazili muži z Haigu. Víte, jak se na to budou lidé dívat. Čím dříve řeknou, co mají na srdci, a odejdou, tím líp.“

	Torcaill a Taim vstávali, aby následovali Orisiana.

	„Vy ne, Taime,“ řekl.

	Voják se zamračil.

	Orisian se na něj usmál. „Jste uprchlým vězněm, ne? Uprchlíkem před Aewultovým pojetím spravedlnosti?“

	Taim ztěžka klesl zpátky na lavici.

	„Nechci potíže, pokud se jim můžu vyhnout,“ pronesl Orisian. „Aspoň ne víc, než jich už máme.“

	„Tak si aspoň vezměte pár mužů,“ řekl Taim. „Ať si myslí, že máte za sebou ozbrojence. A nezapomeňte, že mají vaši sestru.“

	„Na něco takového bych nezapomněl.“

	Torcaill rychle shromáždil malou eskortu a Erval je vyvedl ze síně. Když odcházeli, panovalo tam ticho.

	Na rozlehlém nádvoří ležel sněhový poprašek. Většinu odmetl noční vichr do rohů a prasklin. Teď už vítr nevál, ale vládla mrazivá zima. Když se Orisian s ostatními objevil na dláždění, jeden z poslů právě tleskal rukama v rukavicích o sebe, aby si je zahřál.

	Dědic Haigu vyslal deset mužů. Šest z nich byli vojáci. Drželi se vzadu a hlídali koně. Zbývající čtyři byli oděni méně vojensky, na sobě měli kožešinové peleríny a dlouhé rukavice, které vypadaly spíš jako ze sametu než z kůže. Ten, který vykročil vpřed, aby pozdravil Orisiana, měl plášť u krku sepnutý zlatou sponou.

	Muž se uklonil hlouběji a uctivěji, než by se Orisian od člena Aewultova dvora nadál. Ovšem každé zdání respektu rychle zmizelo, jakmile bylo toto formální gesto dokončeno.

	„Tento muž,“ řekl kurýr a kývl bradou Ervalovým směrem, „se domnívá, že svůj úkol nejlépe splníme tady venku na mrazu. Možná byste ho mohl přemluvit, aby změnil názor, thane?“

	V tu chvíli jako by se Orisian rázem ocitl zpátky v Kolkyre, v nepříjemné společnosti Aewultova a Gryvanova kancléře Mordyna Jeraina. Přezíravost a nenucená namyšlenost byly zjevně vlastnosti sdílené všemi hodnostáři Haigu. V Kolkyre by se tím cítil do jisté míry zastrašen. Tady mu to jen zkazilo náladu a ke slovu se opět přihlásila bolest hlavy.

	„Předpokládám, že velitel očekával, že se budete chtít co nejrychleji vydat na cestu zpět na jih,“ řekl. „Zdá se, že znáte mé jméno, takže byste mě možná mohl poctít stejnou výsadou.“

	Posel byl dobře o hlavu vyšší než Orisian, ale při výtce lehce svěsil ramena a v jeho postoji se objevil slabý nádech podřízenosti.

	„Jsem Gorred Mant dar Haig, sire. Posel Aewulta nan Haig. Tito muži jsou…“

	Ukázal na své druhy, ale Orisian ho přerušil. Tady venku, pod bezmračnou zimní oblohou, byla opravdu zima. Z toho i dalších důvodů mu stručnost připadala velmi vítaná.

	„Hledal jste mě, že ano?“ zeptal se.

	„Ano, sire.“ Gorred se trochu vzpamatoval. Znovu se napřímil a Orisian předpokládal, že pod tím tlustým pláštěm nadouvá hruď. „Před pouhými několika dny dorazily do Kilvale zvěsti, že se zdržujete tady v Ive. Samozřejmě se všem velmi ulevilo. Lidé se obávali o vaše bezpečí, poté co jste opustil Kolkyre.“

	„Můžete tedy vyřídit, že se těším dobrému zdraví.“

	„Ano.“ Gorred natáhl paži a pokynul rukou. Jeden z ostatních mužů Haigu vykročil vpřed, rychle vytáhl z jakési skryté kapsy nebo vaku dvě pouzdra na svitky a podal mu je.

	„Mám dvě zprávy, sire,“ řekl Gorred a zdvořile nabídl obě pouzdra Orisianovi.

	„Jen mi je řekněte,“ pravil Orisian.

	„Musím je předat, pane.“ Do poslova hlasu se vrátila ona vítaná stopa rozpaků. „Můj úkol nebude považován za splněný, pokud vám je nevložím do ruky.“

	Orisian od něj převzal pouzdra a okamžitě je podal Torcaillovi, který si je nenuceně zasunul za opasek.

	„Řekněte mi to,“ opakoval Orisian.

	Za otevřenou branou se náhle ozval rámus. Na ulici se překřikovaly hlasité, ale nezřetelné hlasy. Gorred se podrážděně ohlédl přes rameno. V bráně se shluklo několik Ervalových strážných, vzrušeně diskutovali a ukazovali někam na ulici. Gorred se otočil zpátky k Orisianovi.

	„Jsou to velmi delikátní záležitosti, sire. Možná by bylo nejlepší probrat je ve větším soukromí.“

	„Čím dříve to vyřídíme, tím dříve můžete vyrazit zpátky do Kilvale. Víte lépe než já, že silnice jsou s každým uplynulým dnem nebezpečnější a nebezpečnější. Ba s každou hodinou.“

	Gorred se zatvářil zjevně nešťastně, ale už nenaléhal.

	„Dobrá tedy. Nejdříve bych vás chtěl ujistit o tom, že se vaší sestře vede dobře. Je chráněna před sebemenší újmou ve zdech samotného Vaymouthu a těší se pozorné péči…“

	„Pokračujte,“ vyštěkl Orisian. Snažil se − ne úplně úspěšně − aby se v jeho hlasu nezračil hněv, který se vzedmul v jeho nitru. Pouhá zmínka o Anyaře, zvlášť z úst někoho, jehož pán z ní prakticky udělal zajatce nebo rukojmí, stačila, aby otřásla jeho jen s námahou zachovávaným klidem.

	Gorred zamrkal. „Ach. Jádrem první zprávy je pozvání, abyste se připojil k dědici klanu v Kilvale. Doufá, že spolu budete moci prodiskutovat vaši možnou návštěvu dvora nejvyššího thana ve Vaymouthu. Mohl byste se tak přesvědčit, že se vaší sestře…“

	Poslovu řeč přerušil další příval vzrušených výkřiků. Gorred podrážděně zavrčel. Všichni se zahleděli k bráně, protože v hlasech, které pronikaly zvenku, se teď neomylně vznášel příslib násilí a potíží.

	„Promiňte,“ pošeptal Erval Orisianovi do ucha. „Měl bych se jít podívat, co se děje.“

	Orisian přikývl a velitel stráže odklusal, aby se připojil ke svým mužům u brány.

	„Jaká je vaše druhá zpráva?“ zeptal se Orisian, než mohl Gorred pokračovat.

	„Vyjadřovala přání, že byste nás mohl doprovodit zpátky do Kilvale. Dědic klanu to očekává s nadějí.“

	„Bude mě tady ještě chvíli zapotřebí,“ řekl Orisian. „Vydám se pak za vámi, až budu moci. Pokud budu moci. Co dál?“

	Gorred sklouzl na okamžik pohledem z Orisiana a zadíval se k Torcaillovi a dalším mužům za ním. V očích se mu zřetelně zračil neklid.

	„Má se za to, že tady s sebou máte Taima Narrana. Je to pravda?“

	Orisian zvedl ruku k obočí, jak se snažil potlačit bolestivé pulzování v lebce. Ruce měl tak zmrzlé, že skoro necítil dotek pokožky o pokožku. Záviděl Gorredovi jeho kvalitní rukavice. Ale na poslovu otázku neodpověděl.

	„Víte, dostal jsem pokyn, abych se zeptal na přítomnost Taima Narrana,“ trval na svém Gorred. „Protože během vaší nepřítomnosti byla proti němu vznesena jistá obvinění. Dědic klanu žádá…“

	„Žádá?“ opakoval Orisian jako ozvěna. „Taim Narran je můj člověk, ne Aewultův.“

	„Přesto,“ řekl Gorred. „Přesto.“ V jeho chování se teď zračila houževnatá, poněkud zachmuřená tvrdošíjnost. Jako by se konečně rozhodl vzdát předstírání galantní mluvy; jako by uznal, že je zbytečné odívat tvrdá slova do jemného hedvábí. „Nebyl udělen žádný rozkaz k jeho propuštění; spíš by se dalo říct, že se Taim Narran rozhodl poskytnout si svobodu sám. A prchl z bitvy.“

	Torcaill a ostatní Lannisané se při těch slovech ošili. Orisian spolkl instinktivní chuť vyjádřit své pohrdání nad Gorredovými obviněními.

	Erval se chvatně vracel od brány. Za ním viděl Orisian pevné klubko strážných, kteří teď zatarasili přístup na nádvoří. Za nimi se pohybovaly další postavy, spěchaly ulicí tam a zpátky. Nad hlavami strážných prolétlo něco tmavého, co Orisian zprvu pokládal za ptáka. Předmět se snesl dolů a roztříštil se na dláždění − hrouda bahnité hlíny.

	„Potíže,“ zasyčel Erval Orisianovi do ucha. „Shlukuje se tam dav. Vědí, kdo tu je. Haig je teď sotva oblíbenější než Gyre.“

	Gorred je pozoroval a mračil se. Orisian otočil hlavu natolik, aby před poslem skryl rty.

	„Dokážete je zpacifikovat, když je budeme držet z dohledu?“

	„Nejsem si jist, sire,“ zašeptal Erval. „Každým okamžikem přicházejí další a za celé roky jsem u nich neviděl krvelačnější náladu. Vlastně nikdy. Snadno by se to mohlo zvrtnout. Moji muži… mohly by nastat potíže, kdybych je žádal, aby bojovali proti vlastním lidem na obranu Haigu.“

	Orisian se zahleděl zpátky na Gorreda. Posel zvedl tázavě obočí. Orisian se rozhodl.

	„Skončili jsme,“ řekl tak jasně a pevně, jak dokázal. „Kvůli vlastnímu bezpečí musíte okamžitě odejít. Tady Erval rozkáže svým mužům, aby vás doprovodili ven z Ive a dál kus po silnici.“

	„Sire? Zajisté jsme neukončili nás rozhovor? Pokud se mám vrátit k dědici klanu pouze s tímto, budu ho muset upřímně informovat o tom, jak jsem byl přijat a jak se se mnou zacházelo.“

	„Informujte ho, o čem chcete,“ vyštěkl Orisian. „Mrtví muži žádná hlášení nepodávají a přesně takovými nejspíš budete, pokud tady ještě zůstanete.“

	Gorred se ušklíbl, jako by považoval Orisianova slova za absurdní. „Poslové se těší ochraně, sire. Pod trestem smrti jim nesmí nikdo ublížit. Všichni to vědí.“

	Orisian ukázal k bráně. „Nepřipadá vám, že to ignorují? Opravdu si myslíte, že podobné zákony dnes ovládají lidská srdce? Snažím se vás chránit.“

	Gorred přelétl pohledem od Orisiana k bráně. Několik strážných táhlo nějakého muže a bilo ho holemi. Další klečel na kolenou a tiskl si rukou krvavou ránu na hlavě. Posel Aewulta nan Haig chvíli přemýšlel a pak z něj bojovnost vyprchala.

	„Dobrá tedy,“ pronesl úsečně. Po jediném ostrém gestu začali jeho druhové a průvodci nasedat na koně. Skoro pohrdavě se zadíval na Orisiana. „Zprávy jste obdržel, thane. Dědic klanu bude očekávat brzkou odpověď, na obě. Nebo ještě lépe − přítomnost vaši a Taima Narrana.“

	Deset koní klapalo po dláždění k bráně. Před nimi běžel Erval a křičel na své strážce, aby skupině z Haigu uvolnili cestu. Orisian se vydal se svými muži pomaleji za nimi. Thanovi to všechno nepříjemně připomínalo katastrofu. Mezi Haigem na jedné a Lannisem a Kilkry na druhé straně se rozevírala propast, širší s každou porážkou a potupou, kterou jim zasadila Černá stezka.

	Strážní se prodrali na ulici a Orisian poprvé spatřil, jak velký a zuřivý zástup obyvatel města se tu shromáždil. Byly jich desítky, každého věku a druhu. Ucpali ulici. Před rozhodným postupem Ervalových mužů couvli, ale dav se jen přeskupoval, na jednom místě ustupoval, aby vzápětí zhoustl na jiném. Nebyl to ústup. Z bočních uliček a domů přibíhali další, jako včely chvátající připojit se k rozzuřenému roji.

	Haigští jezdci se odvážili vyjet na blátivou vozovku. Jejich koně vycítili zuřivost davu a plašili se. Lidé padali, sevřeni mezi řadami strážných a dmoucí se masou měšťanů, a křičeli nadávky na Gorreda a ostatní. Orisian viděl na každé tváři niternou nenávist a instinktivní touhu po krvi.

	„Bohové,“ zaslechl Ervala zabručet vedle sebe. „To je zlé.“

	Vzduchem prosvištěl roztočený klacek a jako nejasná skvrna minul Gorredovo rameno. Vyslanec se přikrčil a zamračil se. Jeho kůň pohodil hlavou. Obléhaná skupina se pomalu a nervózně sunula ulicí.

	„Potřebujete víc mužů,“ řekl Orisian Ervalovi. Tváří v tvář barbarství, které se zmocnilo jeho města a obyvatel, vypadal velitel stráže zmateně, skoro ztraceně.

	„Pošlete pro další muže!“ zakřičel na něj Orisian a to vytrhlo Ervala ze strnulosti. Jeden z nejbližších strážců byl odeslán, aby našel posily.

	Bylo pozdě. Obyvatel Ive se zmocnila strašlivá zuřivost, taková, která nestrpěla umírněnost a zbavovala je pochybností i rozumu. Události spěly jako řítící se sněhová lavina ke svému vyvrcholení, jako by toto vyvrcholení natáhlo ruku a neochvějně cpalo všechno do svého hladového chřtánu.

	Jeden ze strážných čelících davu byl sražen k zemi. Prostor kolem Gorreda a ostatních se okamžitě zúžil. Někdo se ohnal po jednom z haigských poslů motykou. Následovala změť projektilů − hole, hlína, kameny, dokonce zarachotil i hrnec. Haigský voják byl zasažen, zavrávoral v sedle, skoro spadl. Jeho kůň vyrazil stranou. Svým tělem rozrazil ochranný kruh strážných. Do mezer se okamžitě nahrnuli obyvatelé města.

	„Zastavte je!“ zakřičel Orisian na Ervala. Velitel vrtěl hlavou, nikoliv odmítavě, ale bezmocně. Udělal dva těžkopádné kroky do ulice a zařval vztekle rozkazy. Jeho hlas zanikl v přívalu zuřivých výkřiků a ječení.

	Zástup kolem koní zhoustl. Tu a tam, jako bezmocné trosky na vzdouvajícím se moři, bojovali strážci s davem, ale bylo jich příliš málo a hněv lidí příliš prudký, než aby ho mohly ztišit neochotné rány holemi a klacky. Koně se vzpínali, jejich jezdci se kolem sebe rozháněli meči a kopími. Snášel se na ně déšť kamení a kusů dřeva.

	Několik mužů vylezlo na střechu jednoho z domů a odtrhávalo z ní tašky; břidlicové tabulky svištěly vzduchem, přímo a rovně. Orisian se právě díval, když jedna z nich zasáhla Gorredova koně do čela. Zvíře zařehtalo a zavrávoralo. Jak klopýtalo, natáhly se z davu dychtivé ruce a popadly ho za hřívu, sevřely jezdcovy nohy a sápaly se po sedle. Muž a kůň se s rachotem zřítili k zemi a okamžitě byli pohlceni.

	Orisian vyrazil vpřed, ale Torcaill ho zarazil.

	„Jestli je zabijí, Aewult bude vinit nás!“ vykřikl Orisian. „Lannis, Kilkry, nás všechny.“

	„Já vím,“ řekl Torcaill, „ale nedokážeme to teď zastavit. Podívejte se na ně. Není bezpečné se o to ani pokoušet.“

	Orisian se zděšeně otočil zpátky k ulici právě včas, aby spatřil, jak se jeden z haigských mužů sklání, aby vrazil kopí jakémusi mladíkovi do břicha, jen aby byl sám vzápětí stažen ze sedla a stržen k zemi. Kůň bez jezdce si prorazil cestu davem a cestou ušlapával lidi.

	Torcaill táhl Orisiana pryč od brány. Ohromený Erval ustupoval spolu s nimi. Uprostřed chaosu někdo křičel. Byl to drsný, nespoutaný zvuk. Na nádvoří přidusal další kůň s prázdným sedlem; měl divoký pohled a krvácel z řezných ran na krku. Běhal ve velkých kruzích a třásl se.

	Jakmile bylo dosaženo vrcholu násilí, už to netrvalo dlouho. Strašlivé zvuky se vzedmuly a splynuly a pak postupně utichly. Z kasáren se vyrojili muži, ale příliš pozdě − strážní, vojáci a Orisianovi vlastní lidé s Taimem Narranem v čele. Opatrně, obezřetně se vydali na ulici a nalezli tam jen mrtvé, zraněné a trosky. A šokované a třesoucí se obyvatele města, ochablé, když teď jejich zuřivost opadla, hledící na vlastní krvavé dílo, mumlající nejistými hlasy a snažící se odtáhnout zraněné do úkrytu nebo k ošetření.

	Orisian, Torcaill a Taim strnule procházeli mezi těly. Mrtvoly mužů z Haigů nebylo těžké najít. Kožešinové pláště byly zakrvácené, špinavé a pošlapané, sametové rukavice roztrhané.

	Torcaill strčil špičkou boty do Gorredova těla. Poslova hlava se převrátila na stranu. Tvář měl proraženou dovnitř, lícní kost a oční důlek roztříštěné. Jediným zbylým okem hleděl vzhůru na Orisiana. Than cítil chladnou, obviňující tíži toho mrtvého pohledu a odvrátil se.

	„Den sotva začal a už je jasné, že bude zlý,“ řekl Taim. „Naše potíže se množí rychleji než myši.“

	Torcaill stál, rozhlížel se ulicí sem a tam a přelétal pohledem po mrtvých a omráčených. „Napočítal jsem osm haigských mrtvých. Dva chybí. Museli utéct. Pokud se to donese k Aewultovi, nezíská nám to jeho přátelství.“

	„Brzy už budeme mít jen samé nepřátele,“ zabručel Orisian.

	
		IV.



	Kanin oc Horin-Gyre běžel. Sníh byl tady, na západním okraji Karkyrských hor, hluboký, přesto běžel a s trpkým uspokojením vnímal pálení v plicích a bolest v nohou. Pádil závějemi a nestaral se, zda s ním jeho vojáci drží krok, takřka si ani neuvědomoval, že jsou tam někde za ním. Minulost a budoucnost zmizely z jeho mysli a zůstala jen okamžitá přítomnost; jen namáhání svalů, zvedání a klesání hrudi. A ta malá skupinka prchajících postav před ním − mužů, které hodlal zabít.

	Jeden z nich se ohlédl, klopýtavě se zastavil a vykřikl něco, čemu Kanin nerozuměl. Několik mužů pokračovalo v běhu, zhruba stejný počet se ale zastavil a otočil. To samozřejmě muselo znamenat, že Kanin nechal svou tělesnou stráž za zády. Ti kilkryjští rolníci se domnívali, že mají početní převahu. Že jsou lepší. Hnal se dál. Neznali ho; nevěděli, jaká chladná vášeň ho spaluje. Nemohli vidět objímající stín smrti, který teď na sobě v každém bdělém okamžiku cítil.

	Odstrčil štítem hrot kopí, mečem rozpáral paži. Na všechny strany létal sníh. Nehybný vzduch zaplnily výkřiky. Pro Kanina to byl jen hluk bez významu. Postavy ho obklíčily. Neviděl jejich tváře, jen těla, do kterých mohl sekat, temné siluety, které musely být zničeny. Pod jeho čepelí se zhroutil druhý muž. Od Kaninova obrněného ramene se neškodně odrazilo kopí. Jeho soupeři mu připadali pomalí a nemotorní. On naopak ujížděl na zpěněné vlně touhy zabíjet. Dodávala jeho končetinám na rychlosti, zostřovala zrak i mysl. Dávala v jeho očích smysl nesmyslnému světu.

	Přiblížil se k němu muž, jehož hnědé vlasy už byly prokvetlé stříbrem, a neúspěšně se rozmachoval mečem. Kanin viděl, že je čepel vroubkovaná a nemá ostří. Rozběhl se mu vstříc a vůbec mu nevadil sníh, který mu chňapal po kotnících. Zabil toho muže a pak dalšího a prolití jejich krve mu udělalo velkou radost. A brzy ho obklopovala jen mrtvá těla a za sebou slyšel své přicházející vojáky.

	Kanin stál chvíli nehybně a zpříma a vydechoval velké krůpěje sraženého dechu. Meč a štít držel ochable podél těla.

	„Půltucet nám jich musel uniknout, sire,“ řekl Igris.

	„Vážně?“ zavrčel Kanin. „Pokud chceš, někoho za nimi pošli. Já jsem tady skončil.“

	„Tihle už aspoň nebudou chytat naše zvědy,“ řekl Igris a prohlížel si těla rozesetá kolem svého pána.

	„Nic neznamenají,“ zabručel Kanin a zasunul meč do pochvy. „Podívej se na ně. Farmáři. Možná staří vojáci, kteří nepozvedli meč celá léta. Severně od Kilvale nezůstal nikdo, s kým by stálo za to bojovat.“

	„Kromě těch, kteří jsou zavřeni v Kolkyre se svým thanem,“ prohlásil gardista.

	Kanin potřásl hlavou, nikoliv nesouhlasně, ale z pocitu marnosti. Vydal se pryč, zpátky k pěšině vyšlapaného sněhu, která vznikla pronásledováním. Ať měl Roaric oc Kilkry-Haig po svém boku za zdmi Kolkyre jakékoliv válečníky, byli mimo dosah. Nemohli se odvážit ven, aniž by riskovali záhubu, ale stejně tak nebyla obléhající armáda Černé stezky dost silná na to, aby mohla Kolkyre napadnout. Aspoň ne bez pevné velitelské ruky, která by shromáždila všechny síly a vrhla je do útoku, a zdálo se, že tady žádná podobná ruka právě teď není. Věci se pohnuly daleko za tento horizont. Teď vládly síly mnohem lítější a iracionálnější.

	Kanin klouzal a smekal se po kamenitém svahu, na který vystoupali, aby obklíčili kilkryjské bandity. Kráčel lehkomyslně, nechal chodidla zadrhávat se o kluzké kameny a strhávat s sebou sypký sníh a kamínky. Na úpatí tvrdě narazil na zem a udeřil se koleny o hruď. Promrzle vypadající muži, které tu nechali, aby hlídali koně, ho mlčky pozorovali. Kanin si jich nevšímal a vydal se přímo ke svému koni. Pověsil si štít na sedlo a z loktů si oprášil špínu a štěrk.

	Naléhavá potřeba pronásledovat a masakrovat ho opouštěla, opadala jako příliv. Zanechávala za sebou povědomou prázdnotu. Jako by ho teď naplňovalo jen násilí, bez něj mu v hrudi plála jen jakási prázdná touha. Tak tomu bylo od sestřiny smrti. A Kanin věděl, že tak tomu bude až do chvíle, kdy zemře i Aeglyss.

	*

	Kolem velkého statku, kde Kanin posledních několik nocí spal, stál nějaký tucet nebo víc stanů. Mezi nimi byli roztroušeni vojáci Horinu − starali se o oheň, odklízeli sníh nebo si ostřili čepele. Tři byli ponořeni do hluboké diskuse se skupinou Tarbainů, která se objevila na okraji tábora; Kanin odhadoval, že se snaží dohodnout obchod s kořistí nebo jídlem. Území Kilkry se jen hemžilo takovými potulnými skupinami drancovníků, lupičů a mrchožroutů. Armáda Černé stezky bývala kdysi krátce mocná a obrovská. Vítězná. To se změnilo od chvíle, kdy drtivě porazila síly Haigu před Kolkyre. Od vojska se odštěpily velké skupiny a změnily se v tisíce nenasytných vlčích smeček, nekontrolovaných a nekontrolovatelných, které táhly sem a tam zemí, skoro šílené touhou po krvi.

	Před stájemi přitáhl than koni otěže a přenechal zvíře čeledínovi, aby ho nakrmil a napojil. Byl to třetí kůň od chvíle, kdy před mnoha měsíci vyjel z hradu Hakkan na dálném severu. K prvnímu cítil jisté pouto, ale byl pod ním zabit, stejně jako druhé zvíře. Toto bezpochyby čeká brzy stejný osud. Nic k němu necítil.

	Z okapů farmy visely rampouchy. Kanin slyšel zevnitř smích − krátký výbuch v odpověď na nějaký žert nebo nehodu. Bylo to jako poslouchat jazyk, který neznal. Za budovou se mělkým sněhem plahočil zástup mužů a žen. Byli to lidé z Kilkry, přinucení sloužit svým věznitelům jako soumaři. Každý nesl na zádech hluboký, široký koš. Nosili dříví a obilí do ležení Černé stezky roztaženého na pláni kolem Kolkyre.

	Jejich doprovod vypadal většinou jako vojáci Wyn-Gyre, ale bylo tam i několik dozorců, kteří neměli až na krátké, tlusté biče žádné zbraně. Jeden z těchto mužů stál právě na okraji kolony a bil nějakou padlou oběť. Kanin se zastavil a přihlížel. Bič práskal nahoru a dolů. Nikdo z ostatních hlídačů nevěnoval celému výjevu pozornost. Mnozí procházející vězni ano, ale jejich břemeno bylo příliš těžké a mohli všemu věnovat jen letmou pozornost ze strachu, aby neuklouzli na stezce z ušlapaného sněhu. Kanin měl dojem, jako by všichni bez ohledu na svůj věk vypadali staře − shrbení, otrhaní a vyzáblí. Ztělesnění porážky.

	Přistihl se, že ho to začíná rozčilovat. Rány bičem neměly žádný účinek na postavu ležící u dozorcových nohou, přesto muž pokračoval dál a dál, jeho úsilí bylo s každým šlehnutím divočejší a zuřivější. Marnost toho všeho Kanina zlobila.

	Přišel blíž, ze strany, aby se vyhnul práskajícímu biči. Muž ve sněhu byl schoulený do malého, ubohého uzlíku připomínajícího vyhozenou pytlovinu; pod stále divočejšími ranami se ani nepohnul. Kanin mu nemusel vidět do tváře, aby věděl, že bičování ho zpátky na nohy nepostaví.

	„Dost,“ vykřikl Kanin. „Je mrtvý. Ztrácíš čas.“

	Dozorce ho ignoroval. Udeřil do těla znovu a pak znovu, a každou ránu doprovodil zavrčením, při kterém se do vzduchu vznesl obláček páry. Když muž opět zvedl paži a bič se svinul za ním, vykročil Kanin vpřed a popadl ho za zápěstí.

	„Dost, řekl jsem.“

	Muž se prudce otočil, tvář staženou hněvem. Vytrhl se z thanova sevření a odklopýtal několik kroků dozadu, jako by ho divokost vlastních emocí připravila o rovnováhu. V očích mu plála taková zloba, že kromě ní v nich Kanin nedokázal nic rozeznat − ani jiskru poznání, ani záblesk čehokoliv kromě zvířecké zběsilosti. Muž vykročil vpřed. Zvedl ruku a bič se mu v ní třásl veškerým hněvem, pocházejícím od jeho nositele.

	Kanin nevěřícně zvedl obočí, ale neuhnul ani se nesnažil bránit proti hrozící ráně. Igris, jeho tělesný strážce, byl rychlejší. Postavil se před svého thana a ve chvíli, kdy bič vyšlehával vpřed, zarazil dozorci hluboko do břicha meč. Muž padl na kolena. Bič se jako had ochable zavlnil na bílém sněhu. Igris zatlačil, převrátil muže na záda, pak mu položil nohu na hruď a vysvobodil svou čepel. Dozorce si jemně položil ruce na ránu na břiše a propletl prsty, skoro jako by se ukládal ke spánku v měkké posteli. Mrkal a těžce dýchal. Z koutků očí mu tekly slzy. Jeho krev kanula do sněhu a tvořila na něm skvrny.

	Kanin se otočil a odcházel. Kolona se šouravě zastavila, a jak strážní, tak nosiči přihlíželi. Jejich zájem byl povrchní, slabý. Kanin je ignoroval. Igris za ním přispěchal.

	„Viděl jsi jeho oči?“ zeptal se Kanin.

	„Ano, sire,“ odpověděl Igris.

	„Neměl v nich nic kromě touhy po krvi. Dokonce mě ani nepoznal; byl jí úplně oslepený. Až tak daleko jsme to dopracovali. Obracíme se proti sobě jako vyhladovělí psi.“

	*

	„Možná máte nějaké pivo, které byste mi mohl nabídnout, thane?“

	Kanin vzhlédl od mísy s dušeným kozím masem, nad kterou se skláněl. Ve dveřích statku stál Cannek. Přes rameno inkallimského Lovce viděl Kanin padat sníh. Cannekův plášť − těžký, prostý kus oděvu vhodnější spíš pro zchudlého farmáře − byl posetý tajícími vločkami. Inkallim se usmíval. Usmívá se moc a bez pádného důvodu, pomyslel si Kanin.

	„A pokud nemáte pivo, tak možná aspoň místo k sezení?“

	Kanin kývl k lavici naproti té své. Dal si další sousto dušeného bez chuti.

	„Ale pivo ne,“ řekl s plnou pusou.

	Cannek zklamaně nakrčil nos, zatímco si setřásal plášť z ramen. Rozložil ho na podlahu před krbem, aby uschnul.

	„Hledal jsem vás dole u města.“ Posadil se ke stolu tváří ke Kaninovi. „Zdá se, že vás obléhání unavilo.“

	Kanin se zahleděl na Inkallima zpod svraštělého obočí a pak obrátil pozornost zpátky k míse s dušeným. Ale jeho chuť k jídlu, i za nejlepších okolností ubohá, byla pryč.

	„Pokud ano, chápu to,“ řekl Cannek. Odepnul nože, které měl vždycky připoutané k předloktím, a položil je na nerovnou desku stolu. Kanin si poprvé všiml, že na tmavých dřevěných rukojetích jsou vyřezáni maličcí havrani. Cannek zakroutil rameny a protáhl si paže. Byly to líné pohyby, jako by se protahoval vlk.

	„Tam dole je to nepříjemné,“ řekl Inkallim. „Nedostatek jídla a nadbytek mizerné nálady a připravených čepelí. Mrtví nejsou pohřbíváni ani spalováni. Někteří odvedenci z Gyre podle všeho přejali zvyky Tarbainů − dělají si poháry z lebek mrtvých kilkryjských farmářů a podobně. Nedivím se, že jste odešel.“

	„Mezi lidmi řádí choroba. Všechno se rozpadá. Nechci se toho účastnit. Z obléhání tak jako tak nic nebude.“

	Cannek přikývl. „Kolkyre nemůže být přinuceno ke kapitulaci vyhladověním, protože nemáme lodě, abychom jim uzavřeli přístav. A nemůže být ztečeno. Pokud Shraeve nepovolá zpět každé kopí, které se vydalo přes Donnish k jihu.“

	„Přišli by?“ zeptal se Kanin temně a odstrčil talíř. „Kdyby je Shraeve povolala?“

	Cannek se poškrábal po straně nosu. „Pravděpodobně. Otázka velení zůstává poněkud… nejasná. Kolem se potlouká spousta oddílů z Gyre a dalších klanů a snaží se prosadit. Nechtějí přijít o všechnu tu slávu, kterou můžou získat. Ale Válečníci vcelku dominují; a Shraeve je jejich korouhevní kapitán. Takže ano, armáda se může na její rozkaz sejít. Nebo na rozkaz toho Aeglysse, což je totéž. Zdá se, že masy v něj vkládají nemalou důvěru.“

	„Zůstáváte při tom pomyšlení podivuhodně klidný.“

	„V těžkých dobách mi skýtá naše víra velkou útěchu.“ Cannek se opět usmál, ostře a krátce. „Věci jsou, jaké jsou. Pokud nás víra něčemu učí, pak tomu, že člověk nic nezíská, když si s tím bude dělat starosti. Dokonce ani když doufá, že je původcem změn.“ Inkallim se sarkasticky rozhlédl po prázdné místnosti. „Slyšel jsem, že jste si oblíbil samotu. Jsme opravdu sami? Žádné zvědavé uši?“

	„Ne,“ řekl Kanin. Trval v poslední době na tom, že jeho jídlo a odpočinek nebudou rušeny. Pokud to nebylo nezbytně nutné, nesměla ho navštívit ani jeho vlastní osobní stráž. Obýval se svými myšlenkami svět, který se zdál být každým dnem víc a víc vzdálen od toho, který obývali ostatní; byly to dvě oblasti, o kterých zjistil, že spolu moc nevycházejí.

	Cannek spokojeně přikývl. „K Hommenu byla svolána rada. Válečníci, Strážci tradic, někteří velitelé klanů. Z Kan Avoru přichází Aeglyss.“

	Kanin se zatvářil překvapeně. „Neslyšel jsem o tom.“

	„Nebyl jste pozván, thane. Má se za to, že jste… jak že to bylo? Že jste se stáhl z boje. Neprojevil jste o širší běh událostí žádný zvláštní zájem. A je to Shraeve, kdo nás svolává; ona − nebo ten míšenec, měli bychom asi říct − není velkým obdivovatelem vašich schopností. Nebo vašich předsudků.“

	„Vy tam jdete?“ zeptal se Kanin.

	„Já a jeden nebo dva moji druhové.“

	„Zabijete ho?“ zeptal se Kanin. Vzrušení, které cítil, v sobě nemělo nic povznášejícího. Nebylo v něm nic radostného ani hřejivého.

	„Příležitost se možná naskytne. Zdá se to pravděpodobné.“ Cannek pokrčil rameny. „Nedokážu říct, jak to dopadne. O tom rozhodnou síly větší než ta vaše nebo moje.“

	„Jak to uděláte?“ zeptal se Kanin.

	„Ach, možná byste se na takové věci prozatím neměl příliš vyptávat. Chceme přece uchovat vaši nevinu v těchto záležitostech, jak jen to půjde, že ano? Smyslem toho je i chránit vás a váš klan před následky toho, co se stane. Spokojte se s vědomím, že naše prsty byly dost dlouhé na to, abychom zabili thana v jeho vlastní hodovní síni. Aeglyss je o hodný kus blíž, než se kdy ocitl Lheanor.“

	Za jedním z oken zavřených na okenice se ozvalo tlumené žuchnutí. Ten zvuk upoutal Cannekův zrak. Sáhl rukou po jednom ze svých nožů a vytáhl ho zpola z pochvy dřív, než se Kanin vůbec stihl nadechnout.

	„Sníh,“ řekl than. „Padá ze střechy.“

	„Samozřejmě.“ Cannek se maličko uvolnil, i když jeho ruka zůstala na noži.

	Kanin odstrčil lavici, na které seděl, od stolu a vstal. Začal přecházet sem a tam. Zmocnila se ho vzácná vitalita, taková, jakou teď cítil s výjimkou bitvy jen zřídka.

	„Je dobře, že jste mi to přišel říct. Nemohl bych už čekat o moc déle, ať už jste přede mnou máchal jakýmikoliv sliby. Užírá mě to zevnitř. Co musí být učiněno, musí být učiněno.“

	„Trpělivost je ctnost často odměňovaná osudem, thane. Jsem si jist, že vaše zdrženlivost byla chvályhodná. Ale říkal jsem vám, že Lovci z vás toto břímě sejmou, a to také uděláme, pokud to osud dovolí. Lovci nedávají falešné sliby.“

	„Opravdu?“ zavrčel Kanin. Pamatoval si víc než jeden případ, kdy inkallimští Lovci neuspěli ve svém proklamovaném záměru − v neposlední řadě, když jim v Car Criagaru proklouzly mezi prsty děti Kenneta nan Lannis-Haig − ale teď nebyla vhodná chvíle na půtky s jediným spojencem, kterého proti Aeglyssovi měl. I toto byl velmi zjevný signál toho, jak je všechno pokřivené − musel hledat spojence v řadách Lovců.

	Ztěžka usedl na trojnožku u krbu. Jeho údy ale nechtěly odpočívat, a tak byl za okamžik opět na nohou.

	„Goedellin s tím souhlasí?“ zeptal se. „Poskytnou Strážci podporu?“

	Cannek si výmluvně povzdechl. „Strážci se zabývají jemnějšími záležitostmi. Spletitosti víry, odhalování složitostí různých případů a kauz − to jsou věci, které můžeme přenechat Goedellinovi. Vy a já se můžeme zabývat… přímějším prozkoumáváním toho, co má osud v úmyslu.“

	„Takže ne,“ řekl Kanin. „Strážci se nepřidají na vaši stranu. Na naši stranu.“

	„Strážci − nebo Goedellin, který tady a teď Strážce zastupuje − se nevyjádřili,“ řekl a rozpřáhl ruce. „Zůstaňme u toho.“

	„Copak to nevidí?“ vykřikl Kanin podrážděně. „Je tak slepý, že nevidí nepřítele, když před ním stojí?“

	„Někdy je možné vidět příliš mnoho,“ řekl Cannek. „Příliš mnoho možností, příliš mnoho možných vysvětlení. Úspěch často mění stará pravidla, staré způsoby myšlení. Vítězství, která jsme dobyli, jsou tak velká, že není divu, že někteří − mnozí − vidí na obzoru záblesk ještě větších, možná konečných úspěchů. Za takovou cenu jsou ochotni setrvávat ve velice překvapivé společnosti. V každém případě se ovšem nedomnívám, thane, že Aeglyss je mým nepřítelem. Pokusím se ho zabít, ale nikoliv ze zášti. Prostě nedůvěřuji názoru, že je osudem předurčen hrát tak zásadní roli v našich záležitostech. Nedůvěřuji představě, že by míšenec, a navíc takový, jehož oddanost víře je přinejmenším sporná, měl být tím, kdo by měl předznamenat konečné vítězství naší víry. Jiní považují takové představy za věrohodnější než já. Někdo z nás se mýlí. Mým jediným záměrem je skoncovat s nejistotou, kdo to je. Osud už zná odpověď. Brzy ji budeme znát i my.“

	A tady se naše cesty musí rozdělit, pomyslel si Kanin. Pomstychtivá a jednoznačná vášeň, která hořela v jeho nitru, bylo něco, co s ním Cannek nemohl sdílet. Inkallim stále zasazoval všechno do rámce víry, osudu. Kdysi možná Kanin přemýšlel stejným způsobem, ale takové zvyky odpadaly z jeho mysli jako mrtvá kůže, den po dni.

	Dveře se se zavrzáním otevřely, protože se do nich opřel studený vítr. Dovnitř se nahrnul příval vloček a Kanin spatřil venku sedět jednoho z Cannekových velkých, tmavých psů s výraznou sanicí. Jako by zvíře vycítilo pozvání, vstalo a udělalo několik těžkých kroků směrem ke světlu a teplu. Cannek se zvedl, vydal se ke dveřím a zvířecky zasyčel. Bestie si sedla zpátky na bobek.

	„Půjdu do Hommenu,“ řekl Kanin.

	„Samozřejmě,“ řekl Cannek, přešel k ohni a postavil se k němu zády. „I když jste nebyl pozván, mohou být proti vaší přítomnosti sotva vzneseny námitky. Jste koneckonců than.“

	„Chci ho vidět umírat.“

	„To jsem si myslel.“

	„Vyrazíme ráno.“

	„Jak chcete. Já se vydám na cestu v noci.“ Inkallim sebral své nože ze stolu a začal si je upevňovat zpátky k předloktím. „Bude nejlepší, když tam nedorazíme společně. Naše důvěrnosti musí zůstat utajené, thane, jako u dvojice pokoutních milenců.“

	Kanin se ušklíbl. „Nepěstujeme tady lásku.“

	
		V.



	Z mraků se vynořila spousta krákajících vran, připomínajících černé ryby hemžící se na mělké obloze. Strkaly se, klesaly a stáčely se k holým stromům na okraji města, kde se uhnízdily. Orisian pozoroval jejich hlučný sestup soumrakem a v jejich hlasech slyšel zvuk Highfastu, kde kdysi pozoroval jejich divoké hrátky s horským větrem. Highfastu, o kterém teď Yvane ani Eshenna dobrovolně nemluvily, protože se bály toho, co znamenal, toho, co se tam teď dělo.

	Pokud jde o osudy odlehlé pevnosti, dorazily do Ive jen neurčité zvěsti, ale Orisian měl přístup k jiným pravdám, takovým, které považoval za spolehlivější než divoké povídačky vyděšených vesničanů. Věřil tomu, co mu o něm řekla Yvane, než se pohroužila do pochmurného mlčení − o myslích na’kyrimů zhasnutých jako plamínky svíčky, o přívalu smrti a zkázy ženoucím se Sdíleným. Aeglyss. Aeglyss, otázka, na kterou nemohl nalézt odpověď. Možná tady ani žádná nebyla, ale nedokázal se přimět, aby přestal hledat.

	Za Orisianem kráčeli Torcaill a jeho hrstka vojáků. Sledovali thana jako stín po většinu dne, zneklidněni násilím spáchaným v noci na iveských hlídkách a tím, co slyšeli z Haigu. Každý zvýšený hlas, každá postava pohybující se v uličce nebo na zápraží se zdály být možnou hrozbou. Ve vzduchu se vznášel beztvarý strach, očekávání blížící se katastrofy.

	Když dorazili k domu, kde nalezly útočiště Eshenna a Yvane, Orisian neposlechl Torcaillovy protesty a nechal svůj doprovod na ulici. Nejenže ho rozptyloval špatně skrývaný neklid, který vojáci pociťovali v přítomnosti na’kyrimů; byl tady i hlouběji zakořeněný instinkt udržovat v tajnosti určitou část těch neúplných a neurčitých pravd, které tu mohly být vyjeveny. V situaci K’riny a ve věcech, o kterých Yvane a Eshenna hovořily, toho bylo příliš mnoho, co mohlo ukazovat cestu k zoufalství.

	Yvane a Eshenna seděly u praskajícího ohně. Chlebové placky si položily na destičky a umístily je tak, aby se mohly opéct.

	„Slyšely jste, co se stalo dnes ráno?“ zeptal se Orisian, když vstoupil. „Aewultovým poslům?“

	Yvane přikývla. „Sotva nám to mohlo uniknout. Větší kravál než u jelenů v říji.“

	„Pokaždé, když se něco dozvíme o tom, co se děje na venkově, je to hrůza ještě horší než ta předchozí,“ řekl Orisian. „Všechno se rozpadá. Všichni ztrácí rozum.“

	„Svět zachvátila horečka. Slabí, rozhněvaní, bázliví, zahořklí − ti všichni jí podlehnou jako první. A na světě nebyl takových pocitů nikdy nedostatek, že? Ale řada by mohla přijít na nás na všechny. Každý z nás, s čistou krví, nebo ne, ať už si to uvědomuje či nikoliv, je v kontaktu se Sdíleným. Kvůli Aeglyssovi všichni shnijeme zevnitř. Možná to ani nedělá záměrně.“ Pokrčila rameny. „Nevím. Ať už to je vědomé, nebo ne, je dost mocný, aby přenesl svou chorobu na každého. Nebo vyvedl nemoc, která tu už je, na povrch.“

	Orisianovi připadala unavená, poraženecká. To nebyla Yvane, kterou potřeboval.

	„Mluvíte jako jeden z vyznavačů Černé stezky. Nemocný svět, připravený zetlít zevnitř?“

	Yvane si povzdechla. „Po staletí zabíjejí Huaninové Kyrininy, Pravé klany klany Černé stezky. Jsou tu synové zabíjející otce zabíjející syny. Aeglyss nedělá nic nového; jen uvolňuje to, co je pořád tady, pod povrchem.“

	Orisian podrážděně švihl rukou. „Je tu víc než jen tohle. Ještě jsme neprohráli.“

	„Samozřejmě že je tu víc než jen tohle,“ řekla Yvane. „Ale Sdílené si pamatuje všechno. Pamatuje si každý cit, každou myšlenku, každou touhu. Věř mi, velká část z nich je temná.“

	„Ale ne všechny,“ prohlásil Orisian paličatě.

	Yvane k němu zvedla zrak. Měla unavené oči.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se ho.

	„To se musím rozhodnout. Proto jsem tady.“

	„Řekly jsme ti všechno, co jsme mohly.“

	„Už nemáme čas, Yvane. Černá stezka vítězí. Kdykoliv můžeme být odříznuti nebo něco horšího. Nemůžeme tu zůstat. Ale kam bychom měli jít, co bychom měli dělat… Vy mi to říct nemůžete, ale ona možná ano.“ Ukázal ke zdi a na dvůr za ní a na přístřešek a mlčící, zraněnou na’kyrimku v něm.

	„Ani nevíme, jestli nám může odhalit nějaká tajemství,“ zabručela Yvane umíněně.

	„Musím to zjistit.“ Slyšel, jak zvedá hlas, jak ho naplňuje frustrace. „Inurian se dokázal dostat do každého a odlišit pravdu od lži, číst v jeho srdci. Vy dokážete najít ostatní na’kyrimy, ať jsou kdekoliv, a mluvit s nimi. Byl jsem toho svědkem. Eshenna dokáže vystopovat mysli ve Sdíleném. V prvé řadě to ona nás dovedla ke K’rině. Nevěřím, že se už nemůžeme dozvědět víc. Potřebuju, abyste mi pomohly najít odpověď, ve Sdíleném, v K’rině. Kdekoliv. Jakkoliv. Prosím.“

	Orisian se cítil provinile, jako by ty dvě na’kyrimky z něčeho obviňoval. Neměl to v úmyslu, ale Yvanina neústupnost v něm probudila jisté bezohledné zoufalství.

	„Nechápeš, oč žádáš,“ řekla Yvane. „Ve Sdíleném teď panuje jen bouře, utrpení a hrůza. Je to temnota, sužovaná bestiemi. Zvlášť jednou bestií.“

	„Stejně je na tom i svět. Právě proto je to důležité. Vím, že jste nikdy nechtěla být toho součástí, ničeho z toho. Vím to. Ale musíte se rozhodnout pro některou stranu, Yvane. Nemůžu tomu porozumět, ale přesto žádám. Koho se snažíte chránit? K’rinu? Sebe?“

	„Já to udělám.“

	Orisian se překvapeně zahleděl na Eshennu.

	„Uděláš co?“ zeptala se Yvane druhé na’kyrimky ostře.

	„Sáhnu ven. Sáhnu po ní,“ řekla Eshenna tiše, aniž vzhlédla. „Nemůžu už takhle pokračovat. Drtí mě to, zevnitř i zvenku. Když se probudím, první věc, kterou cítím, je strach, jako by čekal vedle mé postele, až se vzbudím. Jako černý pes, který se nemůže dočkat, až se k němu vrátím. Odporný. Jsem příliš unavená z nošení takového břemene po celý den, každý den. Sotva dokážu myslet; všechno v mé hlavě, všechno, co patří mně, je přehlušeno.“

	„Já vím,“ řekla Yvane. Vypadalo to, jako by chtěla říct víc, ale sevřela rty. Orisian si všiml jistého druhu účasti a pochopení, které dokázala projevit − pokud se k tomu rozhodla − jen tehdy, když jednala s jiným na’kyrimem. Bylo to tu a dokázala to v sobě nalézt, i když ji přemáhala prchlivost. Pokud jde o K’rinu, má také zamlžený úsudek, pomyslel si Orisian.

	„Možná jsem nikdy neměla odejít z Highfastu,“ povzdechla si Eshenna, „ale tohle všechno by mě tam stejně dostihlo. Možná i hůř. V každém případě to nepřestane.“ Zvedla oči k Yvane ve snaze najít souhlas. „Nepřestane to, že? Aspoň dokud se to Aeglyss nerozhodne zastavit. Nebo dokud ho někdo nezabije.“

	„Pochybuji, že by se mohl rozhodnout to zastavit,“ řekla Yvane. „Vlastně pochybuji, že má nad čímkoliv z toho kontrolu.“

	„Pak ho někdo musí zabít.“

	„Pokud sáhneš do Sdíleného, pokud vpustíš sebemenší část z něj do sebe, riskuješ, že vpustíš dovnitř i Aeglysse.“ Yvane hovořila spíš smutně než hádavě. „Víš to? Je to teď jeho teritorium. Jeho lovecký revír. Může tě to zničit.“

	„První věc, kterou cítím, když se probudím, je strach,“ opakovala Eshenna monotónním hlasem. „Už to mě ničí.“

	*

	Všichni tři se společně vydali k chlívku na konci dvora; každý nesl svíčku, kterou musel rukou chránit před poryvy studeného, tmavého vzduchu. Tiše vstoupili, položili svíčky na zem a shlukli se kolem K’riny. Nereagovala na jejich přítomnost. Jen tam ležela, schoulená na slámě; možná spala, možná ne.

	Yvane K’rinu jemně vzbudila a pomohla jí na kolena.

	„Slyšíš mě?“ zeptala se Yvane tiše.

	K’rina zůstala netečná. Tichá. Yvane ustoupila a její místo zaujala Eshenna. Poklekla před K’rinou.

	„Buď opatrná,“ řekla Yvane. Už rezignovala. „Nechoď dál ani hlouběji, než musíš.“

	„Já vím,“ odpověděla Eshenna, když natáhla ruku a odhrnula K’rině vlasy z očí. Jednu ruku položila na’kyrimce na tvář, druhou na ruku, spočívající v klíně. Na jiném místě, mezi jinými lidmi, by to mohl být láskyplný dotek, pomyslel si Orisian. Gesto náklonnosti.

	„Mrzí mě to,“ řekl. Ta slova se vyřinula sama o sobě. Náhle se cítil provinile, dokonce zahanbeně, že si to vynutil. Ovšem jeho instinkty trvaly na tom, že je to nezbytné.

	„Buď zticha,“ řekla Yvane.

	Eshenna zavřela oči a trochu sklonila hlavu. Přerývaně dýchala. Svěsila ramena. Skoro jako by usínala. K’rina zůstala naprosto netečná. Obě tak seděly, spojeny v rozdílném, nepřirozeném transu, tak dlouho, až Orisiana znovu začaly zmáhat pochyby.

	„Nefunguje to,“ pošeptal Yvane. Roztáhla dlaň, podrážděně se dožadovala ticha. Mračila se soustředěním.

	Orisian měl pocit, že někde venku, tlumené vzdáleností, zaslyšel chraptivé krákání vran. Ten zvuk jako by teď měl v sobě nepřátelské ostří, jako by se vrány vysmívaly jeho beznadějnému úsilí vzepřít se silám, kterým nemohl vzdorovat ani je pochopit. Buším kolem sebe jako muž tonoucí v přívalu, pomyslel si. Možná jediné, v co mohl doufat, bylo, že s sebou nestáhne příliš mnoho ostatních. Vzpamatoval se dřív, než ho mohlo to zoufalství příliš pevně ovládnout. Mohl ho dokonce považovat tak úplně za své?

	Slabé Yvanino zasyčení ho vytrhlo z temných, šílených úvah. Eshenna lapala po dechu. Čelist se jí otevírala a zavírala, kloub vrzal, jak se svaly křečovitě stahovaly. Po tvářích a čele se jí rozlévala červeň, světlejší a tmavší s každým zoufalým nádechem.

	Orisian se ustaraně podíval na Yvane. Přimhouřila oči.

	„Nevím,“ řekla. „Nedokážu říct, co se děje.“

	Eshenna sebou trhla, skoro jako by se snažila odtáhnout od K’riny, ale neuvolnila − nebo nemohla uvolnit − sevření. Její páteř se křivila a napínala, hlava jí létala dozadu a pak zase zpátky na hruď.

	Orisian viděl, jak sebou Yvane škube, jak vraští čelo. Couvla od obou na’kyrimek.

	„Co se děje?“ zeptal se jí.

	„Něco…“ zašeptala, pak ostře zavrtěla hlavou, jako by ji obtěžovalo hejno kousajících much.

	Orisian slyšel − nebo cítil − burácení jako od vzdáleného vodopádu nebo bouře prohánějící se mezi stromy. Ale bylo to uvnitř jeho hlavy, nikoliv venku, v jeho lebce a v jádře jeho mysli. Z okrajů toho zvuku se rozlévala temnota, zrak mu zakrývaly rozmazané stíny. Svět se mu vzdaloval, nebo se on vzdaloval jemu. Úzký přístřešek kolem něj se nadouval, rozšiřoval se do závratně ohromného prostoru.

	„Oddělte je,“ řekl, zmatený tím omračujícím pocitem posunu. Natáhl ruku, uchopil Eshennu za paži a snažil se ji odtáhnout od K’riny. „Pomozte mi,“ zasyčel na Yvane.

	Na okamžik se objevilo zdráhání, nerozhodný strach, pak Yvane uchopila Eshennu a naléhavě jí pošeptala: „Vrať se, Eshenno. Vrať se. Slyšíš mě? Vrať se k sobě.“

	Orisian ji přes hřmění ve své lebce sotva slyšel. Pocit pádu byl odporný.

	Jen s největšími potížemi se jim je podařilo oddělit. K’rina se ochable svezla do slámy. Eshenna padla Orisianovi do náruče. Položil ji tak jemně, jak to jen dokázal. Byla teď klidná, i když se jí pořád třásly ruce, a když s námahou otevřela oči, pohled měla nezaostřený. Orisian se přistihl, že chová její hlavu, a cítil, že má vlasy zvlhlé potem. Zamžikala na něj očima barvy šedého kamene.

	„Je prázdná,“ vydechla Eshenna. „Nic tam není, jen stále víc se propadající jáma. Do nicoty. Chtěla se mě zmocnit a já tomu nedokázala zabránit. Ale neznala mě. To byla jediná věc, která mě zachránila. Je utvořena pro někoho jiného, čeká na někoho jiného, jinak bych byla ztracena. Pohlcena a uvězněna navždy.“

	Plakala, ovšem Orisian nedokázal určit, zda bolestí, strachem nebo úlevou.

	„Uklidni se,“ řekla Yvane. Hovořila s Eshennou, ale dívala se při tom v mihotavém světle svíček na K’rinu a byl to pohled potlačovaného děsu nebo možná žalu.

	„Byl to Aeglyss?“ zeptal se Orisian.

	„Ne, ne,“ řekla Eshenna a vrhla sklíčený pohled na ležící na’kyrimku. „Je to v ní; bylo to z ní uděláno. Nebyla určena pro nás. Nikdy jsme se jí neměli zmocnit. Nikdy jsme do toho neměli zasahovat. Všechno jsme zkazili.“

	Venku na dvoře se ozvaly hlasy. Kroky na dlažebních kamenech, tlumená konverzace, pak následovalo zaklepání na dveře, až se otřásly ve starých závěsech.

	„Černá stezka, sire,“ zvolal Torcaill. „Jsou na silnici jižně odtud, vypadá to, že dost blízko, aby se k nám zítra dostali. Jsou jich stovky, možná tisíce.“

	„V pořádku,“ zavolal Orisian. Pak jemněji dodal: „Už jdu.“

	Vrhl poslední ustaraný pohled na Eshennu a střetl se s jejíma uslzenýma očima.

	„Musím jít,“ řekl.

	„To, co jsem předtím říkala, je pravda,“ vydechla.

	„Co?“

	„Někdo ho musí zabít.“

	
		VI.



	Kanin nenáviděl pohled na Hommen. V tomto ubohém a krotkém hnízdě se poprvé dozvěděl o smrti Wain. Právě tady sledoval, jak Shraeve získává v souboji velení nad Válečníky a zachraňuje tak současně život i Aeglyssovi. Právě tady byly jeho život a víra zničeny. A možná celý svět s nimi. Cestou na sever byl svědkem hojných důkazů úpadku, ke kterému jejich kdysi ušlechtilý podnik směřoval.

	Se svými lidmi se předtím vyhnul okraji rozlehlé armády rozložené kolem hradeb Kolkyre namířených k pevnině. Jako mravenci hemžící se kolem mrtvoly s kůží příliš silnou, než aby jí dokázala jejich kusadla proniknout, se síly Černé stezky roztáhly po velkých prostorách zemědělské půdy. Nad poli a ležením se vznášel zápach kouře, smrti a zvířat. Jak projížděli kolem neuspořádaného vojska, viděl Kanin na okraji cesty ležet nafouklé mrtvoly; muže a ženy, kteří se sesypali na jakéhosi Tarbaina, mlátili ho a ječeli radostí; vojáka klečícího v bahně a nekontrolovatelně plačícího, s ochablýma a dlaněmi vzhůru obrácenýma rukama opřenýma o stehna.

	Za Kolkyre se kousek od silnice utábořili na noc a v mrazivé temnotě se jim skupina drancovníků, bezohledných, vyhladovělých nebo šílených, pokusila ukrást koně. Zabili dvě Kaninovy hlídky, než se vojáci shromáždili, aby je zahnali. Jeho garda zajala jednoho z nich živého, ale jen proto, že Kanin zasáhl, aby byl prozatím mužův život ušetřen. Vyslýchal vězně sám, ale moc rozumného toho z něj nedostal. Muž pocházel z klanu Gaven-Gyre, byl tesařem ve Velrybím přístavu. Nechtěl nebo nemohl uvést své jméno ani jméno svého velitele. Také nedokázal vysvětlit, jak se mohly víra a oddanost, které ho přiměly opustit domov a vyrazit do bitvy, zvrhnout v banditismus a vraždění. Kanin mu vynadal, udeřil ho a pak odešel. Když vstupoval skloněný do stanu, ještě slyšel, jak Igris usekává tesaři hlavu.

	Cestou po silnici do Hommenu, lemující pusté pobřeží, míjeli zničenou, skoro opuštěnou zem. Mnohé hospodářské usedlosti a vesničky nesly černé stopy ohně. Dveře volně visely v závěsech nebo byly úplně utržené. Před osamělou chalupou bylo na kůl naraženo mrtvé dítě, chlapec. Mráz mu přetáhl přes tvář křupavý bílý závoj. Vrány mu vyklovaly oči, rozervaly nos a roztrhaly rty.

	Vlny omývaly pobřeží poseté rozbitými čluny se zesílenou zádí, které byly vyvrženy na břeh, poté co se uvolnily z kotvy. Na oblázcích ležely mořem zvláčnělé, vybělené a nafouklé mrtvoly. Jeden z těchto válečných pozůstatků právě trhala smečka psů, obklopená trpělivým publikem racků a vran. Na kost vyhublý šedý lovecký pes strnul a zavrčel, když Kanin přitáhl koni otěže, aby tu scénu pozoroval.

	Ve zničené zemi nezbylo mnoho živých. Zahleněnýma očima pozorovala projíždějícího Kanina hrstka nemocných vojáků z Gyre, kteří našli útočiště ve mlýně, aby se tu zotavili nebo zemřeli. Kousek cesty vrávorala vedle thanova koně osamělá žena, až klopýtla a padla na všechny čtyři do sněhu. Nepronesla jediné slovo, jen se horečnatě, zoufale smála. Na poli vyhrabával tucet zotročených vesničanů ze sněhu a hlíny napůl shnilou zeleninu, která už měla být dávno sklizena. Střežil je muž se zasmušilou tváří a podezíravě si prohlížel Kaninův oddíl.

	A Kyrininové. Kanin je zahlédl třikrát. Potulovali se oblastmi položenými výše od pobřeží a mizeli za hřebeny takřka už ve chvíli, kdy je zahlédl. Kdyby byli blíž, možná by je se svými vojáky pronásledoval, lovil. Když jeho otec souhlasil se spojenectvím mezi svým klanem a Bílými sovami, což se zdálo být už nekonečně dávno, mělo toto spojenectví trvat jen tak dlouho jako užitečnost Kyrininů. To, že stále beztrestně pobývali na území, které dobyla Černá stezka, bylo urážlivé. Deformace toho, jak to mělo vypadat. Důkaz, jak důkladně Aeglyss všechno pokřivil.

	Uprostřed vší té prázdnoty představoval Hommen ostrůvek života. Když se Kanin přiblížil, viděl kouř z desítek ohnišť, na kterých se vařilo. Mezi domy byly nespočetné stany, řady uvázaných koní, které byly krmeny a napájeny, zástupy mužů a žen ze všech klanů. A Kanin to tu nenáviděl ještě víc a páchlo mu to zde ještě ostřeji smrtí než prázdnota, která město obklopovala.

	Nechal Igrise, aby našel střechu nad hlavou a jídlo pro vojáky, a vydal se davem k hrubé dřevěné přístavní hrázi. Zástupů mužů a žen, které se valily ulicemi Hommenu, si takřka nevšímal. Nikoho nepoznával. Změť hlasů mu připadala prázdná jako cvrlikání ptáků. Necítil, že by ho s těmito lidmi svazovala víra, cíl nebo úmysly.

	Stál na prknech hráze, blízko místa, kde ho poprvé zastihla zpráva o Wainině smrti. Hleděl k západu, přes šedé, mrtvé ústí řeky k nekonečnému moři. Zapadající slunce, které leželo bílé a studené na obzoru, bylo tak jasné, jeho světlo tak ostré, že musel zavřít oči. Nad hlavou slyšel chechtot racků.

	*

	„Co se stalo mé sestře, Shraeve? Byla jste v Kan Avoru, když zemřela. Musíte vědět, co se stalo.“

	„Měla to štěstí, že opustila tento svět. To se stalo. Probudí se v lepším a vy se tam s ní setkáte, thane.“

	Shraeve a Kanin stáli před malou radnicí, ležící vedle hlavní silnice procházející Hommenem. Prostor přede dveřmi budovy byl ostrůvkem relativního klidu, protože Shraevini havrani ho vyklidili. Dvacet jich stálo v širokém půlkruhu a zadržovalo ty, kdo se pokusili bez dovolení přiblížit. Za tímto mlčenlivým kordonem se tísnili zvědavci, dychtiví zahlédnout mocné a významné osoby, které se tu shromažďovaly.

	„To mi nestačí,“ zasyčel Kanin. Když od něj Inkallimka odcházela, chytil ji za předloktí. Bylo to jako uchopit skálu. Otočil ji tváří k sobě a ona mu čelila s chladným opovržením.

	„Jsem korouhevním kapitánem inkallimských Válečníků, thane,“ řekla Shraeve jemně. Zahleděla se mu na ruku, kterou ji zadržoval, a on ji spustil; ne ze strachu nebo úcty, ale proto, že dnes s ní bojovat by mu nijak neprospělo. S náhlým prozřením si uvědomil, že Shraeve bude muset zemřít stejně jako Aeglyss, ale teď ne. Ještě ne.

	„Chci vědět, co se stalo mé sestře,“ řekl. „Na takovém přání není nic ostudného.“

	„Ostudného? Ne, možná ne. Ale k ničemu není. Smutek za někým je jen sebelítost. Víte to stejně dobře jako já.“

	Kdysi to věděl. Teď mu to znělo jako prázdná, otřepaná fráze, mstivě pronesená rty nepřítele.

	„Nechte mrtvé na pokoji, thane,“ řekla Shraeve. „Brzy se s nimi shledáme v lepším světě.“

	Kolem nich procházeli do budovy muži i ženy. Vůdci z Gyre, Gavenu a Fane; inkallimští Strážci tradic, vedení šourajícím se, shrbeným Goedellinem s černými rty; Cannek, který se pečlivě vyhýbal Kaninovu pohledu, když usazoval své dva psy, kteří měli čekat na jeho návrat z rady.

	„Je čas,“ řekla Shraeve a odvrátila se od Kanina.

	Následoval ji do zatuchlého příšeří budovy. Byla prázdná až na jediný stůl uprostřed, lemovaný židlemi. Služebné − Kanin nedokázal určit, zda přišly ze severu s armádou, nebo to byly vězeňkyně přinucené sloužit − zapalovaly pochodně na stěnách a servírovaly poháry s vínem a pivem a talíře. Na opačném konci síně, u malých dveří, které musely vést do kuchyně nebo předpokojů, stály kyrininské Bílé sovy. Kaninovu zraku připadaly odporné a odvrátil od nich oči.

	Když se usazoval na své místo u stolu, zadívali se na něj jeden dva z těch, co už seděli, zvědavě, možná dokonce podezíravě. Tito pozdně příchozí do války, kterou rozpoutala jeho rodina, pro něj nic neznamenali. Nikdo z nich nenabídl jeho otci podporu; nikdo z nich nepřekročil Údolí kamenů, dokud neucítili − oni sami nebo jejich pánové − vůni už vybojovaných vítězství a také kořisti a slávy, kterou bylo možné získat. Položil si ruce do klína a upřeně na ně hleděl; viděl, jak mu rudnou konečky prstů, když je sevřel vlivem napětí, které cítil ve svém nitru.

	Slyšel, jak se široké dveře síně se skřípotem zavírají. Poslední zbytky denního světla zmizely a oni zůstali obklopeni žlutavým světlem plamenů a pachem kouře. Služky odešly, jedna po druhé, kolem kyrininských hlídek pryč a na místnost se sneslo tíživé ticho.

	„Kde je míšenec?“ zeptal se jakýsi muž konečně. Kanin ho už kdysi dávno jednou nebo dvakrát potkal − Talark, velitel hradu na jižních hranicích klanu Gyre. Díky sňatku příbuzný samotného Ragnora oc Gyre.

	„Brzy se k nám připojí,“ prohlásila Shraeve klidně. Sundala si své dva meče ze zad. Opíraly se teď v pochvách o bok její židle. „Připravuje se.“

	„Na co asi?“ zeptal se Cannek skoro vesele, jako by ho pobavil nevyřčený vtip.

	Shraeve inkallimského Lovce ignorovala. „Musíme si nejdřív promluvit o jiných věcech. O Kilvale. Kolkyre.“

	„O jídle, pokud máte aspoň trochu rozumu,“ zabručel Talark podrážděně. „Polovina mých vojáků hladoví. Většina mých koní skončila v jejich žaludcích.“

	„Další důvod, proč pokračovat dál. Dobytá území nakrmí naši armádu. Každé město, kterého se zmocníme, každá vesnice, mají zásoby na zimu. Tento příslib a síla víry je musí udržovat…“

	„Budou mít zásoby jen v případě, že je obyvatelé nespálí nebo nevyprázdní, než se tam dostaneme,“ přerušil ji Talark. „A pokud je už nevyjedli farmáři a vesničané, kteří prchají před námi.“

	„Inkallimští Válečníci zařídili, aby byly Údolím kamenů dopraveny sem dolů zásoby,“ odvětila Shraeve. „Před dvěma dny dorazila do Anduranu stovka plně naložených mul.“

	„Muly!“ posmíval se Talark. „Potřebujeme vozy, moře vozů. Ne několik mul.“

	„Možná kdyby nás váš pán, nejvyšší than, podpořil méně vlažně, mohl byste ty vozy mít.“

	Válečník z Gyre se na Shraeve zamračil. „Je obtížné dostat v tuto roční dobu vozy přes Údolí kamenů. To přece víte.“

	„Samozřejmě. Ale sedíme na radnici města patřícího Kilkry-Haigu. Zdá se, že jsme − ti, kteří přišli před vámi, Talarku − už dokázali, že i nemožné se někdy může stát skutkem. Pokud k tomu nechybí vůle. A víra.“

	Jedna z válečnic Gaven-Gyru ukončila klíčící hádku tím, že zaskřípala židlí o podlahu a poklepala hřbetem ruky o stůl.

	„Pokud vám jde o dobývání, mohl být náš čas lépe využit tím, že bychom se tímto úkolem zabývali, místo abychom jeli celou tu cestu sem zpátky a utápěli se v bezvýznamných hádkách. I bez naší nepřítomnosti už všude vládne dost velký chaos.“

	„To ona ví,“ zavrčel Talark. „Zatímco my jsme uvízli tady, její havrani se tam venku ujímají velení nad vším. Tohle nemá jiný účel než prospěch pro Děti stovky.“

	„Nemá účel?“ vyštěkla Shraeve a z hlasu jí poprvé zazníval hněv. „Tohle všechno slouží jen jedinému účelu. Službě víře. Jejímu pozvedání, dokud celý svět neupadne do jejího stínu. Ten, kdo s tím nesouhlasí, ten, kdo si nemyslí, že by měly být všechny další zájmy odloženy stranou, nemá v tomto podniku co dělat. Musí panovat jednota. Proto jsme se tady teď shromáždili. Ne abychom se utápěli v hádkách, ale abychom s nimi skoncovali.“

	„Nezpochybňujte mou oddanost víře,“ řekl Talark, ovšem jeho tón postrádal ocelové přesvědčení.

	„Musí panovat jednota,“ zabručel Goedellin. Všichni se zahleděli jeho směrem. Kaninovi připadal ten muž ještě křehčí a unavenější než kdykoliv předtím. Hovořil pomalu, ztěžka, rty obarvené věšteckým kořenem se mu líně pohybovaly. „Musí panovat jednota a jistota. Pochybnosti jsou nepřítelem víry. Ale tyto doby jsou… zmatené. Jen málo věcí se zdá být tak jasných jako kdysi.“

	„Úspěch poskytuje jas,“ řekla Shraeve. „Odpovídá na všechny otázky.“ Hovořila pevně, ale její chování pozbylo konfrontační ostří. Kanin si pomyslel, že je dobré vidět, že sebedůvěra a arogance Válečníků ještě není dost velká na to, aby úplně potlačila zbytky respektu k Důvěrníkovi Strážců tradic.

	„Ano,“ přitakal Goedellin. „Ano.“ A pak: „Snad.“

	„Až padne Kilvale, budou všechny pochybnosti odstraněny,“ pronesla Shraeve s chladnou jistotou. „Až se zmocníme Rybářčina rodiště, místa, kde se zrodila naše víra, bude v každém srdci jasně plápolat oheň. Nic ho už neuhasí. Nikdo nebude schopen zpochybnit záměr osudu.“

	„Ach, vždycky se najde prostor pro pře,“ prohodil Cannek mírně. „Je v naší povaze přít se.“

	Kanin v duchu zasténal. Proč se té ženě posmívá? Proč tak bezostyšně staví na odiv svůj nesouhlas? Ale Cannek byl samozřejmě ten, kdo se cítil tak osvobozen Černou stezkou, že se nebál ničeho, nic mu nedělalo starosti. Odvážil by se čehokoli a klidně čelil důsledkům své troufalosti. Podobné city, kdysi důvěrně známé, teď byly mimo Kaninovu chápavost.

	Na vzdáleném, tmavém konci síně se dali do pohybu Kyrininové. Jedny z dveří se otevřely. Kanin zadržel dech a cítil, jak se stejné napjaté očekávání zmocňuje i ostatních u stolu.

	Vstoupil na’kyrim, a ať Kaninem zmítaly jakékoliv pocity, změnily se při pohledu na něj v znechucení. Aeglyss byl sešlý, vychrtlý a vyzáblý; nejistě se sunul vpřed, opřen o vysokého Kyrinina. Jeho bezbarvá pokožka byla strupovitá a povadlá. Kanin se ušklíbl.

	Ale když se rozhlédl po tvářích ostatních shromážděných, viděl, že se v nich zračí úplně jiné pocity. Tu a tam nádech neklidu, ale také fascinace. Dokonce i Talark sledoval Aeglyssův příchod s dojemným, naivním náznakem úžasu.

	Po Shraevině boku stála prázdná židle. Aeglyss se na ni velmi opatrně posadil. Vypadal tak malý. Kanin si představoval, jak se míšencův vaz po velmi jemném škubnutí láme. Kyrininský válečník, který dovedl Aeglysse na místo, zůstal stát za jeho zády.

	„Musí být přítomni i lesní skrčci?“ zeptal se Talark, který opět nabyl zpátky trochu svého předchozího nepřátelství.

	„To je Hothyn,“ řekla Shraeve. „Je synem Hlasu Bílých sov a vůdcem ozbrojené skupiny, která doprovází Aeglysse. Jeho přítomnost je důkazem naší síly, nikoliv slabosti.“

	Ale já viděl ty samé Bílé sovy, jak se vzájemně zabíjejí v ulicích Glasbridge, pomyslel si Kanin. Dokonce ani jim nemohl Aeglyss nařídit jednotu, ve kterou doufáte. Aspoň do té doby, než byli ti, kteří protestovali, zabiti.

	„Netrapte se mým zjevem,“ pronesl náhle Aeglyss. Hlas mu skřípal v hrdle. „Každý den bojuji, abych zkrotil a zformoval to, co hoří v mém nitru. Žádá si to svou daň. Maso a kosti nebyly stvořeny k tomu, aby nosily takové břímě. Řeka, která se vzdouvá přívalem vody, zničí a rozbije své břehy a stejné je to se mnou. Mám v sobě příval. Jakmile ho ovládnu, napravím škody.“

	Usmál se a Kanin spatřil žloutnoucí zuby a černé žilky zkázy a rozkladu šířící se od nich k bílým dásním. Domníval se, že kdyby byl dost blízko, ucítil by z těch zkažených úst zápach hniloby. Úsměv pohasl a Aeglyss zavřel oči.

	„Cítím vůni kořením prosyceného vzduchu Vnitřního dvora Adravanu,“ zamumlal na’kyrim. „Cítím písek pod kopyty Saolinů běžících po pobřeží Din Sive. Pamatuji si Whreininy; mohu se natáhnout a zjistit, jaké to bylo patřit k vlčímu plemeni. Anainové vztyčili hvozd, aby utopili město ve stromech, ale prchají před stínem mé mysli pohybující se Sdíleným. Nemohou ale uprchnout dost daleko, nebo dost rychle. Dokonce i je cítím. Jejich věk, jejich myšlenky proudící jako krev žilami listů a větví. Všechno toto mnou protéká a já protékám všemi věcmi.“

	Zachvěl se, jako by se ho zmocnilo chladné uspokojení. „Vaše věc ve mně našla služebníka a svět nikdy neviděl někoho jako já. Takový je dar, který vám mým prostřednictvím dává osud. Je to strašlivý dar, ale to je mé břímě. Ponesu ho a budu vám sloužit.“

	Pak se po nich všech rozhlédl, na krátký moment věnoval každému u stolu plnou pozornost. Nejkratším pohledem sklouzl po Kaninovi, aspoň tak to samotnému thanovi připadalo. Dokonce i ten rychlý kontakt ale stačil, aby vycítil tíhu toho, co se skrývalo za na’kyrimovýma očima. Kaninovi to připadalo tísnivé a útočné. Když ale přišla řada na ostatní, jednoho po druhém, viděl, že je to pro ně radostné.

	„Jsem odpovědí, kterou vy a vaši lidé po všechny ty roky hledáte,“ vydechl konečně Aeglyss.

	A Kanin to cítil. Cítil, jak mu to bují v hrudi a šíří to své teplo do údů. Pozvedalo ho to a na těch pár vteřin nebylo nic, jen bytostné potěšení z vědomí, že všechno je tak, já má a musí být. Že všechny jeho naděje budou do posledního detailu naplněny. Že svět, který mu tento na’kyrim nabízí, je jediný, po kterém by kdy mohl toužit. Ale přesto, uprostřed toho všeho se nacházelo tvrdé zrnko, které kazilo dokonalost toho pocitu − zrnko nenávisti; neslučitelného šeptání, že jeho nejopravdovější, nejhlubší touha nemůže být naplněna tímto míšencem, nýbrž jeho smrtí.

	„Jediné, oč žádám, je, abyste mi důvěřovali,“ řekl Aeglyss. „A všem spojencům, které vaší věci přivádím. Bílým sovám. Síle mé vlastní vůle. Stínové ruce.“

	„Je tedy pravda, že Stínová ruka je spoután? Že jste s ním udělal to, co udělal Orlan Tarcenovi?“ Goedellinův hlas narušil sílu okamžiku. Kanin se přistihl, že náhle zhluboka dýchá, a uvědomil si, že předtím zadržoval dech.

	„Mít takovou zbraň našemu nepříteli přímo u srdce…“ zašeptal Talark.

	„Kancléř Haigu je v našich službách…“ začala Shraeve, ale Aeglyss ji umlčel podivným, přidušeným zavrčením.

	„O některých věcech by se nemělo mluvit,“ řekl na’kyrim. „Myslete místo toho na dary, které vám poskytnu. Kolkyre, Kilvale. Dokonce sám Vaymouth, pokud si to přejete.“

	„Přesto, spoutání Tarcena neskončilo zrovna dobře. Ani pro Kralopoutače samotného, ani pro Kyrininy, kterým sloužil. Zcela jistě ne pro Tarcena,“ zabručel Cannek, ale zdálo se, že kromě Kanina si nikdo ani nevšiml, že promluvil.

	„Existují věci − aspekty toho, čím jsem se stal − které nemůže nikdo pochopit,“ pokračoval Aeglyss. „Břemena, která musím nést sám, v tichosti. Jen takoví jako já by mohli porozumět, co jsem… ale ti se bojí. Bojí se, že je můj jas sežehne. Jen jediná… jen ona… by rozuměla.“

	Jeho hlava sebou trhla a klesla na stranu. Rukou připomínající krabí klepeto strnule přejel po desce stolu. Pohled ztratil soustředění.

	„Ale byla mi uloupena,“ zasípal. „Nemůžu ji najít. Je pryč.“

	Goedellin si na’kyrima ohromeně prohlížel. Talark se neklidně zamračil. Ano, když chcete, můžete to vidět, pomyslel si Kanin. Vidět jeho šílenství. To je muž, ze kterého byste učinila pána svých nadějí, svých osudů? Tu otrávenou trosku muže, kterému protékají myšlenky mezi prsty jako zrnka obilí? Ale ten okamžik netrval dlouho. Pochyby neměly čas zakořenit.

	„Měli bychom se najíst,“ řekla Shraeve a Aeglyss se při zvuku jejího hlasu vzpamatoval.

	„Ano,“ povzdechl si, narovnal se na židli a stáhl ruku zpátky, aby si ji přitiskl na hruď. „Měli bychom se najíst.“

	Jídla nebylo moc ani nebylo vytříbené. Chléb, vývar a jediná skopová kýta. Jedli mlčky. Všichni kromě Aeglysse. Ten se ničeho nedotkl, jen se díval.

	Kolem stolu procházela služebná a nalévala z hliněného džbánu víno. Nakonec přišla k Aeglyssovi, a než nalila zbytek obsahu do jeho poháru, otřela okraj nádoby ubrouskem. Aeglyss odstrčil talíř s nedotčeným jídlem. Zvedl pohár ke rtům a zhluboka se napil. Když ho pokládal zpátky, jeho ruka sebou krátce mimovolné trhla, takže se víno vylilo na stůl.

	Kanin viděl, jak Cannek odkládá kus chleba, ze kterého právě ukusoval. Inkallim pozorně sledoval Aeglysse. Ostatní si všimli změny nálady. Rozhovory utichly.

	Aeglyssova tvář byla bílá, ještě bledší než předtím. Jeho oči s rozšířenými zorničkami se vlhce leskly. Sval na levé líci mu pocukával, i když měl čelist pevně sevřenou. Jinak byl nehybný jako socha. Kanin se rozhlédl. Všechny zraky se upíraly na míšence.

	Aeglyss se stále ještě nepohnul. Bílé nehty zatínal do drsné desky stolu. Očima nehybně sledoval Canneka. Inkallim byl naprosto klidný.

	„Co jste udělal?“ zeptala se Shraeve klidně.

	Náhle se Aeglyssovi zvedl žaludek, sevřený křečí, která mu vycházela z hloubi břicha. Naklonil se dopředu a pak se s těžkým vzdechem napřímil. Ten pohyb jako by uvolnil v jeho těle veškeré napětí. Zvedl si jednu ruku k ústům a vyplivl do dlaně malý tmavý předmět. Natáhl ho před sebe − dokonalá koule z černé hmoty velikosti oční bulvy, na níž stále ještě lpěly pramínky slin.

	„Myslím, že je to vaše,“ řekl Aeglyss zastřeně Cannekovi. Položil ji na stůl, kde spočinula jako tmavá, mokrá kulička, odložená nějakým dítětem. Cannek si ji chvíli zamyšleně prohlížel, ruce sepnuté před sebou. Kulička ztrácela tvar, měnila se v lepkavou skvrnu.

	„To je velmi chytré,“ zamumlal Cannek s úsměvem.

	„Co je to?“ zeptal se Goedellin, v hlase pohoršený údiv. „Jed?“

	Cannek rozevřel ruce a v jedné náhle ležela čepel. Shraevina paže vystřelila vzhůru. Jeden z jejích mečů, stále zasunutý v pochvě, prosvištěl nad stolem. Cannek se přikrčil a naklonil se na stranu, takže mu meč v přemetu proletěl kolem spánku. Stačilo to, aby mu to narušilo mušku. Jeho nůž, vymrštěný prudkým pohybem zápěstí, proletěl Aeglyssovi kolem ramene. Shraeve následovala svůj meč, přehoupla se přes stůl, opřena o jednu ruku, a nataženou nohou kopla Canneka do hrudi. Inkallimský Lovec se zřítil k zemi i s židlí, udělal kotoul a hladce se zvedl do podřepu.

	Ale Shraeve byla příliš rychlá dokonce i na něj. Než se Cannekovi podařilo získat rovnováhu, zasáhla ho Inkallimka plnou vahou, omotala mu paži kolem krku a druhou mu položila přes oči. Stáhla ho dozadu, takže společně vrávorali po podlaze. A z té změti pohybu se ozvalo zřetelné, dlouhé zapraskání.

	Shraeve vstala. Cannek zůstal ležet, oči a ústa otevřené, hlavu nakloněnou na zlomeném krku na stranu. Shraeve si oprášila z kolen prach. Shromáždění válečníci hleděli na mrtvého Inkallima se směsicí údivu a nechápavosti. Jen Kanin se okamžitě otočil zpátky k Aeglyssovi. A zjistil, že ho na’kyrim pozoruje. Aeglyss si otřel hřbetem ruky rty. Rychle dýchal.

	„To všichni chcete?“ zeptal se míšenec hlasitě a okamžitě se na něj znovu upřela pozornost všech přítomných. „To je druh odpovědi, kterou vy lidé žádáte, že? Je tu pro vás osud. Je tu pro vás učiněna volba. Já žiju.“

	Kanin uvažoval, zda je jediný, kdo slyší opovržení a hořkost obsaženou v Aeglyssových slovech. Tiše zuřil nad nehybností svých údů a bezmocností vlastního hněvu. Meč měl na dosah − měl pocit, že ho volá − ale jeho zorné pole naplňoval Aeglyss, představa Aeglysse − mimo dosah, nedosažitelná, nedotknutelná.

	„Nemůžete mě zabít, protože nejsem jako vy,“ řekl Aeglyss. Udeřil kostnatou pěstí do stolu. „Myslíte si, že jsem slabý, protože jsem z masa. Ne, ne. Musíte se naučit myslet jinak. Naučíte se to. Navzdory vaší nenávisti a zradě vás pozvednu. Dám vám všechno, co chcete, ukojím hlad ve vašich srdcích a ti, kteří se mi postaví, budou sraženi a zničeni. Není jiné cesty. Není jiné pravdy.“

	„Jak je psáno,“ řekla Shraeve, když zvedla meč a vrátila se ke stolu, aby se postavila vedle Hothyna. Oba válečníci, Inkallimka i Bílá sova, stáli každý po jednom Aeglyssově boku. A žádný pohled nepřijal výzvu, kterou ti tři představovali. Nikdo jim nedokázal odepřít podřízenost, kterou vyžadovali.

	„Zabijte tu dívku, která mi naservírovala víno,“ řekl Aeglyss. „A všechny ostatní služebné. Všechny.“

	Zvedl zrak ke Shraeve a ta přikývla.

	„Neřekl jste jediné slovo, thane,“ obrátil se Aeglyss na Kanina. „Nikdy jsem vás neviděl tak tichého. Nemáte co říct?“

	„Nemám,“ Kanin vstal, vyděšen úsilím, které musel vynaložit, aby se odvrátil od Aeglysse, a touhou milovat toho míšence a všechno, co nabízel. Ale nenávist mu poskytla tu tenkou vrstvu zbroje, kterou potřeboval, aby tomuto volání odolal. Věnoval ještě delší okamžik na to, aby se naposledy podíval na mrtvého Canneka ležícího na podlaze, a pak vyšel ven. Smrt zmrazila na Inkallimových rtech absurdní, polovičatý úsměv.

	*

	Kanin počkal venku a brzy se objevili i ostatní; mžourali do jasného zimního světla. Všichni mlčeli; někteří zamyšleně, jiní šokovaně a otřeseně. V některých tvářích Kanin se znechucením spatřil určitý druh radosti. Pochopil, že právě takto se to stalo. Některým − možná mnohým − nepřipadaly hrůzy, které Aeglyss ztělesňoval a nabízel, odporné, nýbrž opojné. Jakmile poprvé ucítili jeho zkaženost, netoužili po ničem víc než se z ní zhluboka napít, ponořit se do ní.

	Když se objevil Goedellin, Kanin před něj předstoupil a přiměl tak starého, shrbeného muže, aby zůstal stát.

	„Kolik lidí musí zemřít, Goedelline? Než popatříte na jeho šílenství?“

	Důvěrník poklepal koncem své hole o zem, ale neřekl nic.

	„Moje sestra byla nejoddanější a nejloajálnější přívrženkyní víry, starý muži. Každý úder jejího srdce byl příslibem víry. Copak jí za tuto celoživotní věrnost nic nedlužíme? Nevysloužila si jí žádnou úctu Strážců?“

	„Takové věci nebývají přímočaré, thane,“ zabručel Goedellin. Posunul se stranou a snažil se projít kolem.

	Kanin mu zatarasil cestu. „Když jsme byli děti, měli jsme učitele,“ řekl tiše, naléhavě. „Učitele z řad vašich Inkallimů.“

	„Já vím. Wain mi to říkala.“

	„Říkala vám také, že je můj otec chtěl poslat pryč? Po pouhých několika ročních dobách pochyboval o správnosti toho, že je povolal do Hakkanu. Tak rychle se změnila, víte. Hltala jejich učení, jako by do té doby hladověla, aniž by to tušila. Mého otce to zneklidňovalo.“

	Důvěrník inkallimských Strážců tradic trochu naklonil hlavu, aby se krátce střetl s Kaninovým pohledem.

	„Nevěděli jsme o tom, až jednoho dne učitelé prostě zmizeli. Wain se zmocnila zuřivost.“ Kanin se usmál při té vzpomínce, při pomyšlení na to dávné dětství, ale věděl, že by mu přineslo nesnesitelnou bolest, kdyby ji nechal příliš pevně zakořenit. „Hodlala je získat zpátky a taky se jí to povedlo. Děvčátko, Goedelline, podrobilo celý hrad, celý thanův dvůr, své vůli. Trucovala a běsnila a učitelé byli povoláni zpět. Tak důležité to pro ni bylo.“

	Inkallim potřásal skloněnou hlavou, ovšem Kanin netušil, co má to gesto znamenat.

	„Neměla zemřít,“ zašeptal Kanin. „Vy víte, že to tak nemělo být. Víte, že to není osud.“

	„Co jiného to je, thane?“ vyštěkl Goedellin. „Co jiného to je?“

	„Rozklad! Myslíte, že válečníci víry jsou osudem předurčeni plazit se před tím nestvůrným skrčkem tam uvnitř? Myslíte, že kvůli tomu zemřela Tegricova Stovka? Podřídit se pokřiveným halucinacím toho…“

	„Thane.“

	Kanin se otočil. Pár kroků od něj stála ve dveřích Shraeve a prohlížela si ho mrtvýma očima. Meče měla opět připoutané křížem na zádech, jejich jílce jí lemovaly tvář.

	„Aeglyss chce s vámi mluvit,“ řekla.

	Goedellin využil Kaninovy chvilkové nepozornosti, prosmýkl se roztřeseně kolem něj a belhal se za ostatními.

	„To není osud,“ zasyčel Kanin za starcem. „Je to něco jiného.“

	Obrátil se zpátky k Shraeve, rty zkřivené pohrdáním. „Ať váš pán mluví s těmi, kteří mu chtějí naslouchat.“

	„Tohle si budete chtít poslechnout, thane.“ Jeho hořký tón jí nepohnul, jako by to, co cítil nebo si myslel, bylo méně důležité než tanec mouchy v lehkém vánku. „Není to určeno nikomu kromě vás. Týká se to vaší sestry.“

	A vzápětí se otočila a odcházela. Jako lovec, který ví, že jeho kořist byla bezpečně polapena a nepotřebuje a nezasluhuje si další pozornost. Kanin ji těžkým krokem následoval do síně, neschopen učinit něco jiného. Přemítal, takřka bez zájmu, zda jde na smrt.

	Za sebou zaslechl vyděšené, žalostné kňučení. To zabíjeli Cannekovy psy.

	Aeglyss stál v síni sám a čekal na Kanina. Cannekovo tělo bylo pryč, stejně jako Hothyn a ostatní Kyrininové, kteří ho určitě odnesli. Tak snadno mizíme ze světa, pomyslel si Kanin. Každý náš záměr a naděje v mžiku zmizí a nic neznamenají.

	Shraeve, kráčející vedle něj, zastavila Kanina na tři délky meče od Aeglysse. Když ucítil její dotek, otočil se, aby jí vynadal, ale slova mu odumřela v hrdle, zadušena Aeglyssovým hlasem.

	„Nenávidíte mě, thane. Nesnažte se to popírat. Cítím vaši nenávist k sobě, je to chuť, kterou dobře znám. Obklopuje mě celý život, je to vzduch, který dýchám. Vaším jediným přáním je vidět mě mrtvého. A já to chápu. Opravdu to chápu.“

	Míšencův hlas přetékal zájmem, náklonností. Kanina obklopil pocit hřejivého, konejšivého pochopení. Byl takřka fyzický − jako by se ho jemně dotýkala laskavá ruka.

	„Staly se strašlivé věci,“ zašeptal Aeglyss. „Znáte jich jen zlomek. Ale přísahám vám, přísahám − miloval jsem vaši sestru stejně vroucně jako vy.“

	Pravda toho byla nezpochybnitelnou jistotou, pronikající do Kaninovy mysli, proplétající se s instinktivním odporem, který se ho při tom pomyšlení zmocnil. Hořké odpovědi, které se mu draly na rty, byly polapeny a potlačeny.

	„Už stěží dokážu rozlišit, co si pamatuji, co si domýšlím, které vzpomínky nasávám ze Sdíleného,“ zasípal Aeglyss. „Ale vím, že jsem ji miloval a ona milovala mě. Milovala mě jako nikdo předtím. Jen má matka… mé matky. Ale nebyl jsem dost silný, abych ji zachránil. Ach, prahl jsem po tom. Ani nevíte jak…“

	Slza v koutku na’kyrimova šedého oka. Kanin měl oči jen pro tu dokonalou vlhkou krůpěj, na jejímž hladkém povrchu se odrážela záře pochodní. Kapka se uvolnila a Kanin pozoroval její pád, cítil, jak jeho vlastní nezměrný žal proudí s ní a narůstá, vybuchuje, nadouvá se, aby splynul s tím ještě větším smutkem, který naplňoval síň jako kalná mlha. Zachvěl se, přemožen pocitem, že na světě není nic než jen ztráta a bezmoc.

	„Nic není tak, jak jsem chtěl,“ pronesl Aeglyss zastřeně. „Nikdy jsem nežádal o všechnu tu smrt. O tu její ze všeho nejméně. Nechápete to? To, co se stalo… nezvolil jsem si to. Proč tomu nerozumíte? Dejte mi své odpuštění, thane. Dejte mi její odpuštění.“

	„Odpustit?“ zamumlal Kanin. Jeho myšlenky slábly, ztrácely tvar.

	„Byla to moje slabost.“ Aeglyss svěsil hlavu. „Nedokázal jsem udržet její lásku k sobě a současně se zmocnit Stínové ruky. Udělal bych to, kdybych mohl. Ach, nic by nebylo sladší. Ale jsem příliš slabý, příliš křehký. A potřeboval jsem Stínovou ruku.“ Náhle se podíval na Shraeve a pak s naléhavou prosbou v očích na Kanina. „Potřebovali jsme Stínovou ruku, že ano? Potřebovali jsme ho? Vzdal jsem se tolika lidí − Wain, K’riny − ale ta oběť byla nezbytná, viďte?“

	Kanina bylo míšence v tu chvíli líto a snadno by se k němu mohl konejšivě natáhnout, dát mu odpuštění a souhlas, po kterém tak toužil. Ale nic, žádné omámení mysli, nemohlo tak docela uhasit ten vražedný plamen, který hořel v nejhlubším, nejstřeženějším úkrytu jeho nitra. Stále se tam mihotal, a navzdory vší mlze, které ho zavalila, zůstalo jeho světlo majákem, kterého se mohl držet.

	„Žádná stezka, kterou stojí za to sledovat, se neobejde bez obětí,“ uslyšel Shraeve vedle sebe.

	„Ne,“ zašeptal Aeglyss. „Ne. A ona to věděla. Wain to věděla.“ Vzhlédl a v pohledu, který upřel na Kanina, se zračil nový chlad. „Ostatní to vědí. Ale vy ne, thane. Jste jako led, na kterém se nic z toho nemůže zachytit. Něco ve vás mi vzdoruje. Odmítá mě. Proč nemůžete sdílet toto pochopení? Vojáci vidí tu novou podobu věcí, i Strážci a Bílé sovy. Klany se ke mně přidávají, protože chápou, co jim nabízím, co jim mohu dát, když mě budou doprovázet. Jediné, co žádám, je loajalita. Důvěra. Kdyby tu byly od počátku − kdybyste mi je nabídl, thane − k ničemu z toho nemuselo dojít. Ale stalo se. Ať už úmyslně, nebo ne, začínají se odvíjet úžasné události a já je umožňuji sdílet i těm, kteří mě zradili. Proč byste nemohl být součástí toho všeho?“

	V Kaninovi se vzedmulo tvrdošíjné pohrdání.

	„Opravdu to nevíš?“ zeptal se míšence. „Opravdu lidem tak málo rozumíš?“

	Aeglyss nic neříkal, ale Kanin spatřil v jeho tváři nelíčenou nejistotu, dětinskou křivdu.

	„Pokud jsi chtěl, abych šel s tebou,“ řekl Kanin rozhodně, „neměl jsi mě připravit o sestru.“

	Aeglyssovy rysy na okamžik zkřivila jakási divoká emoce. Vycenil zuby.

	„Připravit vás?“ zasyčel. „Myslíte, že ta ztráta je jen vaše? Nemáte tušení! Co mě to stálo…“

	Odmlčel se. Jeho křehkým tělem projelo zachvění, až se mu naklonila hlava na stranu, zacukala víčka. Na bradě mu zabublaly sliny.

	Jemné umrtvení Kaninových smyslů okamžitě polevilo. Zamrkal. Aeglyss klesl na koleno a sípal. V Kaninovi náhle vzplála naděje. Míšenec měl svěšenou hlavu a trhal sebou, jak vyplivoval hlen z plic. Kanin sjel rukou k meči. Čepel začala opouštět pochvu. Vykročil vpřed, posedlý představou, co se stane, co by mohl v příští vteřině udělat.

	Shraeve ho zasáhla předloktím do krku. Zapotácel se a zakuckal se. Inkallimka se postavila před něj a zaštítila Aeglysse před jeho pohledem a jeho záměrem. Zvedla ruce a lehce sevřela rukojeti svých dvou mečů na zádech.

	„Věřím, thane, že tento muž slouží osudu a našemu učení. Nevím, zda byste ho mohl zranit, ale nedovolím, abyste se o to pokusil.“

	Kanin lapal po dechu, nesrozumitelně skřehotal a tiskl si ruku k hrdlu. Znovu uchopil meč. Nakonec přece jen mohl dýchat, trhaně a namáhavě. Aeglyss se teprve teď vratce škrábal na nohy. Byl stále zesláblý. Zranitelný. Ale byla tu Shraeve, naprosto nehybná a klidná.

	„Nerada bych zabila thana,“ řekla tiše. „Byl by to zlý čin. Ale konec světa musí být epochou zlých činů, pokud jsou zapotřebí, nemyslíte?“

	Kanin nevěřil, že by ji dokázal přemoci. Možná kdyby tu byl Igris, měli by společně proti tomuto havranovi šanci, ale Kanin věděl, co by se stalo, kdyby se s ní utkal sám. Byla příliš rychlá, příliš dobrá. V duchu slyšel praskání Cannekovy páteře. Kdysi věřil, že osud přeje odvážným; teď si nebyl jist, zda takové zákony stále platí − zda kdy platily − v tomto zdeformovaném světě. Smělost mu připadala jako lehkomyslnost, když byl cíl, který sledoval, tak bezvýhradně zásadní. Dostane k útoku na Aeglysse jedinou příležitost a selhat by bylo jako selhat ve všem, v celém životě.

	Rozkašlal se a zkřížil ruce na hrudi.

	„Zdá se, že vašemu pánovi není dobře,“ řekl. „Možná bych vás měl nechat o samotě.“

	Otočil se na patě a rychle odcházel. Srdce mu divoce bušilo a tváře hořely, jak se z něj teď vyplavovalo předchozí napětí, strach a hněv. Slyšel, jak Aeglyss sténá, ale neotočil se. Vyšel ven na světlo.
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	Nyveova pokožka byla stará, barvy obnošené a vybledlé zvířecí kůže. Jak svaly pod ní ochabovaly a ramena se hrbila, povolovala. Přesto z prvního z Válečníků stále vyzařovala houževnatá síla. Pořád měl dost široký trup a kůži dostatečně pevnou na to, aby ožíval vytetovaný havran, který roztahoval křídla mezi jeho lopatkami. Theor, pán inkallimských Strážců, sledoval, jak se černý pták hýbe a vlní, když sluha přejížděl Nyveovi žínkou po zádech.

	První z Válečníků seděl nahý na nízké stoličce uprostřed kamenné umývárny. Sluha mlčky plnil své povinnosti, jen tu a tam se zastavil, aby vymáchal žínku ve vědru horké vody. Občas Nyve zavrčel, když mu pevné prsty zatlačily na nějaký bolavý kloub, ale jinak si nestěžoval.

	Sluha opatrně zvedl paži prvního, natáhl ji a přejel po ní žínkou od ramene až k zápěstí. Do kamenných dlaždic pleskaly krůpěje vody.

	„Nemohu zvrátit, co ustanovil osud,“ řekl Nyve tiše.

	„Samozřejmě,“ řekl Theor. „Nikdy bych vás o něco takového nežádal. Víte, jak je pro mě bolestné dokonce jen probírat záležitosti, které jsou interní věcí Válečníků.“

	„Přesto tak činíte.“ Theor neviděl příteli do tváře, ale slyšel v jeho hlase jízlivý smích.

	„Ano. Nelze se tomu vyhnout. Žijeme v bouřlivých časech. Netvařte se, že nesdílíte mé obavy.“

	Nyve spustil paži. Sluha namočil žínku do vody a pak ji vyždímal prvnímu nad hlavou. Voda mu zalila hlavu a ramena. Stékala po velkém šrámu, kde kdysi míval ucho.

	„Pobídli jsme tohohle koně do běhu,“ řekl Nyve. Jedinkrát potřásl skloněnou hlavou, až se kapky rozlétly. „Je příliš pozdě na to, abychom se mu snažili přitáhnout uzdu.“

	„Than všech thanů nesouhlasí,“ zabručel Theor. Přešel ke kamenné lavici, která lemovala jednu stěnu umývárny, a přejel po jejím povrchu dlaní. Byla teplá − do skryté přihrádky se mohlo přikládat žhavé dřevěné uhlí. Opatrně se na ni posadil. Stehny a hýžděmi se mu rozlévalo svůdné teplo. Venku sahal sníh až po kolena. Každý vodní tok proudil pod ledovou krustou. Dokonce i dole v údolí, v Kan Dredaru, už dva týdny neuplynula jediná noc bez silného mrazu, jediný den bez alespoň trochy sněhu.

	„Kdy s námi naposledy souhlasil?“ zeptal se Nyve.

	Theor si opřel hlavu o stěnu a zavřel oči. Opravdu stárnu, pomyslel si, protože jak jinak vysvětlit to opojné potěšení z tak prosté věci? Když byl mladý, neznamenal pro něj přepych tepla zdaleka tolik. Teď naplňovala ta prohřátá kamenná lavice jeho kosti rozkoší a reagovala na jejich potřebu, o které ani nevěděl, že existuje. Takové byly svody pohodlí.

	„Pokud se potřebujete vyspat, můžeme vždycky pokračovat v našem rozhovoru později,“ řekl Nyve, tentokrát trochu hlasitěji.

	Theor otevřel oči a omluvně se na přítele ušklíbl. Starý válečník ho pozoroval, ale v jeho pohledu se nezračilo podráždění ani netrpělivost. Nyve chápal stejně dobře jako ostatní, jaké to je zjistit, že vám tělo stárne a ochabuje dřív, než se duch v něm stihl na tuto změnu připravit. Nyve měl takřka zchromlé ruce, ohnuté v pařáty, které sotva poslouchaly příkazy svého majitele.

	„Ta vaše lavice se mi líbí,“ poznamenal Theor.

	„Mně taky.“

	„Možná si taky nechám takovou vyrobit.“

	„Není to pro Strážce příliš velký komfort?“ zavrčel Nyve. „Pochybuji, že by se to vašim lidem zamlouvalo.“

	„Toužit po souhlasu není příliš v souladu se zásadami víry. Tak jako tak, s postupem let si dělám se souhlasem ostatních čím dál menší starosti.“

	„To je pravda,“ řekl Nyve a podíval se na sluhu. „Pomoz mi na nohy.“

	První z Válečníků vstal, jen na zlomek vteřiny zakolísal a opřel se o sluhu. Jakmile stál pevně na nohou, propustil ho mlčenlivým mávnutím ruky.

	„Podal byste mi roucho?“ požádal Theora, jakmile v teplé, vlhké kamenné místnosti osaměli. Theor přehodil příteli roucho přes ramena a sledoval, jak se Nyve opatrně přesouvá k vyhřívané lavici.

	Nyve se se spokojeným povzdechem posadil. Zadíval se na Theora. Aspoň jeho oči byly nezkalené, neotupělé. Byl to stále pohled nelítostného a mocného bojovníka za víru.

	„Jste unavený,“ poznamenal Nyve. „Vlastně vypadáte nemocně.“

	„Cítím se tak i tak. Svět mi kolísá pod nohama jako člun jdoucí ke dnu. Řekl bych, že jsem… ztracen.“ Theor věděl, že by se měl stydět za to, že mu taková slova splynula ze rtů. Byl prvním ze Strážců, hlídačem víry. Ochráncem pravdy. Ze všech lidí by měl být právě on nejodolnějším vůči nejistotě a zmatku, které na něj dotíraly. Ale nemělo smysl předstírat, že se věci mají jinak než ve skutečnosti. Alespoň ne před Nyvem.

	První z Válečníků zabručel: „Pronášejte takové věci potichu, příteli. Upřímnost je nebezpečná.“

	„Mám dojem, že jsme zavaleni rozličnými hrozbami,“ zamumlal Theor. „Úspěch přináší strašlivá pokušení. Všechno to velmi snadno ústí v pýchu nebo pochybení.“

	„Vidím, že jste pevně rozhodnut hovořit o Shraeve, ať vás sebevíc rmoutí, že se pohybujete ve výsostných vodách Válečníků,“ usmál se Nyve.

	Theor lítostivě pokrčil rameny. „Musím dělat to, co mi přikazuje srdce a víra.“

	„Jak jsem řekl, kůň běží. Neřídí jej naše ruce, nýbrž osud.“

	„To je možné, ale obávám se, že Ragnor oc Gyre svaluje vinu za smrt svého velitele na naše až příliš smrtelná ramena. Orel Temegrin možná nebyl nejcennějším služebníkem nejvyššího thana, ale také nebyl úplně bezvýznamný. Ragnor vidí za nadvládou toho míšence spíš naše pletichaření než řízení osudu. Za Shraevinými… úspěchy.“

	„A vy?“ zeptal se Nyve tiše. „To, co si myslí nejvyšší than, mě zajímá méně, než by mělo. Řekněte mi, co vidíte vy.“

	„Nevidím nic tak jasně, jak bych chtěl. Fiallic byl dobrý chlap. Rozvážný. Sám jste mi říkal, že to byl nejlepší korouhevní kapitán, jakého Válečnici za naší éry měli. Shraeve je… nezkrotnější.“ Rozpřáhl ruce v takřka bezmocném gestu. „Nikdo z nás by si nepomyslel, že právě tam povede tato cesta. Nemůžete být tak prost pochybností, jak předstíráte.“

	Nyve zabručel: „Samozřejmě. Pokud by to bylo na mně, chtěl bych zpátky Fiallika. Kdyby mohly tyto ohnuté ruce utvářet události, zabil by Shraeve. Ale on ji nezabil. Žádná zpráva, která se mi z jihu donesla, dokonce ani žádná fáma, nepopírají, že získala svou hodnost oprávněně, vůlí osudu.“

	„A ten míšenec? Přivedla celou vaši armádu, všechny vaše havrany, po bok jakéhosi vořecha, který měl být pouhým nástrojem v rukou Horinu. Nejsem si jist, kdo komu slouží.“

	Nyve si Theora zamyšleně změřil. Opřel se rukama o lavici, kotníky prstů dolů.

	„Nikdy jsem moc nedal přemýšlení o takových věcech, to vy víte.“ Ukázal si na beztvarou jizvu na boku hlavy. „Kdybych o tom moc přemýšlel, nejspíš bych se dal na útěk. Nechal bych psa, který mě připravil o ucho, odtáhnout hladového. Ale cesta mého života nebyla takto napsána. Zdá se mi…“

	Zaváhal a přimhouřil oči, jak hledal správná slova. „Zdá se mi, že k tomu tady jsme, vy a já. Naše životy jsou velmi prosté. Máme sloužit víře, sledovat − a podporovat − úpadek tohoto světa až do jeho úplného zániku. V každém důležitém smyslu jsme nedůležití, kromě služby tomuto cíli. Takže ode mě nežádejte, abych se v soumraku života vzdal toho malého významu, který mám.“ Nyve se usmál, jako by cítil záři toho soumraku na své pokožce. „Vítězství víry je blíž než kdykoliv předtím. Ať už jakýmikoliv prostředky, ať sebeneočekávaněji, pozvedla Shraeve nás − Inkallimy − do výšin, ve kterých jsme se nenacházeli už celá léta. To k nám teď lidé vzhlížejí, abychom je vedli, nikoliv k thanům. Pokud couvneme, zaváháme, neučiníme snad lež z dlouhých životů, které jsme prožili? Nepopřeme sám cíl, který nás vedl? Jsem příliš starý, příteli, než abych dělal takové změny. Oba jsme. Vždycky jsme byli v rukou osudu. Fakt, že je cesta po Stezce náhle křivolaká, na tom nic nemění.“

	Theor přikývl. Chápal to. Sám to cítil, ten dotírající pocit, že pochybnosti, které na něj útočí, jsou zradou něčeho, co je pro něj drahé a zásadní. Že pokud by se jim poddal, zůstal by on sám i život, který vedl, naprosto prázdný. Přesto tady ty pochyby stále byly. Stejně jako zákeřný, takřka kacířský strach, že se osud jaksi odchýlil ze své pravé cesty.

	„Spíte dobře?“ zeptal se Nyvea. „Nemáte zlé sny?“

	Nyve jen na kratičký okamžik zaváhal. „Zdá se mi o násilí. A o smrti. Ale tak tomu bylo vždycky. Jsou mými společníky ve spánku, kam až moje paměť sahá. A vy? Je váš odpočinek neklidný?“

	„Ano.“ Theor se musel zarazit. S některými věcmi se nemohl svěřovat dokonce ani svému nejstaršímu příteli. Bdělé sny navozené věšteckým kořenem patřily Strážcům, pouze jim. Ale jakási jeho část chtěla Nyveovi říct, jak drsnými a nehostinnými oblastmi se staly vnitřní sféry, ke kterým kořen otevíral cestu. Díky bylině zčernaly Theorovi za ta léta rty − jen zanedbatelná cena za útěchu a proniknutí do podstaty věcí, které přinášela. Ale ať teď přinášela cokoliv, nebyla to útěcha. Někdy to byl strach. Pochybnosti. Zatemňovala to, co kdysi objasňovala. Podivné snové krajiny, které se otevíraly za branou kořene, byly pusté a nehostinné. Vždycky tu byl pocit, že mu někdo hledí přes rameno nebo že na samém okraji zorného pole zaznamenává jeho snící oko jakýsi pohyb.

	„Jsem unavený,“ zamumlal. „Možná tím to všechno je. Možná začínám být příliš starý a slabý, než abych čelil tomu, jak se odvíjí velký plán osudu.“

	„Ještě před sebou máte pár let,“ zabručel Nyve.

	„Snad. Mám se setkat s Ragnorem oc Gyre. Dole v Kan Dredaru. Odmítá přijít do posvátného okrsku, což je ten nejzjevnější důkaz toho, že mu dochází trpělivost. Myslel jsem, že byste mi možná mohl poskytnout doprovod. Slyšel jsem, že ve městě jsou nepokoje. Výtržnosti. Že se zabíjí.“

	„Dostanete takovou hlídku mých havranů, jakou si jen budete přát, první.“ Nyve se uchechtl. „Našemu nejvyššímu thanovi prospěje, že všechny Děti Stovky drží v této záležitosti pospolu. A že Válečníci tady mají pořád dost mečů, aby s nimi zahráli divadélko.“

	Theor se usmál a tím smíchem se pokusil utáhnout stará, bezpečná vlákna přátelství s pánem Válečníků. Ale byla v nich rozvolněnost, která tam nikdy předtím nebyla, a on ji nedokázal zdolat. V jejich instinktech vždycky panovala hluboká shoda, o které nebylo třeba hovořit. Nyní měl dojem, že švy vykazují slabé trhlinky, které nemohou zalátat slova nebo pouhá náklonnost. Tajně a se strachem oplakával ztrátu té dokonalosti.
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	Taim Narran přelétl zkušeným okem po armádě Černé stezky, pomalu směřující po silnici k Ive. Jen pár set, pomyslel si, ale to vědomí mu nepřineslo takovou úlevu, jakou by snad očekával. Spíš ho naplňovalo prázdné zoufalství při pomyšlení na masakr, který bude nevyhnutelně následovat, a na to, že dnešní vítězství nebo porážka nepřinese úlevu nikomu kromě mrtvých. Někde v té temnotě musí být světlo, pomyslel si. Ale jako by ztratil schopnost objevit jeho záři.

	„Přesuňte jezdce na pravé křídlo,“ řekl tiše. „Nezdá se, že by měli nějaké koně. Možná se jim dokážeme dostat do zad.“

	Nerozhlédl se, ale slyšel jezdce, jak se tryskem ženou předat jeho rozkazy. Všichni, ať z Lannisu nebo Kilkry, se mu tu dobrovolně podřizovali. Jistá vojenská sláva − nic, čeho by si vážil nebo z čeho by se radoval, se kdysi dávno spojila s jeho jménem a lidé v Ive si představovali, že je něčím, co si sám odmítal už nějakou dobu připustit − velkým válečníkem a vůdcem. Věřili, že zachrání je i jejich město. Bylo to břímě, které nosil bez protestů, ale ne rád a ne s lehkostí. Nikdy s lehkostí.

	Nad přibližujícím se vojskem tu a tam vlály prapory a korouhve několika klanů Černé stezky, ale Taim neviděl moc náznaků spořádaných oddílů nebo disciplinovaného uspořádání. Seveřané přicházeli jako postrkující se masa, roztažená do dlouhého, hustého davu po obou stranách silnice. Nebyli tam patrní žádní velitelé, jen ty stovky mužů a žen, spojených do jednoho obrovitého, krvežíznivého zástupu. A jejich předvoj tvořil ponurý les − desítky dlouhých kopí zápasících o místo pod šedivou oblohou, každé zakončené useknutou hlavou nebo pruhy stažené kůže, které se třepotaly ve větru jako fáborky.

	Před dmoucí se armádu byla vytažena žena s rukama svázanýma za zády a nohama spoutanýma na volno. Naříkala a vzpírala se. Pět vojáků ji odvedlo pár kroků dopředu a hodilo ji doprostřed silnice. Jeden z jejích věznitelů rozpřáhl doširoka paže a neartikulovaně vykřičel na muže z Kilkry a Lannisu svou nenávist. Pak on a ostatní ubili ženu k smrti holemi a klacky.

	Taim se odvrátil. Žena se zdála být zhruba stejného věku jako jeho dcera Maira. Nikdy předtím u Černé stezky něco podobného neviděl. Tu bezohlednou, divošskou brutalitu. Takto se neměly vést bitvy. Nebo teď už možná ano.

	Ten hluk byl také nový. Za všechna ta léta, kdy čelil Černé stezce, si zvykl na ponuré, skoro nepřirozené ticho, ve kterém její vojáci často bojovali. Tentokrát mu uši zaléhaly nenávistným řevem připomínajícím štěkot tisíců loveckých psů držených na vodítku.

	A pak ta vodítka vyklouzla a na něj se řítil temný val těl a čepelí. Tasil meč, vrhl krátký pohled k mrakům uhánějícím po obloze, aniž tušil, co tam doufal spatřil, a pobídl koně patami.

	*

	Ess’yr podala Orisianovi plátek tučného veverčího masa. Přijal ho s vděčným pokývnutím. Jedli mlčky, zahřívaní malým ohněm, zatímco krátké, tlusté větve jabloní vrzaly ve větru. Nad hlavou jim uháněly těžké mraky, ale tady dole v sadu, pod ochranou starých stromů a s uklidňujícími plameny, se Orisian cítil v bezpečí. Skoro uvolněně.

	Varryn se k nim samozřejmě nepřipojil. Seděl se zkříženýma nohama kousek opodál a čistil veverčí kůži. Mlčky ji oškrabával nožem a svědomitě Orisiana a sestru ignoroval. Ess’yr obírala přesnými pohyby palce a ukazováčku kousky masa z kostí nohy. Orisian ji pozoroval, ale když se na něj podívala, odvrátil oči s prchavým, nesmělým úsměvem.

	Mlhavě si uvědomoval vojáky lelkující za stromy, u zadní strany kasáren městské stráže. Jejich přítomnost ale nebyla rušivá. Vysoké kamenné zdi, které obklopovaly sad, je dostatečně uklidňovaly a měli už dost velkou důvěru k oběma Kyrininům, aby dopřáli Orisianovi trochu soukromí. Uznával, že je zázrak, že than Lannisu může sedět sám v takové společnosti, aniž by si jeho vojáci představovali nebo očekávali katastrofu. Ty ochranné zdi poskytovaly útočiště okamžiku, scéně pocházející z jiného světa, jiné možnosti, méně poznamenané trpkou historií. Ačkoliv Orisian nemohl zapomenout na to, co se stalo, na bouře, které zuřily za tímto ostrůvkem klidu, našel tady, v této společnosti, krátké období oddechu. Klidu.

	Olízal si prsty. Oheň už hořel nízko, propadal se do vrstvy řeřavých uhlíků. Orisian do něj přihodil pár větví a poslouchal, jak praskají a syčí.

	„Možná nás čekají potíže,“ pronesl zamyšleně. Ess’yr nic neříkala. Pozorovala ho, oči připomínající vyleštěný pazourek zasazené do modrého rámu tetování. Varrynův nůž dál rytmicky škrábal kůži.

	„Domníváme se, že nás Černá stezka odřízla od jihu,“ pokračoval Orisian, nezneklidněný jejich mlčením. „Taim odešel, aby se jí postavil. Nenechal mě jít se sebou.“

	„Jsi pro něj důležitý,“ řekla Ess’yr nezúčastněně.

	„Ano.“ Orisian na ni vrhl postranní pohled. Nějaká jeho část se k ní chtěla natáhnout a položit jí zlehka ruku na rameno, na paži. „Ano, snad. Ale nevím, jestli jsme tady opravdu ve větším bezpečí než tam venku. Nejsem si jist, jestli je něco jako bezpečí ještě možné.“

	Ess’yr sklopila zrak a věnovala opět pozornost malé mršince.

	„Nejsem…“ začal Orisian, ale věta se zhroutila pod tíhou jeho zmatených emocí. Zkusil to znovu: „Tak úplně nechápu, proč jsi tu zůstala. Jsem… jsem tomu rád, ale… pokud chceš odejít, neměla bys tu zůstávat jen proto, že si myslíš, že mi něco dlužíš.“

	Uvědomil si, že Varryn přestal pracovat a upřeně teď na něj hledí. Čistící nůž spočíval hrotem dolů na válečníkově koleni.

	„Dlužím tobě?“ zeptala se Ess’yr. „Ne. Tobě ne.“

	„Inurianovi?“

	„To není podstatné,“ řekla. Lež, pomyslel si Orisian; nebo přinejmenším druh pravdy, který nebyl jeho lidský rozum schopen pochopit.

	„Naši nepřátelé uzavřeli spojenectví s vaším nepřítelem,“ pokračovala Ess’yr klidně. „Nemusíme je hledat, protože přicházejí ve snaze tě najít. Tvůj boj je naším bojem.“

	„Tvůj bratr nesouhlasí,“ poznamenal Orisian.

	Ess’yr ho ignorovala. Varryn se vrátil ke své práci.

	„Já jenom že se bojím, co by se mohlo stát,“ řekl Orisian. Opět se mu začínala kazit nálada a zpola litoval, že promluvil. Kdyby nic neřekl, jen tady seděl a užíval si tiché soudržnosti, možná by se mu podařilo uchovat si déle tu iluzi blízkosti, intimity. „Vidím jen málo stezek, které vedou jinam než do temnoty. Mrzelo by mě, kdybys mě tam následovala, když nemusíš. Jen jsem chtěl, abys to věděla.“

	Ess’yr hodila kostičky do ohně. Stromy se zachvěly v náhlém poryvu větru.

	„Všechny stezky vedou nakonec do stínu,“ řekla.

	„Pokud přežijeme dnešní den,“ řekl Orisian a pozoroval mihotající se plameny, „a další noc, chci toto místo opustit. Nevím, co se stane, ale blíží se chvíle, kdy tohle všechno skončí. Tak či onak.“

	Uvědomil si, že mu přestala věnovat pozornost. Oba Kyrininové zvedli hlavy a otočili se k západu. Orisian viděl, jak nůž padá Varrynovi z ruky a jeho prsty tančí ve změti pohybů. Ess’yr mu bručivě odpověděla na zprávu, kterou jí předal, a vstala.

	„Co se děje?“ zeptal se Orisian tiše, zrak zvednutý k ní. Vlastně to dokázal odhadnout, protože se naučil číst v řeči jejich těla i v jejich náladách. V nějakém zvuku nebo vůni ve vzduchu, jakémsi signálu příliš slabém pro lidské smysly, zaznamenali předzvěst nebezpečí.

	Orisian se otočil a v hrdle se mu už tvořilo zvolání k vlastním vojákům, to už ale byla Ess’yr v pohybu. Jeden dva kroky pryč od ohně. Sehnutí, aby zvedla oštěp, opírající se o jednu z jabloní. Její přední noha došlápla. Paže vystřelila dopředu. Oštěp vyletěl.

	A když násada opustila její dlaň a prosvištěla šeřícím se vzduchem mezi starými stromy, objevil se na vrcholu zdi pohyb − objevila se hlava, pak ramena. Orisian neměl čas na to, aby zaznamenal víc než zavíření černých vlasů a temný odlesk čepeli v ruce opatřené rukavicí, pak se oštěp zabořil muži do hrudi. Ten tiše padl zpátky a zmizel.

	„Je jich víc,“ řekla Ess’yr a natáhla se po luku.

	Ale Orisian to už věděl sám. Slyšel hlasy, zlostné výkřiky, dusající nohy. Vyskočil, rozběhl se a cestou volal, aby mu přinesli meč a štít.

	*

	Taim Narran pozbyl veškerou naději, že by mohl boji vnutit svou vůli. Přes pole, mlází i koryta potoků se přelévalo vraždění. Jako rozvodněná voda se hnalo tam, kam chtělo, jeho krvavé výběžky protékaly každou proláklinou, kterou stoupající a klesající krajina nabízela. Žádný rozkaz mu nemohl dát nějakou podobu ani ho zpomalit. Bylo hluché ke všemu vyjma svých vlastních vnitřních příkazů, které mu nařizovaly ničit, vzrůstat, běsnit.

	Muži a ženy, kteří se řídili jeho divošským imperativem, zapomněli, kdo jsou a proč bojují. Nepoznávali přítele ani nepřítele, necítili strach ani radost. Hořela v nich jen touha zabíjet. Každý bojoval sám, podřízen této potřebě a jen jí.

	Taimova koně zasáhl šíp z kuše. Vklopýtal dolů do úzké strouhy a shodil ho. Taim dopadl do tekoucí vody, ve které spatřil tmavé pramínky krve. Ve výše položených částech úzkého příkopu ležela těla. Do jednoho z nich právě jakási žena horečnatě bodala nožem s dlouhou čepelí. Taim se rozběhl k ní, aby ji zabil, ale cestu mu náhle zatarasilo klubko mužů, kteří zápasili a bodali do sebe dokonce ještě i ve chvíli, kdy už padali a kutáleli se do vody.

	Taim dokázal spolehlivě rozeznat nepřítele jen v jediném z nich − v mohutném válečníkovi v brnění, který se namáhavě škrábal na nohy, zatímco mu po zádech a ramenou stékala voda. Taim se přikrčil za štít, vrazil do něj a srazil ho k zemi. Jediná rána, do které vložil veškerou sílu, stačila, aby udělala díru do boku mužovy přilbice. Ten se okamžitě začal zmítat v křečích, svíjet se uprostřed vodního toku. Z úst se mu řinula krev; prokousl si jazyk.

	Taima odhodily stranou dvě zápasící postavy. Nebezpečně klopýtl o vyhlazené kameny na okraji strouhy. Nohy mu podrazila násada kopí a při pádu se uhodil kolenem do kamene. Ostrá rána otřásající kostí byla jako kopí světla, na okamžik mu zostřila smysly a projela jím vlna naléhavosti a energie. Bez ní by mohl být příliš pomalý, než aby se vyhnul sekyře, která se mu snášela na záda. Odkutálel se bahnem a vyskočil na nohy právě včas, aby zachytil štítem druhou ránu a zasáhl soupeře do rozkroku.

	Vyškrábal se nahoru na okraj strouhy; pod nohama mu přitom ujížděla měkká hlína. Vynořil se na poli posetém těly a odhozenými nebo polámanými zbraněmi. Řídká tráva byla ušlapaná a vytrhaná. Kolem provrávorala žena; rozdrcenou paži si tiskla k boku rukou, která byla také rozťatá a zakrvácená. Kousek opodál ležel na boku kůň a slabě kopal nohama. Za ním prchal voják z Kilkry před půltuctem Tarbainů, kteří ho se šíleným vytím a zápalem pronásledovali. Taim se mu rozběhl na pomoc, ale koleno mu vypovědělo poslušnost a on klopýtl. Tarbainové vojáka srazili k zemi a vrhli se na něj jako smečka vlků, trhající vysokou.

	Taima se zmocnila strašlivá nenávist, beztvará věc, která začala bez zřetelného terče nebo cíle, ale ochotně zahrnula tarbainské divochy a učinila je svým předmětem. Taim si přestal všímat svého protestujícího kolena a spěchal k nim. Věnovali se svému brutálnímu podniku tak soustředěně, že byli slepí i hluší k jeho příchodu, až se ocitl přímo mezi nimi.

	K zemi klesl jeden, pak druhý. Do Taimova stehna udeřil kyj a kostěné čepele, kterými byla poseta jeho hlavice, mu pronikly kůží, ale necítil bolest. Zabil dalšího. Zbytek před ním uprchl. Voják z Kilkry byl samozřejmě dávno mrtev. Tarbainové se mu snažili uřezat hlavu.

	Neodehrávala se tu žádná bitva. Ani na samém počátku, v prvních okamžicích kontaktu mezi soupeřícími silami. Místo toho se na polích a svazích za nimi sváděla hromada nemilosrdných, izolovaných zápasů. Spousta osamělého umírání. Stovka soukromých hrůz a krutostí.

	Taim spěchal od šarvátky k šarvátce. Mysl a tělo měl vyčerpané, ale nutil se pokračovat, posedlý přesvědčením, že jediný způsob, jak může uniknout této bdělé noční můře, je dopomoct jí ke konci tím, že zabije každého, koho bude moci. A nakonec to udělal a už nedokázal najít další oběti pro svou čepel. Armády se oddělily. Nebylo žádné porážky ani vítězství − ochromení přeživší na obou stranách prostě odešli nebo se odplazili pryč, sami nebo v malých skupinách. Krutý den si vyžádal vše, co mohli dát, a zanechal je prázdné, roztřesené a ztracené, neuvědomující si sebe sama. Upustili zbraně a prapory a mlčky klopýtali zpátky cestou, kterou přišli.

	*

	Ive se rychle, takřka nadšeně oddalo násilí. Zavládl chaos a v obyvatelích města se probudilo něco, co ho uvítalo s otevřenou náručí. Do celého západního okraje města vpadly malé skupinky jezdců Černé stezky, ale bylo jich příliš málo a byli neorganizovaní, takže nepředstavovali pro bezpečí Ive skutečnou hrozbu. Bylo jich ovšem dost na to, aby zapálili oheň, který už doutnal tolik dní.

	Obyvatelé města se vyřítili ze svých domovů a zuřivě pátrali v šeru po nepřátelích, ať už skutečných nebo domnělých. V tomto velkém kypícím kotli bojovali vyznavači Černé stezky s divokou nevázaností. Pospíchali od domu k domu a zabíjeli každého, na koho narazili; bojovali a umírali v úzkých uličkách; plížili se ke skladištím, pekařstvím a chudobincům a zapalovali je. Na dvorcích a v ulicích vířil kouř jako štiplavá mlha.

	Pohlceni vlastním neovladatelným strachem či běsněním se obyvatelé Ive obraceli jeden proti druhému. Ti, kteří nebyli poznáni, byli zabiti, rozsekáni kuchyňskými noži nebo sekyrami, umlácení kladivy a naraženi na vidle. Sloupy plamenů sahaly stále výš a výš a barvily nebe na oranžovo nebo rezavě červeno. Hrůza se vršila na hrůzu. Zaplavována žárem z hořícího domu opustila jakási rodina příbytek, aby byla vzápětí zabita na silnici před ním. Marně křičeli její členové na své vrahy, kteří ve svém šílenství zapomněli, že je znají. Několik sousedů, ozbrojených jen holemi, zahnalo válečnici z Gyre na podkovářův dvůr, obklíčilo ji tam a ubilo ve tmě k smrti; když spěchali ven, narazili na oddíl kilkryjských šermířů, považovali je za nepřátele a zemřeli na čepelích svých předpokládaných ochránců. Bouře běsnila. Rozum a zábrany padly.

	Jen několik málo lidí se snažilo odolávat bestii, která se utrhla ze řetězu.

	„Musíme udržet na’kyrimy v bezpečí,“ zakřičel Orisian na Torcailla. S hrstkou Torcaillových mužů za zády vyběhli společně z brány kasáren.

	V sadu zuřil ostrý, divoký boj − nájezdníci se přelévali přes zdi, padali k zemi s kyrininskými šípy v hrdle nebo boku, klopýtali mezi stromy a zbytečně nabíhali na meče. Na Orisianův meč. Zabil muže, skoro aniž by to věděl; neuvědomil si, co se děje, dokud mu u nohou neležela mrtvola. Něco v něm se při tom pohledu zaradovalo a cosi jiného se zhrozilo. Obojí mu v tu chvíli připadalo jako skutečný odraz toho, kým byl.

	Srdce mu divoce bušilo a paže se mu třásly, tak prudká byla reakce jeho těla na zvuk, vůni a atmosféru boje. Z povědomí mu vyprchalo všechno kromě drtivé potřeby jednat, pohybovat se, přidat se ke krvavému tanci. Slyšel sám sebe, jak křičí, zatímco vybíhá ze sadu a probíhá nádvořím kasáren. Byl by se vrhl slepě a divoce ven do chaosu, kdyby náhle nespatřil do výše sahající plameny, které stoupaly z jakési budovy na vzdáleném konci města, a kdyby ho náhle nezačalo pálit v nose a očích z toho, jak mu horký vítr vehnal kouř do tváře. Ten trpký pach ho na okamžik vrátil do hradu Kolglas oné noci svátku Zrození zimy; a ta vzpomínka spíše utlumila, než přiživila krvelačnou vášeň, která planula v jeho nitru.

	Po lanniských strážných, kteří měli stát před domkem, kde bydlely Yvane a Eshenna, nebylo ani stopy. Orisian ignoroval Torcaillovo sklíčené nabádání k opatrnosti, vpadl dovnitř, ale nebyly tu ani obě na’kyrimky. V nemotorném spěchu, převrhávaje stoličky a židle, vyběhl na malý, zdí obehnaný dvorek za domem.

	Na dlažebních kamenech tam ležela mrtvola. Jeden z mých strážných, pomyslel si Orisian. Ale neměl čas, aby se ujistil. U kozího chlívku se tísnil půltucet postav. Jedna nebo dvě držely ve vzduchu planoucí pochodně, zatímco ostatní ječely u dveří a snažily se je otevřít přes slábnoucí odpor zevnitř. Orisian slyšel Yvanin hlas, rozhněvaný, vystrašený.

	„Zmizte!“ zvolal Orisian a přeskočil tělo.

	Hlavy se otočily.

	„Tam uvnitř jsou míšenci,“ vyštěkl jeden z mužů na Orisiana, jako by to všechno vysvětlovalo. „Potomci lesních skrčků!“

	Jako by tu už nebylo nic, co by mohlo − nebo mělo − být řečeno. Nebyla to ale slova, ze kterých se Orisianovi stáhl žaludek tlumeným děsem, byl to jejich přízvuk. Tihle lidé byli obyvatelé Ive, nikoliv seveřané.

	„Ustupte,“ poručil a trochu nadzvedl meč.

	Vtom se dveře otevřely. Z přístřešku vyklopýtala Yvane a uvnitř plakala strachem Eshenna. Jeden z mužů vítězoslavně zařval. Další hodil pochodeň na Orisiana a ta k němu přisvištěla, obklopena věncem jisker a plamenů. Orisian se přikrčil a vrhl se na muže.

	Jeho štít se otřásl pod jakýmsi úderem; than sekal po nohách, uhýbal před pěstí, která se mu snášela na hlavu. A uprostřed toho chaosu ho zaplavil určitý jas, soustředěný na potřebu udržet ty v přístřešku naživu. Bojoval, jak by si to Taim Narran přál, s chladnou rozhodností. Poprvé v životě se jeho tělo a mysl bezpodmínečně spojily k zabíjení. Přerazil mečem čísi paži a uslyšel praskání kosti. Hnal se dál, ťal čepelí po zádech muže, který blokoval dveře přístřešku. Předusal po zhroucené postavě a otočil se, aby zatarasil vstup sám. A zjistil, že Torcaill a ostatní ho následují a jednostranný boj končí.

	*

	Orisian seděl, nohy natažené na kočičích hlavách dvorku. Všude kolem něj protékala spárami krev, ale on si toho nevšímal. Jeho vojáci odtahovali mrtvé a zraněné jen s malým ohledem na to, kdo je kdo. Orisian si odepnul štít a položil si ho na kolena.

	„Zabili by vás, kdybychom nepřišli,“ řekl slabě. I pouhé mluvení ho stálo strašlivou námahu.

	„To ano,“ souhlasila Yvane. Cítil, jak se na okamžik dotkla jeho ramene. „Děkuji.“

	„Zabili by vás. A K’rinu. Všechno by bylo zbytečné.“

	Položil ruce na jemně zaoblený povrch svého štítu a pozoroval, jak se mu třesou prsty. Byla už skoro tma. K nebi ze všech stran stále stoupaly výkřiky plné hněvu a strachu, osamocený dusot pádících nohou, slyšitelný smrtelný zápas budov měnících se v ohnivé trosky. Delirium a možná smrt města.

	„Tohle nemůže pokračovat,“ řekl. „Zabíjím lidi z Kilkry. To přece nemůže být správné, nebo ano? Musíme najít způsob, jak to ukončit. Nějaký musí existovat.“

	„Existuje,“ uslyšel za sebou Eshennu. Zněla naprosto vyčerpaně. „Zabijte Aeglysse. Působí tu jeho nákaza, jeho jed. Použijte proti němu K’rinu. Právě to zamýšleli Anainové, než jsme se do toho vmísili.“

	„Možná Aeglyss příliš zesílil,“ řekla Yvane. „Natolik, že ho nepřemohou ani Anainové.“

	„Možná,“ připustila Eshenna, bezvýrazně a slabě. „Možná. Ale je tu nějaká jiná naděje?“

	Chvíli nikdo nepromluvil, až pak Eshenna zopakovala: „Je tu nějaká jiná naděje?“
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		Město



	Toto místo, toto město, budiž od nynějška sídlem nejvyšších thanů; prvním mezi městy, jako jsme my nyní prvním mezi klany. Vaymouth je teď mocný a v nadcházejících letech bude ještě mocnější, neboť kdo může pochybovat o tom, že celý svět poputuje k jeho branám? Všechny významné počiny, všechny důležité akty, nechť se odehrávají zde a nikde jinde.

	Vzpomínky na Tane budou utlumeny a zastíněny. Kolkyre bude zapomenuto. Pýcha těch, kteří dlí v dalekém Evanessu, bude otupena, jejich arogantní jazyky utišeny. My, kdož nazýváme Vaymouth svým domovem, budeme žít uprostřed největší moci a největší slávy, jakou svět poznal od chvíle, kdy nás opustili bohové. Jejich oslnivá přítomnost pominula a nikdy se nevrátí, ale pohleďte, jaká další světla mohou lidé najit v temnotě, co můžeme vybudovat vlastníma rukama a vytvořit silou své vůle − všechno to zboží a peníze světa, tekoucí jako přítoky do řeky našich ulic a tržišť. Mír a prosperita a řád. Velké hradby, které nás budou chránit, vysoké věže, z nichž se bude hlídkovat. To jsou hvězdy, podle kterých se řídíme. To jsou pochodně, které nám budou osvětlovat cestu do budoucnosti.

	Krása bohů je pro nás ztracena; pokud mají vzniknout nové krásy, musíme si je sami vytvořit, vybudovat je ze základní materie tohoto opuštěného světa. Toto město budiž jejich ztělesněním a místem, kde budou plát nejjasněji.

	Z Merwenovy Chvalořeči

	
		I.



	Obě dívenky kráčely ruku v ruce a šeptaly si. Anyara nemusela slyšet, co říkají, aby věděla, že se nacházejí mimo dosah tohoto světa. Jak loudavě putovaly holou zahradou, následovaly je služebné, které nesly v pozlacených klecích zpěvné ptáky, ale klidně by mohly být úplně samy. Byly obklopeny dokonalým soukromím svého vlastního království − místem v dětství, kde nezáleželo na ničem jiném než okamžitém nápadu; kde byli dospělí jen slabými a nepohodlnými mraky na obzoru jejich tajných záležitostí.

	Anyara si pamatovala na takové místo, i když ho obývala jen krátce. Před srdeční horečkou je sdílela s Orisianem a Farielem − pár drahocenných let, kdy bylo všechno zářivé a vzrušující, vytvořené jen a jen pro ně. Postupem času a smrtí byla z toho místa vypovězena. A teď vzdáleností, neboť seděla na mramorové lavičce v terasovité zahradě Měsíčního paláce Gryvana oc Haig. Tyto na sebe soustředěné dívky, které pozorovala, byly dětmi nějaké dámy ze dvora nejvyššího thana.

	Anyara se hlouběji schoulila do kožichu. Zima ji pronásledovala až sem na jih. Celou cestu z Kolkyre, přes území Ayth-Haigu, přes vřesoviště i zemědělské oblasti na pobřeží Nar Vay, byla nepostižitelným, mrzutým psem, který sledoval každý krok jejího koně a požíral zem za ní. Ve vzduchu se teď vznášela jemná mlha. Kolem paláce, v němž byla pohodlně se cítícím, uvězněným hostem, se pod vlhkou šedou pokrývkou rozkládal Vaymouth. Všechny zvuky byly ztlumeny kalným vzduchem. Ptáci v klecích nezpívali.

	„Ten zvyk s ptačími klíckami vám musí připadat hloupý.“

	Na Anyaru se usmívala Tara Jerain, manželka nechvalně proslulého kancléře Haigu.

	„Nepřemýšlela jsem o tom,“ zamumlala Anyara.

	Tara ji obdařila dalším, takřka spikleneckým úsměvem.

	„Je od vás milé, že jste tak laskavá k našim slabůstkám,“ řekla. „Sama je nemám ráda. Ty ptáky myslím. Smím se k vám připojit?“

	Aniž by čekala na odpověď, posadila se Tara na lavičku. Spousty vrstev jemné látky, které ji zahalovaly, zavzdychaly a přesunuly se jedna přes druhou. Dokonce i v tomto tlumeném světle v nich byly vidět nitky, které se leskly a zářily. Kancléřova žena si položila ruce do klína. Okraje peleríny měla vyzdobeny bílou kožešinou sněžných zajíců.

	„Nikdo se o zpěvné ptáky nezajímal, dokud se Abeh oc Haig nerozhodla, že je má ráda.“ Při řeči se naklonila k Anyaře trochu blíž. „Pak, zničehonic, si každá dáma u dvora − dokonce i dívky, které se jednou chtějí dámami stát − rozhodla, že jsou to ta nejkouzelnější a nejdražší stvoření. Hloupé. Ptáci v zimě nezpívají, přesto si každý nějakého drží.“

	„Každý kromě vás,“ zabručela Anyara.

	„Ach ne.“ Tara lehce zavrtěla hlavou. „Mám jednoho. Samozřejmě. Vlastně dva. Říkali mi, že ty nejlepší, jací se dají za peníze koupit.“

	Anyara toužila, aby ji ta žena nechala o samotě. Její situace ve Vaymouthu jí připadala už tak dost hrozná, nepotřebovala být ještě terčem blábolení sebestředných motýlů, kteří poletovali Měsíčním palácem. Samozřejmě o Taře Jerain slyšela ještě předtím, než sem byla přivedena − o krásné, vychytralé ženě nenáviděné a ještě vychytralejší Stínové ruky. A Tara byla opravdu krásná − oči se jí třpytily jako klenoty dokonce i v tomto zimním světle, pokožka zářila zdravím. Díky její rozvaze a sebedůvěře se Anyara opět cítila jako dítě.

	„Ti, kteří si myslí, že podobným věcem rozumějí, mi tvrdí, že za pár dní tu máme sníh,“ přemítala Tara roztržitě. „Některé roky nemáme žádný, víte. Mám sníh ráda. Všechno díky němu vypadá lépe, než to ve skutečnosti je, stejně jako u jemných kožešin a drahokamů.“

	Další vřelý úsměv. Anyara neviděla žádný důvod, proč by se kancléřova žena měla náhle rozhodnout předstírat přátelství. Předtím jí nevěnovala pozornost. Stejně jako nikdo v Měsíčním paláci.

	V den svého příjezdu musela Anyara − rozbolavělá, unavená a cítící se naprosto ucouraně − vytrpět krátkou a poněkud zvláštní audienci u Gryvana oc Haig a jeho ženy Abeh. Vypadali víc než jen trochu vyvedení z míry − v případě Abeh uražení − její přítomností, jako by byla nečekaný a nechtěný host, se kterým si nevědí rady. Což Anyaru popudilo tak, že to téměř nedokázala skrývat. Utěšovala se představou, že se Aewult nan Haig v patřičnou dobu hezky dozví, co si nejvyšší than myslí o synech, kteří posílají otcům nežádaná rukojmí.

	Po onom prvním, netaktním přijetí si Anyara připadala naprosto ignorována. Měla krásné komnaty na oblíbené jižní straně paláce. Dostávala šaty a náhrdelníky. Byly jí přiděleny služebné. Ale téměř nikdo s ní nemluvil. Neposkytovali jí žádný důvod nebo výmluvy, aby tyto vybrané komnaty opouštěla, a pokud tak učinila na vlastní pěst, byla tíživě sledována pozornými služebnými, které ji nakonec zahnaly zpátky do jejích pokojů, jako by byla vzpurná, prostoduchá ovce, kterou je třeba zavřít do ohrady. Jednou požádala, zda by si nemohli půjčit s Coinachem koně a projet se k moři. Nečekala, že její žádosti bude vyhověno, a také nebylo.

	„Váš tělesný strážce je velmi ostražitý.“

	Anyara se rozhlédla. Coinach hlídal kousek od nich, u brány, která vedla do těchto upravených zahrad. Stál strnule vzpřímený, hleděl před sebe a neochvějně ignoroval všechny dámy, sluhy i děti. Anyara se musela usmát, i když sklonila hlavu, aby to před Tarou Jerain skryla. V Coinachově rozhodnutí zachovat si důstojnost i tváří v tvář těmto zneklidňujícím okolnostem byl nádech mladistvé pýchy a tvrdošíjné loajality, který Anyaru velmi těšil.

	„Je to pozoruhodný muž,“ poznamenala Tara. „A pro nás tady je tak nezvyklé vidět ženu s tak… válečnickým doprovodem.“

	„Na severu to teď funguje jinak,“ pronesla Anyara poněkud ostřeji, než zamýšlela. Nevěděla, zda brání sebe nebo Coinacha. „Dost jinak. Možná kdybyste všichni…“

	Tara ji umlčela mávnutím svých hladkých prstů opatřených prsteny.

	„O tom jsem s vámi stejně nechtěla hovořit. Tady venku je trochu moc chladno, než aby tu člověk trávil víc času, než je nezbytné, nemyslíte? Mám pro vás návrh. Myslela jsem, že by pro vás mohlo být pohodlnější, víc… nu, prostě pohodlnější, kdybychom vám našli jiné ubytování.“ Tara se k ní znovu naklonila a zašeptala: „Je to tady někdy tak formální a nezajímavé, co říkáte?“

	„Co máte na mysli?“ zeptala se Anyara opatrně.

	„Svůj vlastní příbytek, samozřejmě. Máme spoustu pokojů, které by si mohly získat vaši přízeň, a myslím, že vám to tam bude připadat podstatně pokojnější. Víc uklidňující.“

	Anyara se na okamžik zamyslela a pak se nedůvěřivě podívala na Taru.

	„To je Gryvanův nápad?“ zeptala se. „Neví, co si se mnou počít, tak mě chce uklidit do vaší péče. Jsem pro něj taková nesnáz?“

	Tara obrátila oči v sloup v pobavené frustraci. Bylo to tak přirozené, uvolněné gesto, až se Anyara přistihla, že se jí ta žena začíná líbit. Musela si připomenout, že je to manželka Stínové ruky, a tudíž jen stěží spolehlivá přítelkyně.

	„Tady,“ řekla Tara, „je každý z vašeho klanu tak otevřený? Je to osvěžující, ale není třeba uzavírat tak těsné spojenectví s podezíravostí. Podívejte,“ pokračovala důvěrně, přátelsky, „mezi vaším bratrem a Aewultem došlo k nedorozumění. Nebo mezi Aewultem a Taimem Narranem. Nevím, nesleduji tyto věci příliš zevrubně. Ale jsem si jista, že se to zanedlouho vysvětlí, zvlášť teď, když se vrací Mordyn.“

	„Váš manžel?“ zeptala se Anyara překvapeně. Věděla, že byl Stínová ruka zraněn a pak zmizel v chaosu, který pohltil Kilkry. Bylo to jedno z obvinění − nebo alespoň podezření − které Aewult nan Haig vznesl proti ní, proti Orisianovi, když ji bral jako rukojmí.

	„Ach ano,“ pronesla Tara s tak nepokrytou, naprosto nenucenou radostí, že Anyara opět pocítila ten pochybný osten náklonnosti. „Ještě jste o tom neslyšela? Můj manžel je právě teď na cestě na jih. Bude tu velmi brzy. A prozatím není důvod, abyste byla zavřena v této mramorové hrobce. Aspoň já si to myslím a nejvyšší than souhlasí.“

	Anyara zamyšleně přikývla. Neodvažovala se doufat, že všechno může být opravdu tak snadno smeteno ze stolu, ale nemohla popřít, že Měsíční palác nenávidí. Pokud ji chtěl mít Gryvan oc Haig z cesty, ať z jakéhokoliv důvodu, nehodlala se tomu bránit.

	Dvě dívenky, které předtím pozorovala, se mezitím obrátily ke svým služkám. Jedna z nich právě prostrkovala mezi zlatými tyčemi klece klacík a snažila se přimět vězně uvnitř, aby zpíval.

	„Dobrá,“ řekla Anyara. „Budu vám vděčná za vaši pohostinnost.“

	*

	„Je naše nové ubytování více podle tvého gusta?“ zeptala se Anyara Coinacha.

	Strážce pokrčil rameny a svraštil nos.

	„Jeden palác mi připadá jako druhý. Na tom, jakou má barvu, moc nesejde.“ Stál nepohodlně ve dveřích Anyařiny nové komnaty v Rudém paláci. Jeho strnulost a formálnost jí z jakéhosi důvodu připadaly zábavné.

	„Je to porfyrem,“ řekla. „Ta červeň.“

	„Vážně?“

	„Ach, nesnaž se tak namáhavě projevovat zájem.“ Anyara zvedla jemně vyřezávané víko masivní truhlice u paty postele a nakoukla dovnitř. Prostěradla a pokrývky − lněné, vlněné, hedvábné. Pokud to mohla posoudit, byly kvalitnější, než v jakých spala v paláci nejvyššího thana.

	„Promiňte, paní.“

	„A nezačínej mi tak zase říkat,“ pronesla Anyara s předstíraným podrážděním. Přičichla k míse s vodou na nočním stolku. Silně voněla. Možná po růžích. „V tomhle městě je paní už víc než dost.“

	Coinach vyloudil neurčitý zvuk, který překvapivě připomínal zavrčení.

	„Možná, že když jsme teď méně přísně střeženi, budeme moci zase začít s tréninkem,“ přemítala Anyara.

	Od odchodu z Kolkyre neměla Anyara takřka příležitost vylepšovat své stále jen základní dovednosti v zacházení s mečem. Neustálý dohled to skoro úplně znemožňoval. Pokud měla být upřímná, bála se vystavovat posměchu sebe sama − a ještě víc možná Coinacha − kdyby je někdo pozoroval.

	„Možná,“ připustil Coinach bez zjevného nadšení.

	Gardista ustoupil stranou, aby nechal projít služku, která přinášela Anyaře čisté polštáře. Byla to malá, ale půvabná dívka, zhruba stejného věku jako Anyara, s nápadně zrzavými vlasy. Vysekla elegantní pukrle a tváří se jí dokonce mihl náznak úsměvu.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Anyara a přemítala, jak daleko až zajde to vřelé přijetí, kterého se jí tu dostávalo.

	„Eleth, mylady.“

	„Já jsem Anyara.“

	„Ach ano. Já vím, mylady.“

	„A toto je Coinach.“

	Služebná zamrkala a letmo se na vojáka přes rameno usmála. Pak se, k Anyařinu nemalému překvapení, lehce zahihňala. Coinach se zamračil tak temně, jako by právě slyšel někoho zapochybovat o své cti.

	Eleth energicky natřepala polštáře a rozložila je po posteli.

	„Paní vás prosí, jestli byste se k ní nepřipojili,“ řekla, zatímco pracovala. „V gobelínovém pokoji jsou připraveny sladkosti a víno.“

	Anyara a Coinach následovali Eleth Rudým palácem. Bylo to tu úplně jiné než v Gryvanově gigantickém sídle. Ať už dosahoval Měsíční palác samotnou rozlehlostí a okázalostí jakékoliv nádhery, kancléřův příbytek s ním mohl soupeřit elegancí. Od přepečlivě vymalovaných stropů až po chladné mramorové chodby, každý prvek jeho struktury promlouval uhlazenými a vkusnými tóny. Ve vzduchu se vznášelo sladké, jemné aroma, které Anyara nedokázala zařadit, i když jí připomínalo koření.

	Gobelínový pokoj dělal čest svému jménu. Tři jeho stěny pokrývaly dlouhé tapiserie. Do čtvrté byla zasazena mřížovaná okna; světlo, které jimi pronikalo, ještě rozptylovaly třpytivé, skoro průhledné závěsy. Tara Jerain už seděla u stolu, na kterém ležely tácy s drobnými koláčky a sušenkami a džbán vína tak temně rudého, jaké Anyara ještě neviděla.

	Coinach čekal u dveří; zaujal přitom jistý odstup od dvojice služek, které tam stály také. Když se Anyara posadila, Tara vrhla pohled na tělesného strážce.

	„Copak s vámi chodí všude?“ zeptala se beze stopy kritiky nebo posměchu.

	„Všude ne,“ odvětila Anyara lehce defenzivně. „Ale na většinu míst.“

	„A proč ne?“ Tara jí nabídla tác se složitými, směšně malými cukrovinkami. „Jsem si jista, že jeho přítomnost musí velmi uklidňovat. V nejrůznějším smyslu toho slova.“

	Anyara chvíli přemítala, zda Tara naznačuje něco nemístného, ale ta se, jako vždycky, vřele usmívala. Ať řekla cokoliv, vždycky to bylo oděno do hávu přátelského, nevinného škádlení.

	„Doufám, že je vaše ložnice uspokojivá,“ prohodila Tara.

	Anyara přikývla, zatímco jí ústa zaplavovala chuť mandlí a jablek. Podobné skvělé delikatesy byly v její domovině neznámé. Tara pokynula jedné ze sloužících, která hbitě přiskočila a nalila víno do dvojice pohárů.

	„Musíte mi říct hned, kdybyste něco potřebovala,“ pokračovala kancléřova žena. „Uděláme, co bude v našich silách, abychom učinili váš pobyt zde pohodlným. Možná dokonce příjemným, doufám.“

	„Nechtěla bych vám způsobovat žádné těžkosti,“ řekla Anyara. Ochutnala víno. Jeho hutné teplo jí stékalo hrdlem.

	Tara se krátce zasmála. „Věřte mi, s tím si nemusíte lámat hlavu. Nedovedete si představit, jak je únavné vídat pořád ty samé lidi, den po dni. Mohu vás ujistit, že představujete velmi osvěžující změnu.“

	„V tom případě tu je možná jedna věc,“ řekla Anyara a usilovně se snažila, aby to znělo nenuceně a bezstarostně. „Když jsem byla v Měsíčním paláci, doufala jsem, že si budu moci vypůjčit koně a projet se k moři. Nikdy se mi ale nenaskytla příležitost.“

	„Samozřejmě.“ Tara vypadala tím návrhem potěšena. Anyara si pomyslela, že je nemožné tu ženu prokouknout. Nebo alespoň zjistit, jaká vypočítavost se v ní může skrývat. Dokonce i Anyařina tvrdošíjná nedůvěra by mohla být narušena Tařinou úzkostlivě udržovanou dobrou náladou.

	„Ano,“ vydechla Tara. „Možná budeme muset pár dní počkat, než nám počasí ukáže přívětivější tvář, ale bylo by příjemné se na chvíli dostat pryč z města. Pokud vám to nebude vadit, pojedu s vámi. Mám velmi dobrého hnědáka, který pro vás bude tak akorát, tím jsem si jista. I když je tu i jeden šedák, nádherně mírně stvoření…“

	Tara klábosila dál, vychvalujíc přednosti jednotlivých koní. Anyařina pozornost polevovala, jak lahodné víno, Tařin půvabný hlas a jemné světlo pronikající závěsy spojovaly síly, aby ji ukolébaly do příjemného rozptýlení. Na chvíli si dovolila zapřemítat, jaké to musí být žít tímto snadným životem, tak oplývajícím přepychem. V duchu se otřásla, zatvrdila se proti lenivým myšlenkám. Daleko od těchto mramorových síní se stále vraždilo. Orisianem, Taimem Narranem a bezpočtem dalších pořád zmítala bouře. Její lidé se utápěli v krvi.

	Odložila pohár a opatrně ho od sebe odstrčila. Náhle se styděla za to, že tady sedí, v takové společnosti, uprostřed takové nádhery, zatímco ostatní bojují a umírají na polích, která se zdála být tak nesmírně daleko.
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	Když konečně nastalo průzračné ráno a koně byli vyhřebelcovaní a osedlaní, vyjela z jižní Zlaté brány ve Vaymouthu majestátní družina. Tvořili ji Anyara, Coinach, Tara s dvojicí služek, Eleth, tři palácoví strážní, hlavní podkoní a jeden z jeho čeledínů. Byla to sotva ona osvobozující samota, o které Anyara doufala, že jim bude s Coinachem poskytnuta, ale byl to pohyb, změna a krátký únik z obklíčení městských hradeb, a tak se rozhodla, že si to užije.

	Ujížděli podél severního břehu řeky Vay, po široké, dlážděné silnici vedoucí rozlehlými strništi. Dva strážní, kteří jeli napřed, posílali stranou kolony vozů a mul, nutili je sjet na sám okraj cesty, aby uvolnily místo jezdcům. Zemědělští dělníci, poutníci a kupci stáli na drsném travnatém okraji a podrážděně, fascinovaně či zlostně, podle svého založení, přihlíželi, jak kolem v plné parádě proklusává Tara Jerain se svým doprovodem. Anyara tomu všemu příliš nevěnovala pozornost. Zhluboka dýchala a nastavovala tvář lehkému vánku, který přicházel od západu. Ve vzduchu se vznášela vůně moře a to jí připomínalo domov víc než cokoliv jiného za mnoho dní.

	Pole byla rozlehlá a plochá, nebesa se stále měnila, jak jim nad hlavou táhla, řada za řadou, pokroucená mračna, za nimiž se objevovalo a zase mizelo nízko stojící slunce. Projížděli kolem obrovské, živelně zastavěné plochy plné mol, přístavních hrází, skladišť a hospod. Nastal odliv, takže za touto masou obytných a výrobních prostor ležela nesmírná plocha bahenních nánosů, nad nimiž s koordinovanou přesností poletovala sem a tam hejna ptáků.

	Na otevřeném úseku pobřeží, v přední části pláže s hnědým pískem, rostla skupinka stromů a kolem ní se rozprostíral krátký, zelený trávník. Tara je tam přiměla zastavit a sesedla z koně. Služky rozbalily balíčky studeného masa a kompoty. Anyara se šla postavit vedle Coinacha na sám okraj trávníku. Cítila moře, tu dávno známou, ale v poslední době pozapomenutou vůni hnijících chaluh, soli a mokrého písku. S radostí zaznamenala na Coinachově tváři stejnou smutnou radost, jakou cítila sama. Jak tam stál a hleděl na nezměrný plochý horizont moře, připadal jí uvolněnější než za velmi dlouhou dobu. Ten okamžik sdílené nálady byl příjemný, ale netrval dlouho. Přišla k nim Tara a přinesla jídlo.

	„Někdy sem přicházíme lovit se sokoly,“ řekla kancléřova žena. „Máte ráda lov?“

	„Nijak zvlášť,“ řekla Anyara. Věděla, že to znělo nevlídně, ale bylo jí to jedno.

	„Ach ano. Dovedu si představit, jak těžké musí být užívat si něco takového právě v tuto chvíli. Věřte mi, od okamžiku, kdy můj manžel odjel na sever, mě nic nebaví. Pro vás to musí být ale ještě mnohem těžší, když jste tuto zimu utrpěla takové ztráty a teď nevíte nic o bratrově osudu.“

	Anyara se zamračila. O ničem nechtěla hovořit méně než o Orisianovi nebo o čemkoliv, co se stalo od Zrození zimy.

	„Promiňte,“ řekla Tara okamžitě a její zděšení nad vlastním chováním znělo naprosto upřímně. „Prosím, odpusťte mi. Je neomluvitelné hovořit o takových věcech bez vyzvání. Mořský vzduch ve mně probouzí pošetilost. Ten a představa manželova návratu. Ve snaze poskytnout útěchu se dopouštím chyb jako nevychovaná…“

	„To je v pořádku,“ řekla Anyara, aby zastavila ten kajícný příval. „Těším se za vás. Musela jste si dělat o kancléřovo bezpečí velké starosti.“ A přistihla se, že to myslí upřímně. Protože i když Anyara neměla Mordyna Jeraina ráda, ba přímo si ho ošklivila, Tařina láska k manželovi byla patrná na první pohled. Bylo by hulvátské neocenit takové city.

	Tara přikývla. „Ach ano. Bylo to utrpení, když se k nám dostávalo tolik strašlivých zvěstí. Mám pocit, jako bych se měla probudit ze zlého snu. Ale moje těžkosti se nedají srovnat s tím, co jste vytrpěla vy a vaše rodina, zvláště teď, když se blíží vše k šťastnému rozuzlení. Odpusťte mi.“

	„Podívejte,“ pronesl Coinach vedle Anyary tiše.

	Daleko odtud na pláži, směrem k přístavu a dokům, běžely po písku postavy. Byly tak vzdálené, že se nedalo určit, co se děje, a žádný zvuk nemohl na takovou vzdálenost přehlušit mořský vítr, ale vypadalo to jako pronásledování. Něco ve způsobu, jakým se postavy pohybovaly − jejich naléhavost, úsilí − naznačovalo násilí. Dorazily k linii lámajících se vln. Anyara dokázala tak tak rozeznat vystřikující bílou spršku, jak se první z nich prodírala mělkou vodou.

	„To je divné,“ zamumlala Tara Jerain.

	Někdo upadl a postavy pozbyly zřetelnost, shlukly se v tmavou hmotu. Ostré, lomené pohyby naznačovaly příval ran koleny a lokty.

	„Zabíjejí ho,“ řekl Coinach.

	„Určitě ne,“ pronesla Tara, pak zmateně, pochybovačně dodala: „Možná ho chytili při krádeži.“

	„Možná byste tam měla poslat své stráže,“ navrhla Anyara. Na té tiché, surové scéně bylo něco, co ji zneklidňovalo. I když se odehrávala v bezpečné vzdálenosti, byla v ní prostá brutalita, která jako by mohla až příliš snadno překonat pás písku. Kazila vzduch.

	„Ne, ne,“ řekla Tara. Sama teď byla trochu neklidná a roztržitá. „Nejlepší bude se nevměšovat. V poslední době tady bylo dost nepříjemností, víte. Slyšela jsem, že v drsných částech města došlo k mnohem více… nepokojům, než je obvyklé. Jako by se všech zmocnila ve stejnou chvíli nějaká mizerná nálada. Ne, nejlepší bude, když se budeme držet v povzdálí. Možná bychom se měli připravit k návratu.“

	*

	Anyara o tom všem nijak zvlášť nepřemýšlela, ale domnívala se, že návrat Stínové ruky se bude vyznačovat okázalostí, obřadností či radostí, ale místo toho přišel nečekaně a neohlášeně. Ráno po jejich vyjížďce na pobřeží se šla najíst s Tarou Jerain, jak se rychle stalo jejím zvykem, a kancléř byl prostě tam, usazený u vybraně prostřeného stolu. Byl hubenější, než si Anyara pamatovala. Jeho pokožka měla popelavý, bezkrevný nádech.

	Až dosud byla jídla mnohem příjemnější − takřka radostnější − příležitostí, než Anyara čekala. Tara byla nenucená společnice, vždy připravená uhladit konverzaci do přívětivé podoby. Toto ráno bylo odlišné a Anyara cítila tu změnu od první chvíle, kdy vkročila do místnosti.

	Mordyn působil otupěle, zasmušile; nebyl tím nenuceně sebejistým a výřečným mužem, jakého si Anyara pamatovala z Kolkyre. Sotva vzal její příchod ke stolu na vědomí. Jen krátce stočil oči jejím směrem a pak je upřel zpátky na jídlo. Seděl schouleně, paže těsně přitisknuté k bokům, bradu položenou na prsa.

	Tara Jerain neřekla nic. Pozdravila Anyaru pokývnutím a drobným úsměvem, ale byla to chatrná gesta, bezděčné projevy mysli toulající se úplně někde jinde. Bezpočtem drobných náznaků projevovala neklid − kradmými pohledy na manžela, nepokojnými pohyby rukou od talíře, k ústům, do klína a na stůl, obavami, které jí vytvářely v očních koutcích vějíře vrásek. Anyaru přiměl dusný neklid mlčet. Dokonce i obsluhující služebné vykonávaly svou práci tiše a váhavě.

	Existovalo mnoho otázek, které mohla Anyara položit. Které toužila položit. Neodvážila se vyslovit ani jednu. Mordyn Jerain jí vždycky naháněl strach, ale tohle bylo něco jiného. Bezútěšné ticho, které na všechny uvalil, bylo prostě příliš tíživé, než aby mohlo být prolomeno.

	Nesměle ďobala do jídla před sebou. Srdce jí pokleslo, když si uvědomila, že navzdory odhodlání odolat začala věřit mnoha jemným náznakům, že jakmile se kancléř vrátí, všechno může být uspokojivě vyřešeno. Dovolila si nechat vykvést váhavou naději, svedena možná Tařiným přátelským vztahem a pohodlím Rudého paláce, a odhodila pár kousků obezřetnosti a podezíravosti. Nu, kancléř se vrátil, ale nepřinesl s sebou úlevu, nýbrž jakýsi podivný stín. Anyara se na něj zadívala.

	Mordyn Jerain na ni upřeně hleděl. Na okamžik byl jeho pohled nestřežený, pronikavý, pak jako by si uvědomil, že ho Anyara pozoruje, a nasadil prázdný výraz, víčka se mu zachvěla a opět sklonil hlavu. Ale během toho krátkého okamžiku zahlédla dívka tak nepokryté pohrdání, takovou averzi, že se náhle začala bát.

	Anyara strávila onen den v neklidném zmatku. Služka Eleth vycítila její náladu a vytáhla odněkud materiály a jehly. Navrhla, že Anyaře ukáže, jak vyrábět dekorativní nitěné vzory, které se staly ve Vaymouthu v posledním roce či dvou populárními. Byla to milá, upřímná nabídka, ale jako lék na Anyařino rozrušení naprosto neúčinná.

	Nedokázala se posadit, vydržet v klidu déle než okamžik, dva. Bez příčiny podrážděně vyjela na Coinacha. Ten se uklidil do chodby před jejími komnatami. Eleth přicházela a odcházela v čím dál zoufalejší snaze poskytnout jí nějakou zábavu. Přinesla z kuchyně delikátní koláčky. Anyara je svědomitě jedla, ale i když si uvědomovala, že jsou výborné, nepřinášely jí potěšení. Eleth přinesla klece se zpěvnými ptáky. Anyara se jim k jejímu rozladění jen hořce zasmála a požádala ji, aby je odnesla.

	Nakonec, když už odpoledne klopýtavě přecházelo v šedivý soumrak, vyskočila Anyara s nespokojeným povzdechem ze židle.

	„Musí být části paláce, které jsem ještě neviděla,“ řekla Eleth. „Ukaž mi něco. Cokoliv. Už tu nevydržím sedět. Musím se pohnout.“

	„Samozřejmě, mylady,“ řekla Eleth okamžitě s očividnou úlevou. „Určitě byste někam…“

	„Kamkoliv,“ řekla Anyara a vykročila do chodby.

	Coinach tam čekal. Její náhlý příchod ho trochu vylekal a nervózně se na ni podíval, jako by očekával pokárání.

	„Pojď,“ pronesla Anyara rázně. „Půjdeme zkoumat. Nebo se jenom toulat.“

	Eleth je vedla, kráčejíc rychlými, drobnými krůčky.

	„Je vám dost teplo?“ zamumlal Coinach vedle Anyary.

	„Je mi dobře,“ řekla, i když to nebyla tak úplně pravda. Některé chodby kancléřova paláce nahromadily a udržely dost tepla z kuchyně, ložnic a společných místností, aby v nich bylo celý den příjemně, jiné − jako tato − nikoliv. Odešla příliš ve spěchu, než aby ji napadlo vzít si plášť, ale neměla teď v úmyslu se vracet.

	Když zašli za roh, Eleth lehce vydechla překvapením a okamžitě se zastavila. Anyara do ní skoro vrazila. V chodbě před nimi stál naprosto nehybně Mordyn Jerain. Paže mu ochable visely podél boků. Prázdným pohledem zíral na zeď. Pokud dýchal, pak tiše a bez znatelného pohybu hrudi. Jak si Anyara po chvíli pozorování všimla, nemrkal. Oči měl skelné, nezaostřené.

	Postoupila kupředu, přičemž Eleth jemně odstrčila stranou. Coinach něco zašeptal na výstrahu, ale ignorovala ho. Na celém výjevu bylo cosi děsivě neskutečného. Stínová ruka vypadal jako člověk, který se prostě… zastavil; jako by jeho tělo nečekaně opustila jakási oživující síla, které v něm předtím přebývala.

	„Kancléři?“ řekla Anyara tiše a udělala další krok k němu. Kdyby dokázala Mordyna vytrhnout ze strnulosti, která se ho zmocnila, skýtala se jí tu příležitost napravit ranní zdrženlivost. Skýtala se jí šance zjistit, co věděl o Orisianovi, jakou roli by mohl sehrát při řešení její vlastní nepříjemné situace. Pevně potlačila nutkání vytratit se dřív, než si tento znepokojující muž všimne její přítomnosti. Pokud měla být vůbec nějak užitečná svému bratrovi, klanu, sobě samé, pak ne tím, že se bude skrývat, že se bude poddávat strachům, které kolem ní kroužily.

	A pak, pomalu, otočil Mordyn Jerain hlavu. Střetla se s jeho chladnýma očima, které jí rázem připomněly dravčí pohled lovících sokolů, jež si držela její rodina v Kolglasu. Okamžitě ji to přimělo zůstat stát. Ale neřekl nic. Prostě na ni zíral. Během několika vteřin se stalo mlčení tak silným, že měla pocit, jako by cítila jeho tlak na kůži.

	„Kancléři?“ řekla znovu. Uvědomovala si, že se jí třese hlas. Potlačila to. „Ráda bych věděla, jestli si s vámi mohu promluvit?“

	Trochu naklonil hlavu na stranu, maličko přimhouřil oči.

	„Vy…“ řekl pomalu, neobratně. „Vy jste byla v lese. Byla jste v Anduranu.“

	Anyara se zamračila. „V Anduranu? Ano, ano, samozřejmě. Mnohokrát. Nikdy… ale my dva jsme se poprvé setkali v Kolkyre.“

	„Ano.“ Znovu se odmlčel, nepřestával ale na Anyaru upřeně hledět. V jeho očích teď nebylo nic − žádný život, žádný zájem. Dokonce ani žádné nepřátelství. Jen ten mrtvý pohled.

	Coinach se postavil vedle Anyary. Nezdálo se, že by si ho kancléř všiml.

	„Možná byste se měla vrátit do svých komnat, mylady,“ zabručel Coinach.

	„Myslela jsem, že bychom si mohli promluvit o mé budoucnosti,“ řekla Anyara paličatě Mordynovi. Zajisté pochopí absurditu situace, ve které se všichni ocitli. Kdyby v klíčovém okamžiku nebyl pryč z Kolkyre, pochybovala, že by Aewultovi dovolil pokračovat v těch pitomostech. „Jsem si jista, že se dá toto nedorozumění snadno napravit, teď, když jste se vrátil. Nejvyšší than vám bude zajisté naslouchat…“

	„Ano,“ řekl Mordyn. Stále držel hlavu v tom podivném úhlu, jako pták. „Bude. Vždycky mi naslouchá. Je ale pozdě na to, abyste nějak ovlivnila to, co mu hodlám říct. Jak politováníhodné.“

	Udělal k nim jediný krok. Coinach vsunul rameno před Anyaru a jeho ochranitelské instinkty jí pro jednou nepřipadaly hloupé ani nemístné. V chování Stínové ruky bylo něco tak nepřirozeného, že bylo nemožné v tom nevidět hrozbu. Chodba náhle jako by byla stísněná, úzká past.

	„Věci se pro vás mění příliš rychle,“ pokračoval Stínová ruka. „Už nejste nic. Boj už dávno není o vás, o vašem klanu.“

	„Pojďme pryč,“ pošeptala Anyara Coinachovi a zatahala ho za paži. Uvědomila si, že tady nemůže nic získat. Vlastně právě naopak − poprvé od chvíle, kdy přijela do tohoto města, cítila skutečné nebezpečí, nejen pouhé nepřátelství či chladné pohrdání někde ve stínu, na okraji. A blížilo se.

	Když odcházeli, držel se Coinach mezi ní a kancléřem. Eleth přihlížela s vyděšeným výrazem, jednu ruku lehce přitisknutou ke rtům, jakoby v marné snaze skrýt svou reakci. Anyara se cestou ohlédla přes rameno. Mordyn Jerain za ní stále upřeně hleděl a lehce se při tom nakláněl dopředu, jako by ho převážil jeho vlastní náhlý, prudký zájem.

	„Skryjte se,“ řekl. „Skryjte se. Není to důležité. To, co přijde, si vás najde, najde si všechny.“

	Anyara se ušklíbla, naplněna současně nechutí k tomu muži a podrážděním nad tím, jak hluboce ji jeho slova a chování znepokojily. Nataženou paží k sobě přitáhla Eleth a postrkovala vyděšenou služku pryč, zpátky za roh.

	„Držte se dál od mého stolu, paní,“ uslyšela za sebou, už mimo dohled, Stínovou ruku. „Nebudu s vámi lámat chleba. Držte se ode mě dál, jinak na sebe příliš brzy přitáhnete mou pozornost.“

	Anyara rychle odcházela. Chvěla se.
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	Sníh dokázal zakrýt mnohé nedostatky, ale dokonce ani jeho jemná pokrývka nestačila, aby dodala Popelné jámě na přitažlivosti nebo eleganci. Vaymouthská čtvrť s nejhorší pověstí si tvrdošíjně zachovávala svůj nechvalně známý charakter. Zchátralé domy zůstávaly špinavé a stísněné; děvky stále setrvávaly na tmavých zápražích; krysy dál bezostyšně cupitaly chudobnými ruinami; po ulicích pořád tekly nechutné tekutiny a vytvářely ve sněhu kouřící kanálky.

	Mordyn Jerain přišel s tuctem bdělých strážných, nejhřmotnějších a nejneúprosnějších žoldáků, které si platil z vlastní kapsy. Nebyli to žádní skvělí válečníci, nýbrž pouliční rváči a surovci, jejichž loajalita patřila výlučně tomu, kdo jim platil nejvíc; a Stínová ruka mohl platit lépe než kdokoliv jiný s výjimkou samotného nejvyššího thana.

	Skupina otevřeně procházela hlučnými ulicemi Popelné jámy, bez diskrétnosti, která byla typická pro Mordynovy předchozí výpravy do této části města. Každého zvědavce − a pár jich tu bylo dokonce i v tomto chladném soumraku, protože Popelná jáma nikdy úplně nespala − zaháněli nebo odráželi vrčivými varováními či máváním klacky. Kancléř se hnal se svým nelítostným doprovodem jako očistný vítr a za zády zanechával tiché a prázdné ulice.

	Když dorazili ke dveřím, které hledali, Mordynovi rváči se rozptýlili, zaujali pozice na každém blízkém nároží, zmizeli v ponurých, stísněných uličkách. Mordyn sám zaklepal na bytelný vchod kotníky prstů.

	Magrayn otevřela dveře a zahleděla se na něj s podezíravou nechutí.

	„Nejste očekáván,“ řekla tak zřetelně, jak jí to jen tvář znetvořená královskou hnilobou dovolovala.

	„Přesto si myslím, že si tvůj pán najde čas, aby si se mnou pohovořil.“

	Magrayn pozorovala kancléře a pak se mu zahleděla přes rameno; všimla si hrozivých postav číhajících na ulici.

	„Že ano?“ naléhal Mordyn.

	Vrátná ho zdráhavě pustila dovnitř a Stínová ruka byl zaveden dolů do sklepa, kde měl svůj brloh důvod jeho cesty.

	*

	„Urazil jsem vás nějak, kancléři?“ zeptal se Torquentine s náznakem ublíženosti v hlase.

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Mordyn.

	„Zdáte se být poněkud… chladný.“

	„Chcete, abych vám skládal nějaké hezké komplimenty? Nebo vás snad objal?“

	„To sotva. Je dobře známo, že dosáhnete daleko, ale nemyslím, že až tak, abyste objal můj ohromný pas.“ Torquentine si se spokojeným úsměvem položil ruce na obrovské břicho.

	Mordyn zavrčel: „Nemám náladu na veselé žvatlání. Chci si koupit vaše služby. Vyslechnete si mou nabídku, nebo ne?“

	„Dobrá tedy, kancléři,“ povzdechl si Torquentine. Dělalo mu starosti, že vidí u Stínové ruky takové změny v chování, ale podle všeho potkala tohoto muže během jeho dobrodružství na území Kilkry pořádná smůla. Asi na to bude třeba brát ohled. „Víte, že vždy s největším potěšením uvážím vaše návrhy. Pokud je tento stejně zajímavý jako…“

	„Držte chvíli jazyk za zuby a poslouchejte. Vaymouth brzy opustí Igryn oc Dargannan-Haig. Bude poslán do In’Vay, aby tam byl uvězněn v Jezerní věži.“

	„Poslední − a osudný − příbytek posledního krále. Pro ubohého Igryna se nezdá být nepatřičný, i když je to pro něj zlé znamení. Smím hádat, že se tedy bývalý than brzy odebere do Temného spánku?“

	„Buďte zticha. Chci, abyste se ho zmocnil, než se dostane do Jezerní věže, a dopravil ho zpátky do Hoke. Na jeho vlastní území.“

	„Ach… kancléři, jsem… pro jednou se mi nedostává slov.“ Torquentine se ztěžka zavrtěl na svých obrovitých polštářích a na tváři se mu objevilo zřídka projevované ohromení. Zamrkal zdravým okem. „Chcete, abych osvobodil Igryna? Z řetězů, kterými ho spoutal sám nejvyšší than? Zdá se to být… nu, přesahuje to dokonce i mé ne bezvýznamné možnosti.“

	„Nesmysl. Vyplníte tak přání nejvyššího thana. Postarám se, aby byla eskorta v patřičnou dobu zmenšena. Pošlu vám zprávu, kde a kdy se naskytne příležitost. Jakmile se ho zmocníte, je určitě ve vašich silách přemístit nepozorovaně jediného muže z místa na místo. Už jste v životě nechával zmizet a zase se objevit na naprosto nečekaném místě mnohem rozměrnější náklady. Nejsou to možnosti, kterých se vám nedostává, nýbrž odvaha.“

	„Ano, ano. Klidně mi říkejte zbabělec. Nebudu protestovat. Jsem zbabělý, když jde o zachování mého… nedostatku nápadnosti, řekněme. To, co žádáte, je proti mým nejpečlivěji zachovávaným zásadám, z nichž ta ne nejbezvýznamnější je nešlapat na prsty těm, jejichž nohy jsou větší než moje. Nebo, jinými slovy, neplavat v řece, kde mají všechny ostatní ryby ostřejší zuby než já.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Znám své možnosti, kancléři,“ řekl Torquentine. Jeho nezanedbatelné břicho se stáhlo prvním náznakem úzkosti. Nebylo to jen slabým pohrdáním, které slyšel v Mordynově hlase; celé chování Stínové ruky bylo tak rázné, tak uspěchané, že to zavánělo neopatrností. Či složitou lstí. „Zavraždění Igrynova bratrance vyčerpalo moji ochotu skotačit mezi bojujícími klany a thany. To víno je pro mě příliš hutné.“

	„Dostal jste za svou službu to, co jste požadoval. Ochan Kuchař je mrtev.“

	„Samozřejmě, samozřejmě. Jsem vám za to velmi vděčný, opravdu. Ale Igryn je rebel, válečná kořist. V jeho zemi stále panuje neklid, řečeno mírně, dokonce roste, co jsem slyšel. I když je slepý, pokud se vrátí ke svým lidem jako svobodný muž, nepřítel thana všech thanů… Můj důvtip nestačí na to, abych pochopil, jaká výhoda poplyne z takového vývoje − Gryvanovi, vám nebo nám všem.“

	„Nežádá se po vás, abyste rozuměl takovým věcem.“ Opět to přezíravé, úsečné ostří v hlase. Pokud si Torquentine pamatoval, kancléř se nikdy nevyjadřoval tak hrubě.

	„Ale jak by mohly být nové nepokoje − ba dokonce válka − na našich jižních hranicích v něčím zájmu, když je Černá stezka…“

	„Do toho vám nic není.“

	„V tom si bohužel dovolím nesouhlasit.“ Torquentine poznal nebezpečnou půdu, když ji ucítil pod nohama, ale nebyl schopen se jen tak pokorně podrobit. Tento chvástající se kancléř mu dost dlužil; přinejmenším uznání, že oba jsou pány ve svých, velmi odlišných, arénách. „Válka skýtá jisté možnosti, samozřejmě, ale velmi rychle se zmenšují, pokud je tato válka příliš rozsáhlá, příliš ničivá. Stejně jako všichni ostatní jsem se domníval, že všechny ty trable s Černou stezkou budou vyřešeny poněkud rychleji − vlastně poněkud vítězněji − než tomu je. Teď se zdá, že se snažíte přivolat další nepříjemnosti z úplně jiného směru.“

	„Budete za svou pomoc velmi adekvátně odměněn. A ještě něco. Chci, aby byla zapálena všechna skladiště zlatníků, ke kterým se dostanete. A sklady klenotníků a kožešníků. Potřebuji to rychle.“

	Torquentine sotva věřil vlastním uším.

	„Ach, to je šílené. Děláte si ze mě blázny. To je jen podivný žert, že ano?“

	„Ne.“

	„Chcete, aby v celém městě zavládly nepokoje a zmatky?“

	„Chci, abyste udělal, co žádám, a užíval si plodů svého úsilí. Dám vám padesátkrát tolik, než jste dostal za jakoukoliv službu, kterou jste mi poskytl.“

	„Teď vím, že žertujete.“

	„Ani trochu. A nežertuji ani v tomto − pokud odmítnete, vy tlustý lenochu, nechám vás vykopat z téhle nory a zaživa upálit na jednom ze slavných ohňů Popelné jámy. Svět se mění, Torquentine. Ti, kteří se nezmění s ním, zaplatí za svou neústupnost vysokou cenu.“

	*

	Poté co Mordyn Jerain odešel, setrval Torquentine v tak hlubokém zamyšlení a tak dlouho, že svíčky kolem něj začaly pohasínat. Skomíraly, jedna po druhé, a jeho útočiště se nořilo do šera. Nakonec se pohnul a zavolal svou vrátnou. Přišla a poklekla vedle něj.

	„Magrayn, jsme v nezáviděníhodné situaci,“ řekl roztržitě, beze stopy humoru či náklonnosti, které většinou podbarvovaly jeho jednání se znetvořenou služkou. „Stínová ruka žádá, abych přivolal katastrofu a vedl válku proti nepřátelům, které nechci. Nabízí mi nesmyslné bohatství, pokud budu souhlasit, a hrozí, že pokud odmítnu, povede se místo toho válka proti mně.“

	„Mohl byste ho zabít,“ navrhla Magrayn okamžitě. Její sklon k praktickému uvažování byl jednou z věcí, kterých si na ní cenil.

	„Možná, ale to by nebyl podnik o nic přijatelnější. Zabít kancléře? Šíleně náročné.“

	„V tom případě musíme najít způsob, jak ho uspokojit s co nejmenším rizikem.“

	„Možná jsou nějaké cesty. Možná.“ Torquentine potřásl těžkou hlavou a přál si, aby se dala změť jeho myšlenek tak snadno rozplést. „Ale celé to smrdí, Magrayn. Už jsme ve válce a on jako by se snažil rozpoutat další přímo v našem vlastním domě. Přivolává do Dargannan-Haigu chaos a mezi cechy pomstychtivou zběsilost. Nevidím v tom žádný smysl. Nic se tím nedá získat.“

	„Stínová ruka dokáže vyhrabat zisk i tam, kde ostatní vidí jen hlínu,“ řekla Magrayn a setřela Torquentinovi z tučné tváře kousek zapomenutého jídla.

	„To je pravda. Ale co když má jeho zisk stejný kabát jako naše ztráta?“ Povzdechl si. „Nemáme teď jinou možnost než přistoupit na Jerainovu hru. Podnikni taková opatření, aby bylo možné v naprostém utajení přesunout jednoho muže odtud do Hoke. Slepého muže. Vyšli špehy ke každému skladišti používanému zlatníky, klenotníky a kožešníky. Potřebujeme znát každou skulinu v noční rutině strážných. A najdi v Rudém paláci někoho, kdo by nám mohl říct, co se tam děje.“

	„Už jsme se o to kdysi pokusili, neúspěšně. Kancléřova domácnost je… pod přísnou kontrolou.“

	„Zkus to znovu, usilovněji. Při svých dřívějších pokusech jsme se nechali zastrašit příliš vysokým rizikem. Teď si myslím, že sneseme vyšší. Doba je zoufalá, má drahá. Taky prozkoumej všechny naše plány k rychlému odchodu z téhle nory, jak to tu Stínová ruka považoval za vhodné označit. Ujisti se, že jsou stále funkční a tajné. A povolej do Vaymouthu nejlepší zabijáky, které známe − takové, kteří tady můžou být během, řekněme, tří nebo čtyř dnů. Chci je mít po ruce. Když se nashromáždí problémy, je lepší mít na dosah problematické přátele.“

	„O všechno se postarám.“

	„Výborně. Možná bys mi mohla nechat dolů přinést i pár těch malých jablečných koláčků? Všechny tyhle starosti nedělají dobře mému žaludku. Myslím, že potřebuje trochu uklidnit.“

	*

	V srdci Tary Jerain se svářily radost a zoufalství. Její milovaný manžel jí byl navrácen a ona se toužila tím prostým faktem těšit. Během těch dlouhých dní, kdy jí nikdo nedokázal říct, kde je nebo zda ještě vůbec žije, se tak bála, že se cítila jako nějaká křehká nádobka z nejtenčího skla − jediné neopatrné slovo, jediná zlomyslná narážka by ji dokázaly rozbít. Nejhorší byly noci, pokroucené agonií nevědomosti, pronásledované strachem z nadcházejícího svítání a možnosti, že s sebou přinese posla s popelavou tváří a těmi nejhoršími zprávami. A teď tento strašlivý stín zmizel. Ale objevil se další, protože manžel, který se jí vrátil, nebyl ten, který od ní odešel. Milování v onu noc jeho návratu, které pro ni bylo během jeho nepřítomnosti vysněným ostrůvkem naděje uprostřed zoufalství, bylo zběžné a mechanické − věc zvyku nebo nutnosti spíše než lásky. V následujících dnech nic nenasvědčovalo tomu, že to byla výjimka. Něco v něm se změnilo. Něco zmizelo, a když si to Tara uvědomila, zjistila, že ji pomalu opouští radost.

	Mordyn se skláněl nad stolem a ramena mu ozařovaly svíce, které hořely všude kolem. Labutí brk se chvěl, jak jím škrábal po pergamenu. Nic jiného se neozývalo. Byl naprosto ponořen do práce.

	Tara ho pozorovala ode dveří. Byl to povědomý pohled. Mnohokrát viděla manžela pracovat právě tímto způsobem, právě v tomto hřejivém světle. Ale všechno nebylo zdaleka tak uklidňující jako kdysi. Víc hrbil a napínal ramena, než bývalo jeho zvykem. Jeho ruka se pohybovala ke kalamáři a zase zpátky s hněvivou netrpělivostí. Dokonce i ten zvuk byl jiný − drsnější, hrubší, jako by spolu brk a pergamen válčily. Jeho ruce vždycky pracovaly zlehka a precizně. Když zaznamenala každý z těchto drobných rozdílů, zmocnil se jí pocit bolestné ztráty. Ale jak mohla truchlit, když byl předmět veškeré její náklonnosti tady před ní, živý?

	Vykročila vpřed, její domácí střevíce se neslyšně pohybovaly po podlaze. Mordyn byl příliš ponořený do práce, než aby si všiml jejího příchodu. Když mu jemně položila ruce na ramena, jak už to udělala předtím bezpočtukrát, trhl sebou a přidušeně, polekaně zabručel. Vzhlédl k ní, současně ale zakryl prázdnými listy pergamenu to, co psal. Možná si myslel, že si Tara nevšimne toho drobného utajování, ale neuniklo jí to. Nikdy předtím nic podobného neudělal, nedal najevo sebemenší známku nedůvěry nebo tajnůstkářství. Co ji ale zabolelo ještě víc, byl způsob, jakým si podrážděně setřásl její ruce z ramen. Tím jediným nehezkým gestem ji zasáhl až do hloubi duše. Tara s úlekem zjistila, že jí vlhnou oči, předzvěst slz. Tento muž měl tvář a postavu jejího muže, ale to, co bylo pod povrchem, už nepoznávala.

	„Co se stalo?“ zeptala se, stojíc ochablá a prázdná za ním.

	Musel zaslechnout bolest v jejím hlase, protože se otočil na židli a vzhlédl k ní, a i když byl jeho pohled zprvu odmítavý, změkl.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se.

	„Určitě jsi mi neřekl všechno o tom, co se ti stalo. Muselo toho být víc, že tě to tak změnilo. Když mi to neřekneš, jak tě můžu pochopit? Jak mohu zmírnit to, co tě trápí, když mě k sobě nepustíš?“

	„Ne, ne.“ Láska v jeho hlase zněla Taře prázdně. Nevěřila jí a nevěděla, co si počít s hrůzou, s ochromujícím strachem, který ta nedůvěra zplodila. Milovala tohoto muže celým svým srdcem a nikdy nepochybovala o tom, že on ji také. Až dodnes… teď se cítila strašně sama.

	„Nic se neděje,“ pokračoval Mordyn. „Dělám si starosti jen kvůli té spoustě věcí, které je třeba teď, když jsem se vrátil, udělat. Tolik záležitostí si žádá můj čas, mou mysl. Mrzí mě to. Nechci tě vylekat nebo znepokojovat.“

	„Jsi tak hubený, tak bledý. Musíš být nemocný.“ V tomto strašně změněném světě v to mohla doufat; mohla doufat, že je její drahý manžel nemocný, protože by to vysvětlovalo, vlídněji a srozumitelněji než cokoli jiného, proč se jí stal takovým cizincem. Ale zavrtěl hlavou.

	„Nic mi není. Bledost je jen důsledkem mého cestování, mých strastí. Uvidíš, brzy zase budu mít kosti obalené tukem a barvu ve tvářích. Nedělej si starosti.“

	A opět se od ní odvrátil a sklonil nad psacím stolem. Toto propuštění způsobilo, že Tařinu bezradnost a smutek přehlušil hněv.

	„Co to píšeš?“ zeptala se ho ostře.

	„Nudné záležitosti. Nic důležitého.“

	„Můžu se podívat?“ Natáhla se mu přes rameno a nadzvedla růžek svrchního listu. Přitlačil ho zpátky.

	„Prosím. Spěchám. Nech mě to v klidu dokončit.“

	Tara odešla bez jediného slova; cestou se nutila, aby se neohlédla. Přála si to udělat, hýčkat tu chabou naději, že ho přistihne, jak za ní hledí s tou dávnou, hlubokou láskou v očích, ale slyšela, jak si odporný brk vyškrabává svou černou cestu. Věděla, že už na ni zapomněl; ona i její obavy okamžitě vyprchaly z jeho mysli. Po léta přebývala ve světle toho nejteplejšího, nejvíce povznášejícího slunce, jaké si lze představit. Teď pohasínalo a tma, která se na ni snášela, byla o to temnější, čím větší jas ji předcházel.

	A jak tak procházela chodbou z bílého mramoru, přemítala nad tím, že její manžel nepsal svým rukopisem. Znala jeho pavoukovité, plynulé písmo stejně dobře jako své. Dokonce i kratičký pohled na jeho práci stačil, aby poznala, že je psána v úplně jiném stylu. Hodlal utajit autorství textu. Nebo se jeho rukopis změnil spolu s jeho chováním, náladou. Jeho srdcem.

	Zastavila se u úzkého okna, které hledělo přes střechy k srdci Vaymouthu. Gryvanův Měsíční palác zářil nad městem jako bledá hora. Padal sníh, snášel se dolů v pomalém, akrobatickém tanci. Tam, kde by Tara kdysi viděla jistou prostou krásu, teď nacházela jen bezútěšnost.

	
		IV.



	Lanniský voják se svíjel na Mallocově kopí jako velká nabodnutá ryba. Plácá sebou, pomyslel si pohrdavě. Umírají jako zvířata. Sedělo to.

	Poslední Lannisané se stáhli k holému pahorku před Kilvale. Zbývalo už jich jen nějakých třicet. Zabíjení začalo před úsvitem a pokračovalo, ve vlnách a poryvech, po celé šedivé ráno. Většina zemřela hned v první hodině, zabita ve svých stanech, pod svými pokrývkami. Od té doby to byl spíš lov než bitva, rozptýlení muži byli lapáni ve stodolách, sadech a příkopech. Když čistka začala, mohlo jich být dvě stě, přemítal Malloc; teď už jen těch třicet, usazených nahoře na vršku, za valem ze štítů, za plotem z kopí.

	Instinktivně se přikrčil, když mu nad hlavou prosvištěly šípy. Vysvobodil své kopí a klusal zpátky k linii Haigu. Plála v něm velká horlivost, tak mocná, že se až třásl; bude snadné se jí poddat, rozběhnout se s řevem do kopce a vrhnout se na ty zrádce, zbabělé sirotky zničeného klanu. Ale strávil polovinu života bojem ve službách Gryvana oc Haig a ta dlouhá zkušenost k němu stále promlouvala dost hlasitě na to, aby ho zadržela − i když jen tak tak. Závěrečné zúčtování už není daleko. Může počkat.

	Na úpatí pahorku se tísnilo víc než sto vojáků Haigu a další stále přicházeli, postupně se roztahovali, aby obklíčili toto poslední útočiště přežívajících Lannisanů. Malloc se neohrabaně protlačil řadou lučištníků, lhostejný k nadávkám, kterými ho počastovali. Našel své druhy, jak už odpočívají na travnatém břehu a dělí se o chléb a vodu. Když se přiblížil, hodil mu jeden z nich hadr.

	„Máš na tváři lanniskou krev.“

	Malloc zabručel a utřel si čelo a tváře.

	„A ty žádnou, jak vidím,“ řekl Garrentovi, svému nejstaršímu příteli, alespoň z dob válčení. „Ulejval ses?“

	„Utíkají na mě moc rychle, než abych je dokázal dostihnout,“ řekl Garrent s úšklebkem a máchl levou nohou Mallocovým směrem. Během ústupu z Kolkyre si podvrtnul kotník a tvrdil, že ho to stále omezuje.

	Malloc se sesul vedle něj a vzal mu z ruky chléb.

	„Teď neutíkají,“ poznamenal.

	„To je od nich hloupé. Jakmile nás bude o trochu víc, nevydrží dýl než panně v Tal Dyre její počestnost.“

	Malloc se rozhlédl. Nahoru se hnala skupina jezdců z Taral-Haigu, jejich kůží chránění koně stejně hroziví jako muži, kteří na nich jeli. A za nimi běželo dalších asi padesát kopiníků z Haigu, oči upřené na krčící se kořist nad sebou. Lukostřelci teď našli rytmus, vysílali na vrchol kopce neustálé spršky šípů. Pár jich určitě najde cíl.

	„Už je nás dost,“ zabručel Malloc a trhal si suchý, tvrdý chléb.

	„Ach, počkej na rozkaz, chlape. Brzy dorazí.“

	„My teď dostáváme rozkazy?“ zeptal se Malloc s plnou pusou.

	Neobjevil nikoho, kdo by mohl říct, odkud přišel rozkaz tohle udělat, kdo rozhodl, že se mají vypořádat s Lannisany. Někteří šeptali, že tento rozkaz vydal sám Aewult nan Haig, další, že to vzal na sebe ten či onen z jeho velitelů. Malloc o takových vysvětleních pochyboval. Zabíjení v noci prostě začalo, jako se sama o sobě spustí bouře doprovázená lijákem. Někdy se tyto věci jednoduše stávaly, protože musely.

	Ta potřeba se začala tvořit už od okamžiku, kdy k vojsku dorazila zpráva, že v Ive byli zmasakrováni poslové dědice klanu. U táborových ohňů už předtím vojáci obviňovali Lannis a Kilkry ze záhadných porážek, které silám Haigu zasadila Černá stezka u Glasbridge a Kolkyre. Od té chvíle byli, jak se Mallocovi zdálo, ti nemnozí Lannisané v armádě dědice klanu ocejchovanými muži. Mrtví poslové byli prostě příliš na tu malou důvěru, která ještě zbývala.

	Armáda Černé stezky nebyla daleko, ale jestli si ještě zasloužila označení armáda, bylo otázkou. Zvědové, se kterými Malloc hovořil, mluvili o tisících seveřanů roztažených ve volných skupinách a oddílech po obrovských částech země; některé se zdály být spořádané, další tvořila chátra bez vůdce. Ať byli v jakémkoliv stavu, mohli v posledních několika dnech kdykoliv zaútočit, ale neučinili tak. Haig a Gyre si tak čelili v nerozhodné situaci, nikdo nepostupoval vpřed, nikdo neustupoval. Malloc si neuvědomoval, jak trýznivým se stalo napětí, dokud mu dnešní krvavé ráno neposkytlo uvolnění.

	Od přilbice haigského šermíře kousek vpředu se odrazil šíp a dopadl do dlouhé trávy pár délek paží od Malloka.

	„Jsou bezzubí jako staří psi,“ prohodil Garrent.

	Byla to pravda. Na nějaký odpor to bylo všechno příliš náhlé, příliš prudké. Malloc jedině vágně litoval toho, že se při pronásledování prchajících Lannisanů probíjel celé ráno mokrými poli a mokřinami, zatímco jiní − pokud byla hlášení pravdivá − našli snadnější kořist. Kilvale bylo plné kilkryjských rodin vyhnaných postupem Černé stezky z vlastní země a domovů. Někteří z těch, kteří byli nuceni nalézt útočiště v táborech a na farmách mimo samotné město, mimo ochranu kilvaleské stráže, dnes také pocítili sílu haigského hněvu. Malloc by se toho rád zúčastnil. Lannisané byli vždycky sotva víc než jen lokajové arogantních obyvatel kolkyrské Věže trůnů; pokud si nějaký klan opravdu zasloužil trest a ponížení, pak Kilkry.

	Ale nestěžoval si. Zabíjel, a než den skončí, bude zabíjet znovu. A jakmile bude po všem, vzejde z toho armáda posílena. Očištěna. Nespolehliví spojenci − zrádní spojenci − byli horší než žádní. Bylo v tom uzdravování, náprava tolika věcí, které byly špatné. Otupilo to Mallocův stud nad jeho útěkem − a útěkem tolika dalších dobrých haigských mužů − z bitvy u Kolkyre. Hodně toho bylo nevysvětlitelně ztraceno onen den uprostřed strašlivé, bezdůvodné paniky, která se zmocnila Aewultovy armády. Tímto vyříznutím sněti z jejích řad byla část z toho, část respektu, zase získána zpět.

	Pokud mu něco dělalo starost, pak ta neznámá radost, kterou v něm toto krveprolití probouzelo. Často nacházel vzrušení v boji, v ukončování životů jiných a zachování vlastního, ale toto bylo jiné. Toto zabíjení jako by ho nějak naplňovalo, odpovídalo na vášnivou touhu, kterou předtím neznal. Zdálo se mu to divné, ale chutnalo to příliš sladce, než aby ho to příliš znepokojovalo. Chtěl se napít z této studny ještě vydatněji.

	Nahoře se ozval výkřik. Jeden z lanniských kopiníků vypadl ze štítového valu, v ramenním důlku šíp. Kousek klouzal po travnatém svahu po břiše, zatímco štítový val za jeho zády se zase zavřel. Nějaká paže se natáhla a zašátrala mu po kotníku ve snaze zachytit ho a vytáhnout zpátky. Byl příliš těžký a další příval šípů rychle odstrašil muže, který se mu snažil pomoci.

	„Všechno brzy skončí,“ zamumlal Malloc. Bylo zvláštní, že taková myšlenka v něm vyvolala lítost, ale bylo to tak.

	„Dědic klanu,“ pronesl náhle Garrent a vyskočil na nohy.

	Malloc vstal také. Všichni se dávali do pohybu, snažili se působit připraveně a dychtivě. Malloc natahoval krk, aby Aewulta nan Haig zahlédl.

	Dědic klanu přijížděl s tuctem příslušníků své mocné palácové stráže, statných mužů oděných do kovu, s kopími zdobenými praporky a sedících na hřbetech mohutných koní. Malloc se usmál. Sám Aewult byl velkolepý − z ramen mu povlával plášť, oči upíral na ten ubohý hlouček vojáků na vrcholu pahorku.

	Přitáhl koni otěže a sklonil se, aby si promluvil s někým v zástupu, který ho obklopil. Malloc se nikdy neocitl tak blízko někoho z vládnoucího rodu. Příležitost spatřit každou vrásku na Aewultově čele, každý steh na jeho velkých kožených rukavicích, oživila jeho zanícení. Nutkání vyloudit nějaký divoký, pochlebnický výkřik, přitáhnout na sebe kousek té urozené pozornosti, bylo téměř neodolatelné.

	Dědic klanu se narovnal. Přikyvoval něčemu, co mu říkali.

	„Je příliš pozdě dělat něco jiného než to teď dokončit,“ slyšel ho Malloc. „A pokud se to musí udělat, udělejte to dobře. Postarejte se, aby nikdo neunikl.“

	Ta slova byla všechno, co potřebovali. Šířila se liniemi Haigu, opakována každými dychtivými ústy, a muži se dali do pohybu, aniž by čekali na další rozkaz. Jeden se dal do běhu, pak druhý, pak desítky. Lukostřelci odhodili luky, vytáhli nože a rozběhli se vpřed. Všichni se hrnuli vzhůru po kluzkém travnatém úbočí, všichni toužili být u toho, až tohle skončí, všichni byli naplněni slepou, pohlcující nenávistí.

	A Malloc byl v čele toho, cítil se tak silný, tak mocný jako ještě nikdy v životě. Jeho nohy dusaly, srdce mu divoce bušilo a obojí ho neslo dál a vzhůru, vstříc čekajícím kopím umírajícího klanu.

	
		V.



	Pod košilí cítil Taim Narran na zádech a na ramenou kluzký pot. Ve štiplavém vzduchu ho z námahy pálily tváře. Stehen se zmocňovala únava. Ale Orisian na něj stále dotíral. Jeho than, ani ne z poloviny tak starý jako on, bojoval dál a dál.

	Taim ustupoval několika rychlými kroky zpátky cvičištěm, a přitom odrážel štítem rány. Orisian ho pronásledoval, na samé hranici sebekontroly. Často to tak bývalo, když spolu ti dva bojovali. Čím déle trénink trval − a Orisian vždycky naléhal na to, aby ho prodloužili, nutil se zápasit až na samu hranici svých možností i za ně − tím agresivnějším se mladý than stával, tím zuřivější a nevázanější byly jeho útoky.

	Taim Orisiana nechal, aby se na něj vrhl, a uhnul stranou. Orisian proklopýtal kolem a Taim ho přitom udeřil plochou čepelí do spánku. Orisiana ctilo, že se udržel na nohou, i když skoro klesl na kolena. Pak se prudce otočil a opět vyrazil vzhůru.

	Oba se při boji pohybovali sem a tam. Sluhové odklidili z tréninkové plochy sníh, ale země byla stále zmrzlá a tvrdá jako skála. Orisian měl kotníky prstů, dokonce i tváře poškrábané od dřívějších pádů. Nic neztlumilo jeho touhu znovu a znovu podnikat výpady, ale vyčerpání nakonec otupilo divokost jeho útoků. Štít mu klouzal dolů, nohy ochabovaly.

	Dost, pomyslel si Taim. Otevřel obranu právě natolik, aby to představovalo pokušení. Orisian se vrhl vpřed. Taim ustoupil stranou a obloukem zvedl štít vzhůru. Jeho okrajem rozřízl Orisianovi čelo. Orisian se zakymácel a po tváři mu začala proudit krev. Taim mu zaháknul nohu za koleno a poslal ho k zemi.

	„Pro dnešek jsme skončili,“ prohlásil Taim a odkopl thanův meč stranou. „Už se neučíme, jenom vyčerpáváme.“

	Orisian se namáhavě škrábal na nohy a stíral si z čela krev.

	„Můžu pokračovat,“ vyrazil bez dechu. Rozhlížel se po meči.

	„Vaše mysl není dost čistá,“ řekl Taim a zasunul svou zbraň do pochvy.

	„Kdysi jste mi říkal, že mám bojovat instinktivně, ne hlavou.“

	„To je pravda, ale to funguje jen s těmi správnými instinkty. Hněv je kazí. Bojujte rozhněvaný a nebudete bojovat dlouho.“

	Orisian sklopil oči. „Já vím. Snažím se.“

	„Ano. A dokud se soustředíte a zachováváte klid, bojujete dobře. Ale něco se stane. A vy začnete bojovat i s něčím dalším, ne jen se mnou.“

	Orisian se sklonil, aby zvedl meč. Nemotorně se jej pokusil vrátit do pouzdra, ale na první pokus neuspěl.

	„Musíte si nechat tu ránu očistit a ovázat,“ řekl Taim.

	„Ano,“ zabručel Orisian. Pak se na velitele zamračil. „Musel jste mě udeřit tak tvrdě?“

	„Myslel jsem, že vám to vyčistí hlavu. Je to jenom škrábnutí. Rychle to zmizí.“

	Orisian zabručel a vydal se pomalu ke kasárnám. Taim cítil při pohledu na mladého muže smutek. Nemohl to nazvat lítostí, protože to byl cit, který by Orisian naprosto odmítl. Smutek tak jako tak seděl víc.

	Taim si nebyl jist, co to do Orisiana vždycky vjelo, když cvičili. Probudila se v něm nějaká neurčitá zběsilost. Možná se ztrácel v ničivém rytmu úderů a protiúderů, odrážení a uhýbání a ocital se v boji se svými vzpomínkami, obavami, se smrtí samotnou. Možná v jeho mysli každá rána, kterou namířil na Taimův štít, patřila spíš celé té spoustě nepřátel a ran osudu, které ho připravily o otce a Inuriana. A o Rotha.

	Ta poslední smrt definitivně a osudově oslabila dítě v Orisianovi, přemítal Taim, zatímco nohama vyhlazoval pár hlubších stop, které vyryli do tvrdého povrchu cvičiště během tréninku. Druhý tělesný strážce padlý při ochraně Orisiana a někdo, koho vůbec nebyl připraven ztratit. Od té chvíle už nebylo nic tak jako dřív.

	Taim si setřásl z levé ruky štít a odnášel ho ke zbrojnici. Kráčel pomalu, protože byl unavený. A teď, když ho nikdo nemohl vidět, si dovolil kulhat. Stehno ho bolelo. Pod koženými kalhotami zakrývaly pevně utažené obvazy vpichy a obrovskou podlitinu, kterou tam zanechal tarbainský kyj vykládaný kostěnými čepelkami. Jeho vyčerpání ale neplynulo ani tak z únavy těla jako spíš mysli a duše.

	I když to pečlivě skrýval před ostatními, nejvíc ze všech před Orisianem, těžké časy si na něm vybíraly svou daň. Boje, takřka bezesné noci, všudypřítomná a zákeřná nálada zoufalé agresivity. To všechno vyčerpávalo jeho síly. A byla tu i nepříjemná starost o ženu a dceru, které zanechal v obleženém Kolkyre. Slíbil Jaen, že bude po jejím boku, až se jejich vnouče narodí. Zlomí mu srdce a naplní ho hanbou, když ten slib poruší.

	Když vstoupil do zbrojnice, uvítaly ho řady štítů. Visely na zdi ve vzájemně se překrývajících liniích. Nazývat to místo zbrojnicí bylo ve skutečnosti přehnané. Bylo to sotva víc než skladiště, a navíc mizerně uspořádané. Štíty možná visely úhledně srovnané, ale kopí se líně a ledabyle opírala o jednu stěnu. V jednom koutě ležely toulce se šípy, jejichž letky byly roztřepené a zlámané. Taim pověsil svůj štít k ostatním. Zavřel za sebou dveře a zamířil ke kasárnám.

	Z celého srdce toužil být se svou rodinou, před hřejivým ohněm, a mluvit o jalových a pošetilých věcech. Ale ať bylo to přání sebeprudší, Taim ho dokázal udržet − alespoň po většinu doby − uzavřené v tiché komůrce hluboko ve svém nitru. Byly tu jiné sliby, které ho poutaly, a ani za cenu zlomeného srdce se k nim nemohl otočit zády. Zaslíbil svůj život klanu, službě svému thanovi. Pro Taima to zůstávalo větší částí toho, co dodávalo jeho životu smysl.

	*

	Na obloze oslnivě zářilo bílé slunce, poprvé po mnoha dnech osvobozené od mraků. Ale jeho světlo jako by svět víc obnažovalo, než ozařovalo. Zostřovalo každou linii, odhalovalo všechno pod svou chladnou záplavou.

	Jak Taim procházel hlavní ulicí Ive, plnil mu nozdry pach mokrého popela. Minul dlouhý úsek domů vyhořelých a spadlých po nedávných požárech. Každý detail, každá rýha a skvrna na ohořelém dřevě, každá jizva zanechaná na zdivu kouřem, vše bylo zřetelné, jasně vykreslené tím ostrým zimním světlem. Odněkud zaslechl hádku, muže a ženu křičící na sebe. Z jiného směru slyšel plačící dítě. V syrové, zoufalé potřebě toho pláče cítil výraz něčeho hlubokého. Něco z melodie, na kterou teď svět tančil.

	Torcailla našel na okraji města, kde stál s tuctem svých mužů. Pozorovali skupinu obyvatel města pachtících se přes pole na východ; vedli s sebou pár mul naložených zavazadly.

	„Odcházejí jich teď desítky,“ zabručel Torcaill. „Myslí si, že je s Ive amen.“

	„Mají pravdu,“ řekl Taim. „Kam mají namířeno?“

	„Řekl bych, že to sami nevědí. Většina jde na východ, doufají, že se ztratí v horách nebo v lesích.“

	„Čekají je tam těžké časy. Mizerné počasí, nedostatek jídla.“

	„To ano. Pro spoustu z nich horší než těžké. Ale je to jejich volba. Pokud nemají odvahu bojovat za své město, za svůj klan, musí nést následky.“

	Taim se úkosem podíval na mladšího muže. Torcaillův zápal byl zarážející a oči, kterýma sledoval odcházející obyvatele, plály chladným pohrdáním. Byl v nich hněv, který teď číhal pod tolika povrchy, nesmiřitelný, odsuzující.

	„Chtějí žít,“ zabručel Taim. „Udržet své rodiny, své děti naživu. Na tom není nic ostudného. Dostali už nezpochybnitelný důkaz toho, že nedokážeme udržet Černou stezku pryč od jejich města. Kdybych byl v jejich kůži, udělal bych totéž.“

	Z nízkého podrostu za polem vyrazilo hejno ptáků. Rozletěli se z korun stromů na všechny strany, pak se opět shlukli a společně zmizeli na východě.

	„Co vaše noha?“ zeptal se Torcaill.

	Taim pokrčil rameny. „Zatím se rána nezhoršila. Nějaké zprávy od zvědů?“

	„Polovina z nich zmizela,“ povzdechl si Torcaill. „Někde je tam venku zabili, nebo možná utekli. Co se týče ostatního… půl dne západně odtud vypalují Tarbainové farmy. Armáda, se kterou jste bojovali na jižní silnici, je pořád tady, utábořená v nějaké vesnici. V kopcích na západě je další, větší. Moji muži viděli včera v noci její táborové ohně. Pokud se vyznavačům Černé stezky zachce, můžou na nás zítra zaútočit.“

	Taim přikývl. „V tom případě jsme skončili. Aspoň tady. Když zůstaneme, je s námi konec.“

	„Možná.“ Torcaill souhlasil jen zdráhavě. Chtěl bojovat. „Mluvil jste o tom s Orisianem?“

	„Ví to stejně dobře jako my. Chce se s námi se všemi setkat dnes odpoledne. Po přísaze. Myslím, že nám řekne, co zamýšlí podniknout.“

	Torcaill si promnul ukazováčkem a palcem oči, aby zahnal únavu, o které Taim věděl, že tam musí být. Nikdo nespal dobře.

	„Chtějí se do toho tedy pustit?“ zeptal se mladší muž ztěžka. „Do přísahy myslím?“

	„Proč ne?“ zeptal se Taim.

	Torcaill pokrčil rameny, ale neodpověděl.

	„Orisian je thanem našeho klanu.“ Taim se otočil a zamířil zpátky do centra města. „Ti, kteří si přejí složit v jeho jméně přísahu, na to mají právo. Ba je to jejich povinnost.“

	„Ale nemáme ceremoniáře, ne?“ zavolal za ním Torcaill. „Všichni jsou mrtví. Nebo ztracení.“

	„Já to udělám,“ řekl Taim cestou, možná příliš tiše, než aby ho jeho druh slyšel. „Budu třímat nůž.“

	*

	Chlapci bylo osm. Byl malý a nervózní. Možná až příliš nervózní, protože když mu pohled padl na nůž, který jeho matka držela v otevřené dlani, zbledl.

	„Ve jménu Siriana a Powlla, Anvara a Gahana, Tavana a Croesana, thanů, kteří byli; Orisiana oc Lannis-Haig, thana, který nyní jest; a thanů, kteří přijdou − slyšte všichni, jak bude složena přísaha,“ zanotoval Taim. Slova mu zněla z vlastních úst divně. Byla to pradávná, významná slova, která měli pronášet jen mistři ceremoniáři. „Jsem than a klan, minulost a budoucnost, a tento život je navždy svázán s mým. Slyšte, abyste mohli dosvědčit.“

	Chlapec teď k němu vzhlížel, oči vykulené. Taim se na něj pokusil usmát, ale bylo to obtížné, jako by ten výraz věděl, že sem v tuto chvíli nepatří. Místo toho se otočil k matce a natáhl ruku.

	„Je ta čepel čerstvě vykovaná?“ zeptal se jí. „Nepotřísněná krví? Nepoznamenaná?“

	„Nikdy nebyla použita,“ zamumlala a podala mu krátký, prostý nůž.

	Za sebou slyšel Taim šoupání podrážek po podlaze, jak se někdo zavrtěl. Nemyslel, že to byl Orisian. Than vystupoval velmi vážně už od chvíle, kdy k němu žena poprvé přišla s žádostí, aby její syn směl složit přísahu klanu. Jeho jméno mělo být poprvé středem nejdůležitějšího rituálu jeho klanu a stane se tak ve vyhnanství z jim právem náležejících zemí, v síni k tomuto účelu jen zapůjčené, s pouhým vojákem hrajícím roli mistra ceremoniáře. Ve stínu nesčetných úmrtí. Nikdo z nich si nepřál, aby to tak dopadlo, ale byla v tom závažnost, důležitost. Taim to cítil stejně jako ostatní, možná víc než většina z nich. Sevřel pevněji rukojeť nože a olízl si rty. Uchopil chlapce za zápěstí a jemně ho otočil, aby odhalil bílou kůži na jeho předloktí.

	„Stvrdíš tuto přísahu svou krví?“ zeptal se chlapce.

	Okamžik ticha, pak chlapec zašeptal: „Ano.“

	„Mluv hlasitěji, chlapče,“ řekl Taim tiše. „Ať tě slyší.“

	„Ano.“ Tentokrát hlasitěji, ale stále rozechvěle. To stačí, pomyslel si Taim.

	„Touto přísahou je tvůj život svázán s mým,“ řekl. „Slovo thana Lannisu je tvým zákonem a rozkazem…“ Hlas se mu zajíkl. Něco bylo špatně a po chvíli si uvědomil co. Lannis-Haig, samozřejmě. Měl to být Lannis-Haig. Ale něco se v něm zatvrdilo a on pokračoval. „Tvým zákonem a rozkazem stejně jako slovo, které pronáší otec k dítěti. Tvůj život patří klanu Lannis.“

	Od přihlížejících slyšel velmi tiché mumlání. Alespoň někteří si všimli jeho opomenutí. Nikdo neprotestoval. Takové byly časy.

	Taim přejel chlapci čepelí po paži. Ucítil kratičké, instinktivní napětí svalů, lehké vzepření jeho pevnému držení. Dítě odvrátilo zrak. Byl to mělký řez, a čistý. Objevila se úhledná krvavá rýha, ale nekrvácela.

	„Zasvětíš svůj život klanu Lannis?“ zeptal se Taim.

	Chlapec přikývl, oči stále odvrácené.

	„Musíš to říct,“ zašeptal Taim.

	„Ano.“

	„Skláníš se před thanem, který je ztělesněním klanu?“ Taim pustil chlapcovu paži. Přitiskl palec na plochou stranu čepele a rozetřel po ní krev dítěte.

	„Ano.“

	„Nechť nic nevstoupí mezi tebe a tuto přísahu.“ Taim upřeně hleděl na hustou tekutinu rozmazanou po matném kovu. Takové drobné věci, tento čin, tato slova, ale tak obsažné. Ve svých úzkých hranicích obsahují z jeho života, jeho osobní historie a důležitosti víc než cokoliv jiného. Matka si musela myslet totéž, když si přála tuto chvíli pro svého syna. Na útěku před hrůzami se ocitla v neznámém městě, bez prostředků, uprostřed chaosu; ale také tu nalezla svého thana a tímto šťastným zvratem osudu se snažila poskytnout svému dítěti toto dobrodiní. Možná v tom chlapec nepozná dar, kterým přísaha byla. Možná to přijde až později; nebo nikdy.

	„Nechť nic nevstoupí mezi tebe a tuto přísahu,“ řekl Taim. „Nadřazuj ji nad všechny ostatní závazky. Klan tě bude podporovat a pomáhat ti. Ty budeš podporovat klan. Slož přísahu!“

	Chlapec zvedl oči od rány. A Taim zjistil, že se teď na něj dokáže usmát, upřímným úsměvem plným útěchy a povzbuzení.

	„Jsem Tollen Lanan dar Lannis-Haig… dar Lannis… syn Cammenecha a Inossy. Svou krví zasvětím život Lannisu. Slovo thanovo je mým zákonem a rozkazem, je jádrem a oporou mého života. Nepřítel klanu je mým nepřítelem. Můj nepřítel je nepřítelem klanu. Až do smrti.“

	„Až do smrti,“ řekl Taim. Vtiskl rukojeť přísežního nože chlapci do dlaně a sledoval, jak ho jeho útlé prsty svírají. „Až do smrti.“

	*

	„Nevěděl jsem, že je v Ive tolik našich lidí,“ řekl Torcaill, poté co se odebrali ke stolu v koutě kasárenské jídelny. Mnozí z těch, kteří se shromáždili, aby se stali svědky přísahy, se zase rozešli. Pár jich zůstalo, roztroušeno u okolních stolů, kde vzali zavděk jídlem poskytnutým městskou stráží.

	„Tolik?“ zeptal se Orisian. „Méně než sto, pokud nepočítáš naše vojáky. Hrstka, ne víc.“

	„To je pravda,“ trval Torcaill neochvějně na svém s ústy plnými suchého chleba, „ale museli urazit dlouhou cestu, aby se sem dostali. Mohlo by jich být míň. Mnohem míň.“

	„To asi ano,“ zabručel Orisian.

	Taim pozoroval, jak si Orisian nepřítomně škrábe jizvu na tváři. Vypadal unaveně, ale byl v něm teď jistý klid, stálost, která se zdála být nová. Možná nebyl ten chlapec − Tollen − jediný, komu přísaha poskytla kotvu.

	„Ti, kteří urazili takovou dálku, teď budou muset znovu odejít,“ řekl Orisian tiše. „Měli bychom rozšířit informaci, že jejich útěk ještě neskončil. Pro nikoho z nás není bezpečné, abychom tu zůstávali.“

	„To není,“ souhlasil Taim. Také ztišil hlas, protože pochopil Orisianovu instinktivní snahu chránit takovou konverzaci před zvědavýma ušima. Všiml si, že Yvane a Eshenna projevují záměrný a poněkud vyumělkovaný nezájem. I když seděly vedle Orisiana, nevěnovaly jeho slovům pozornost.

	Bylo docela dobře možné, že tyto na’kyrimky znaly thanovy myšlenky lépe než Taim sám. Měl pocit, že Orisian záměrně vyloučil jeho, Torcailla i všechny ostatní vojáky z většiny toho, co se odehrávalo mezi nimi třemi. Nelitoval toho ani ho to nezlobilo. Than si mohl nechat radit, jak uznal za vhodné, a Taim si byl tak jako tak skoro jist, že se jejich rozhovory týkají věcí, kterým nerozuměl ani rozumět nechtěl.

	„Jakmile se k tomu Černá stezka rozhodne, bude Ive ztraceno − a s ním všichni, kteří tady zůstanou,“ řekl Orisian.

	„To je pravda,“ souhlasil Taim. „Zítra nebo pozítří. Každopádně brzy. Erval říkal, že se už bojovníci pomalu vytrácejí, prchají i s rodinami. Jediná věc, která až dosud odsouvala konec, je fakt, že Černá stezka se zdá ztrácet disciplínu stejně jako my. Ale ať s vedením nebo bez něj, stejně nás převálcují.“

	Orisian přikývl. „Mám v plánu vzít K’rinu na sever.“

	Na Torcaillově tváři se okamžitě objevilo zděšení.

	„Na sever?“ vydechl mladší voják. Taim na něj zasyčel a zvedl varovně prst. Koutkem oka zahlédl, jak se k nim od ostatních stolů začínají otáčet hlavy.

	Torcaill už proto hovořil tišeji, když pokračoval, ale neskrýval nevěřícnost a nesouhlas. „Když se vydáme na sever, dostaneme se z bouře do ohně. Jaké bezpečí nás tam čeká?“

	„Kde nás vůbec nějaké čeká?“ odporoval Orisian tiše. „Oddíly Černé stezky jsou na jihu i na západě Je jich příliš mnoho, než abychom si dokázali probít cestu. Na východě jsou jenom hory, hlad a zima. I když je mizerná, přesto je to největší naděje pro většinu z těchto lidí, ale ne pro nás. Chceš, aby se tvůj than vydal hladovět do divočiny? Pronásledován Černou stezkou?“

	„Ale co na severu?“ zabručel Torcaill.

	„Leží tam Highfast,“ řekl Orisian tiše.

	„Ani nevíme, jestli ještě pořád stojí,“ řekl Torcaill. „Mohla by v něm být tisícovka mečů Černé stezky.“

	„Ne,“ odvětil Orisian. Tváří v tvář Torcaillovu nepřátelskému tónu zachovával naprostý klid. „Během bojů bylo zajato pár lidí. Většinu zabili obyvatelé města, ale Ervalovým mužům se podařilo dostat jednoho dva do vězení. Nechal… nechal jsem ho zjistit, co vědí o Highfastu.“ Orisianovi se nepodařilo skrýt výraz rozpaků − nebo možná viny − který ta slova způsobila. Nedíval se na Torcailla, nýbrž na Taima. „Myslel jsem… myslel jsem, že to potřebujeme vědět.“

	„Takové věci jsou někdy třeba,“ pronesl Taim v odpovědi na muka, která spatřil v těch mladých očích. Byla to nejlaskavější služba, kterou mohl svému thanovi v tuto chvíli poskytnout. Ale přemítal, kde v sobě Orisian našel vůli udělit takové rozkazy. Mladík, kterého kdysi znával, by něco takového nikdy neudělal.

	„A vy jim věříte?“ zabručel Torcaill.

	„Pokud lhali, odnesli si s sebou pravdu do Temného spánku. Ale ti, kteří je vyslýchali, se domnívali, že nelžou.“

	„Takže Highfast nepadl?“ zeptal se Taim.

	Orisian zavrtěl hlavou. „Všichni tvrdí, že ne. A zvěsti, které s sebou přinesli Kilkryjci hledající tu útočiště, říkají totéž. Dává to smysl. Proč by se s ním Černá stezka vůbec namáhala? Nemá velkou posádku. Nestřeží žádnou silnici, přístav ani zemědělské usedlosti. Vědí − všichni vědí − že je takřka nemožné ho dobýt obléháním, ať je bráněn sebeslaběji.“

	„Myslel jsem…“ zabručel Taim a podíval se na obě na’kyrimky, „že už byla jeho obrana překonána.“

	„Byla překonána něčím, co nedokážou zastavit žádné hradby,“ pronesla Yvane nevýrazně, aniž by vzhlédla. „A něčím, co nechá hradby neporušené, až se to stáhne.“

	„A co když se to nestáhlo?“ zeptal se Taim, v hlase stále to vyzývavé ostří.

	Yvane se pomalu natočila, nejen hlavou, ale i rameny, k vojákovi, aby si ho změřila tvrdým, chladným pohledem.

	„Onoho dne… jsme cítily… umírání − umírající na’kyrimy, ale od té doby už ne. Nemyslíme si, že zemřeli všichni. Ne všechna světla byla uhašena. Ať Highfast potkala jakákoliv katastrofa, nedošlo k ní proto, aby byla získána pevnost nebo vyhrána bitva. Možná to dokonce ani nemělo nic společného s vaší lítou malou válkou. Existují jiné druhy boje. Dovedu si představit, že se tomu dá těžko uvěřit, ale je to pravda.“

	Torcaill přimhouřil oči, ale ponořil se do rozzlobeného mlčení.

	„Přesto,“ řekl Taim Orisianovi. „Highfast… až se tam dostaneme, můžeme zjistit, že už není cesty zpátky.“

	A pak spatřil v Orisianových očích chvilkové nesoustředění, utajování. Zabouchávající se okenice, uzavírající slova, která by mohla být pronesena. Všechno, co říká, je jen částí toho, co má na mysli, pomyslel si Taim. Možná je v tom něco víc než jen Highfast.

	„Nevidím žádné bezpečí, ať se obrátíme kamkoliv,“ řekl Orisian. „Už jsme skoro ztratili Yvane, Eshennu a K’rinu. Dokážeme je chránit, je i Kyrininy, aspoň mezi těmi, kteří by měli být našimi přáteli? Pochybuji.“

	„Ale vaši lidé potřebují svého thana, sire,“ řekl Torcaill. „Potřebují vědět, že je…“

	„Nemám žádné lidi!“ vyštěkl Orisian. Jeho náhlý výbuch hněvu byl jen přechodný, ale Torcailla polekal. Trhl sebou.

	„Pár desítek tuláků bez domova?“ pokračoval Orisian a pomalu se zase začínal ovládat. „To není klan. A hrstka našich mečů není důležitá, když proti sobě Gyre a Haig vrhají tisíce mužů. Já nejsem důležitý. Nejsem žádný vojevůdce, žádný hrdina. Croesan, Naradin, dokonce i Fariel − každý z nich by mohl být schopen vést vojsko do bitvy a svádět velké bitvy po boku svých mužů. Já ne.“

	Nehovořil omluvně nebo zahanbeně; pronášel jen pravdu, o které byl přesvědčen.

	„Máte své velitele, aby to dělali za vás,“ řekl Taim tiše.

	„Ano, mám. Výborné. Ale nemám pro ně armádu, kterou by mohli vést. Náš klan je zničený, Taime. Naši lidé jsou mrtví, zotročení nebo rozptýlení, naše hrady dobyty. Byli jsme vyhnáni ze své země.“

	„Dříve nebo později se projeví síla Haigu.“

	„Opravdu? Nevím. Válka proti armádám Černé stezky − možná to není ta, na které opravdu záleží. Nebo aspoň ne jediná.“

	„Myslíte Aeglysse?“

	„Svět kolem nás se mění. Cítíte to, nebo snad ne?“ Orisian se zadíval tázavě na Taima a Torcailla. „Necítíte, jak pokřivené je všechno ve vašem srdci, ve vaší mysli? Mé sny jsou tak temné, že nespím. Když se procházím ulicemi Ive, vidím ve všech očích troud, který jen čeká, až ho nějaká jiskra promění v běsnící oheň. Zabil jsem − a vy také, Torcaille − muže z Kilkry, jejichž jedinou myšlenkou bylo prolévat krev. Měli by být našimi spojenci. Všechno se propadá do chaosu.“

	Naklonil se na židli, napjatý naléhavostí, prudkou touhou vyjádřit, co viděl a cítil. Teď se svalil zpátky.

	„Je možné, že když jsme se zmocnili K’riny, přerušili jsme vlákno ve vzoru, který byl tkán. Mohla to být chyba. Potřebuji zjistit, jestli se to dá odčinit. Tak jako tak, Torcaille, poprosím tě jen o to, abys s námi došel k Iveskému Mostu. Jakmile si budeme jisti, že je cesta do Highfastu volná, mám pro tebe jiný úkol.“

	„Nemusíte mě o nic prosit, sire,“ řekl voják ostře. „Jen velet. Vaše vůle je nám ve všem rozkazem.“

	Navzdory své dřívější vzdorovitosti mínil přesně to, co říkal. Orisian jen přikývl a Taim měl dojem, že spatřil v koutku jeho úst smutek. Stále tu bylo to břímě rozhodování za jiné a výkonu autority. Ať se snaží sebevíc, ať připustí páchat svým jménem jakoukoliv krutost, nikdy tak nebude činit s chladnou instinktivností, pomyslel si Taim. Nikdy se mu nebude sedět snadno na trůně. Ale možná Orisian nakonec ani pořádně nevěřil, že ještě bude nějaký trůn, na kterém by mohl sedět.

	*

	Od stolu se všichni rozešli svou cestou − Orisian si šel promluvit s Ess’yr a Varrynem, Taim zjistit, jaké zásoby by mohl nakoupit nebo jinak získat, aniž by vzbudil znepokojení nebo podezření u kilkryjských hostitelů, Torcaill se vydal připravit vojáky. Taim se nedostal dál než na venkovní dvůr kasáren, když za sebou uslyšel tiché kroky. Jakmile se otočil, zjistil, že se k němu s vážnou tváří blíží Yvane.

	„Váš than se uzavírá do sebe,“ řekla. „Odtahuje se. Cítí se osamělý a nezakotvený a v důsledku toho se takovým stává. Existují stíny, které ho volají do jeho nitra.“

	„Svět se s ním v poslední době nemazlil.“

	„Už mnoho let, řekla bych. Neodsuzuji ho. Říkám jen, že tohle jsou nebezpečné časy pro ty, kdo mají trhliny v brnění. Domy s poškozenými základy jsou první, které se v bouři zřítí.“

	„Netušil jsem, že jste stavitelka,“ zabručel Taim. „Nebo zbrojmistryně.“ Na’kyrimčiny způsoby ho dráždily, i když chápal její úmysl. Věřil, že Yvane opravdu cítí jisté upřímné obavy o Orisiana. Pokud mohl Taim usuzovat, dostalo se mladému thanovi v tomto ohledu mimořádné pocty, protože jinak neměl nikdo s výjimkou ostatních na’kyrimů na nic takového nárok.

	„Potřebuje přátele,“ pokračovala Yvane, „a zanedlouho je bude možná potřebovat ještě víc. Váš horkokrevný šermíř měl částečně pravdu − kráčíme z bouře do ohně, ale tuto bouři nemůžeme nechat za zády. Bude nás doprovázet. V našem nitru.“

	„Odrazovala jste tedy Orisiana od jeho úmyslu? Pokud si myslíte, že nás to zavede…“

	„Můžu vás ujistit, že nikdo netouží méně než já navštívit to, co zbylo z Highfastu. Ale Orisian se řídí vlastními instinkty. A možná má pravdu. Možná jediný způsob, jak utišit tu bouři, uhasit ten oheň, je zevnitř.“

	„Dobrá tedy. Půjdu s ním, kamkoliv se vydá.“

	„Já vím. Zdá se, že máte ze všech okolo nejchladnější hlavu, nejméně otevřenou jedu, který prosakuje do myslí ostatních. To je dobře. Nevím, co vám poskytuje oporu, ale ať je to cokoliv, doufám, že je to dost silné, aby to vydrželo. Držte se u Orisiana, jestli vám na něm záleží, a sledujte ho. Pokud se mu zakalí zrak, bude potřebovat ty, jejichž oči zůstanou čisté.“

	„S jeho zrakem není nic v nepořádku,“ naježil se Taim při tom naznačeném nedostatku víry v Orisianovu odolnost či úsudek. „Kromě toho, vy jste nikdy neměla problém s tím dávat otevřeně najevo svůj názor. Nehodláte být s ním, abyste mu čistila zrak?“

	Náhlý smutek v její bledé tváři − posel bezútěšného zoufalství, které na’kyrimka stěží držela na uzdě, jak mu připadalo − způsobil, že se za svůj trpký tón okamžitě zastyděl.

	„Jak jsem řekla,“ povzdechla si Yvane, „tohle jsou nebezpečné časy pro ty, kdo mají trhliny v brnění. Ale my, na’kyrimové, nemáme proti tomu všemu brnění vůbec žádné. Jsme jediná velká trhlina, naše mysli jsou tomu doširoka otevřené. Věřte mi, bojím se o vašeho milovaného thana, ale považuji své vlastní šance za o dost menší než jeho. Může nastat doba, kdy by měl nejméně ze všeho naslouchat lidem, kteří se probudili do Sdíleného.“

	Svěsila hlavu, jakoby dočasně přemožena temnotou možných budoucích událostí. Taim ji nikdy neviděl vzbuzovat dojem tak nestřežené zranitelnosti. Cítil nutkání natáhnout se a položit jí konejšivě ruku na paži, ale neudělal to. Měl za to, že v ní zůstalo dost popudlivé pýchy na to, aby bylo takové gesto nerozumné.

	„Jen ho sledujte,“ zamumlala. „Pomozte mu, pokud to bude potřebovat a pokud budete moci. Nic víc neříkám.“

	„Nemusíte to říkat,“ řekl Taim jemně. „Nikdy bych si nepočínal jinak.“

	Yvane přikývla, otočila se a zmizela v kasárnách. Taim se za ní díval, naplněn na okamžik bezmocnou zlou předtuchou, týkající se nejen Yvane či Orisiana, ale jich všech. Každé bytosti polapené v tomto pěnícím víru.
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	Anyara se probudila s tichým výkřikem, bušícím srdcem a tělem splaveným potem. Ve snech ji pronásledovala zvrácená, bestiální forma jí samé, zdivočelá strachem, hněvem a žalem. Zvířená tma, která ji obklopovala, zhoustla a vzedmula se, aby jí zabránila v útěku, držela ji, aby ji mohly její vlastní, drápy opatřené ruce roztrhat.

	Utřela si čelo a odtáhla si odporně vlhkou noční košili od pokožky. Tyto kruté sny v prvních několika dnech jejího vynuceného pobytu ve Vaymouthu poněkud ustoupily. Teď se vrátily s novým, dychtivým elánem. Každou noc, kterou strávila v Rudém paláci, byly divočejší než tu předchozí. Po tváři jí stékalo několik slz, dozvuk nespoutaných, horečnatých emocí ve spánku. Setřela si je a vstala z postele. Cítila se neohrabaná.

	V noci panoval v paláci dokonalý klid. Okny pronikalo slabé měsíční světlo. Vzduch byl chladný a nehybný. Anyara si přehodila přes ramena těžký župan a přitáhla si jeho kožešinový límec těsněji ke krku. Vklouzla do jemných, kožených sandálů a vyšla na chodbu.

	„Jste v pořádku?“

	Ten hlas ji polekal. Coinach vkročil do kaluže jemného stříbra dopadajícího malým vikýřem.

	„Zapomněla jsem, že jsi tady,“ usmála se Anyara.

	„Pořád. Měl jsem dojem, že vás slyším, ale nebyl jsem si jistý. Měl jsem se přijít podívat.“

	„Ne, ne.“ Anyara zahnala rukou strážcovy výčitky. „Jsem v pořádku. Jenom nemůžu spát, to je všechno.“

	Zahleděla se na prostou dřevěnou židli ve výklenku, na které Coinach trávil každou noc.

	„Řekla bych, že se asi taky moc nevyspíš,“ řekla.

	„Nejsem tu, abych spal, mylady. Ale tak jako tak už jsem míval mnohem horší postele.“ Oba hovořili šeptem. Tíživé ticho paláce jim připadalo neústupné, jako by se stavělo proti každému pokusu ho porušit.

	„Projdeš se se mnou trochu?“ zeptala se Anyara. „Potřebuju si pročistit hlavu.“

	Společně kráčeli chodbou a zvuky jejich opatrných kroků se nesly kamennými chodbami před nimi. Jak procházeli, z každého úzkého okna vysoko na stěnách na ně dopadal a ozařoval je rozptýlený paprsek měsíčního světla. Ve vzduchu přetrvávala jemná vůně jako jakási památka na teplejší dny.

	„Co je to za vůni?“ zabručela Anyara. „Jako by nikdy úplně nemizela.“

	„Žena Stínové ruky praží v koších na uhlí koření,“ zašeptal Coinach.

	„Ach. Nikdy mě nenapadlo se jí zeptat.“

	Anyara je zavedla do dlouhého, úzkého pokoje, který vedl podél jedné strany paláce. Naproti nim se nacházely vysoké, na závoru zavřené dveře vykládané perletí a tmavým dřevem. Anyara se k jedněm z nich vydala a zvedla úzkou závoru, na kterou byly zavřené.

	„Ráda bych viděla měsíc,“ řekla.

	Ale Coinach jemně zakročil.

	„Někdy mají na terasách stráže. Nejlepší bude, když půjdu první.“

	Otevřel velké okenice a dovnitř se nahrnul chladný noční vzduch. Anyara na okamžik zavřela oči a vychutnávala si jeho očistný proud na tváři a ve vlasech.

	„Pojďte,“ řekl Coinach. „Nikdo tu není.“

	Vyšli ven na úzkou terasu. Před nimi ležel jako tmavé moře Vaymouth, posetý jen několika slabými tečkami světla a obklopený hladkou, tmavou křivkou hradeb, ztrácejících se v dálce. Nad středem města se tyčila třpytivá masa Měsíčního paláce, jako by nějaký sinalý, churavý obr vysunul ramena z tmavé hlíny. Anyara se otočila a pátrala po skutečném měsíci. Stál právě nad městskou hradbou, zářivý a velký. Vzhlédla k němu a na okamžik dovolila, aby jí jeho světlo zalilo zrak a mysl. Pak sklonila hlavu a podívala se zpátky na spící město.

	„Vaymouth je větší, než jsem si kdy představovala,“ řekla. „Věděla jsem to, ale neuvědomovala si to. Hloupé, že?“

	„Ne, mylady.“

	„Bojím se,“ řekla náhle a překvapila tím samu sebe. Nechtěla to říct, ale ta slova jí připadala správná. Vhodná. „Myslela jsem, že snesu všechno, cokoliv, když budu muset. Myslela jsem, že mám ten strach a smutek pod kontrolou, ale teď mě zase čím dál víc tíží. Nechci být vyděšená. Nenávidím to.“

	Coinach se na ni díval, ale tvář měl ve stínu, takže si nemohla být jistá, jak se tváří. Tak docela nevěděla, co po něm chce. Ale teď, když dovolila tomu malému zlomku své křehkosti, aby se projevil, cítila nečekanou úlevu.

	V rozlehlé temnotě Vaymouthu se objevila rostoucí oranžová záře, mnohem silnější a větší než všechna ostatní drobná světla. Anyara se na ni udiveně zamračila. Coinach sledoval její pohled. Záře se šířila a roztahovala do stran a nahoru, rudá pěst, která se rozrůstala, pak se rozevřela a natáhla silné ohnivé prsty k hvězdami poseté obloze.

	„Někoho čeká nepříjemné probuzení,“ prohodil Coinach tiše.

	Dál, v úplně odlišné části města, se objevila další − další semínko požáru, které se probudilo k životu a pak rostlo a rostlo. Noční ticho, které se předtím zdálo být tak přirozené, náhle vypadalo nemístně. Plameny zuřivě šplhaly výš a výš, jejich střed bělal, ale do Rudého paláce se nedonesl žádný zvuk. Byl tu ale pach, první štiplavá stopa kouře ve vzduchu.

	„Podívejte, tam je třetí,“ řekl Coinach a ukázal do noci.

	„A tam,“ řekla Anyara.

	Vypadalo to, jako by každá část Vaymouthu měla své vlastní epicentrum obrovských plamenů. Měsíční palác potemněl, zahalen převalujícím se kouřem; měsíční světlo, které se od něj odráželo, přehlušil divočejší, zlověstnější jas. A k Anyařiným uším dolehly první zvuky − hukot neštěstí, úzkostné výkřiky ztlumené a ztišené vzdáleností, burácení třeštících ohnivých bouří změněné v šepot.

	„Co se děje?“ podivovala se.

	„Nevím.“

	Anyara se neklidně zavrtěla. V tom všem bylo až mnoho z jejích snů. Příliš mnoho šílenství, které cítila proudit pod povrchem světa jako černou řeku pod ledovou krustou.

	„Nikdy jsme sem neměli chodit,“ pronesla s pohledem upřeným na majáky zkázy planoucí na celém území města. „Myslela jsem, že posloužíme nejlépe tím, že necháme Aewulta, aby bylo po jeho. Myslela jsem, že se naskytne příležitost… Ale nic nedopadlo tak, jak jsem doufala. Měli jsme si probojovat cestu z Aewultova tábora, ne ho nechat, aby z nás udělal vězně.“

	„Kdybyste to po mně žádala, rád bych se o to pokusil, mylady. Měl nějakých deset tisíc vojáků, takže se obávám, že by to mohlo být složité. Přesto bych se o to pokusil.“

	*

	„Chci to vidět!“ vyštěkl Gryvan oc Haig na Kalea.

	Ten výbuch hněvu stačil, aby tělesný strážce krátce přikývl a odvrátil zrak.

	„Jak si přejete, sire,“ řekl štíhlý voják a pobídl koně.

	„Chci vidět, co se děje s mým městem!“ zařval Gryvan za svým strážcem. „Je to moje právo, moje povinnost!“

	Jeho vlastní prudkost ho šokovala a trochu zahanbila. Znepokojeně se rozhlédl. Mnozí v zástupu jezdců na něj hleděli. Všichni ale aspoň měli tu slušnost, aby se odvrátili, když na ně padl jeho pohled. Gryvan věděl, že je nemoudré dávat najevo hněv − zmatenost, pokud měl být upřímný − před tolika zraky, ale jeho schopnost ovládat emoce každým dnem slábla. Razily si cestu jeho nitrem, každá překážka je přivedla blíž k výbuchu. Představoval si je jako smečku bestií, drásajících jeho vnitřnosti, požírajících ho zevnitř.

	Obklopovala ho stovka vojáků, vedených Kalem a zbytkem jeho osobní gardy. Nacházel se uvnitř hradeb svého vlastního nedobytného, úžasného města. Ale navzdory tomu všemu se cítil obnažený. Napadený. Tváře jeho lidí, kteří se dnes ráno valili ulicemi a z každého okna a dveří pozorovali, jak kolem nich projíždí, mu připadaly nepřátelské. Ale nedokázal už rozeznat, zda je to jejich skutečné rozpoložení, nebo zda do nich jen promítá své vlastní trpké rozčarování nad průběhem událostí.

	„Velitel vaší stráže má naprostou pravdu, sire,“ řekl Mordyn Jerain a srovnal krok svého koně s Gryvanovým. „Nálada ve městě je neklidná. Opatrnost je na místě.“

	„Založili tucet požárů,“ zasyčel Gryvan a snažil se ovládnout hlas. „Deset mrtvých, jak jsem slyšel. Někdo si myslí, že může beztrestně zapalovat moje město. Chci vidět jejich dílo. A pak chci vidět je, ať je to kdokoliv, zlámané v kole, naražené na kůl, chci vidět jejich hlavy kutálející se v prachu u mých nohou.“

	„Přesně tak. Přesto bych byl rád, kdybychom si promluvili dřív, než jsme vyjeli. Chtěl jsem toho s vámi dnes tolik probrat. Kdybyste už neseděl na koni, když jsem dorazil do paláce…“

	„Teď si najednou chceš promluvit? Nu, může to ještě hodinu dvě počkat. Bohové, tebe to nenaplňuje zuřivostí? Jak můžeš být tak chladný? Ty a já, udělali jsme z tohoto města společně to, čím je. Je to tvoje dítko stejně jako moje.“

	„Děti se rychle uzdravují, sire.“

	Gryvan slyšel − nebo si to alespoň myslel − v té odpovědi přezíravou drzost a otočil se v sedle, aby zavrčel na svého kancléře. Ale Mordyn se na něj nedíval, zvedal hlavu ke střechám.

	„Co je to?“ zabručel Mordyn.

	Gryvanův hněv pohasl. Pevně sevřel otěže frustrovanýma rukama. Ale něco se ozývalo, hučelo přes střechy pokryté taškami. Gryvan chvíli naslouchal, snažil se to oddělit od klapotu kopyt na dláždění. Zprvu nevěděl, co si s tím počít. Ten zvuk byl těžko postižitelný, jako by patřil a současně nepatřil do města. Pak mu to došlo. Výtržnosti. Rozvášněný dav.

	„Meče!“ vykřikl okamžitě a tasil zbraň.

	Kale se k němu rozjel a cestou křičel na řady vojáků.

	„Měl byste se vrátit, sire,“ řekl svému thanovi naprosto klidně. „Vpředu jsou nepokoje.“

	„Ne,“ prohlásil Gryvan rozhodně. Náhle nalezl odpověď na všechen ten bouřlivý hněv, který v něm tak dlouho vzrůstal. Jeho tělo vědělo, jaký druh uvolnění potřebuje, a srdce už bušilo dychtivým očekáváním. Zaryl koni paty do slabin a velké zvíře vyrazilo vpřed.

	Malým tržištěm se valil dav. Měnil okenice, sudy, stánky, dokonce i starý opuštěný vůz na dřevěné třísky a pak vysílal trosky do vzduchu jako oblak bezúčelných projektilů. Hrnul se kolem studny ve středu prostranství a drtil lidská těla o její kamennou zídku. Převrátil masivní žlab a vylomil dveře dávno opuštěné barabizny.

	Stovka vojáků nejvyššího thana se vrhla na tuto nenasytnou bestii jako bouře. Gryvan se nacházel v samotném jejím středu, ovládán krvežíznivou zuřivostí. On a jeho otec, a předtím jeho dědeček, učinili z tohoto města a jeho obyvatel to, čím byli dnes. Že by mělo docházel ke žhářství, že by měly rozvášněné davy řádit v ulicích − to byla urážka vládnoucího rodu Haigu. Zraňovalo ho to stejně jako fyzická rána. Pokropí ulice tohoto úžasného města krví těch, kteří se dopustili tak těžké urážky.

	Gryvanův meč klesal a stoupal. Cítil, jak mu jeho údery rozechvívají paži. Cítil praskání těl, spadlých pod kopyta jeho mohutného koně. Přelévaly se přes něj tisíce hlasů, křičících úzkostí, hněvem, bolestí nebo hrůzou, a on si ten divoký hluk vychutnával. Prosekával, prořezával a probíjel si cestu k srdci náměstí. Na okraji studny stál jakýsi mladík a oháněl se dlouhým kusem dřeva. Gryvan mu podrazil mečem nohy a poslal ho pozpátku dolů do temného, kameny obloženého jícnu.

	Dav se pod tím prudkým náporem rozpadl. Co nedokázala zvládnout městská stráž, ukončila rychle a brutálně stovka trénovaných vojáků na válečných koních. Vášně, které hořely v hrudích výtržníků, se změnily v hrůzu. Rozprchli se a jezdci je pronásledovali a sráželi mečem i v postranních uličkách a na zápraží. Gryvan seděl obkročmo na koni, meč v ruce stále obnažený, obklopený kalužemi krve a mrtvými těly.

	Kale seskočil z koně a serval jedné z mrtvol něco z krku. Podal to nejvyššímu thanovi.

	„Většina z nich jsou cechovní mistři, sire. Nebo přinejmenším učni.“

	Upustil sponu do Gryvanovy natažené dlaně. Bylo na ní vyraženo malé kladívko a váhy.

	„Zlatník,“ zamumlal Gryvan. Byl teď unavený. Vyčerpaný.

	„Ano,“ přitakal Kale. „Mnozí mají stejný odznak nebo odznak jiného cechu. Spousta jejich domů byla mezi těmi, které minulou noc zachvátil požár. Nejspíš pátrají po těch, kdo jsou za to zodpovědní.“

	„A myslí si, že jim to dává právo bezuzdně pobíhat po mém městě?“ zavrčel Gryvan.

	„Je až příliš mnoho těch, kteří si myslí, že už nemusí žádat naše svolení,“ řekl Mordyn, který přicházel teď, když bylo po masakru, ke svému pánovi. „Svět se vždy snaží podrobit vůli velkých mužů zkoušce. Teď nastal čas vaší zkoušky.“

	„A ty už máš nápad, jak bych jí měl čelit. Že ano?“

	Mordyn Jerain souhlasně sklopil hlavu.

	„Dobrá tedy,“ řekl Gryvan a vrhl poslední, ještě slabě hněvivý pohled na těla ležící na náměstí. „Na toto všechno je třeba zareagovat. Poslouchám tě.“

	*

	„Ne,“ zavrtěl Gryvan hlavou. Při pomyšlení, že by mohla být pravda to, co Stínová ruka tvrdil, se v něm svářilo odmítnutí, nedůvěra, úžas.

	„Ano,“ řekl Mordyn tiše. „Copak jsem se někdy spletl, sire?“

	„V ničem důležitém,“ zabručel Gryvan.

	„To je pravda. Pak mi důvěřujte v tomto − srdce vašeho území zasáhl rozklad. To, co nás hrozí pohltit, nepřichází zvnějšku, nýbrž zevnitř.“

	Gryvan přecházel sem a tam po tlustém, strakatém koberečku. Na pohár vína v ruce dočista zapomněl.

	„Proč jsi mi o tom všem neřekl hned po svém návratu?“ vykřikl.

	„Pochyboval jsem o tom, sire. A jak by ne? Takovým věcem je těžké uvěřit. Považoval jsem za vhodné provést jisté vlastní šetření. Teď mám smutné důkazy.“ Kancléř rozvinul roličku pergamenů z pouzdra u opasku. „Kopie dopisů, které mi ukázali v Anduranu během mého zajetí. Zprávy, které tam našla Černá stezka. Další jsem objevil po svém návratu sám. A všechny zpívají tutéž odpornou melodii, sire.“

	Gryvan praštil pohárem na zdobný stolek. Rukopisy, které mu Mordyn podával, ignoroval.

	„Neuvěřím jedinému slovu, které pochází z úst Černé stezky,“ vztekal se.

	„Moudrá prozíravost,“ přikývl Mordyn klidně. Bouřlivé emoce, které zuřily v Gryvanovi, nenalezly v jeho kancléři žádnou odezvu. V tom muži byl klid, který by se lépe hodil ke zprávám o počasí. „Bezpochyby s nadšením poukazují na zkaženost v našem vlastním domě. Ale ať se rozhodnete věřit jejich úmyslům, s nimiž se se mnou podělili o své objevy, či ne, dá se tu rozpoznat pravda. Vzorec.“

	Gryvan klesl na židli tak prudce, až se zakymácela.

	„Spiknutí proti mně? Proti Haigu?“

	Stínová ruka zase svinul pergameny a vrátil je do pouzdra. Položil ho vedle thanova odloženého poháru s vínem.

	„Nechám na vás, abyste si to prověřil, až se vám to bude hodit a pokud to uznáte za vhodné. Ale ano − spiknutí. Cechy se spikly s královstvím Dornach a slíbily mu vydat klan Dargannan, i když se v tu dobu právě pokoušely koupit si jeho budoucího thana. Nabádaly Lheanora oc Kilkry-Haig, aby odhodil své závazky vůči vám, a on jim na oplátku slíbil volnou ruku, pokud by se jim podařilo napomoci k válce mezi námi a Dornachem a pozvednout ho místo vás na post nejvyššího thana.“

	„To je šílenství,“ vydechl Gryvan.

	„Svým způsobem ano,“ přitakal kancléř. „Šílenství zrozené z nenávisti, ctižádosti a lakoty. Byli jsme pomalu a v tichosti zrazováni, sire. Mnoho let. Dokud se do boje nevmísila Černá stezka, byly tyto věrolomnosti diskrétní a obezřetné. Teď… teď jsou naši nepřátelé omámeni chaosem, který si pletou s naší slabostí. Začali být neopatrní. Každý Aewultův pokus zakročit proti Černé stezce byl ztěžován − bezostyšně a očividně − Lannisem a Kilkry.“

	„Považoval jsem jeho obvinění za nesmyslná,“ zavrčel Gryvan. „Kopání kolem sebe vzniklé z pokoření.“

	„Stejně jako já, sire, kdybych nebyl svědkem něčeho z toho osobně. Víte, že bych nepřestal dědice klanu obviňovat, kdyby si to zasloužil. Nezasloužil. Viděl jsem pohrdání a vzdor, s jakým s ním jednali. Jak jinak než zradou můžeme vysvětlit jeho porážku, když měl za sebou deset tisíc vašich nejlepších vojáků? A slyšel jste stejný příběh jako já o tom, co se stalo Aewultovým poslům, když vyhledali toho lanniského chlapce?“

	„V Ive. Ano. Byli zavražděni.“ Gryvan si promnul obočí. Cítil se přemožen. A bolela ho hlava.

	„Ano. Lannis ani Kilkry nikdy v hloubi srdce nesouhlasily s vládou vaší rodiny. A cechy… vaše vláda jim naplnila pokladnice, ale nenaučilo je to vděčnosti, nýbrž ctižádosti. Aroganci. Zlatníci podněcují nespokojenost, posílají svou chátru řádit do ulic vašeho města jako divoká zvířata. Moji lidé už slyšeli šeptat po hospodách a v dílnách, že cechy založily tyto požáry samy jako záminku. Ale muž, jehož nepřátelé se dají dohromady, aby na něj zaútočili, z toho má stejnou měrou užitek i trápení, protože vyjdou na světlo.“

	Gryvan se zamračil na kancléře.

	„Začínáte chápat, že ano?“ zamumlal Mordyn a přistoupil blíž. Náhle se v něm objevil náznak dychtivosti. Oči mu plály vášní, kterou v nich Gryvan neviděl od jeho návratu ze severu.

	„Chápat co?“ zeptal se nejvyšší than.

	„Tisíc let historie nás naučilo, že je třeba velkých mužů, silných mužů, aby vtiskli řád tomuto světu. Je potřeba mužů s pevnou vůlí, aby se chopili příležitostí, které chaos nabízí; s vůlí zformovat události do podoby, která se shoduje s jejich tužbami. Kulkain to udělal, když vytvořil z hrůz Bouřlivých let klany. Vaše vlastní rodina to udělala, když se po katastrofách způsobených vznikem Černé stezky pozvedla a skoncovala s nadvládou Kilkry. Takový historický okamžik opět nadešel, sire. Váš okamžik.“

	Gryvan opět vstal. Založil si ruce za záda a přešel k nejbližšímu vysokému oknu, kterým pronikalo kalné světlo. Před ním se v celé své rozlehlé nádheře rozkládalo jeho město, jeho drahé město. Thanův pohled padl na křiklavou věž, kterou se klenotníci nedávno rozhodli ozdobit své cechovní sídlo. Bylo to vyjádření pýchy. Možná úmyslné. Kousl se do rtu.

	„Příležitost tu je,“ slyšel pronášet Mordyna za sebou. „Pokud máme dost odvahy, abychom si ji představili.“

	„Zpochybňuješ mou odvahu?“ zeptal se Gryvan temně, aniž by se otočil.

	„Ne, sire. Nikdy.“

	Gryvan zíral dolů na své černé holínky. Jeho synové měli své nedostatky − věděl to − ale stále to byli jeho synové a měli právo převzít od něj stejné dědictví, jaké on získal od svého otce − vládu nad Haigem, pořádek a bezpečnost, vnucené neklidným obyvatelům tohoto území mocí a silou vůle. Cítil, jak mu rudnou líce, horký nával hněvu při pomyšlení, že by se ti, kteří přebývali pod ochrannou mocí Haigu, odvážili proti němu konspirovat.

	„Byl jsem veliteli Ragnora oc Gyre propuštěn na důkaz jejich dobrých úmyslů,“ řekl Mordyn. „Vliv nejbojovnějších frakcí Černé stezky klesá. Na určitou dobu se vymanili z Ragnorovy kontroly, to je pravda, ale to se změnilo. Chápou, že nemohou obstát proti naší vojenské síle bez ohledu na menší vítězství, která doposud vybojovali.“

	Gryvan zavřel oči proti tepavé bolesti, která se mu začala rodit v lebce. Pevně sevřel ruce, ještě stále složené za zády; jeho prsty připomínaly ocelové tyče zaklesnuté do sebe.

	„Odejdou ze všech oblastí, které okupují,“ pokračoval Mordyn. „Stáhnou se za Údolí kamenů a vrátí nám veškerá území, kterých se zmocnili. Vám osobně, sire, nikoliv Kilkry nebo Lannisu. Nabízejí trvalý mír, pod podmínkou, že budete vládnout těmto zemím osobně a zrušíte klany, které je předtím držely. Ragnor ví, že bez Kilkry a Lannisu, které by rozdmýchávaly ty staré, neaktuální spory, může mezi našimi národy zavládnout mír. Ze stejného důvodu se zavazuje vyhladit klan Horin.“

	„Mír…“ zasípal Gryvan.

	„Lepší bude vypořádat se s nepřáteli, které máme víc po ruce. S cechy. S Dornachem. Čas dozrál. Všechno, o čem jste tak dlouho snil, teď leží před vámi, sire. Všechno je to možné, teď, když se vyzradili. Stačí jen natáhnout ruku a popadnout budoucnost, abychom to uskutečnili.“

	„Potřebuji…“ Gryvanův jazyk se zajíkl o vlastní slova. Nějaká jeho část se bála krutého hněvu a chamtivého hladu, které mu vířily v prsou. Ale větší díl se radoval z vůně přelomového okamžiku, z dojmu, že se dlouho zadržované ambice ocitly na hranici uskutečnění. Kilkry, Dargannan, Lannis, všechny klany smeteny. Cechy pokořeny. Dornach krvácející, možná dokonce podmaněný. A z něj možná král? Možná dokonce i to?

	„Potřebuji větší jistotu,“ pronesla jeho tvrdošíjně opatrná část, když se obrátil ke kancléři. „Potřebuji to vědět.“

	„Máme den či dva,“ řekl Mordyn s mdlým úsměvem. Gryvanova váhavost ho zjevně vůbec nepřekvapila. „Víc ne, řekl bych. A na jednu dvě záležitosti nemáme čas vůbec.“

	„A to je?“ zeptal se Gryvan. Chtěl to teď ukončit. Jeho mysl překypovala, spánky mu tepaly. Proč bylo tak těžké uvažovat jasně? Chtěl se jen uchýlit do svých komnat.

	„Slyšel jsem pověsti o spiknutí − možná podněcované zlatníky − jehož účelem je zmocnit se Igryna a vrátit ho do jeho země v naději, že se tak rozdmýchají další potíže, které nás oslabí. Dovolte, abych ho nechal přesunout do In’Vay. Jakmile tam bude, jakmile sejde z očí a z mysli, může být potichu zabit. Nikdo nebude truchlit nad jeho odchodem. Aspoň nikdo, kdo je věrným přítelem Haigu.“

	„Dobrá tedy. Mé ženě už stejně nepřipadá zábavný.“

	„A povolejte dědice klanu z Kilvale zpět domů, sire. Okamžitě mu pošlete zprávu. Ať s sebou přivede zpátky několik tisíc mužů. Větší nebezpečí teď hrozí z Dornachu, možná Dargannanu; snad dokonce i z větší blízkosti, pokud si cechy a ti, kdo je ponoukají, myslí, že jsme slabí. Obyvatelé města jsou s každým uplynulým dnem neklidnější. Možná budeme potřebovat, aby je z toho Aewultovy meče vyléčily. Oddíly Černé stezky postrádají elán i chuť s ním znovu změřit síly a já je mohu jedinou zprávou poslat na cestu domů. Nebo ještě lépe, pokud zastavíme pohyb lodí do Kolkyre a z něj, mohou za nás ještě při odchodu vyhladit poslední pozůstatky Kilkry. Roaric rychle padne, pokud mu uzavřeme moře.“

	„Potřebuji to vědět,“ opakoval nejvyšší than.

	„Myslím, že můžeme odstranit všechny pochybnosti, které chováte, sire,“ řekl Mordyn a účastně přikyvoval. „Tady ve Vaymouthu je někdo, kdo určitě zná pravdu a mohl by být přinucen se o ni podělit. Člověk z Dornachu. Alem T’anarch.“

	„Vyslanec?“ zamumlal Gryvan lehce nevěřícně.

	„Potřebujete pravdu. Řekl jste to sám. Takové pravdy není možné získat snadno nebo bez smělosti. T’anarch… nemá tady žádné příznivce, sire, žádné rozvášněné davy, které by mohly povstat na jeho obranu. A jeho nadřízení nikdy neskrývali, jak námi pohrdají, jak nám závidí naši sílu.“

	„Chceš otevřenou válku s královstvím?“

	„Když z toho nic nebude, mohou být všechny rány, které otevřeme, zahojeny. Ale myslím, že už tady zuří válka, ať už otevřená, či nikoliv. Na jejím konci se z mnohých stanou mršiny − z těch, kdo se polekají nároků okamžiku či přenechají iniciativu soupeřům.“

	Mršiny, pomyslel si Gryvan a jeho únavou na chvíli pronikly ostny trpkého hněvu. Ano, pokud jsou tu tací, kteří hodlají podrobovat zkoušce jeho odhodlání, bude jim to osudné. Nevzdá se pokorně všeho, co má, všeho, co získal. Nechť dostanou ti, kteří si myslí opak, tvrdou lekci o svém omylu. Slabí, pošetilí, zrádní, ti se stanou mršinami. Takový je svět.

	
		VII.



	Zvěd se vrátil do houštiny na chromém koni. Přes podkolenní šlachu se zvířeti táhl krvavý šrám.

	„Samostříl,“ řekl jezdec na vysvětlenou, zatímco seskakoval ze sedla.

	V rostoucí tmě bylo těžké něco rozeznat, ale Orisianovi připadal jeho hlas napjatý.

	„A ty?“ zeptal se. „Jsi zraněn?“

	„Nic vážného, sire. Žena s kuší − moje koleno se střetlo s její přílbicí, když jsem ji srážel k zemi.“

	„Sledovali tě?“ zeptal se Taim. Držel otěže a hladil koně po šíji, zatímco další voják prohlížel zvířeti ránu.

	„Ne.“ Zvěd důrazně zavrtěl hlavou. „Narazili na mě jenom ti dva. Oba jsou mrtví. Byli bezstarostní, myslím, že hledali nějakou vysokou nebo zajíce do hrnce, ne někoho, s kým by bojovali.“

	„A Iveský Most?“ zeptal se Orisian.

	„Pokud jsem viděl, nedrží to tam víc než nějakých šedesát kopí, sire. A jen polovina mužů vypadá na vycvičené vojáky.“

	„Žádní Inkallimové?“ zeptal se Taim.

	„Žádné jsem neviděl. Nemohl jsem jít moc blízko, ale ne, nemyslím, že tam jsou.“

	„To jde,“ zavrčel Taim. „V tom případě nad nimi nejspíš máme početní převahu.“

	„Měli bychom počkat, až zavládne noc,“ pronesl Orisian tiše. „Ať jsou rozespalí. K’rina, Eshenna a Yvane tady můžou zůstat s tuctem mužů v úkrytu.“

	Zpola očekával, že Taim bude něco namítat, že se ho pokusí přesvědčit, aby tu zůstal s na’kyrimkami, ale voják neřekl nic. Orisian se zahleděl skrz holé větvoví k lehce zatažené obloze. Mraky byly řídké; měsíc, který vyšel už dávno, připomínal zamlžený kotouč.

	„Mělo by být dost světla, abychom viděli. A kdyby ne, máme s sebou Kyrininy. Nepřátelé ne.“

	Nerozdělali si v malém lesíku tábor. Navzdory nemilosrdnému chladu nepostavili stany, nezažehli ohně. Jen se tu ukryli před nárazovým sněžením a zrádným denním světlem. Ve středu podrostu se tísnili lidé i koně, všichni apatičtí a podráždění vysilujícím napětím. Někteří seděli na vlhké zemi, hráli v kostky, tiše si šeptali nebo žvýkali konzervované maso a ovesné placky. Většina stála u koní a uklidňovala je.

	Na okrajích podrostu stály roztroušeně hlídky a pozorovaly sněhem poprášená pole a drsné svahy všude kolem. K západu se táhly nízké kopce a přecházely v rozlehlou pobřežní rovinu. Byly tu osamocené farmy a vesnice, v dálce mizející v šedém závoji. Celý den se objevovaly a zase mizely sněhové přeháňky a střídavě odhalovaly a skrývaly pochmurné stopy neklidu a zkázy. Po nějakou dobu označovala tmavá šmouha kouře místo, kde hořela nějaká stodola nebo chalupa; později se jinde objevil tucet kroutících se, slabých sloupců kouře a prozradil táborové ohně nějaké potulné bandy kořistníků; jednou zahlédli velký jezdecký oddíl, ženoucí se po nejnižších úbočích.

	Všichni pod tím ochranným shlukem stromů cítili, že klid a ticho, které je právě obklopují, jsou něco zrádně křehkého, dokonce ošidného. Lež, vyprávěná světem, který se změnil v surovou a krutou napodobeninu sebe sama a mohl kdykoliv zradit ty, kteří by zapomněli, jak moc se přetvořil.

	Orisian si dřepl vedle Ess’yr a nabídl jí svůj měch s vodou. Mrknutím jeho nabídku odmítla.

	„Brzy vyrazíme,“ řekl tiše. „Jakmile se co nejvíc setmí.“

	Kyrininka zahýbala hlavou a protáhla si dlouhý krk.

	„Jak rozhodneš,“ řekla.

	„Jsem ti vděčný za pomoc v téhle záležitosti,“ zamumlal Orisian. Ve skutečnosti jí byl vděčný za spoustu věcí, z nichž dokázal jen nemnoho vyjádřit slovy.

	„Toto otevírá cestu na jih, že ano?“ zeptala se Ess’yr. „Pohybujeme se teď směrem k místu, kam patříme. K válce, ve které musíme bojovat.“

	Věděl, že má na mysli Bílé sovy. Ona a její bratr se domnívali, že putují ke svému osobnímu obnovení krvavého konfliktu mezi Liškami a Bílými sovami, ke splnění smrtonosné povinnosti, kterou měli od bojů v Koldihrve. K pomstě, jak by to bezpochyby pohrdavě nazvala Yvane a jak by tomu asi kdysi říkal i Orisian. Uvažoval teď − cítil − trochu jinak, i když ty pocity byly neurčité, tak obtížně uchopitelné a prozkoumatelné jako výpary.

	„Odkud se to vzalo?“ zeptal se. „Ta nenávist mezi Liškami a Bílými sovami, myslím.“

	„Od počátku,“ řekla Ess’yr tiše, monotónně. „Od podoby věcí. Od vzoru, který vytvořil Putující bůh. Jak kráčel, hovořil s mnoha zvířaty, ne jedním. Bez rozdílu neexistuje žádný vzorec.“

	Ta odpověď mu k ničemu nebyla, ale nic jiného ani neočekával. K jeho překvapení ale Ess’yr pokračovala.

	„Moji lidé si nemyslí,“ zamumlala, „že sváry, bolest a nenávist nás postihly teprve po odchodu bohů. Tyto věci byly na světě vždycky, v jeho rozdílnostech. Jsou součástí toho, co bylo stvořeno. Když bohové odešli, zmizela rovnováha, ne že by se objevilo utrpení.“

	Orisian přikývl, i když se na něj Ess’yr nedívala a i když v něm její slova probudila jakýsi zárodečný smutek.

	„Ale rovnováha neexistovala ani předtím, než bohové odešli, že?“ zeptal se. „Zabili jsme vlčí plémě. Každého z nich.“

	„Přesto bohové stále usilovali o rovnováhu,“ řekla Ess’yr. Seděla s nohama zkříženýma, rovnými zády a rukama položenýma na kolenou a teď si ho změřila pevným pohledem. „Rozhodli se učinit nás mnohými, ne jedním. Rozhodli se zavést do světa rozdílnost tam, kde předtím žádná nebyla. Myslím, že se museli domnívat, že taková různost musí přinést rovnováhu. Pokud to musí přinést i sváry, považovali to za rozumnou cenu.“

	Její oči ho spoutávaly. Bohatost jejího hlasu ho omamovala. Cítil se k ní přitahován, k jejímu životu a jejímu lidu. Na okamžik ho to vytrhlo z chladné, strašné přítomnosti, zaneslo ho to na bezpečnější, lepší místo.

	„Mé sny ztratily rovnováhu,“ pronesl právě tak sám k sobě jako k Ess’yr. „Pokud se mi vůbec podaří usnout. Je kruté tak těžko nacházet spánek, když jsou noci nejdelší.“

	„Zkracují se.“

	„Noci? Opravdu?“ Na okamžik se odmlčel. Vzedmul se v něm žal, vedral se mu do hrdla, do tváří, dotkl se očí. „Zima tedy stárne. Nevšiml jsem si obratu.“

	Ess’yr neřekla nic. Poslední pohasínající světlo, které dosáhlo až do středu lesíka, ozářilo tetování křižující její lícní kost a způsobilo, že se jí v měkkých šedých očích objevil lehounký třpyt.

	„Měli jsme ve zvyku za nejdelší noci slavit,“ řekl Orisian zastřeně. „V Kolglasu. Je to noc, kdy je zima nejsilnější, ale také kdy začíná ztrácet vládu. Hodovalo se a tančilo. A moje matka zpívala.“

	Bezprostřednost vzpomínek byla děsivá, jejich složitá tíha − žal a útěcha byly tak neodlučitelně propojeny, že je nebylo možné od sebe oddělit − tak velká, že cítil, jak se hroutí. Ale byl tu její hlas, v jeho mysli, přicházel k němu přes nesehnanou propast ztráty. Slyšel ho a pak byl najednou pryč, splynul se zvuky chladného soumraku, houstnoucí tmy. Jeho zmizení ho připravilo o všechnu útěchu, kterou mu poskytoval; ponechal mu jen žal. Trpký hněv.

	„Je čas jít,“ pronesl rozechvělými rty.

	*

	Iveský Most se choulil v ledovém tichu na jižním břehu řeky. Orisian si vzpomínal, že ho míjel při své první cestě do Highfastu, a tehdy mu připadal nepřitažlivý. Teď působil ve své bezútěšné izolaci zlověstně − domky z nepálených cihel se tísnily na tom kousku rovné země, který terén nabízel, a sám most se klenul přes řeku jako ohnutý prst. Všechno bylo ve tmě nejasné a hrozivé, mrtvé tvary ozařovalo jen slaboučké měsíční světlo. V oknech hořelo pár lamp či pochodní, ale většina vesnice působila šedě, černě a hrozivě. Tak tak dokázal ve vzduchu zachytit jemnou vůni hořícího dřeva. I tato vůně na něj v těchto dnech promlouvala s výhružnou intonací.

	Orisian slyšel řeku Ive v rozsedlině, kterou si vytvořila na vzdálené straně domů, jak se tlačí a pění v horském korytě pod mostem. Někde za tím hlukem, v naprosto neproniknutelné tmě, ležela silnice, která vedla nahoru do Karkyrských hor a do Highfastu. Kdyby o tom přemýšlel příliš jasně a obezřetně, zmocnily by se ho pochybnosti. Nevěděl, jak moc teď může důvěřovat vlastním myšlenkám a instinktům, a proto se místo toho rozhodl − aspoň pokud to bylo možné − soustředit se na přítomnost, na bezprostřední okamžiky.

	Po kamenitém svahu mířily dolů k Iveskému Mostu postavy − Ess’yr, Varryn a tucet vojáků vedených Torcaillem. Nepohybovaly se po hlavní cestě klikatící se k vesnici, místo toho sestupovaly po příkrém, kameny posetém terénu a plížily se ze stínu do stínu. Nebude trvat dlouho a dorazí k prvnímu domku na okraji.

	Orisian se odkutálel a jako brouk − pořádně přikrčený a se štípem připevněným na zádech − cupital k Taimovi a ostatním. Čekali v úvozu, kterým cesta procházela, než začala klesat do Iveského Mostu. Skýtali zlověstný pohled − temné siluety s popraškem měsíčního světla na sobě, obláčky dechu stoupající koním od tlam, obnažené čepele. Orisian se vyšvihl na koně.

	„Už jsou skoro tam,“ řekl tiše Taimu Narranovi.

	Voják přikývl a pomalu se přesunul do čela kolony.

	„Jeďte opatrně,“ prohodil Taim cestou. „Přitahujte otěže, dokud nedostanete jiný pokyn.“

	Koně byli zprvu ostražití, nedůvěřovali tmavé silnici. Alespoň si počínali opatrně a tiše, ale Orisian cítil napětí z možného odhalení. I nejmenší zařinčení výstroje nebo sklouznutí kopyta po uvolněném oblázku znělo hlasitě, přerušovalo burácení řeky v pozadí. V Iveském Mostě ale nevzplála žádná nová světla. Nikdo nevolal na poplach. Orisian neviděl dole jediný náznak pohybu. Dokonce i Ess’yr a ostatní mu zmizeli z dohledu, jako by je pohltily kameny nebo stíny.

	Urazili asi polovinu cesty do vesnice, když noční ticho náhle prořízl přidušený výkřik. Právě když doznívala i jeho poslední úzkostná ozvěna, pobídl Taim Narran koně. Dlouhá čepel jeho meče se zaleskla uloupeným měsíčním světlem, když jí máchl, a pak už se hnal dolů po silnici. Orisian a ostatní se rozjeli za ním. Následoval chaos dunících kopyt, drkotavý, natřásavý útok, během něhož Orisian viděl jen šíji svého koně před sebou, jak se pohupuje nahoru a dolů.

	Vpadli do středu Iveského Mostu dřív, než v něm mohly zakořenit naděje nebo strach. Tma činila všechno náhlým a matoucím. Kolem něj se hemžily postavy − lidé i koně. Od každého kamenného povrchu se odrážely výkřiky, klapot kopyt a řinčení čepelí, rozechvívaly studený, nehybný vzduch, až ztratily veškerý tvar a staly se jediným chrčivým doprovodem masakru. A opravdu to byl spíš masakr než bitva.

	Orisian zahlédl Torcaillovu malou skupinu vojáků, jak se ženou ven ze dveří a oken jednoho z domků a bez zastávky se řítí do další budovy, aby zabili ty, kteří vevnitř spali nebo se právě mátožně probouzeli. Z dlouhé, nízké stavby vyklopýtali na silnici kopiníci, zpola oblečení, s holými hlavami, a neohrabaně zápolili se zbraněmi a štíty, jako by byli stále oslepení spánkem. Někdo najel přímo do nich, ani se neobtěžoval rozehnat mečem, jen využil váhu a sílu svého koně, aby je srazil stranou. Další, kteří už sesedli, se na ně vrhli zezadu a dali se do práce čepelemi.

	Krvavé dílo Taimových mužů doprovázela rychlá a nelítostná efektivita. Zabíjení všude kolem Orisiana pokračovalo a on se od něj cítil podivně odtržen, jako nechápající divák při nějakých šílených a krutých zábavách. Vůkol se tím či oním směrem potácely nezřetelné siluety. Orisianův kůň se otáčel v úzkém kruhu a neklidně pohazoval hlavou. Nechal ho, ať ho nese a umožňuje jeho pohledu klouzat v širokém oblouku.

	Spatřil Varryna a Ess’yr, prapodivně usazené na břidlicové střeše chalupy. Jejich kyrininské tváře vypadaly v měsíčním svitu světlé, skoro zářivé, modré spirály jejich tetování jako by světélkovaly. Šípy, které opouštěly jejich tětivy, byly tak rychlé, že mizely v temnotě, jako by přestávaly existovat už v okamžiku, kdy byly vystřeleny. A jak se kůň s Orisianem otáčel, musel měsíc zakrýt mrak, protože se tma prohloubila. Spatřil klubko postav, utíkajících k mostu − doufal, že je to Torcaill, který se chystá podle plánu zatarasit únikovou cestu. Viděl koně bez jezdce, jak klopýtá a něco pod sebou vleče, a teprve po chvíli si uvědomil, že zvíře má rozpárané břicho. Spatřil dva muže, jak se válí po dláždění a v záchvatu zuřivosti do sebe mlátí či bodají.

	Pak se měsíc opět objevil a v jeho náhlém, kalném světle spatřil than hrot kopí, mířící mu na tvář. Instinktivně ho odrazil mečem, který stočil přes plece svého koně, pak stáhl paži zpátky, aby útočníka zasáhl do spánku. Když tiše a bezvládně padl, uvědomil si, že je to žena. Otočila se k němu další postava, objevilo se další kopí ve výši boku, ale potom se ozvalo vlhké zadunění, kopí spadlo na zem a vyznavač Černé stezky sevřel prsty šíp trčící mu z krku. Orisian ho jediným úderem srazil. Vzhlédl. Ess’yr na střeše už sahala do toulce pro další šíp. Odvrátila se, jakmile se jejich zraky setkaly.

	Orisian pobídl koně k největší budově. Domníval se, že to musí být nějaká hospoda. Když před ní přitáhl koni otěže, jeho vojáci už vbíhali dovnitř. Slyšel křik a nohy dunící na dřevěných schodech. Ozvalo se tříštění dřeva a z horního okna zavřeného na okenici se zřítila postava a pár kroků od Orisiana dopadla na zem. Slyšel, jak se jí při nárazu lámou kosti v nohou. Muž zakvílel, ale okamžitě se začal plazit do stínu. Orisian sesedl z koně a přešel k němu. Muž se převrátil na záda. Tvář měl staženou bolestí, ale měl dost sil a byl dostatečně při smyslech, aby zahrnul Orisiana tolika nadávkami pronesenými se seveřanským přízvukem, že slova byla skoro nesrozumitelná. Z jeho hlasu zaznívala zlost, nenávist a zatrpklost. Orisian potěžkal meč a začal ho zvedat. Muž se nepřikrčil. Vycenil zuby rýsující se v krátkých, tmavých vousech a vyplivl mu do tváře své jedovaté pohrdání.

	Orisian zaváhal, náhle si vzpomněl na Ive. Erval se tvářil, jako by ho opouštěli, jako by je obviňoval, když pozoroval, jak odjíždějí. Město se v tu dobu už změnilo v takřka prázdnou schránku. Zůstávalo jen posledních pár desítek obyvatel, kteří se nejspíš brzy vydají za ostatními, co se už rozprchli na východ, do mrazivé divočiny. Pokud s útěkem příliš otáleli, může stejná strašlivá věc právě teď probíhat v Ive, pomyslel si Orisian. Zabíjení v ulicích, nenadálé, bezmyšlenkovité ukončování životů.

	Někdo k němu přistoupil z boku a pevně zarazil kopí do hrudi vyznavače Černé stezky, který když umíral, zanaříkal, zaklel a zasípal.

	*

	Netrvalo to dlouho. Ukázalo se, že ti, kteří drželi Iveský Most, nebyli divokými, vírou poháněnými válečníky, jak Orisian očekával. Místo toho to byli lidé opilí, nemocní a hladoví; mnozí vyhublí a slabí, další zranění. Brzy byli všichni mrtví.

	„Vezmu si Ess’yr, Varryna, Torcailla a tři další muže a dojdu zpátky pro Yvane a ostatní,“ řekl Orisian, zatímco s Taimem sledovali, jak muži táhnou mrtvoly na břeh řeky a shazují je do proudu.

	„Pospěšte si,“ řekl Taim. „Tohle byli jen dezertéři a drancovníci, ale to neznamená, že se kolem nepotlouká někdo horší.“

	„O tom pochybuji,“ zabručel Orisian. „Tady pro nikoho nic není. Nížiny, města − to je to, co budou chtít. Ale ano. Pospíším si. Nenechte nikoho moc se uvelebit. Jakmile se vrátím, měli bychom pokračovat.“

	„Není se tu jak uvelebit,“ zavrčel Taim. „Je tu sotva dost jídla pro čtvrtinu z nás.“

	Vraceli se po cestě pomaleji. Ess’yr a Varryn se rozběhli napřed a zmizeli ve tmě. Orisian s ostnem lítosti pozoroval, jak odcházejí. Chtěl poděkovat Ess’yr za její šíp, ale zmocnila se ho teď podivná malátnost. Lehce se mu točila hlava, a když zamrkal, viděl na vnitřní straně víček slinami pokryté rty onoho nenávistí naplněného muže se zlomenýma nohama, jak se pohybují přes křivé zuby.

	Jel vedle Torcailla. Vojákovi klesala hlava, kousek po kousku. Ruce měl volně položené na šíji svého koně. Zvíře začalo zpomalovat.

	„Chtěl bych tě o něco požádat,“ řekl Orisian tiše.

	Torcaill se prudce narovnal a vydechl.

	„Odpusťte, sire,“ řekl.

	„To je v pořádku. Všichni jsme unavení. Poslouchej, chci, abys pro mě něco udělal.“

	„Cokoliv poručíte, samozřejmě.“

	„Ne,“ zavrtěl Orisian hlavou. „Toto ti nenařídím. Jen tě o to poprosím. Je to… bude to obtížné. Chtěl bych, aby ses pokusil dostat do Vaymouthu. Jen ty a pár mužů − kohokoliv si vybereš. Pokud se budete držet mimo hlavní silnice, dokud se nedostanete na území Ayth-Haigu…“

	Jeho slova se pomalu vytrácela, když si provinile uvědomil, jak jsou nedostatečná, jak nepřiměřená jsou velikosti toho, co žádá.

	„Samozřejmě, sire,“ řekl Torcaill vyrovnaně. „Pokud si to přejete.“

	„Chci… chtěl bych, aby ses pokusil najít mou sestru, pokud budeš moci. Nevím, co se tu stane, co se stane se mnou, ale myslím… myslím, že by Anyara mohla potřebovat pomoc. Ochraň ji. Dostaň ji pryč z Vaymouthu, pokud to půjde. A vyřiď jí ode mě vzkaz.“

	„Udělám všechno…“

	„Jezdec,“ vykřikl někdo a o chvíli později už to Orisian zaslechl také − dunění kopyt přibližujících se po silnici divoce, nebezpečně k nim.

	„Rozptylte se,“ zasyčel Torcaill a tasil meč.

	„To je v pořádku,“ řekl Orisian. „Ať je to kdokoliv, pochybuju, že by se dostal přes Ess’yr a Varryna, kdyby představoval hrozbu.“

	Byl to jeden z vojáků, kteří zůstali skrytí v podrostu. Vypadal hrozivě a neupraveně. Na tváři měl rány, krev vypadala v přítmí černá. Orisian ucítil v útrobách tupý děs.

	„Byli jsme napadeni, sire,“ zasípal muž, když nemotorně zastavil koně uprostřed silnice. „Tarbainové, jen hrstka.“

	Orisian svěsil hlavu. „Kdo je mrtev?“ zeptal se tiše.

	„Čtyři muži, sire. Ale zabili jsme všechny divochy.“

	„A na’kyrimky?“

	„Panoval velký zmatek. My… někteří koně se splašili. Na okamžik jsme byli rozprášeni. Ve tmě…“

	„Na’kyrimky?“ zeptal se Orisian znovu a děs se změnil v tvrdou, chladnou pěst v hrudi, která mu ztěžovala dýchání.

	„Dvě z nich jsou v bezpečí, sire. Našli jsme je. Ale ta němá, ta šílená − je pryč. Nezabili ji, prostě zmizela. V tom zmatku se vypařila.“

	Za mužem se z noci pomalu vynořovali oba Kyrininové, bledé siluety pomalu se spojující mezi mlčenlivými kameny ležícími po obou stranách silnice. Orisian se zhroutil v sedle, náhle nesmírně vyčerpaný.

	
		VIII.



	Ve Varské pustině, mezi jako mula paličatými lidmi bez pána, kteří si sháněli živobytí ve zdejších spletitých kaňonech a roklinách, znovu propukaly dávno zapomenuté nebo odpuštěné spory. Po kozích pěšinách a křovinami a zakrslými stromy porostlém území pobíhaly útočící skupiny. Muži posílali své ženy a děti, aby se ukryly v jeskyních, zatímco sami vedli malicherné války o kamenitá pole. A přesto stále našli čas k tomu, aby okrádali Kilkryjce, kteří při útěku před vražděním Černé stezky klopýtavě přicházeli do této větrem sužované pustiny.

	V Dun Aygllu nezuřila žádná válka, ale lidské mysli ochabovaly − lidé chytali na ulicích žebráky trpící královskou hnilobou a zaživa je upalovali na hranicích postavených v troskách starobylých královských paláců; taldyrenský kupec, obviněný na základě dohadů z toho, že používal ošizené váhy, byl vyvlečen ze svého domu, odveden na staré tržiště a tam zabit. Na činu se podílela víc než stovka rukou.

	V samotném dalekém Tal Dyre přerostly spory dvou rodin obchodních magnátů ve vraždění. Pronásledovaly se s noži v rukou uličkami na paláci posetých svazích ostrova, dokud se noci nestaly smrtonosnými a lidé se nezačali bát.

	Huaninský obchodník, který přijel jako tolikrát předtím do vo’anu Hadů, aby tu vyměnil nože za kožešiny, se dopustil urážky svou neuváženou poznámkou, jíž naznačoval, že Hadi posluhují vojenským pánům z Taral-Haigu. Některé starší ženy, včetně samotné vo’an’tyr, nabádaly ke shovívavosti; nebylo to poprvé ani naposledy, co přiměla vlastní ignorance a hloupost prostoduché Huaniny k tomu, aby urazili pohostinnost kmene. Ale mladší, zanícenější srdce měla námitky. Došlo k diskusi a pak hádce, a nakonec k vyhrožování a obviňování. Pokračovalo by to dál, kdyby starší kmene raději neustoupili, aby zachovali mír. Mladí válečníci zlomili obchodníkovi zápěstí a kotníky a poštvali na něj lovecké psy.

	Na pobřeží Nar Vay, západně od Vaymouthu, se dva bratři − už dávno se špatnými sklony, vinní od dětství nesčetnými drobnými krutostmi − jedné noci bez příčiny vydali ve své rybářské vesnici od domu k domu a zabíjeli své přátele, členy své rodiny i své milenky. Zabili šest lidí a zranili jich ještě víc, než se muži shromáždili a zahnali je až na štěrkovou pláž. Jeden z bratrů zemřel pod holemi, harpunami a čistícími noži vesničanů; druhý vešel do moře, brodil se měsícem ozářenými vlnami lámajícími se mu o ramena a smál se jako šílenec, dokud ho nepohltila voda.

	A ve Vaymouthu − obrovském, strkajícím se, ucpaném a hlučném Vaymouthu − den za dnem vystupovala choroba víc na povrch. Město tak dlouho zvyklé, že si zpívá písně utkané z cinkajících mincí, kladiv v dílnách, svůdného volání pouličních prodavačů a klepů pradlen, zjistilo, že se do jeho souzvuku vkrádá ničivý prvek. Nalezlo jiný hlas, jímž mohlo šeptat příběhy o sobě samém. V jeho uličkách a hospodách špital strach, na tržištích a v hrnčířstvích chladně vzdychaly pochybnosti a trpká nedůvěra. Ve spánku i bdělém stavu se jeho obyvatel zmocňovaly temné představy a mnozí jim podléhali.

	Cechovní učni páchali výtržnosti, smrt každého z nich jen ponoukala ty, co přežili, k větší zuřivosti. Velitel stráže ve čtvrti koželužen byl zabit milencem své ženy. Jeho lidé se pomstili tomuto muži, jeho rodičům, sestře, ale krveprolévání neukojilo jejich hlad, a tak se vydali do dalšího domu, a pak do dalšího a dalšího, a plenili, zabíjeli a hodovali, dokud nepadli vyčerpáním nebo opilostí. Tři ženy byly zavražděny za stejný počet nocí; jejich rozřezaná těla byla nalezena za vlhkého svítání na dohled od Měsíčního paláce. Městem se plížil strach a plodil násilí.

	*

	Pro Anyaru se stala terasa, ze které s Coinachem pozorovali požáry rašící po Vaymouthu, příhodným a klidným útočištěm, kdykoliv se jí zdála být čím dál tísnivější atmosféra v Rudém paláci nesnesitelnou a potřebovala dotek chladného, očistného vzduchu na tváři nebo pohled na oblohu. Připadalo jí, že ji obyvatelé paláce nikdy nepoužívají − alespoň ne v tomto ročním období − a i když tam někdy stávaly v noci stráže, během dne byla prázdná a tichá.

	V tento konkrétní den byla i studená.

	„Mohl bys mi přinést z mých komnat plášť?“ zeptala se tiše Coinacha.

	Přikývl a zmizel v paláci. Jakmile se ocitl z dohledu, cítila se Anyara provinile. Sotva bylo zdvořilé k jeho postavení i schopnostem, aby s ním zacházela jako se služkou. Ovšem Coinach neprotestoval. Tušila, že by neprotestoval nikdy, bez ohledu na to, co by od něj žádala. Uvědomovala si, že se oba čím dál méně chovají jako thanova sestra a její loajální osobní strážce a víc a více jako společníci − vyhnanci − kteří nalezli jeden v druhém to jediné přátelství a podporu, na které se mohli spoléhat.

	Přesto, vzduch byl ostře studený a ona opravdu potřebovala plášť. A Eleth, služka, kterou jí přidělili, byla poslední dva dny záhadně nepřítomna. Když se po ní Anyara ptala, ostatní jí řekli, že je nemocná, ale v jejich strohých odpovědích byla vyhýbavá netrpělivost, která nevzbuzovala důvěru.

	Pomyslela si, že jsou možná jen znepokojení všeobecným zmatkem a nervozitou, která se zmocnila Vaymouthu. Od oněch prvních zářivých majáků destrukce plápolajících do noci došlo k dalším požárům. Dalším nepokojům. Anyara slyšela davy křičící v ulicích města i za tlustými zdmi paláce. Teď viděla v dálce stoupat k nebi sloup kouře. Jakési trosky, ještě stále doutnající.

	Zkřížila si paže na prsou a ruce vsunula do rukávů. Vypustila vzhůru dlouhý, pomalý výdech a pozorovala, jak je obláček jejího dechu unášen pryč a ztrácí se. Odněkud zdola k ní dolehly hlasy. Věděla, že je tam dlouhá, úzká, zdí obehnaná zahrada, kde roste jen několik nešetrně prořezaných a vytvarovaných ovocných stromů.

	Okamžitě hlasy poznala − Tara a Mordyn. V obou se ale vznášelo pronikavé ostří, které v nich nikdy předtím neslyšela.

	„Slyšel jsem, že jsi ji vzala na projížďku,“ říkal kancléř. „Nu, víckrát už to nedělej. Na Gryvanův rozkaz nemá opouštět tyto zdi.“

	„Jak si přeješ, samozřejmě, ale aspoň mi řekni proč. Nevidím na té dívce nic zlého.“

	„Není na tobě, abys to posuzovala.“

	„Není na mně, abych to posuzovala? Nemluv se mnou, jako bych byla jedním z těch tvých lokajů. Jsem tvoje žena, nebo jsi na to opravdu zapomněl tak dokonale, jak se zdá?“

	Anyara, která ustoupila od balustrády terasy, sebou trhla, když uslyšela tu trýzeň v Tařině hlase. Bylo v něm mnoho bolesti, ale byla tak úzce spojena s hněvem, že se oba city daly sotva odlišit.

	„Na nic nezapomínám,“ řekl Mordyn, náhle jemně. „Mrzí mě to. Mrzí mě to.“

	„Pak mi řekni proč. Nikdy jsem se zbytečně nepletla do tvých záležitostí, ale teď si kolem sebe buduješ takové bariéry, že se k tobě ani nemůžu přiblížit. Pověz mi, co to dítě udělalo. Nenašla jsem v ní nic kromě smutku, síly a loajality k vlastní rodině.“

	„Dej si pozor, aby ses nespojila se zrádnými přáteli.“

	Zvuk za jejími zády přiměl Anyaru se prudce otočit a zvednout ruce k obraně. Byl to ale jen Coinach, který vyšel ven na terasu a nesl jí plášť. Ve tváři měl tázavý výraz, ale zvedla k němu dlaň a přitiskla si prst na ústa. Opatrně přišel blíž.

	„Se zrádnými přáteli?“ vykřikla Tara dole. Anyara věděla, že její bolest musí být hluboká − všepohlcující − když si počíná tak indiskrétně. Určitě tu budou sluhové a strážní, kteří to mohli slyšet stejně jasně jako ona sama.

	„Ty víš,“ pokračovala Tara a její tón se trochu změnil, sklouzl zpátky k žalu a bezradnosti, „nebo jsi aspoň vždycky věděl, že bych nedovolila, aby nás od sebe dělila byť i jen šířka pera, ale tyhle řeči o zradě Lannisu a Kilkry jsou absurdní. Ať mají jakékoliv chyby, nikdy by neudělali nic, čím by oslabili náš boj proti Černé stezce. Lannis závisí na zápase s ní celou svou existencí. Jsou jím posedlí. Víš to mnohem lépe než já. Proč mi nemůžeš vysvětlit, co se změnilo? Prosím! Neodvracej se ode mě. Poslouchej mě. Vysvětli mi to. Potřebuji to pochopit.“ Teď ho úpěnlivě prosila. „Určitě je to Aewultova nemotornost a nešikovnost, co způsobilo tenhle zmatek. Tvrdil jsi od začátku, že by neměl být vyslán na sever. Říkal jsi…“

	„Na tom, co jsem říkal, nezáleží.“ Hlas Stínové ruky byl jako olovo. Veškerá Tařina touha s ním zjevně vůbec nepohnula. „Naší starostí je to, co je teď. Existuje spiknutí, proti nám, proti nejvyššímu thanovi. To je všechno, co potřebuješ vědět.“

	„Všechno, co potřebuji vědět? Jak můžeš něco takového říct?“

	„Na tohle nemám čas. Je tu spiknutí. Předložil jsem o tom Gryvanovi důkazy a je teď na něm, jak se zachová. Ta dívka a její klan jsou v jeho očích odsouzeni, stejně jako mnozí jiní. Její bratr zabil Aewultovy posly. Bude postaven mimo zákon.“

	Coinach jemně tahal Anyaru za rukáv. Zadívala se na něj a zřetelně zahlédla obavy. Věděla, že z dobrého důvodu − kdyby se vědělo, že byli svědky této zneklidňující výměny názorů, mohly by se na ně snést potíže jako vrány na mršinu. I tak ale bylo zjevné, že už je sužuje spousta problémů.

	„Důkazy?“ vyštěkla Tara. „Jaké důkazy?“

	„Mou vlastní zprávu o tom, co jsem objevil, když jsem byl v rukou Černé stezky. Dopisy. Vzkazy, které jsem od té doby našel. Dost, ženská!“

	„Vzkazy? Ty, které jsi napsal sám?“

	Pak, náhle, ostrý úder dlaně o maso. Palčivá rána.

	„Nepochybuj o mně,“ vykřikl Mordyn Jerain. „Nikdy o mně nepochybuj. A nikdy už nevyslov podobné obvinění, přede mnou ani nikým jiným.“

	Coinach vtáhl Anyaru zpátky příliš prudce, než aby se mohla bránit, a odvedl ji do příšeří dlouhé místnosti za terasou. Jak couvala, měla ještě pocit, že zaslechla, skoro příliš slabě, než aby to mohla opravdu slyšet, Tařino jemné zalapání po dechu ze šoku, hrůzy a zrady. Možná to byly přidušené zbytky vzlyků.

	„Měli bychom se vrátit do vašich komnat,“ zašeptat Coinach. „Kdyby někoho začalo zajímat, kde jsme, musí nás tam najít, v bezpečí a nevědomé.“

	Anyara přikývla. Rychle a tiše kráčeli chodbami zpět.

	*

	Alem T’anarch se rád považoval za muže s rafinovaným, ale umírněným vkusem. V tenké šňůrce, kterou si svazoval dlouhé světlé vlasy, měl vpletenu zlatou nitku, ale byla tak delikátní, že skoro nebyla vidět. Do pochvy meče, který nosíval jen při těch nejdůležitějších příležitostech, byly zasazeny drobné diamanty. Byly ovšem nenápadné. Určitě ne tak neurvale okaté jako mnohé z bohatství, které se vystavovalo na odiv ve Vaymouthu.

	Alem už byl vyslancem království Dornach u Haigu dost dlouho na to, aby získal určitý zdráhavý respekt k vitalitě svých hostitelů, ale ten čím dál více přehlušovaly méně vlídné postoje. Arogantní sebejistota Gryvana oc Haig, jeho rodiny a celého klanu ho už unavovala; zvláště od chvíle, kdy se začala projevovat čím dál okázalejším zkrášlováním Vaymouthu paláci, majestátními cechovními sídly a nesmyslnými obřady. A v poslední době zde bylo i rostoucí nepřátelství k Alemovu království. Stalo se nesmyslně aktuálním od okamžiku, kdy Gryvan objevil muže z Dornachu bojující ve službách vzbouřeného Dargannan-Haigu. Alem zjistil, že mu už neprojevují ani onen slabý respekt, kterého se mu díky jeho postavení dosud dostávalo. Byl mu upírán veškerý kontakt s Gryvanem nebo jeho vysokými úředníky.

	Kráčel teď proto rezonujícími chodbami Měsíčního paláce se směsicí naděje a úzkosti. To, že se mu konečně dostalo slyšení, o které tak dlouho žádal, byla úleva, ale způsob, jakým byl povolán − náhle a nezdvořile − nevěstil nic dobrého. Nikdo nechtěl válku s Haigem − alespoň prozatím − ale ta možnost se vznášela ve vzduchu jako zápach blížící se umrlčí lodě.

	Alem uznával, že bylo politováníhodné, že Jain T’erin prodal své vojáky Igrynovi oc Dargannan-Haig, ale v Dornachu se vždycky rodila velká zásoba paličatých, nezávislých dobrodruhů − synů vyděděných po pádu jejich otců při jednom z pravidelných přesunů moci, které postihovaly urozené; vojáků vypuštěných ze řetězu, poté co vedla přílišná popularita nebo úspěch jejich velitelů k rozpadu celých armád. Byl to přirozený řád věcí a bylo absurdní činit krále odpovědným za činy těch, které takové poměry zplodily. Po pravdě, Alemův vlastní následný požadavek na finanční náhradu pro rodiny těchto mrtvých žoldáků byl pravděpodobně nesprávně posouzen, ale pokyn přišel z Evanessu a jeho pochybnosti byly odmítnuty. Zesnulý Jain T’erin − nebo alespoň jeho rodina − zjevně stále měl vlivné přátele u dvora.

	Alem a jeho doprovod se zastavili před masivními dvojitými dveřmi Gryvanovy Velké síně. Stráže, které tam stály, si je prohlížely s pohrdáním, které se už Alem naučil očekávat. Ignoroval je. Vrátný, drobný muž v letech, pozvedl starobylou hůl, která byla symbolem jeho úřadu, a zaťukal její zkroucenou, leštěnou hlavicí na dveře. Když byl příchod očekávaných hostů takto ohlášen, nezbývalo než čekat, což všichni činili v napjatém mlčení.

	Toto čekání bylo, nikterak překvapivě, delší, než se slušelo. Alem si prohlížel složité řezby na výplni dveří. Byla to prý památka na království Aygll, odvezená z Dun Aygllu nějakým válečným magnátem za Bouřlivých let. Ať už byl příběh o původu těchto dveří pravdivý či nikoliv, prozrazovaly záměry vládnoucí rodiny Haigu. Snažila se pro sebe získat část lesku, který se kdysi pojil se zaniklým královstvím.

	Tu a tam se rýsovaly zářezy a šrámy, ale kvalita řemeslné práce byla stále očividná. Alem přejížděl pohledem po spletitých úponcích břečťanu a elegantně znázorněných válečnících. Nahoře na dveřích byly postavy, jejichž tváře byly odstraněny, takže po nich zůstaly ošklivé jizvy, které hyzdily jinak vyvážené kompozice. Alem věděl, že to byla zobrazení Kyrininů, bývalých spojenců království a jeho pozdějších zapřísáhlých nepřátel.

	Dveře se se zpožděním otevřely a ukončily tak Alemovo hořké přemítání. Vstoupil do Velké síně, hlavu vztyčenou a na tváři opatrně neutrální výraz. Jeho kroky duněly obrovskou klenutou, sloupovou síní. Byla neobvykle prázdná a cesta ode dveří ke stupínku s trůnem na opačném konci působila nepříjemně nechráněně. Gryvan oc Haig tam už čekal, karmínový plášť přitažený k hrudi. To bývá jen zřídka dobré znamení, pomyslel si Alem, zatímco kráčel vpřed. Kdykoliv tento plášť spočinul na ramenou nejvyššího thana, zvětšoval u něj smysl pro vlastní majestátnost. O nic radostnější nebylo vidět Abeh, Gryvanovu ženu, jak sedí na svém trůnu po jeho boku. Alem si takřka nedokázal vzpomenout na jediné uvážlivé slovo, které by jí kdy splynulo ze rtů.

	Vyslance víc povzbudil pohled na Mordyna Jeraina, stojícího poblíž thana všech thanů. Kancléř měl skloněnou hlavu, takže s ním Alem nebyl schopen navázat oční kontakt, který by si přál, ale přesto cítil náznak naděje. Navzdory všem podezřelým hrám, které Jerain bezpochyby hrál, ho Alem vždy považoval − když nic jiného − za inteligentního a rozvážného. Bylo úlevou slyšet, že se po své dlouhé nepřítomnosti bezpečně vrátil do města a ke Gryvanovi. Pokud mohl být někdo v tomto čím dál bouřlivějším městě přemluven, aby viděl rozumné navrátit se ke zdvořilosti, pak to byl jistě Mordyn Jerain.

	Alem se zastavil před stupínkem a uklonil se thanovi všech thanů. Jeho úklona byla poněkud hlubší, než byl obvykle zvyklý, protože i když sloužil skutečnému králi, a tento muž si nezasloužil nic z respektu, který takový titul přinášel, smířlivé chování se zdálo být na místě.

	„Jsem vděčný za možnost se dostavit, sire,“ řekl, hlavu stále skloněnou.

	„Možná byste měl počkat na vývoj událostí, než se rozhodnete, jak moc jste vděčný,“ odvětil Gryvan oc Haig a Alem s neklidem zaznamenal chlad v jeho slovech. Vyslanec pomalu zvedl hlavu a pokusil se o slabý, uvolněný úsměv.

	Jeho pozornost přitom upoutal Kale, velitele thanovy osobní gardy, a on se podivil jeho mrtvému, plazímu pohledu. Ne, dokonce ani plazímu − ještěrky, které se vyhřívaly na slunci mezi písečnými dunami jeho domovského pobřeží, měly v očích víc života.

	„Je štěstím, že jste dorazil až sem k nám, aniž byste došel úhony,“ řekl Gryvan. „Ulice jsou poněkud nebezpečné.“

	Alem si nebyl jist, jak na to nejlépe odpovědět. Zdálo se mu podivné, aby vládce přitahoval takovou pozornost na svou neschopnost udržet pořádek ve vlastním městě.

	„Myslím, že masy vždycky naleznou nějaký způsob, jak podrobit zkoušce rozhodnost svých pánů,“ řekl uhlazeně. „Soudím, že brzy pochopí, jak nemoudré je vysmívat se mocným, že ano?“

	„Máme za sebou tři noci nepokojů,“ přemítal Gryvan a rukama ještě pevněji svíral okraje svého zářivě rudého pláště. „Požáry. Výtržnosti. Vraždy.“

	„Jakmile bude sněžit nebo pršet, budou se držet doma,“ řekl Alem. Bylo pro něj těžké udržet optimisticky lehkovážný nádech v hlase, zvlášť když měl silný dojem, že Gryvana nezajímá, co říká. Ve skutečnosti sotva poslouchal. A kancléř ještě stále nezvedl hlavu. Mordyn vypadal hubenější, než si ho Alem pamatoval, ramena měl trochu shrbenější.

	„V lidech je takový zápal,“ řekl Gryvan, „až si člověk nemůže pomoci a musí přemýšlet, odkud se vzal. Nespokojenost a spory nám tady nejsou neznámé, ale nikdy − za mého života ani za života mého otce − se neprojevovaly tak… ostudně. Proč je tomu tak, co myslíte? Co se změnilo, vyslanče?“

	Alemovy naděje v úspěšnou audienci byly od počátku pramalé. Teď uvadly jako vinná réva napadená plísní. Gryvanova tiše pronášená slova byla prodchnuta hrozbou, nepřátelstvím. Alem přemítal, zda je pečlivá neangažovanost Stínové ruky tichým poselstvím − varováním, že z této strany nemůže očekávat žádnou pomoc. Odkašlal si.

	„Myslím, že člověk by musel být velmi opovážlivý, aby radil nejvyššímu thanovi, jak má vládnout ve vlastním městě. Že ano? Ten, kdo tu před vámi stojí, takovým člověkem není, sire. Ani zdaleka. Záležitosti, o kterých jsem s vámi chtěl hovořit, jsou zcela…“

	„Podívej, jak se snaží odplazit zpod tvé boty,“ zasyčela Abeh jedovatě.

	Alem při jejím výbuchu překvapeně zamrkal.

	„Mylady, nesnažím se plazit. Chci jen říct, že mi nepřísluší komentovat tyto nešťastné výtržnosti. Tím, že to vím, jen prokazuji respekt.“

	„Nešťastné?“ ušklíbla se Abeh. „Chcete předstírat, že nemáte z tohoto ničení Vaymouthu radost? Chcete tvrdit, že vaše duše nejásá při pohledu, jak je bořeno všechno, co jsme tu vybudovali?“

	Alem se usmál. Věděl, že je to hloupé gesto, že může thanovu vášnivou ženu právě tak uklidnit jako mu ji znepřátelit. Vyplynulo z jeho zaraženosti. Skryl ho, jak nejrychleji to šlo, pod zdvořilou maskou − jak doufal − naivního údivu.

	„Bylo to nejkrásnější město,“ vyjela na něj Abeh. „Teď je odporné. Všechny ty neshody, všechno to ničení. Hnus!“

	Alem začal přemítat, zda ženu konečně postihl úpadek k onomu jalovému idiotství, které se vždycky zdálo být jejím nejpravděpodobnějším osudem, ale nakonec ho od hledání promyšlené odpovědi na její tirádu zachránil sám Gryvan.

	„Ticho!“ řekl than všech thanů s pohledem upřeným na svou ženu. „Ticho. Takhle z něj žádné odpovědi nedostaneme.“

	„Odpovědi?“ opakoval Alem jako ozvěna. „Přišel jsem v očekávání… nu, takových otázek tedy ne. Snad jsem příliš nechápavý. Je to možné. Přiznávám, že nerozumím.“ V téhle prokleté síni je zima, pomyslel si. Ti blázni ani nedokážou udržet zimní chlad mimo své paláce.

	„Buďte zticha,“ řekl Gryvan. „Mordyne?“

	Kancléř teď konečně zvedl hlavu a udělal krok vpřed. Když se zahleděl na Alema, nezářil mu v očích ani náznak poznání; ani nádech těch let opatrných zápasů, které sváděli, toho neochotného respektu, o kterém se ambasador domníval, že k sobě cítili. Ze stupínku na něj teď shlížel cizinec, a navíc nevlídný.

	„V Kolkyre a Anduranu,“ začal Mordyn, „jsem viděl důkazy spiknutí mezi Lannisem, Kilkry, cechy a královstvím tohoto muže. Dostal jsem dopisy, které nalezl Gyre. Od svého návratu jsem odhalil ještě víc.“

	„To je absurdní,“ protestoval Alem.

	„Mlčte!“ vykřikl Kale, vykročil a pak se zastavil v půli schodů před stupínkem. Štíhlý voják hleděl na Alema s pohrdáním.

	„Nejvyššímu thanovi byly předloženy důkazy,“ pronášel Mordyn Jerain poklidně. „Byly mu odhaleny vzorce, stopy těch, kteří se snaží podkopat vládu Haigu. Vidí teď jasně a všechny vaše lži a předstírání mu už nezakalí zrak.“

	„Nevykládám lži,“ řekl Alem. „Pokud mě z toho obviňujete, velmi se mýlíte. A velmi urážíte mě i mého vládce.“ Jeho neklid se rostoucí měrou měnil ve strach. Tato rozmluva možná nosila zástěrku řečnické působivosti a odehrávala se v honosné síni, ale ve své podstatě patřila do úzkých průchodů a k boji na nože.

	„Popíráte, vyslanče,“ řekl Gryvan, „že se vaše království spiklo se zlatníky, aby podněcovalo nepokoje? Že prahnete po Svobodném pobřeží, Dargannanu, a dokonce i po území sahajícím až k branám samotného Vaymouthu? Popíráte, že se právě teď shromažďují vaše vojska na vašich severních hranicích a v přístavech, protože si myslíte, že jsme slabí? Předstíráte, že peníze z Dornachu necinkají v kapsách rozvášněných davů, které každou noc připravují Vaymouth o spánek?“

	„Všechno tohle popírám,“ řekl Alem. „A pokud máte něco dalšího, popírám to také, ale nebudu se zdržovat tím, abych to poslouchal. Svými urážkami můžete z těchto domnělých hrozeb učinit skutečné a já vám v tom odmítám pomáhat. Proto od vás odcházím, pánové a dámo.“

	Uklonil se a začal ustupovat; v hrudi cítil tíhu svého bušícího srdce. Otočil se a spatřil Gryvanovy muže, jak se rozestavují ve vzdálených dveřích a blokují je; další postupovali vpřed rezonující síní.

	„Musím se dozvědět pravdu,“ řekl Gryvan za jeho zády takřka zarmouceně. „Určitě to chápete. Chápete moc. Její nezbytnosti. Potřebu − absolutní, neochvějnou − bránit ji a ochraňovat. Nemohu nečinně přihlížet, když je ohroženo všechno, co jsem zdědil, všechno, co chci předat svému synovi.“

	Alem se otočil tváří zpět k trůnu. Sluhové a písaři, kteří ho doprovodili do této pasti, se shlukli těsně k sobě a nervózně se rozhlíželi, zatímco se vojáci Haigu pomalu přibližovali.

	„Musím jednat,“ řekl Gryvan. „Musím. Pokud se ukáže, že jsou hrozby, které mě obklopují, iluzorní, budiž. Jakákoliv napáchaná škoda se dá časem napravit. Budu jí litovat a vydržím tu lítost. Ale pokud nebudu jednat a ukáže se, že jsou tyto hrozby reálné, vědomě jsem promarnil těžké úsilí mnoha generací. Chápete, že když na svém těle vidím příznaky choroby, ať sebeslabší, ať sebenejistější, je lepší je prozkoumat, dokonce vyříznout, než jim nevěnovat pozornost?“

	„Gryvane, zapřísahám vás…“ Alem k němu vztáhl ruce, nezahanben tím prosebným gestem a úpěnlivým tónem hlasu, protože ve svém rostoucím zoufalství věděl, že záleží jen na tom, aby nějak oslovil nejvyššího thana, přiměl ho chápat, „…uvažte následky. Kam se poděl váš rozum? Ať vám byly našeptány jakékoliv lži, nemůžete…“

	Alem uslyšel za zády strkanici, vzteklé výkřiky. Gardisté nejvyššího thana se chápali jeho průvodců nebo je odstrkovali stranou. Kale, vytáhlý velitel této smečky loveckých psů, scházel z trůnu a blížil se k němu s nádechem zlovolnosti a dychtivosti.

	„Thane, tohle nedává žádný smysl,“ vykřikl Alem a jeho hlas stoupal po ostrém žebříku úzkosti. „Musíte to přece chápat! Nemůžete si vážně myslet, že bychom s vámi hráli tak primitivní hru. Přivoláváte neštěstí!“

	Kale ho uchopil za ramena. Alem cítil, jak se mu vojákovy železné prsty zarývají přes látku do masa. Přes gardistu viděl, že se už na něj Gryvan nedívá. Nejvyšší than upíral oči ke klenutému stropu síně, nezúčastněně, jako by jeho zdejší přítomnost byla jen náhodná.

	„Neštěstí,“ zamumlal Gryvan tak tiše, že ho Alem skoro neslyšel, „jak jsem byl nedávno upozorněn, postihuje hlavně ty, kdo dovolí, aby je události předběhly. Já, vyslanče,“ pronášel tato slova k velké dutině stropu, „raději události předstihuji. Raději je formuji, než jsem jimi formován. Jsem thanem všech thanů a stále jsem dost nelítostný, abych si udržel trůn.“

	*

	Odvedli vyslance z Velké síně a dopravili ho do útrob Měsíčního paláce. Procházeli málo používanými chodbami a postrkovali ho po tmavých a úzkých točitých schodištích. Nebyla tu žádná nádhera ani elegance. Žádný mramor, žádné řezby, žádné jemné a ladné nástěnné koberce. Jen holý kámen a hrubě tesané schody, pochodně čadící smolným kouřem a špinavé stěny.

	Zavedli ho tak hluboko, jak jen to bylo možné, na místa, která navštívilo jen málo lidí a ještě méně si je navštívit přálo. Tam mu pak ukázali mučící nástroje. Ukázali mu železa na pálení a kladiva; vodou naplněné sudy dost velké na to, aby se do nich vešel spoutaný muž; železem vyztužené biče a stahovací nože. I když se jeho mysl krčila nevěřícnou hrůzou, odmítl jim říct − přiznat − to, po čem toužili.

	Strhli z něj šaty. Roztrhali jeho parádu na kusy a naházeli ji do košů na uhlí. Odřezali mu noži vlasy, tak hrubě, že mu jich část vytrhali, a on ucítil na hlavě krev.

	I když věděl, že mu to k ničemu nebude, prosil je, aby přemýšleli, aby se odchýlili z toho strašlivého kurzu, který jim vytyčil jejich than. V jejich očích byla jen nenávist, na rtech pouze urážky.

	Opět ho požádali, aby se přiznal ke svým zločinům a ke zločinům svého lidu a svého krále. A on viděl, jak baží po jeho odmítnutí. Nade všechno toužili po tom, aby dostali šanci ho zlomit. Na jejich dychtivé zuřivosti bylo něco nepřirozeného.

	Dal jim, co chtěli, protože odmítal zradit svůj lid nepravdami. Odmítl přivodit důsledky, které by takové lži měly. Jeho věznitelé se s radostí otočili ke svým nástrojům, jež visely na stěnách kolem, stály opřeny ve stojanech nebo čekaly v rozpálených pánvích s uhlím.

	A časem, v krvi, na tom hluboko položeném a temném místě vyslance Dornachu zlomili a ten souhlasil s každým obviněním, která proti němu neúprosně vznášeli. Potvrdil každou lež, kterou Stínová ruka vyřkl. A jakmile uslyšeli tuto pravdu a účel byl splněn, vrazili muži nejvyššího thana Alemu T’anarchovi do srdce nůž a nechali jeho tělo, aby bylo spáleno na hranici v Popelné jámě, na místě vyhrazeném pro mrtvoly vrahů, zlodějů a zrádců.
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	Anyara se bála. Pátrala po té staré, paličaté rozhodnosti, se kterou se naučila čelit strachu, pochybnostem a žalu. Ale ta rozhodnost se roztřepila, takřka sežrána jako nějaké moly objevené roucho. Prosakovaly jím strach a beznaděj. Její jedinou obranou bylo rozptýlení a ona se k němu uchýlila ochotně a s veškerým elánem, kterého byla schopna.

	„Mohli bychom ukrást koně a vyklouznout z města?“ přemítala.

	Coinach se zatvářil pochybovačně. Seděli spolu o samotě v jejím pokoji, za dveřmi zamčenými zevnitř a velkými okny zavřenými na okenice. Konspirovali při světle svíček, ačkoliv venku bylo jasné, i když chladné odpoledne.

	„Nic není nemožné,“ pronesl voják opatrně. Jen špatně skrýval nedůvěru.

	„Ve městě přece musí být nějací kupci z Lannisu, ne?“ zeptala se. „Navštěvující cechy? Někdo, kdo by nám pomohl, možná nás propašoval ven.“

	„Nevím. Mohl bych se pokusit to zjistit…“ Jeho hlas zněl pochybovačně.

	„Ano. Já nesmím tuto zlatou celu opustit, ale ty… Nikdo vlastně neřekl, že si nemůžeš vyjít do města, nebo ano?“

	„Nic takového jsem neslyšel, paní, ne. Zdá se nepravděpodobné, že by…“

	„Stejně to je k ničemu,“ řekla Anyara. „Komu budeme užiteční, když utečeme, odkrademe se do úkrytu jako nějaký bezprizorný bandita, na jehož hlavu je vypsána odměna?“

	Podrážděně tleskla rukama a přitom zhasila plamínek nejbližší svíčky. Zavrčela a zapálila o jednu z ostatních tenkou svíci, aby ji znovu zažehla.

	„Měli bychom se snažit najít nějaký způsob, jak ukončit tohle šílenství,“ zabručela a mračila se na knot, zatímco čekala, až se pořádně rozhoří. „Změnit věci, ne před nimi prchat. Nepřišla jsem sem jen proto, aby mě tu dali pod zámek. Pokud nedokážeme odhalit lži Stínové ruky, jsou Orisian, náš klan, všechno v nebezpečí. Potřebujeme pomoc.“

	„Ano, ovšem Vaymouth je sotva nejpříhodnější půdou pro hledání…“

	Přerušilo je váhavé, skoro kradmé zaklepání na dveře. Anyaru vyděsilo. Skoro upustila stále hořící svíci, pak se rychle vzpamatovala a sfoukla ji. Coinach už mířil ke dveřím.

	„Kdo je to?“ zvolala Anyara.

	„Eleth, mylady. Mám… mám čisté povlečení.“

	Anyara pokynula Coinachovi a ten otevřel dveře. Služka vstoupila, v náruči hromadu ložního prádla. Dívala se zvědavě z Anyary na Coinacha a zase zpátky a zjevně přemýšlela, čemu se asi věnovali, zamčení společně v potemnělém pokoji. To podezření by Anyaru možná kdysi pobavilo, možná by ji přivedlo do rozpaků, ale teď mu věnovala jen letmou myšlenku.

	Okamžitě si všimla na Eleth změny. Dívčin otevřený, přátelský výraz i její uvolněná povídavost byly pryč. Vypadala menší, uzavřenější. Kdyby šlo jen o to, Anyara by to možná jednoduše připsala zneklidňující a popudlivé atmosféře v paláci a změně v jejím vlastním postavení z tolerovaného hosta v zajatkyni. Ale cítila, že je tu ještě něco. Eleth měla povislé tváře, koutky úst svěšené trápením. Vypadala, jako by nedávno plakala.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Anyara, když služka otevřela velkou truhlici u paty postele a začala dovnitř v úhledných, bohatých vrstvách skládat povlaky.

	„Ano, paní,“ zamumlala Eleth a zatřepotání v jejích slovech prozradilo lež.

	„Neviděla jsem tě celé dny. Říkali mi, že jsi nemocná.“

	„Ano, paní.“ Byly tu slzy, blízko povrchu − jen volně zakrytý hrnec mířící k chladnému a zarmoucenému varu. Anyara si nepřítomně pohrávala s rukávem šatů a přemýšlela, jestli by se měla vyptávat dál. Pocítila k dívce náznak účasti, ale byl přehlušen jinými, naléhavějšími záležitostmi.

	„Víš, kde je kancléřova žena, Eleth?“ zeptala se, když dívka tiše zavřela truhlici.

	„Je v koupelně, paní. Řekla bych, že dohlíží, aby byla uklizena, jak se patří.“

	„Musím s ní mluvit, Eleth. Je to velmi důležité. Zavedla bys mě k ní, prosím?“

	„Nejsem si jista, že bychom měli…“

	„Chci s ní jen mluvit. Nemůžeme tím ničemu uškodit. Prosím, Eleth.“

	*

	Dveře koupelny byly otevřené. Když se přiblížili, ozvala se kovová rána a nepravidelné řinčení. Náhlý hluk, tak dotěrně křiklavý v mramorovém tichu paláce, způsobil, že se Eleth prudce zastavila a ucukla. Ať už dívku trápilo cokoliv, bylo to všudypřítomné a činilo ji to choulostivou.

	„Počkejte tady,“ pošeptala Anyara Eleth a Coinachovi a sama se opatrně vydala ke dveřím místnosti.

	Vana byla zasazena do podlahy, její leštěný kámen se temně leskl. Ve vzduchu, možná dokonce i z kachliček byla cítit jemná, vytrvalá vůně parfému. Anyařinu tvář zalilo horko, protože v každém koutě hořely koše na oheň. Jeden byl převržený, jeho obsah rozsypaný po podlaze, potůček prudce zářících uhlíků. Vedle něj stála Tara Jerain a zírala na své ruce.

	„Mylady?“ řekla Anyara.

	Tara neodpověděla. Zdála se být na úkor všeho ostatního soustředěna jen na své ruce, na kterých se už začínaly objevovat ošklivé rudé pruhy.

	„Mylady?“ zopakovala Anyara. „Je všechno v pořádku?“

	Tara pomalu vzhlédla. V jejích nádherných rysech nebylo nic z obvyklého třpytu. Vypadala skoro nevýrazně, jako by se z ní její krása vyplavila. Zprvu nedala nijak najevo, že by Anyaru vůbec poznala. Hleděla na ni prázdným pohledem.

	„Co chcete?“ zeptala se nakonec a zamrkala jako někdo, kdo se probouzí ze spánku.

	„Doufala jsem, že si s vámi budu moci promluvit o…“

	„Ne, ne. Teď ne. Je mi líto.“ Tara při řeči ochable mávla rukou. Bezútěšný smutek; mokvající popáleniny s puchýři nacházející se na jejích prstech a dlani.

	Anyara couvla a váhavě sklonila hlavu, zklamána zjištěním, že její plány byly zmařeny. Ale Tara po chvíli znovu promluvila.

	„Počkejte. Počkejte. Já… zdá se, že jsem si popálila ruce.“

	„Je tady Eleth,“ řekla Anyara. „Pošlu ji pro ranhojiče. Pro obvazy a masti.“

	„Ano. Děkuji vám.“

	Anyara pohlédla na Eleth, která přikývla a se zjevnou úlevou odspěchala. Anyara se otočila zpátky do vlhkého, voňavého horka koupelny a opatrně vykročila vpřed. Tara teď měla paže volně svěšené podél těla. Vysypané dřevěné uhlí na podlaze ohnivě šeptalo. Oranžové světlo z košů, které dosud stály, tančilo na nesčetných dlaždicích a hladkém kameni.

	„Tam, odkud pocházím, nic podobného nemáme,“ poznamenala Anyara.

	„Ne? Nu, myslím, že máme výsadu užívat si zde podobných požitků.“

	„Možná bychom měli najít nějakou vodu, abychom zchladili…“

	„Ne,“ řekla Tara. Hřbetem jedné ze zohyzděných rukou si setřela z čela pot. „Ranhojič určitě nějakou přinese. Ta bolest je… bolest je jen bolest.“

	Anyara přikývla. V té ženě byl hluboký žal, který poznávala. Který si pamatovala. Ztráta byla jedinou věcí, kterou znala, jež dokázala někoho okamžitě tak naplnit i vyprázdnit.

	„Vy jste ho viděla v Kolkyre, že ano?“ zeptala se Tara. „Než ho zajali?“

	„Vašeho manžela. Ano, viděla.“

	„Byl tehdy takový jako teď?“

	„Nejsem si jista, že vím, co máte na mysli, paní.“

	„Změnil se? Je stejný, jak si ho pamatujete?“

	Anyara netušila, co by bylo nejlepší říct. Měla by zvažovat, jak si získat Tařinu přízeň. To byl koneckonců její záměr, když se ji vydala hledat. Nenapadal ji nikdo jiný − nikdo vlivný − u něhož by mohla dojít alespoň stopy pochopení. Ale vypočítavost jí připadala tváří v tvář tak bolestnému, dobře známému utrpení nevkusná a marná. „Zdá se být… nesoustředěný. Neurvalý, jestli mi odpustíte, způsobem, jakým předtím nebyl. Abych byla upřímná, i tehdy mi naháněl strach, mylady, ale teď… teď mi stále ještě nahání strach, ale jiným způsobem.“

	Tara na ni mlčky upřeně hleděla. Anyara se obávala, že přišla o spojenectví, které by mezi nimi dvěma snad bylo možné. Ale pak kancléřova žena přikývla a svěsila hlavu.

	„To, co se říká − co on říká − o mém klanu, není pravda,“ zkusila to Anyara. „Ani o mém bratrovi.“

	„Pravdy je v dnešní době jako šafránu,“ řekla Tara sklesle. „Pokud ji postrádáte, nejste zdaleka jediná. Co jste to chtěla? Mou pomoc?“

	„Myslela jsem…“ Anyara zaváhala. Cítila na čele a na skráních pot. Jedna krůpěj jí klikatě stékala po lícní kosti. „Myslím, že víte, že to není pravda. Chápete, že v tomhle všem je něco špatně.“

	„Nic mi do toho není,“ řekla Tara. Koutkem úst jí poškubával smutný, zamyšlený úsměv. Na okamžik jí zkrabatil tvář. Zahleděla se na holou zeď a úsměv zmizel.

	Anyara slyšela rychle se blížící kroky − nohy v měkkých trepkách našlapující chodbou. Za okamžik už nebude s kancléřovou ženou sama.

	„Něco se pokazilo,“ pronesla znovu. „A ať se děje cokoliv, netýká se to jen mého klanu nebo Kilkry. Tyto lži musí mít hlubší účel. Nevím, co váš manžel viděl… Nevím, co se mu přihodilo, když byl zajat Černou stezkou…“

	„Dost,“ řekla Tara ostře.

	„Nemáte pocit, že je všechno špatně? Nepřipadá vám, jako by se všechno deformovalo?“ trvala na svém Anyara, kterou teď opustila bázeň i opatrnost. Slyšela, že Coinach za dveřmi cosi říká příchozím, zdržuje je, kvůli ní. „Váš manžel… onehdy mi řekl něco zvláštního. Řekl mi, že jsem byla v lese, v Anduranu, jako by tam byl se mnou, i když jsem se s ním setkala až v Kolkyre. Nezmínil… nezmínil se před vámi o nějakém na’kyrimovi? Muži jménem Aeglyss?“

	Žena Stínové ruky pomalu zavrtěla hlavou. Nepřestávala hledět na Anyaru, její inteligentní oči ani nemrkaly, když vtom vpadla dovnitř Eleth a jí v patách půltucet dalších − služek a ranhojičů. Jeden nesl cákající kbelík vody, další velké role obvazů a třetí plnou náruč lahviček a zazátkovaných lahví. Nejstarší z nich přispěchal k Taře Jerain, přičemž vrhl udivený pohled na převrácený koš a opatrně obešel jeho vysypaný obsah.

	„Co se stalo, má paní?“

	„Převrátila jsem ho,“ pronesla Tara slabě a natáhla ruce, aby si je mohl prohlédnout. „Bylo to ode mě velmi hloupé. Potřebovala jsem… hluk.“

	Anyara ustupovala ke dveřím, krok za krokem. Tařin zamyšlený pohled ji neopouštěl ani ve chvíli, kdy léčitelé začali bručet nad jejími ranami a potírat je mastmi.

	*

	Když kočár opouštěl Vaymouth, doprovázelo ho třicet mužů. Rachotil ulicemi města doprovázen kakofonií klapajících kol a kopyt. Polovina kopiníků jela v čele a nemilosrdně čistila ulice od přihlížejících. Měli naspěch, protože vyjížděli z kasáren vedle Měsíčního paláce pozdě. Velitel eskorty byl nečekaně povolán k samotnému kancléři a pak ho nechali čekat, zatímco se dopoledne měnilo v šedivé a kalné odpoledne. Když došlo k samotné audienci, byla podivně zbytečná − urputné opakování předchozích rozkazů, vytrvalé naléhání na to, aby si pospíšili. Velitel odcházel ze schůzky poněkud zbitý a naprosto zmatený, že musel ztratit tolik času zřejmě jen proto, aby mu byla důrazně připomenuta naléhavost jeho mise.

	Kolona vyrazila ze severní brány Vaymouthu jako lovecký pes vyslaný po stopě jelena. Koně dusali po silnici, kopírující klikatý tok řeky Vay proti jejímu proudu. Kočár se třásl a kolébal ze strany na stranu. Rozlehlé prostory Vaywateru ležely minimálně dva dny cesty odtud na severovýchod. Tam, na jediném ostrově v jezeře, se nacházela vesnice In’Vay a její starobylá, cimbuřím opatřená věž. Bylo to místo s krvavou historií, místo poprav a vraždění. Před více než třemi staletími sem váleční magnáti z taralských plání odvlekli Lerra, krále-chlapce, poté co zradili jeho důvěru a zmocnili se ho při jednání. Právě tady coby poslední představitel svého rodu zemřel − uškrtili ho v Jezerní věži, jeho tělo zatížili kameny a on klesl do náruče Vaywateru. Právě tam bylo definitivně a nenávratně zničeno království Aygll a tam měla původ Bouřlivá léta.

	Teď dopravovali do Jezerní věže dalšího padlého pána. Ti, kteří jeli v eskortě, šlehali koně, až byli zpěnění, ve snaze dohnat čas, který ztratili ve Vaymouthu. Ovšem zimní dny byly krátké. Ve stínech vrhaných posledním slunečním světlem sjeli z velké silnice, která vedla na sever do Drandaru; jejich nová cesta byla méně frekventovaná a stáčela se k východu.

	V tomto úseku byl jen jediný velký hostinec, který jim mohl nabídnout střechu nad hlavou. Zastavili se, aby tam nakrmili a napojili koně a trochu si odpočinuli, než přijde další svítání. Kočár stál celou noc, hranatý a tichý, na dvorku po straně hostince. Jeho i vězně strážilo osm mužů, částečně sedících na ploché střeše vozu, částečně se opírajících o kola. Další obcházeli v dlouhých, obezřetných kruzích dvorek, hostinec i celou vísku.

	Ti, kteří nedrželi stráž, se dobře najedli vedle burácejících ohňů krmených jasanovým dřívím a také dobře popili. Ale náladu jim takové pohodlí příliš nezlepšilo. Cítili břímě své těžké povinnosti a věděli, že budou muset velmi spěchat, pokud nechtějí dorazit do In’Vay pozdě. Mnozí spali mizerně a někteří ještě hůř. Do rána se jich osmnáct svíjelo křečemi v útrobách. Nedokázali sedět zpříma na koních, natož aby vydrželi tempo, kterého bylo toho dne zapotřebí. Naléhavě si vědom kancléřova hněvu velitel takřka nezaváhal − zbil majitele hostince do bezvědomí, pak nechal nemocné na místě a s jedenácti zbývajícími muži vyjel opět na silnici.

	V nízkých kopcích, které tvořily severní hranice Haigu, narazili na brod. Slepý muž uvnitř kočáru slyšel kola šplouchající ve vodě a drhnoucí o kameny. Házelo to s ním drsně sem a tam, takže se pevně přidržoval svých řetězů, aby ho to neshodilo z tvrdého sedátka. Stehna a paže už měl pohmožděné z útrap cesty. V této chladné krabici nebylo nic měkkého a on neměl pokrývky ani polštáře, aby zmírnil rány.

	Jakmile vůz vyjel z řeky, přišla přestávka. Užíval si okamžiků relativního klidu. V uších mu pořád zvonilo z hluku, který naplňoval jeho pohyblivé vězení, z každého pronikavého zvuku, který tam byl polapen spolu s ním, ale teď alespoň zaslechl tiché bublání řeky a vzdálené volání nějakého ptáka kroužícího na nebi.

	Pak, až příliš brzy, se dali opět do pohybu a kočár začal pomalu rachotit do svahu. Hluk nabíral na síle, pomalu se formoval do beztvarého, otupujícího dunění, které už znal. Tentokrát ale bylo přerušeno. Vmísily se do něj jiné zvuky, zvuky, které sem nepatřily a které narušily rytmus kol a kopyt. Výkřiky. Řehtání koně. Něco padalo, něco narazilo do stěny kočáru. Něco praskalo a lámalo se pod kolem. Když kočár náhle změnil směr, hodilo ho to na bok. Cítil, jak se povoz naklání, jak se jedna dvojice kol zvedá ze silnice, pak dopadá s rachotem zpátky a vůz vrávoravě pokračuje v cestě. Další křik. Další zmatek. Pak ticho.

	Vězeň se narovnal, naklonil hlavu na stranu a snažil se zachytit nějaký zvuk. Koně táhnoucí kočár se zastavili nebo zmizeli. Uslyšel kroky a zvedání závory na dveřích, vrzání závěsů. Předpokládal, že se dovnitř nahrnulo světlo, ale nemohl ho vidět. Cítil studený vánek.

	„Vy budete ten slepý muž, kterého hledám,“ řekl někdo hlasem pocházejícím přímo z pokoutních uliček nebo přístavních krčem.

	Igryn oc Dargannan-Haig zvedl hlavu, prázdné oční jamky skryté za lněnou páskou. Pouta mu zachrastila, když se pokusil vstát.

	„Ven,“ pronesl drsný hlas. Igryn cítil, jak se jeho řetězy náhle napínají a někdo ho táhne vstříc štiplavě studenému, čerstvému vzduchu. „Ještě vás čeká nějaké cestování. Nedovedu si představit, jak můžete být někomu užitečný, ale pojedete zpátky do města.“
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		Zlomený muž



	Zlom člověku kosti a on se uzdraví a bude tě nenávidět.

	Zlom jeho ducha a už se nevzpamatuje.

	z Mému synovi a jeho synům, kteří přijdou po něm od Kulkaina oc Kilkry

	
		I.



	Po víc než století hnil Kan Avor ve vodních poutech Glaských mokřadů. Po proražení Sirianovy hráze tato pouta zmizela, ale město sevřelo něco jiného − ledová krusta. Každá kaluž v jeho nerovných, bahnem pokrytých ulicích byla zamrzlá. Každý výčnělek větrem ošlehaných a spletitých trosek lemovaly rampouchy. Jakákoliv slabá obleva, která by začala během dne, byla ukončena a zvrácena hned následující noci. Padal sníh a zůstával ležet v každém stínu. Zima se zmocnila města.

	A o moc nad nádvořími, náměstími a zničenými věžemi se s ní dělili i další vládci − horečnatá energie, z níž příležitostně tryskaly výbušné krůpěje šílenství a krutosti a která činila s všeobecným souhlasem náhlou bestiálnost tím nejpřirozenějším, nejzákladnějším výrazem stavu věcí; a na’kyrim, který sídlil v samém středu této velké ruiny, kolem něhož se všechno točilo a který rozhodoval o všem, co se bude dít.

	Přicházeli po desítkách a po stovkách, přilákáni pověstmi nebo tichými, mnohem hlubšími instinkty − muži a ženy, takoví, kteří byli válečníky, i takoví, kteří jimi nebyli. Gyre, Gaven, Wyn, Fane. Dokonce i Horin. Přicházeli, mnozí aniž by přesně věděli, co je sem, do zničeného města ležícího uprostřed močálů a bahna v samém středu údolí řeky Glas, vlastně přivedlo. Někteří zemřeli − v bojích, na nemoci nebo hladem. Další si našli nějakou ruinu, která jim poskytla přístřeší, a nějaký oheň na zahřátí a pomalu porozuměli − že nalezli osu, kolem které se teď točí svět, pramen, který zalévá svět strašlivým, očistným přívalem. Páku, která převrací každý nyní už zastaralý zákon a pravidlo. A někteří se snažili spočinout zrakem na vládci tohoto nelítostně se měnícího panství. Někteří vyhledali na’kyrima samotného.

	Ve vlhké, sloupové síni, kam na samém počátku existence Černé stezky svolával svůj dvůr Avann oc Gyre, seděl, zhroucený na mohutné kamenné lavici, Aeglyss. Na sobě měl prosté plátěné roucho. Obvazy na jeho zápěstích zakrývaly rány, které se nikdy úplně nezahojily. Děrami mezi zpola zetlenými střešními trámy kapala voda z roztátého sněhu. Tvořila na velkých dubových prknech podlahy tmavé skvrny.

	Za Aeglyssem stál Hothyn spolu se třemi dalšími Bílými sovami. Po celé délce místnosti byl roztroušen tucet inkallimských Válečníků, tichých, nehybných a zlověstných, kteří se opírali o drolící se pilíře a hleděli z oken, jejichž okenice už byly dávno vytrhány. Sama Shraeve vycházela v ústrety malým skupinkám na’kyrimových přívrženců, které se objevovaly v šachtici točitého schodiště vinoucího se sem z ulice. Pokud neshledala na jejich chování nebo osobním majetku nic nebezpečného, směli k němu přistoupit, aby se nechali zaplavit přílivem jistoty a přesvědčení, který z něj vycházel.

	„Jsem unavený,“ zaskřehotal Aeglyss na Shraeve, která právě doprovázela k jeho primitivnímu trůnu dvojici uctivou bázní naplněných ctitelů.

	„Tihle dva jsou poslední,“ řekla mu. „Potom musím dát instrukce poslům, než se vydají k našim oddílům, takže budete mít klid.“

	„Klid,“ usmál se Aeglyss křivě. Pak: „Poslové. Kilvale?“

	„Ano. Za čtyři dny, jak jste chtěl.“

	„Dobrá, dobrá. Půda bude v tu dobu připravena. Jste si ale jista? Musí být připraveni. Budu se za úsvitu snažit, ale nebude to snadné. Stínová ruka je neklidný otrok; už teď platím vysokou cenu za jeho přetrvávající poslušnost. Zasáhnout tak daleko… tolik lidí… nevydrží to dlouho. Musí se pohybovat rychle, pokud se má moje síla připojit k jejich.“

	„Vysvětlíme jim to,“ přikývla Shraeve. „Za svítání, ode dneška za čtyři dny. Naši poslové zabijí tolik koní, kolik bude potřeba, aby dopravili zprávy včas.“

	„Dobře. A jakmile jim dám Kilvale… budu v bezpečí. Dostanu je. Všechny. Nikdo nezradí muže, který toho tolik nabízí.“

	Kůže mu ochable visela z tváře, jako by se pomalu uvolňovala z kostí pod ní. Vlasy měl řídké. Na lebce se mu tu a tam rýsovala holá, trudovitá pokožka. Oči protkávaly krvavé žilky; okraje víček byly rudé a vlhké. Ale muž a žena, kteří se teď před ním hrbili, na něj hleděli s úžasem. Spíše cítili, než viděli, jeho moc.

	„Co chtějí?“ zeptal se Aeglyss. Nepodíval se na ně. Uhýbal pohledem směrem k bledé tabulce jednoho z oken.

	„Jen tohle,“ řekla Shraeve. „Přiblížit se. Vidět na vlastní oči, že jejich naděje byly ve vás naplněny.“

	„A vidí to?“ zeptal se Aeglyss a stále odvracel zrak. „Cítí tu pravdu, když jim říkám, že jim mohu dát, co chtějí?“

	„Ano,“ vydechl muž okamžitě a radostně se usmál.

	*

	Orisianův kůň odmítl jít po strmém, kamenitém svahu, spadajícím prudce dolů do obrovité rokle. Neměl mu to za zlé. Úbočí klesalo dolů k rozlehlému pásu lesa, který se jako široký, temný proud stáčel k západu. Odtud z výšky nemohli vidět řeku, která vyhloubila toto údolí, jen spletitou, holou klenbu nesčetných stromů, které lemovaly jeho tok.

	Orisian sklouzl na zem a odvedl koně k Ess’yr. Kyrininka dřepěla na bobku a přejížděla rukou po krátkém, sněhem poprášeném trávníku.

	„Jsi si jistá?“ zeptal se jí.

	Kývla hlavou směrem k zalesněné strži.

	„Slezla.“

	„A ostatní?“

	„Stále za ní, po její stopě. Možná ji vidí, spíš se ale řídí šlépějemi. Šest nebo sedm. Jsme těsně za nimi.“

	Orisian rozladěně zasyčel a přivolal k sobě nejbližšího vojáka. Vtiskl mu do ruky otěže svého koně.

	„Dva z vás tady pohlídají koně. My ostatní půjdeme pěšky dolů.“

	Na jedné dvou tvářích spatřil velmi slabý náznak zaváhání, ale žádný z devíti mužů se nezpěčoval. Torcaill byl pryč, odnesl s sebou k jihu Orisianovy naděje i obavy o Anyaru. Orisian tak zůstal odkázaný na instinktivní loajalitu těchto mužů a vůdcovství a autoritu, které v sobě dokázal sebrat. Až dosud držela tato pouta pevně. Vojáci slezli z koní a shlukli se kolem něj. Eshenna a Yvane byly pomalejší, ztuhle sestupovaly ze hřbetu koně, o kterého se dělily. Jak kráčela pryč, Yvane se na zvíře hrozivě podívala.

	„Měla bys raději zavolat zpátky bratra,“ řekl Orisian Ess’yr.

	Varryn vyrazil po okraji strže. Když se na něj zadívali, natáhl oštěp a ukázal dolů k zalesněnému území. Ess’yr přimhouřila oči a pak je na vteřinu dvě zavřela.

	„Jsou tam,“ zamumlala, zatímco vstávala. „Nedaleko. Pohybují se rychle, dělají velký hluk.“

	„Možná už nás viděli,“ řekl Orisian a představil si, jak silně se musí jejich skupina odrážet na pozadí matně bílých mraků.

	Ess’yr si odfrkla. „Možná. Nejspíš ne. Loví. Dívají se dopředu, ne za sebe.“

	„Tak tedy pojďme,“ řekl Orisian.

	Škrábali se dolů, cestou klouzali a klopýtali, a pak je obklopily stromy. Dno údolí bylo ploché, ale vegetace byla tak hustá a propletená, že se s výjimkou Varryna a Ess’yr nebyl nikdo z nich schopen pohybovat tiše ani snadno. Oba Kyrininové spěchali napřed, každý po jedné straně. Orisian vedl ostatní houštinami a při tom se spoléhal na Ess’yr, že by je varovala před přepadením ze zálohy. Kdyby K’rinu pronásledovaly Bílé sovy, možná by se měl víc na pozoru, ale Ess’yr i Varryn si byli jisti, že nohy v holínkách, které stopovaly na’kyrimku, patřily jen Huaninům.

	Yvane se vlekla těsně vedle něj.

	„Možná jí neublíží,“ řekl jí Orisian. „Možná ji jen chtějí najít, stejně jako Bílé sovy předtím.“

	„Možná,“ zasípala. „Pokud ji znají. Ale je prázdná − pryč − takže ji Aeglyss nemůže vnímat, nemůže k ní nikoho dovést. Existuje šance, že nemají tušení, kým je. Jen jí náhodou zkřížili cestu. Pokud se k ní dostanou první, nedopadne to dobře.“

	Námaha z mluvení na ni byla příliš, takže za ním zaostala. Orisian se hrnul vpřed, razil si cestu plazivým břečťanem a trnitými, lapajícími stonky. Dotírala na něj panika, ale nevšímal si jí. Ztratit teď K’rinu bylo nemyslitelné. Zanechalo by ho to − je všechny − naprosto ztraceného. S takovým výsledkem se nesmíří.

	Tady dole pod korunami stromů neležel sníh, ale země byla vlhká a posetá vystupujícími kameny. Voják, který šel zprvu vedle Orisiana a pak před ním, se zasípáním upadl, když mu uklouzla noha.

	Zepředu se ozval pronikavý výkřik a přehlušil zvuk utíkajících nohou a namáhavého dýchání. Orisian při něm klopýtl, zpomalen a zbaven rovnováhy ochromujícím strachem o Ess’yr. Ale zrovna když byl drásavý jek náhle umlčen, pochopil, že nevyšel z kyrininského hrdla.

	Země se třásla. Ne, země ne. Řídká tráva, koberec mrtvého listí na ní, nízké, holé keře − ty se pohnuly. Lesní půdou proběhla stále se šířící síť neklidu jako vlnky doprovázející kámen hozený do vody. Nejtenčí větvičky v korunách se rozechvěly, nejvzdálenější konce každého stromu zachvátil třas. Orisian ucítil v ústech a nose příchuť hlíny, listí a dřeva, nasládlou, skoro nezvladatelnou. Klopýtavě přešel z běhu do chůze a rozhlížel se na všechny strany.

	„Co je to?“ zakřičel přes rameno na Yvane, i když už tušil odpověď.

	„Anainové,“ zasípala někde za ním.

	Větve nad hlavou jim zarachotily, jako by se jimi prohnal bouřlivý vítr, ale vzduch byl nehybný, oblaka rýsující se vzadu neměnná a strnulá. Orisian se zahleděl vlevo. Jeho vojáci spěchali kolem něj vpřed.

	Když kolem proběhl první a pak další, všiml si za nimi Orisian jemného pohybu. V potemnělých hlubinách lesíka nastala změna − hrubý, deformovaný tvar, který se na okamžik vytvořil z popínavých rostlin a spletených šípků jako myšlenka zpola zformovaná v hlíně pod rukama hrnčíře. Klubko stvolů se otočilo, zatímco ho pozoroval, a na okamžik se ho zmocnil silný pocit, že ho někdo sleduje. Pak ven vyrazilo křiklavě jasné, čerstvé zelené listí a stonky a větve se rozestoupily a za rachotu dřeva se něco hnalo vpřed a v jeho stopách rašila z každé větve zeleň.

	*

	„Počkejte.“ Aeglyss zvedl jediný zahnutý prst. Přejel si rozpraskaným jazykem po rtech. „Já… slyším. Pohyb. Pohyb. Cítím vůni…“

	Zaklonil hlavu. Z úst se mu vydralo dlouhé, sykavé zasyčení. „Ach, vidíte? Velké bestie vylézají, aby se zapojily do hry. Ještě se mě dost nebojí. Ještě ne.“

	Jeho oči zeskelnatěly, jejich krví podlitá šeď překryta vlhkou vrstvou. Z koutků úst mu stékal pramínek slin.

	Ze rtů mu splynulo slaboučké zašeptání, než mu ochably: „Uvidíme. Uvidíme, čím jsem se stal.“

	„Co se to s ním děje?“ zeptal se muž hrbící se vedle Shraeve.

	Aeglyss se zakymácel a na okamžik jako by mohl ztratit rovnováhu a přepadnout dopředu. Pak se narovnal a seděl tam, ponořený do sebe. Zavřel oči.

	„Sahá ven,“ pronesla Inkallimka rozhodně.

	*

	Byla tam jakási mýtina a na jejím nejvzdálenějším konci ležela K’rina, schoulená v malém dolíků mezi kořeny velkého stromu. Jednu ruku si tiskla k rameni; po kůži jí stékala krev. Oštěp, který ji zranil, ležel vedle ní. Po trávě byla rozeseta těla − vojáci Černé stezky. Někteří v sobě měli kyrininské šípy. Jeden z Orisianových vlastních mužů přecházel od jednoho k druhému a ujišťoval se, že jsou opravdu mrtví. Stranou stáli Ess’yr s Varrynem a upřeně zírali na výjev před sebou. Pro jednou prozrazovaly jejich modře tetované tváře silné hnutí − užaslý strach.

	Všechno toto Orisian spatřil hned ve chvíli, kdy vyšel do kaluže chladného světla pronikajícího mezerou v listoví. Nic z toho neupoutalo jeho pozornost, protože viděl stejné divy jako Kyrininové a byl jimi podobně naplněn bázní. Pod jeho nohama a dál na všechny strany pokrývala zem svěže zelená tráva a on cítil její novost a hlínu, kterou rozryla, když rašila na povrch. Každý strom byl pokryt zelenajícím se příkrovem listí, z každé kapradiny vypučely zářivě nové, křehké vějířovité listy. Roztroušené trsy mechu doslova zářily svěžestí čerstvého jarního porostu. Toto místo navštívil život, v blouznivé, nemožné hojnosti.

	A také smrt. Jeden z mužů ležících uprostřed mýtiny byl takřka zakryt kobercem dlouhé trávy, která ho pohltila, a úponky šípků, které mu zachvátily hlavu, strhly mu z tváře pokožku a pronikly mu do úst a do hrdla tak divoce, že měl čelist nepřirozeně rozevřenou a rty rozsekané. Nad K’rininým schouleným tělem se tyčila válečnice Černé stezky, žena, která nestála vzpřímeně silou svých nohou, ale kvůli dvěma dřevěným bodcům, z nichž jeden jí projel břichem, druhý krkem. Mrtvé oči měla rozšířené šokem, ústa otevřená. To strom, pod kterým teď ležela K’rina, vytrčil z masy svého kmene tyto nepřirozené, spirálovité bodce a provrtal jimi vyznavačku Černé stezky. Stejně jako to učinil i muži, který ležel po na’kyrimčině druhém boku. Z kmene stromu vyrazil oštěp z větve − příliš hladké a vytvarované, než aby to byla skutečná větev − obloukem se snesl dolů, pronikl do důlku mezi ramenem a krkem, provrtal muže, udělal z něj zhroucenou hromádku, rozkrokem mu vyrazil ven a přišpendlil ho k měkké, vlhké půdě.

	Orisian udělal několik ohromených kroků dopředu. Bál se šlápnout na bujný porost, který vůbec neměl existovat, ale byl tu. Podobný neklid se zjevně zmocnil i jeho vojáků, protože se pohybovali opatrně a váhavě, báli se vyrušit onu krutou moc, která způsobila tuto přeměnu.

	Orisian vedle sebe cítil Yvane. Ztěžka dýchala.

	„Cítíte je pořád?“ zeptal se jí. „Anainy?“

	„Ano,“ řekla.

	„Přišli zachránit K’rinu?“ zašeptal Orisian, zpola tázavě, zpola užasle.

	„Je tady,“ zakvílela Eshenna za jejich zády.

	Yvane se zhroutila na Orisiana, jednu ruku přitisknutou ke spánku, druhou zarytou do jeho ramene ve snaze najít oporu. Upustil meč a snažil se ji udržet na nohou.

	Stromy se třásly. Vrzaly a sténaly. Orisianovi bolestivě tepalo v lebce, s každým zapulzováním mu škublo očním koutkem, pokožkou hlavy projelo žhavé pálení.

	„Uvidí nás,“ zasténala Eshenna. „Uvidí nás.“

	„Yvane…“ zamumlal Orisian. Nohy se pod ní podlomily. Sklouzla mu podél boku na kolena.

	„Je tu Aeglyss,“ zašeptala. „Je tady. Bohové, je…“

	Zmocnila se jí křeč a ona pozvracela Orisianovi boty. Chystal se pokleknout vedle ní, ochranitelsky obejmout její shrbená ramena, ale náhle ho vyrušil zvuk. Drsné, rychlé rachocení, jako by se trhal led. Na větvích se objevily tisíce prasklin; v útrobách velkých stromů se ozývalo hluboké pukání; vzduch naplnil dřevěný prach a úlomky kůry. V podrostu to šustilo, jako by se náhle dala do pohybu neviditelná armáda myší. Před Orisianovýma očima se lesíkem hnala vlna smrti.

	Pozoroval, jak tráva, nedávno ještě tak zářivě zelená, umírá a uvadá do nesčetných křehkých, hnědých kudrlinek. Listy, které teprve před několika okamžiky vypučely, jasné a svěží, se rázem zbarvily do rezava a opadly. Větve se lámaly. Na kmenech stromů se hlučně tvořily trhliny. Výhonky se ohýbaly a scvrkávaly. Chapadla zkázy se natahovala do podrostu a razila si zalesněnou krajinou šedé cestičky. Každý keř nebo strom, kterého se dotkla, každé stéblo trávy či trs kapradí v mžiku oka umíraly.

	Eshenna sténala. Orisian se k ní otočil a viděl, jak padá na všechny čtyři a pak se obrací na záda. Nadechl se a ucítil v hrdle suchou drť mrtvé vegetace. Zaplňovala vzduch jako tenký závoj kouře. Rozkašlal se a odplivl si, aby si pročistil ústa. Nastalo ticho. Klid jako mezi dvěma údery srdce.

	Ess’yr klečela. Natáhla se po sežehnuté, mrtvé trávě před sebou a ta se jí rozpadla v ruce. Její bratr stál vedle ní a jeho tvář teď byla nečitelná. Ale Orisian viděl, že mu stoupá a klesá hruď. Kyrininský válečník se rychle, vyděšeně nadechoval a zase vydechoval. Bez mrknutí oka upřeně hleděl na velký strom, teď mrtvý, pod kterým ležela K’rina.

	„Zabil ho,“ řekla Yvane. „To je nemožné. Nemožné. Zabil jednoho z Anainů.“

	„Je pryč?“ Orisian se sklonil a zatřásl Yvane, ze samého strachu hrubě. „Je pořád tady, ve vás nebo v Eshenně? Viděl vás?“

	Počínala si v jeho sevření ochable a bez odporu.

	„Ne, ne. Je pryč. Nebyly jsme to my. Nechtěl… přišel si pro Anaina. Dostal se… dostal se příliš blízko povrchu. Aeglyss vycítil jeho přítomnost a pátral po něm. Nehledal nic jiného.“

	„K’rinu nenašel?“

	Yvane zavrtěla hlavou. „Nebylo co najít. Už z ní nic nezbylo. Nemůže ji cítit o nic víc než já.“

	Orisian ji pustil a narovnal se. Eshenna ležela v bezvědomí na bledém koberci z mrtvého mechu a trávy. Zkáza se táhla na všechny strany. Za její hranicí dokázal Orisian rozeznat shluky stromů, které stále žily. Blíž zbyla z lesa jen kostra − šeď a nezdravá hněď, všechno uvadlé, všechno holé a strohé a bezútěšné. Tam, kde z kmenů stromů odpadla kůra, bylo vidět suché, odlupující se dřevo, ve kterém nebyla ani stopa života.

	Orisian se vydal ke K’rině. Pod nohama mu praskala mrtvá stébla a spadlé větvičky. Když se přiblížil, dvě větve, které probodly ženu z Černé stezky, zapraskaly a rozpadly se na křehké úlomky mrtvého dřeva. Mrtvola dopadla s žuchnutím na zem.

	*

	Mlčky čekali v zatuchlé síni v Kan Avoru. Kyrininové ani lidé nevydali jediné slovo, sotva dýchali. Všichni pozorovali na’kyrima třesoucího se na kamenné lavici. Sledovali, jak se mu po obvazech na zápěstích rozlévají velké tmavé skvrny. Byly tak nasáklé krví, až mu stékala po hřbetech rukou.

	Všichni cítili prýštění jeho moci. Cítili to na kůži − třes nezpůsobený chladem. Cítili to v lebce, na místě, kde sídlili oni sami, v tamější zamlženosti, v pocitu, že se jejich vlastní mysl rozplývá v jakémsi ohromném, stále se zvětšujícím proudu, kterému byli lhostejní, dokonce je nepoznával, byl ovšem tak nesmírně mocný, že je do sebe vtahoval. A oni nad tím jásali. Naplňoval je svobodou z poddání se něčemu mnohem většímu než oni sami.

	Tento děsivý, úžasný příval je zaplavoval a oni byli pod jeho náporem slabší a slabší, až měli pocit, že by jím mohli být kdykoliv odneseni a zcela odloučeni od tohoto světa a od svých primitivních těl.

	A pak se Aeglyss mocně, vlhce nadechl a rozkašlal se. Předklonil se, až se čelem skoro dotýkal kolen. Z nosu mu proudily a po ústech stékaly pramínky krvavých hlenů. Slízl je a vrávoravě vstal. Prosmýkl se kolem omámených mužů a žen, kteří se mu stále kořili. Cestou mu ze zápěstí stékaly kapky krve. Zasípal a z toho zasípění se zrodil smích − tlumené, chladné veselí.

	„Tak,“ řekl udýchaně. „Tak. Už předtím se mě pokusili zabít, ale teď se učí… teď vidí, čím jsem. Jsem na ně moc silný, dokonce i na ně. Teď víme, čí je to země. Čí svět.“

	Jak hovořil, uvolňovaly se mu pohybem čelisti z lící šupinky mrtvé kůže. Snášely se k zemi jako drobné, zvadlé lístečky. Padl na kolena, až mu zapraskaly kosti. Shraeve a Hothyn se rychle objevili po jeho boku. Zvedli ho. Byl tak křehký a slabý, že Inkallimka skoro dokázala obepnout jeho paži rukou.

	„Tělo je příliš slabé,“ zamumlal. „Pošli je pryč. Nechci, aby mě takhle viděli.“

	
		II.



	Kanin vedl do Glasbridge oddíl čtyř set lidí − všechny muže a ženy ze svého klanu, nad kterými byl schopen získat nějakou kontrolu. Mnohé vyrval z jiných potulných band, přičemž potlačil jejich rebelantství projevy hněvu a násilí. Většina si nic nepřála toužebněji než pokračovat k jihu ve snaze najít příležitost ke krveprolévání. Poskytl jim krveprolévání jiného druhu − popravu těch, kteří se nejhlasitěji vzpírali jeho velení − a tím získal jistou křehkou vládu, alespoň nad některými z nich. Nedomníval se, že si udrží autoritu dlouho. Všechna srdce a mysli byly tak zjitřené, že si nedokázal představit žádné trvalé pocity, pravidla nebo řád. Ale moc času nepotřeboval. Při svých temných úvahách viděl jen pár dní, možná pár týdnů dopředu. Dál už nic.

	Glasbridge byl zpola zříceninou, zpola vojenským táborem plným špíny. Dokonce i za ten krátký čas, který uplynul od chvíle, kdy Kanin naposledy projížděl jeho ulicemi, velká část města ještě víc zchátrala. Leželo teď pod vrstvou sněhu, ve vzduchu se ale ještě stále vznášel jemný, teplý náznak hniloby. Pod bílým rubášem se skrývaly mrtvoly a rozklad. Domy, které byly zničeny ohněm, když Glasbridge dobývala Černá stezka, nebo byly od té doby opuštěny, skýtaly ubohý pohled − byly promáčené a rozpadaly se.

	Uprostřed trosek se nacházely ostrůvky života a osídlení. Poblíž středu města narazili na rozlehlé stáje, k nimž byl připojen zájezdní hostinec a dílny − kovárna, kolářství. V ohradě byl zavřen tucet či víc podrážděně vypadajících koní, ale Kaninovu pozornost upoutali lidé − byla jich přinejmenším stovka a s nepochopitelnou čilostí pobíhali sem a tam. Všechno mu to připadalo neuspořádané a chaotické. V davu byli i vojáci. Kanin viděl odznaky a prapory z Gyre, Gavenu a Wynu, promísené, netvořící žádné celistvé oddíly. Většina těch, kteří okupovali komplex se stájemi, ale vůbec nebyli bojovníci. Byli to obyčejní vesničané, obyvatelé měst a farmáři, fragmenty armády prostých lidí, která se přivalila Údolím kamenů v odpověď na volání vítězství, příslib navrácení země a triumfu víry.

	Kanin sesedl z koně a hrubě popadl nejbližšího muže za paži.

	„Kdo tady velí?“ zeptal se.

	„Velí?“ opakoval muž nepřítomně.

	Kanin cítil závrať a dezorientaci. Přistihl se, že nesmyslně přemítá, zda se změnil natolik, zda byla jeho izolace od ostatních tak dokonalá, že už nemohl být pochopen.

	„Čí je to tábor?“ zařval muži do tváře.

	„Můj. Váš. Patří Stezce.“

	Kanin pohrdavě zavrčel a odstrčil ho. Přibližovali se teď k němu další, přilákáni zvědavostí či podezíravostí. Nepoznával nikoho. Tváře k němu přicházely nejasně, jakoby změkčené a zdeformované závojem jeho hněvu. Vrhl se vpřed a oběma rukama popadl jiného muže za límec kazajky.

	„Kdo si nárokuje Glasbridge?“

	Muž se nijak nesnažil bránit. Na tváři měl podivný, zmatený výraz.

	„V těchto časech si nás všechny nárokuje osud. Kall je tu…“

	Kanin shodil muže na zem a šlápl na něj, aby se dostal k ostatním. Houstnoucí zástup způsoboval, že se cítil obklíčen, zavalen, a v odpověď na to vzplál jeho hněv. Odstrčil stranou jakousi ženu.

	„Poslal vás míšenec?“ zeptala se ho, zatímco vrávorala, a naděje v jejích slovech zničila na kusy poslední zbytky Kaninových zábran. Prudce se otočil, vytrhl meč z pochvy, zakroužil jím ve stoupajícím oblouku a zasáhl ženu do ramene.

	Někdo se na něj vrhl a zaoblenou tyčí udělal výpad proti horní části jeho hrudi. Nahrbil ramena dost na to, aby tyč zešikma sklouzla po jeho drátěné košili, a rozmáchl se mečem vzhůru, útočníkovi do podpažní jamky. A pak byli najednou všude kolem koně, dusající a tlačící se vpřed; ze všech stran se vynořovali jeho vojáci a zatlačovali zástup, sekali do něj a rozdělovali ho jako lodní příď příboj.

	Kanin se rozběhl ke svému koni a vyhoupl se do sedla. Zmocnila se ho velká zuřivost a velké vzrušení.

	„Jsem Kanin oc Horin-Gyre,“ vykřikl, zatímco se jeho kůň otáčel stále dokola a jeho vojáci se hnali stájovým komplexem, rozháněli muže a ženy, převraceli vařící kotle, sedátka a stojany na zbraně. „Z tohoto města vzešel před odchodem do exilu můj klan a já na ně vznáším nárok. Budu ho držet, jménem svým a jménem nejvyššího thana. Nikdo jiný. Nikdo jiný!“

	*

	Postupem času Kaninův hněv odezněl. Zanechal za sebou onu povědomou syrovou hořkost, která tu teď vždy byla, ten pocit osamělých muk. Neuděloval žádné rozkazy, nedělal žádné plány. Jen ze hřbetu koně mlčky sledoval, jak Igris a ostatní z jeho gardy přebírají vedení, utišují čepelemi každý projev nesouhlasu mezi těmi, kteří byli shromážděni u stájí, a pak vysílají skupinky třiceti či čtyřiceti jezdců současně, aby ustavili vládu Horinu nad zbytkem města. Kanin věděl, že je to všechno nutné, ale byla to jen předehra. Bez zuřivosti, která by ho povzbuzovala, si přítomnost nedokázala udržet jeho zájem; byla to budoucnost, co se bez ustání dožadovalo jeho nedočkavé pozornosti. Jen budoucnost mu mohla přinést úlevu.

	Jakmile se rozhostil pochmurný klid, rozjel se se svou gardou k přístavu. Když byl naposledy ve městě, byly tam stále stodoly a skladiště s nezkaženým jídlem. Potřeboval ho, protože kdyby nedokázal nakrmit svou malou armádu, rozpadla by se mu pod rukama v prach. A bez ní by nikdy nepřišla ona budoucnost, o které snil, a on by nikdy neunikl hrůzám přítomnosti.

	„Sledují nás,“ zabručel Igris, jedoucí po jeho boku.

	Kanin se neohlédl.

	„Já vím,“ řekl. „Inkallimští Lovci?“

	„Tři. Pár desítek kroků za námi.“

	„Pozorují nás už od včerejška,“ řekl Kanin. Přitáhl koni otěže a otočil ho.

	Tři Inkallimové − dva muži a jedna žena − stáli uprostřed ulice, obklopeni třemi velkými psy, kteří si sedli na zadek a tak seděli, zatímco jim z mohutných tlam vystupovala pára.

	„Počkej tady,“ řekl Kanin Igrisovi a vydal se zpátky stejnou cestou, kterou přijeli. Inkallimové lhostejně sledovali jeho příjezd. Kaninův kůň nedůvěřoval psům a jeho pán mu musel s námahou držet otěžemi hlavu nahoře, aby ho před nimi zadržel. Zadíval se dolů na Inkallimy.

	„Co chcete?“ zeptal se. „Na čí rozkaz mě tak očividně sledujete?“

	„Cannekův,“ řekla žena a pokročila vpřed. Na sobě měla prosté kožené šaty, přes záda přehozený samostříl a opírala se o oštěp s ostny opatřeným hrotem. Tvář měla všední, způsoby nenucené. Hleděla na Kanina s oním vědomím rovnosti, které se naučil od Inkallimů očekávat.

	„Mrtví jsou mizernými veliteli,“ řekl Kanin.

	„Ale my jim často sloužíme. Nebo ne, thane?“

	Hleděl na ni a krčil ret. Ani to s ní nehnulo, její klidný pohled zůstal neochvějný.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se jí.

	„Eska. Dostali jsme instrukce, abychom v případě Cannekovy smrti chránili váš život, pokud to bude možné. Pomáhali vám, když to půjde.“

	Kanin se usmál.

	„Stezka, po které se hodlám ubírat, z toho učiní nevděčný úkol.“

	Eska lakonicky pokrčila rameny.

	„Tak mě tedy následujte, pokud si to přejete,“ řekl Kanin a otočil koně pryč. „V nadcházejících dnech možná najdu upotřebení pro vaše schopnosti.“

	„Co hodláte učinit, thane?“ zeptala se ho, když se rozjel zpátky ke své gardě.

	„To, co Cannek nedokázal.“

	*

	Cesta mrtvol, která vedla od tržního náměstí Kan Dredaru kolem velké obchodní budovy a dál po dlouhé rampě k bráně hradu Ragnora oc Gyre, dělala čest svému jménu. Po celé její délce bylo rovnoměrně rozestaveno čtyřicet šibenic, dvacet na každé straně. Na každé z nich viselo nahé mrtvé tělo. Když se Theorova skupina k některé přiblížila, krkavci a vrány se nenuceně zvedli do vzduchu, aby se pak opět posadili ke své vytrvalé, trpělivé práci na zmrzlých mrtvolách.

	Theor se rozhlížel z nosítek. Jeho nosiči se už unavili a jejich tempo opadlo. Vrstva sněhu byla na silnici nižší než jinde, ale rozježděna do kolejí a brázd neustále projíždějícími koly a kopyty znamenala těžkou práci. Pohled na exemplárně popravené podél cesty ho příliš nezajímal. Mnozí dospívali tuto zimu na konec své životní pouti. Podobné časy, období, kdy se smrt nenasytně cpala, tu a tam přicházely, ať už v podobě války, nemocí či hladomoru. Jako by se tento upadající svět marně snažil očistit.

	Odfrkl si a zase se opřel o opěradlo. Jeho problémem bylo, že mu to, co se teď dělo, vůbec nepřipomínalo očistu. Právě naopak.

	Ucítil, že terén stoupá. Slyšel, jak nosiči lapají po dechu, zatímco s námahou vystupují vzhůru k Ragnorově pevnosti. Někde na vnější palisádě zadul roh. Podráždilo ho to, už jen proto, že si představil Ragnora, varovaného signálem, jak si nacvičuje předstírané přátelství i nenucené hrozby. Theor se ještě jednou vyklonil a zakřičel na oddíl inkallimských Válečníků jedoucí v čele.

	„Rychleji! Začíná mi být zima.“

	Bylo jich tam vpředu čtyřicet a dalších šedesát jelo po dvojicích vzadu. Všichni byli vystrojeni do války, v kyrysech z tuhé černé kůže a s havraními praporky a kopími. Jejich koně byli ti nejlepší, kteří zbyli v Nyveových rozměrných stájích. Působivý pohled, ale ve skutečně doufali Theor i Nyve v ještě sebevědomější ukázku síly Válečníků. Zdálo se, že v těchto časech není ničemu souzeno ubírat se směrem, ve který prostí smrtelníci doufali. Divocí Tarbainové, nevázaní učením, vyrazili z Tan Dihrinu na nájezdy; dvě stě Inkallimů bylo vysláno potlačit toto oživení jejich dlouho utichlého válečnického zanícení. Ve sporných borovicových lesích mezi Gaven-Gyre a Wyn-Gyre zahájili obyvatelé lesa krvavé potyčky; dalších sto Nyveových mužů tedy odjelo, aby nastolili mír, který si rivalizující thanové nechtěli nebo nedokázali vynutit. Toto vše zanechalo Theora s menším doprovodem, než jaký očekával, ale s tímto zklamáním se dokázal snadno smířit. To, co ho sužovalo, byl charakter toho všeho, neustálý pocit počínajícího, bezcílného chaosu.

	Nepříjemně to s ním házelo ze strany na stranu, jak se nosiči snažili udržet krok s jezdci v čele. V jeho otřásajícím se zorném poli se objevilo další tělo. Ponurá výzdoba, kterou nechal Ragnor rozvěsit podél silnice, byla dalším důkazem zákeřného rozkladu. V Kan Dredaru propukly tři pouliční bouře. Žádnou nebylo pro vojáky nejvyššího thana obtížné potlačit; všechny byly překvapivé. Podobně buřičské, nezkrotné projevy byly mezi klany Černé stezky neobvyklé. Bratrovražedné násilí nebylo zdaleka neznámé, ale tyto nahodilé výbuchy nesmyslných bojů představovaly něco nového.

	Mohl takto vypadat Kall? Začínala předurčená, slibovaná destrukce tohoto světa drobným násilím a vražděním? Rozvášněnými davy v ulicích, na’kyrimem povstávajícím z chaosu na jihu?

	Dřevěná brána v palisádě byla otevřená. Za ní se rozkládal velký příkop. Nyveovi havrani rachotili po mostě, který vedl k vnitřní kamenné budově brány. Theor zavřel na okamžik oči a snažil se přimět svou mysl, aby se očistila od pochybností a zmatků. Nevěděl tak docela, co očekávat od této audience, ale uvědomoval si, že na ni bude špatně připraven, pokud ze sebe nesetřese mučivou nejistotu. Slyšel, jak se další obrovitá železná brána s cvaknutím otevírá, a vydechl. Rázně si připomenul, že není dítě, žádný nezkušený mladík nebo novic učení. Je první ze Strážců tradic. Nemohl, neměl by tu být nikdo, kdo by se dokázal razantněji vypořádat s těmito bouřlivými časy. Bylo to ovšem obtížné, když nedostatek spánku otupoval každou jeho myšlenku.

	Na olbřímí šikmé střeše Ragnorovy slavnostní síně nebyl sníh. Z každého okapu kapala voda. Uvnitř bude horko, uvědomil si Theor, zatímco poněkud ztuhle vylézal z nosítek. Ragnor nechával ohně hořet dnem i nocí. První ze Strážců stál před mohutnými dveřmi síně a protahoval se, zarývaje si prsty do svalů v kříži. Inkallimští Válečníci se sešikovali na udusaném hliněném nádvoří. Zadíval se na ně a shledal je patřičně ukázněnými a seřazenými. Tvořili úhledné řady a zachovávali úzkostlivé mlčení. Cenná lekce pro desítky Ragnorových vojáků, kteří se přišli podívat, že uprostřed chaosu stále existují tací, kteří dosud chápou a zachovávají disciplínu.

	Po schodech vedoucích ode dveří přicházel Theora přivítat Ragnorův šedovlasý ceremoniář; jeho plynulé pohyby popíraly jeho pokročilý věk. Theor potlačil osten žárlivosti. Jeho vlastní kosti jako by si jasně pamatovaly každý rok jeho života a pociťovaly jeho tíhu. Když byl uváděn dovnitř, dával si záležet, aby stoupal do schodů pomalu a důstojně.

	Uprostřed slavnostní síně se nacházela tři velká topeniště. Burácel v nich oheň a kouř z nich se vinul kolem nesčetných spletitých trámů nahoru k otvoru ve střeše. Dým a horko zprvu bodaly Theora do očí. Pomrkával a krčil nos, zatímco se ubíral ke stupínku na opačném konci síně. Všechny lavice, pohovky a rohože, které míjel, byly neobsazené. To bylo neobvyklé. Zpravidla tu bylo možné narazit na velkou část thanovy domácnosti, ať už byla či nebyla její přítomnost nezbytná či užitečná.

	Theor zvedl oči k paroží a medvědím kůžím, které zdobily stěny. Ragnor oc Gyre byl muž, který měl rád lov, a mnoho z těchto trofejí patřilo jemu. Ovšem největší z nich − rozložité, rozeklané paroží, které Theorovi připomínalo gigantické, pařátovité ruce − bylo dědictvím po Ragnorově dědečkovi, který je získal po lovu, jenž podle pověsti trval celý den. Obrovitý jelen, který je kdysi nosil, byl zvířetem, jež mělo jakousi mytickou důležitost pro Tarbainy, po jejichž území se toulalo, a jeho smrt přispěla k jejich podmanění víc než vypálené vesnice a popravení náčelníci. Byla to dobrá jednodenní práce ve službách víry. Lepší, než si kdy Theor pamatoval u Ragnora.

	Zatímco se blížil ke skupině shromážděné kolem prázdného trůnu nejvyššího thana, odkašlal si ve snaze zbavit se suché pachuti kouře. Ten velký stolec, potažený vlčími kožešinami, byl plodem nafoukanosti. Jeho vzhled se vždy svářil s Theorovým sklonem k prostotě. Ale s Ragnorem oc Gyre toho bylo spojeno víc, co se svářilo s Theorovými sklony.

	Sám nejvyšší than nebyl přítomen. Theor byl jen lehce překvapen, když spatřil, s kým bude očekávat Ragnorův příchod − stála tam Vana oc Horin-Gyre, paže zkřížené na prsou, kolem sebe skupinku sluhů a služek.

	„Slyšel jsem zvěst, že byste dnes mohla být přítomna, mylady,“ řekl Theor a uctivě sklonil hlavu.

	„Lovci vás bezpochyby dobře informují,“ odvětila s odtažitou formálností. Klan Horin − a Vanin zesnulý manžel Angain zvláště − byl už dlouho nejpevnějším a nejcennějším spojencem Inkallimů a víry. Sama Vana Lovcům tajně vydala do rukou jednoho z poslů nejvyššího thana, díky čemuž vyšla najevo Ragnorova shovívavost k nepřátelům Černé stezky. Theor přemítal, zda ho jeho vlastní neklidná nálada svádí k představě, že teď z Vanina chování nečekaně cítí odpor. Obdařil ji úsměvem svých černých rtů, které stočil do omluvy.

	„Avenn má opravdu mnoho očí. Jejich pozornost je často neškodná. Sledují přátele stejně zblízka jako ostatní.“

	„Když to říkáte.“

	Theor věděl, že Vana vždycky byla velmi nezávislá žena. Tohle bylo ale něco jiného. Byl si jist, že se za tím skrývá nepřátelství.

	Jeho úvahy byly přerušeny hlučným a bombastickým příchodem Ragnora oc Gyre. Nejvyšší than vstoupil malými dvířky za trůnem, a jak vpadl do velké síně, právě se něčemu smál, stejně jako se tomu, co ho tak pobavilo, chechtali i urostlí vojáci jeho stráže. Na sobě měl tlustý kožešinový plášť, náprsní krunýř z vyleštěné, oříškově hnědé kůže a opasek se širokou stříbrnou sponou velikosti mužské dlaně. Když jeho zrak padl na Theora a Vanu, kteří tam stáli a čekali na něj, pozbyl jeho výraz okamžitě veškerého veselí.

	Zatímco si sundával z opasku meč v pochvě a ztěžka si sedal na trůn, nepronesl jediné slovo. Opřel kovem opatřený hrot pouzdra o prkny tvořený stupínek a trochu se předklonil, oběma rukama svíraje jílec velké zbraně.

	„Mám toho dost,“ řekl. „Mám dost svých lidí řádících v ulicích Kan Dredaru. Farmářů, kovářů, horníků a rybářů, kteří opouštějí práci a vydávají se na jih bojovat v té vaší drahé svaté válce. Hašteřivých thanů, kteří mě náhle otravují žádostmi, aby dostali kousek údolí Glasu, tohle město, tamtu vesnici, zatímco nedokážou udržet pořádek ani na vlastních statcích.“

	Theor se rozhlédl.

	„Byl bych vděčný za židli nebo lavici,“ pronesl klidně. „Moje staré kosti…“

	„Nebude to trvat dlouho, první,“ vyštěkl Ragnor. Theor očekával, že nejvyšší than bude aspoň předstírat respekt. Zjevně nikoli, a to bylo znepokojivé.

	„Řeknu vám, co chci,“ řekl Ragnor. Velmi lehce kýval mečem tam a zpátky, blýskající se oči upřené nejprve na Theora a pak na Vanu oc Horin-Gyre.

	„Vy, paní, pošlete zprávu svému synovi, ve které ho naléhavě poprosíte, aby se okamžitě vrátil. Poprosíte ho nebo ho budete zapřísahat, nařídíte mu to nebo se budete doprošovat. Cokoliv bude potřeba. Chci ho tady zpátky, s každým mužem a ženou z vašeho klanu, které s sebou bude moci dovést.“

	Vana se nadechla k odpovědi, ale Ragnor k ní varovně natáhl ruku, dlaní napřed.

	„Neskončil jsem. Váš manžel začal tohle šílenství. Z toho, co jsem slyšel, se váš syn stal nejnepatrnějším z koní, kteří stále ještě běží v tomto závodě, ale chci ho z toho mít venku úplně. Možná, že když lidé uvidí, že se ti, kdo všechno uvedli do pohybu, stahují z boje, zažehne jim to v hlavách plamen rozumu. A vy, první,“ obrátil se Ragnor na Theora. Projevil alespoň takovou zdvořilost, že poněkud zmírnil tón, ten byl ale stále hrozivý. „Vás chci vidět, jak uplatňujete část té autority, kterou se tak chlubíte, ve prospěch klanů spíš než v úzkém zájmu Dětí Stovky.“

	„Víry,“ řekl Theor rychle. Nedokázal vypudit z hlasu stopu zlosti. „Sloužíme víře. Ničemu jinému. Klany nás k tomu účelu stvořily a my to dodržujeme.“

	„Nu, já tvrdím, že víra klopýtá směrem ke katastrofě. Lidé mluví o Kallu; propadají šílenství. Proč zůstávají Strážci zticha? Chci, abyste hovořili, první. Zbavte se té nezvyklé plachosti a promluvte k lidem hlasitě a zřetelně. Řekněte jim, že toto není Kall. Řekněte jim, že svět nezanikne. Řekněte jim, že nejsme předurčeni promarnit všechno, co jsme tady vytvořili, v této prokleté válce proti nepříteli, kterého nemůžeme porazit.“

	Theor svraštil zčernalé rty. Domníval se, že kromě jednoznačného podrobení se nemůže dát thanovi všech thanů žádnou odpověď, která by ho uspokojila, a podrobení se nehrálo v půldruhé století trvající historii Strážců žádnou roli. Navzdory neklidu, navzdory pochybnostem, se kterými zápasil, neměl v úmyslu zprostit Ragnora jeho povinnosti podporovat víru, ať byly vyhlídky a cena jakékoliv.

	„A přimějte Nyvea, aby zkrotil tu svou Inkallimku, která se zdá způsobovat tolik potíží, kolik jen lze,“ zabručel Ragnor. „V prvé řadě jsem neměl nikdy dovolit Shraeve, aby odešla s Kaninem na jih.“

	„Dovolit?“ zeptal se Theor jemně. Ragnor se na něj zamračil.

	„Copak jsem jediný, kdo vidí, do jaké zkázy se řítíme?“ vykřikl nejvyšší than podrážděně. „Ve stodolách hnije obilí, protože není dost rukou, které by opravily střechy. Dobytek sužují nemoci, protože polovina pastevců, kteří by ho měli hlídat, odešla v jakémsi šíleném transu, přesvědčena, že mohou bez pomoci zaútočit na Kolkyre. Docházejí nám kožešiny. Kožešiny! Protože Tarbainové, kteří by měli lovit, odspěchali pátrat po lupu a ti, kteří zůstali, se zdají být náhle posedlí touhou znovu se naučit banditismu svých předků.“

	Vyskočil na nohy a vydal se ke dvířkům za trůnem.

	„I v nejklidnějších vesnicích jsou rvačky. Nejmenší spory přerůstají ve vraždy. Rozkazy, které posílám na jih, zůstávají bez odpovědi nebo nevyslyšeny. Moji poslové se odmlčují nebo mizí. Proč? Proč zakořenilo to šílenství?“

	Rozrazil dvířka a pokynul nějakým neviditelným hlídačům za nimi. Theor se kradmo podíval na Vanu, ale ta zachovávala přísný a důstojný klid a netečně hleděla před sebe. Pokud byla znepokojená nebo sklíčená, dobře to skrývala.

	V odpověď na pokyn nejvyššího thana byli strážemi přivlečeni na stupínek tři vězni − dva muži a jedna žena. Byli přinuceni pokleknout v řadě, tváří k Theorovi a Vaně. Theor se zamračil a pak pozvedl obočí v polekané předtuše toho, co by mohlo následovat.

	„Tento muž,“ řekl Ragnor a zabodl prst do prvního ošuntělého zajatce, „procházel Kan Dredarem cestou přes Údolí kamenů. Je jedním z vašich lidí, paní. Rozhodl se pobodat dva muže v hospodské rvačce a pak se pokusil o totéž vůči strážím, které byly vyslány, aby ho zatkly. Tenhle…“ pokračoval dál po řadě a ukázal na druhého klečícího vězně, „…je vůdcem rozvášněného davu z Ramaroku na pobřeží. Měli hlad, protože lovci tuleňů odešli na jih. Mysleli si, že jedna rodina křečkuje jídlo, a tak je vykouřili z domu a na ulici zabili − muže, ženu, děti. Ubili je k smrti klacky. Pak se vrhli jeden na druhého. Zabili další tucet lidí.“

	Nejvyšší than stál za posledním z nich − dlouhovlasou mladou ženou, která se klidně dívala na Theora. První jí pohled oplatil a ucítil, že se v něm skrývá jakýsi význam či smysl, nebyl ho ale schopen odhalit. Ragnor shlédl dolů na ženu a pohrdavě zkřivit ret. Popadl ji za vlasy a hrubě jí zatřásl hlavou.

	„Touhle,“ zavrčel, „touhle si nejsem jistý. Může být pouhým nástrojem, pouhým agentem. Nebo je věcí samotnou − jedním z Avennových lidí ve stínu. Nevím a je mi to jedno.“ Vrhl na Theora významný pohled. „Je mi jedno, jestli je jedním z Lovců. Burcovala vesničany v oblasti kolem Effenu, kázala příchod Kallu a naplňovala je zápalem, který potřebovali, aby se vydali přes Údolí kamenů. Doslova vylidnila tři vesnice, a když jí bylo nařízeno, aby přestala, zmizela, jen aby byla o dva dny později přistižena, jak hraje tutéž hru.“

	Ragnor ženu pustil, a když odstupoval, udeřil ji ještě tvrdě do týla. Za každého vězně se přesunuli strážní. V rukou drželi provazy.

	„Ragnore, počkejte,“ řekl Theor a udělal krok vpřed. Nevěděl, zda je ta žena jedním z Lovců, ale pokud ano…

	„Ne,“ řekl Ragnor rozhodně. „Už nemám trpělivost, první. Už nebudu čekat, na nic a na nikoho.“ Pokynul strážím.

	Theor ustoupil. Uvědomil si, že se Vana nedívá; upřeně zírala na beraní lebku upevněnou vysoko na zdi, upírala veškerou pozornost na leštěnou kost, zkroucený roh. Provazy se omotaly kolem hrdel. Okamžitě byly utaženy. Zaryly se do kůže. Ústa se otevřela, jazyky zatřepotaly, oči vyvalily. Žena se pokusila vstát, ale strážný za ní ji kopl zezadu do kolen a zase ji strhl k zemi. Po každém ze tří krků se šířila červeň; svaly a šlachy se zoufale napínaly. Něco s tichým křupnutím povolilo.

	Z ženina hrdla se vydralo zkomolené zachroptění. Její popravčí zdvojnásobil své úsilí, svíral, drtil. Jako první zemřel jeden z mužů, ten z Ramaroku. Pak žena, nakonec muž z Horinu. Padli nebo byli odstrčeni vpřed. Zhroucení leželi na stupínku.

	Ragnor oc Gyre odhrnul ženě z tváře dlouhé vlasy a odhalil její vyplazený jazyk a pramínek slin vyteklý z úst.

	„Vidíte?“ zamumlal than všech thanů. „Chápete? Mám spoustu šibenic, kůlů a hranic. Skoncuju s tím, i kdybych je měl všechny naplnit, všechny je použít. Ať zemře jakékoliv množství lidí, hodlám nás vyléčit z tohoto šílenství. Z této choroby. Už toho mám dost.“

	*

	Když se Theor objevil na schodech před velkou síní, jeho nosiči spěšně zaujali pozice a vyčkávavě se na něj zahleděli. Opět sněžilo. Stovka inkallimských Válečníků byla pořád rozestavena ve velkém oblouku po nádvoří. Theor jen stál přede dveřmi a mnul si ruce. Při náhlém přesunu z tepla síně do palčivého chladu venku ho nepříjemně brněly.

	Po jeho boku se objevila Vana oc Horin-Gyre. Zastavila se a přetáhla si přes hlavu kápi pláště lemovanou tulení kožešinou. Její sluhové odspěchali přivést koně, ať byli ustájeni kdekoliv.

	„V den pohřbu vašeho manžela jsem viděl, jak zabíjejí medvěda,“ řekl Theor tiše. „Ragnorova vlastní garda mu provrtala hruď šípy z kuší. Vy jste to viděla také. Nejvyšší than se smál, že to může být znamení, věštící pád nějakého velkého pána nebo náhlou změnu v řádu věcí.“

	Angainova vdova se na něj ostře podívala, pak obrátila pozornost zpátky k navlékání elegantních rukavic z teletiny.

	„Stezka nám samozřejmě nesesílá znamení,“ pravil Theor. „Ale přesto. Myslím, že je ve vzduchu změna. Bojím se jí.“

	„Ušetřete mě dalšího zavlékání do vašich vznešených záležitostí, první,“ řekla Vana a hořkost v jejím hlase teď byla nepochybná. „Domnívala jsem se, že mám dost energie, abych byla nástupkyní svého manžela, abych se mu vyrovnala zápalem, silou. Zjišťuji, že nikoliv. Jsem unavená a už mě nezajímají víra, znamení ani války, které se rozhodnete vybojovat. Moje rodina už zaplatila dost vysokou cenu.“

	„Nikdy jsme nezamýšleli ani netoužili dělat nic jiného než živit oheň, který váš manžel udržoval, samojediný mezi všemi thany. Mnozí Inkallimové, kteří překročili Údolí kamenů, dostali zvláštní úkol udržovat vaše děti v bezpečí, pokud…“

	„V tom případě neuspěli,“ vyštěkla Vana. Podrážděně natáhla prsty v rukavicích. „Vy jste neuspěl. Wain je mrtvá. Kanina se podle všeho ti, kteří teď vedou tuto válku, straní. Slyšela jsem, že ten odporný míšenec, který jako první vnuknul mému muži myšlenku na válku, vládne v Kan Avoru, s vaší Shraeve jako osobní strážkyní. To není to, v co můj manžel doufal.“

	„Souhlasím, že v tomhle všem je mnoho nečekaného,“ přikývl Theor účastně, „ale nikomu z nás není dáno předpovídat běh osudu.“

	„Ne?“ řekla Vana. Zabodávala se do něj pohledem, ale viděl jí v očích spíš bolest než hněv. Ucítil náhle sympatie k této ženě, která shledala své síly nedostačujícími k výzvám, které před ni svět kladl. „Učiním pro vás předpověď − nikdy nebudu mít syna doma, stejně jako už nikdy nespatřím svou dceru. Ragnor chce, abych ho povolala zpátky, jako by to, co řeknu, mohlo něco změnit. Znám svého syna, první. Wain je mrtvá. Kanin se vrátí jen tehdy, pokud už nebude nikoho, koho by za to mohl ztrestat, ať právem či neprávem. Bude žádat spoustu krve, která jeho rány přesto nezahojí. Při pátrání po uzdravení, kterého se mu nemůže nikdy dostat, bude pokračovat dál a dál, dokud se neutopí v krvi mrtvých.“

	„Stejně jako nakonec my všichni,“ zamumlal Theor, když od něj Vana odešla, sestupujíc po schodech tam, kde už na ni čekali sluhové s koňmi. „Je osudem tohoto světa utopit se v krvi, dříve či později.“

	
		III.



	„Nikdy předtím jste o tom neslyšela?“ zeptal se Orisian.

	Yvane zavrtěla hlavou. „Nikdy bych nevěřila, že je to možné. Dokonce i teď mohu stěží uvěřit, že to je možné.“

	Kráčela vedle Orisianova koně, ztěžka se plahočíc po dlouhé, holé stezce vedoucí do Highfastu. Její ochota dál snášet jízdu koňmo byla naprosto vyčerpána a nikdo proti jejímu odmítnutí neprotestoval, protože jejich postup nebrzdila. Všichni, včetně koní, byli malátní a pomalí. Od chvíle, kdy si kdokoliv z nich aspoň trochu odpočinul, už uplynuly dvě noci. Nahoře kolem vrcholů Karkyrských hor kroužila a vířila mračna. Z výšin se snášely poryvy větru, který je bodal do tváří a vháněl jim slzy do očí. Všude po horách byly roztroušeny ostrůvky sněhu, ulpívající v rýhách ve skalách, které jim poskytly oporu a útočiště. Ze stezky byla většina sněhu odváta, ale když se někdy ocitli v závětří nějakého mohutného hřebenu nebo skalní stěny, narazili na závěje dost hluboké na to, aby se jejich postup bolestně zpomalil.

	„Přesto jsme to viděli,“ řekl Orisian.

	„To ano. Viděli jsme něco, co se, pokud je mi známo, událo poprvé na celém světě, poprvé v celé jeho historii. Osobně jsem byla šťastnější, když jsem si myslela, že je něco takového nemožné. Je silnější než Anainové. On − jediný člověk, jediný na’kyrim − zabil…“

	Rozhodila rukama, jako by odháněla slova či myšlenky, které nebyla schopna pojmout.

	„Nic to nemění,“ řekl Orisian.

	„Ne?“ odsekla Yvane. „Řekni to svým liščím přátelům. Možná nebudou souhlasit.“

	Orisian se zahleděl k Ess’yr a Varrynovi. Nacházeli se nějakých třicet nebo čtyřicet kroků před nimi na stezce; se skloněnými hlavami se drali kupředu s tvrdohlavější odhodlaností, než jaké byl kdokoliv jiný schopen. Ani jeden z nich nehovořil o tom, co viděli v lese, když se před nimi objevil Anain a zemřel. Pouze oni sami spatřili, jak zabíjí vyznavače Černé stezky, a Orisian si dokázal jen stěží představit, co to pro ně muselo znamenat, když viděli nejdříve procitnutí lesa a pak jeho zkázu; když viděli, jak je jedna z bytostí, které považovali za ochranné duchy své země, svých životů, zhasnuta jako ten nejslabší plamínek svíčky. Orisian přemítal, kdo bude asi podle názoru Kyrininů střežit jejich lid před neklidnými mrtvými, když už se Anainové nemohli bezpečně odvážit blízko k povrchu světa.

	„Ale přesto,“ řekl Orisian tiše, „to nic nemění.“

	Yvane se na něj podívala. Neústupně čelil jejímu pohledu, ve kterém neviděl nic ze zápalu, výzvy a hádavosti, které se tam tak často skrývaly. Místo toho byla Yvane zamyšlená a vážná. Po čase svraštila rty a odvrátila zrak.

	„Anainové teď vědí, že mu nemohou čelit. Pokud proti němu zamýšleli použít K’rinu… nemohou ji teď ani chránit či vést, protože pokud povstanou, Aeglyss ukázal, že je může zabít. Cha.“ Její krátké zasmání bylo smutné, žalostné. „Kdysi vztyčili les, aby ukončili válku. Teď nestačí na tohoto jediného muže. A ano; také se domnívám, že to opravdu nic nemění. Jen kráčíme ze tmy do ještě větší temnoty.“

	*

	Vrata Highfastu byla zavřená. Byla vysoká a úzká, starodávná, ale pevná. Když Orisian vedl svou družinu přes klenutý kamenný most, který spojoval horu s vrcholkem, na němž se tyčil k nebi Highfast s vysokými opěrnými zdmi, hradbami a věžemi, hustě padal sníh. Than měl límec zvednutý a pevně přitažený ke krku, ale z prokřehlé tváře mu stále kapala voda z roztátého sněhu a šířila mu pod kazajkou chlad. Sníh se vršil na každém plochém povrchu pevnosti, sled bílých valů stoupajících k mrakům.

	Stráže − hlasy bez těla, křičící ze skrytých oken či cimbuří − odmítly otevřít bránu. To Orisiana rozhněvalo.

	„Přiveďte sem svého velitele,“ vykřikl do vánice. Stál ve třmenech, jako by to mohlo dodat jeho hlasu na síle. „Herraic stále žije, nebo ne?“

	Pak museli čekat, schouleni v sedle, tváře odvrácené od sněhových vloček hnaných větrem. Nikdo nemluvil. Cesta z Iveského Mostu byla skličující, mučivou poutí. To, že jim byla odepřena střecha nad hlavou, teď když stáli u samých bran cíle, bylo nesnesitelně, nepřijatelně trpké.

	„Nemyslel jsem, že vás tady ještě někdy uvidím, sire,“ ozval se shora Herraicův povědomý hlas, napjatý a zmítaný větrem.

	„Otevřete vrata, Herraiku. Dobře mě znáte. Mám tady čtyřicet lidí, kteří potřebují střechu nad hlavou, půltucet z nich je zraněný nebo nemocný.“

	„Ale nejsou to jen lidé, že, sire? Odpusťte, odpusťte, ale vidím ve vašich řadách lesní skrčky a na’kyrimy. Je nešťastné a špatně načasované, že je přivádíte k našim dveřím.“

	Orisian se rozhlédl. Jeho vojáci lemovali most; táhli se dozadu v dvojstupu, posledních několik se takřka ztrácelo za závoji sněhu. Viděl Yvane a Eshennu, nepohodlně se krčící mezi koňmi uprostřed kolony, a K’rinu, drobnou a těsně přivázanou k Taimovu hřbetu. Ess’yr a Varryn stáli vzadu a byli skoro ukryti. Bylo třeba pronikavého oka, aby je objevilo. Nebo podezíravého.

	„Jedou se mnou, Herraiku,“ vykřikl Orisian zlostně vzhůru na neviditelného velitele Highfastu. „Až na jednu ženu jste je předtím všechny viděl. Víte, že nepředstavují hrozbu.“

	„Věci se mění.“ V jeho slovech se ozývala lítost, i když je stále křičel do bouře. „Nelíbí se mi to o nic víc než vám, sire, ale věci se mění k horšímu. Důvěra je příliš vzácná, nebezpečí příliš velké, než aby se teď riskovalo. Od té doby, co jste odešli… od chvíle, kdy jste naposledy přišel k mým dveřím, bylo prolito příliš mnoho krve, sire.“

	Orisian se vztekle plácl do stehna.

	„Herraiku!“ vykřikl; hlas se mu nadouval hněvem a nesl ho proti hradbám pevnosti. „Opravdu hodláte zavřít dveře před thanem klanu, který bojoval a trpěl po boku toho vašeho po víc než století?“

	„Jen málo lidí by mi bylo vítanějších než vy, sire. Ale Kyrininové a na’kyrimové… ne, nemohu. Ne teď, ne po tom všem, co se stalo. Kdybyste tu byl, kdybyste to viděl…“

	Orisian přestal poslouchat, nechal vítr přehlušit velitelova slova. Seskočil z koně a vlekl se sněhem sahajícím po kotníky k hlavě Taimova koně. Popadl zvíře za uzdu a zahleděl se na K’rinu. Zdálo se, že na’kyrimka spí; tvář měla přitisknutou k vojákovým širokým zádům, i když u ní bylo těžké určit, co je spánek, omámení nebo prostě nepřítomnost.

	„Můžete ji odvázat. Pošlete pět mužů zpátky po stezce s Ess’yr. Varrynem a na’kyrimkami. Řekněte jim, aby se drželi z dohledu, ale nešli dál, než je třeba. Brzy pro ně pošleme.“

	„Takže nakonec budeme mít dnes v noci přece jen střechu nad hlavou?“ zavrčel Taim.

	„Bezpochyby.“

	*

	Taim stál vedle Orisiana, zatímco ten bušil jílcem meče do vrat Highfastu.

	„Máte, co jste chtěl, Herraiku,“ vykřikl Orisian. „Pusťte nás dovnitř.“

	Vrata skřípala a vrzala, jak se pomalu otevírala, protestujíc proti takovému rušení svého chladem ztuhlého těla ze dřeva a železa. Herraic a čtyři jeho vojáci čekali uvnitř, pár kroků v kamenném tunelu, který se nacházel za vstupem. Velitel Highfastu byl malý a zavalitý a už při prvním setkání připadal Orisianovi poněkud nervózní a křehkého ducha. Od té doby trochu shodil a kruhy pod očima a váhavými pohyby vzbuzoval dojem poraženého muže. Orisian k němu vykročil a stanul před ním tváří v tvář.

	„Čekal jsem vřelejší přijetí.“

	Herraic se zatvářil zmučeně. „Nabízím, co mohu, sire. Pro kohokoliv z nás je uvnitř těchto hradeb jen málo vřelosti.“

	„Kolik mečů vám zbylo?“ zeptal se Orisian a pokynem k sobě přivolal své vojáky. Vydali se vpřed pěšky, rámusící koně vedli dlouhou chodbou za uzdy. Spolu s nimi se dovnitř vevalil proud vloček.

	„Méně než dvacet,“ vykoktal Herraic. „A pár ochotných mužů mezi obyvateli lesa a vesničany, kteří tady našli útočiště.“

	„Dobrá,“ pronesl Orisian úsečně. Zadíval se za Herraika a spatřil, že první z jeho vojáků vstupuje na hluboko položené, vysokými zdmi obehnané nádvoří za průchodem. Kývl na Taima. Voják se pohnul ještě rychleji, než dokonce i Orisian očekával, a jediným skokem přitiskl Herraika ke zdi; jednou mohutnou rukou popadl velitele za krk, druhou mu vytrhl meč z pouzdra a přitiskl mu jeho hrot na břicho.

	„Předejte svůj hrad, veliteli,“ pronesl Taim naprosto klidně a mírně.

	Jeden z Herraicových mužů se vrhl vpřed, ale Orisian mu zatarasil cestu, meč a štít připravené. Necítil pochybnosti ani nejistotu. Vyčerpání ho zbavilo všeho kromě jakéhosi odporného zoufalství. Nezbyl v něm prostor pro mluvení, pro dohadování; ani netrpělivost či síla pro cokoliv jiného než rychlé rozhodnutí. Blížící se muž musel vidět něco v jeho tváři nebo očích, protože zaváhal. Průchodem se proháněl vítr. Orisian slyšel a nezřetelně viděl, jak se jeho muži rozptylují, aby se postavili posádce Highfastu a odzbrojili ji. Jeho oči ale selhávaly, ochromené únavou. Ve vzduchu mezi ním a vojákem, kterému čelil, vířily sněhové vločky a tvořily mu před očima bílé šmouhy.

	„Herraiku…“ řekl.

	A za ním, přidušeno Taimovým drtivým sevřením, se ozvalo: „Ano… ano, sire. Postoupím vám Highfast. Prosím.“ Byl to hlas zlomeného muže, a když Orisian opatrně sklonil meč a štít, zaslechl, jak se Herraic dává do pláče.

	*

	K boji nedošlo. Nikdo z obránců Highfastu neměl náladu na odpor. Na Herraicův rozkaz odložili se zjevnou úlevou zbraně, a i když byli mrzutí a naštvaní, nechali se nahnat do největší jídelny. Byl tam shromážděn i tucet rodin. Choulily se v koutě a pozorovaly Orisiana, Taima a ostatní. Rodiče pevně objímali své děti, jako by je chtěli uchránit nějaké děsivé podívané. Jako by nějaké ztělesnění strašlivého venkovního světa prolomilo hradby jejich útočiště a teď se před nimi hrozivě tyčilo.

	Jak tam stál a prohlížel si toto ubohé shromáždění, vyrazila Orisianovi na okamžik dech silná hanba nad tím, že dokáže nahnat takovou hrůzu matkám, otcům a dětem. Zavřel oči, skousl dolní ret a odvrátil se. Nebyla to jeho vina. Dělal jen to, co bylo nezbytné.

	„Dejte jim jídlo a pití, pokud se vám podaří nějaké najít,“ pošeptal jednomu ze svých mužů.

	Zhluboka se nadechl a zase vydechl. V krku a hrudi cítil třas. Nevěděl, jak dlouho to ještě zvládne. Potřeboval spánek, toužil po něm, jako by člověk umírající hladem toužil po jídle.

	Herraic seděl na lavici, lokty na kolenou, hlavu v dlaních. Nad ním stál Taim a pozoroval zhrouceného velitele. Orisian viděl na jeho tváři soucit, a ten pohled mu nějak dodal trochu sil. Dokonce i teď tu zůstával malý prostor, určitá kapacita pro cosi jiného než hněv či strach nebo vyčerpání.

	„Co se stalo, že to tak otrávilo toto místo?“ zeptal se Orisian Herraika.

	Velitel Highfastu pomalu zvedl hlavu a zamrkal.

	„Snící procitl a… nevím. Na’kyrimové začali vraždit jeden druhého. Objevili se Kyrininové; bylo tu šílenství. Šílenství ve vzduchu, v srdcích. Byla to hrůza, sire. Kdybyste to viděl…“

	„Kde jsou na’kyrimové?“ zeptal se Orisian naléhavě. „Přece nemůžou být všichni mrtví, nebo ano?“

	Herraic sebou trhl, jako by ho udeřili.

	„Kde jsou?“ zeptal se Orisian znovu a postoupil k tělnatému veliteli.

	„Je tu starý sklep, kdysi sloužil na víno a pivo. Držíme je tam.“

	„Ukažte nám to,“ pronesl Orisian tiše.

	*

	Zápach byl ohromný − výkaly a pot a plíseň a utrpení, to všechno udeřilo Orisiana žhavě do tváře, když sklep vypustil závan svého odporného dechu. Jen na okamžik se zastavil na prahu; v sinalém světle svíčky spatřil shrbené postavy mužů a žen tísnící se v koutech, spící, v bezvědomí nebo mrtvé; dvě nebo tři se vrávoravě vydaly ke slabému světlu pronikajícímu otevřenými dveřmi. Orisianovi stačil okamžik, aby toto všechno spatřil, a ucítil, jak v něm kypí iracionální hněv, jak ho v očích pálí slzy, i když nevěděl, zda se zrodily z toho palčivého zápachu, ze zoufalství nebo čirého, dokonalého hněvu.

	Prudce se otočil a skočil po Herraicovi. Velitel překvapeně vyjekl a zvedl ruce na obranu, ale Orisian jel na dravé vlně a nedal se zastavit. Odrazil Herraicovy ruce stranou, popadl velitele za kazajku a přišpendlil ho ke zdi. Herraic při nárazu klopýtl a Orisian ho srazil na podlahu chodby.

	„Orisiane!“ uslyšel někoho křičet. Výkřik se ozýval z dálky, přicházel zpoza úzkého, tlumeného okruhu jeho pozornosti. Přitiskl Herraicovi koleno na hruď. Velitel Highfastu se bránil, ale byl přitisknut do prostoru mezi podlahou a zdí. Orisian zatahal za jílec meče. Stěna mu bránila; kotníky prstů narážel do zdiva. Necítil bolest, ale ta prodleva Herraika zachránila.

	„Orisiane!“ vykřikl někdo znovu. Věděl, že je to Taim Narran, ale to vědomí na něj nemělo žádný vliv, nemělo žádný význam, který by mohl proniknout zuřivostí, která ho zaplavila. Pootočil se, aby uvolnil zbraň. Herraic do něj strkal, oči rozšířené strachem.

	Pak se kolem Orisianovy hrudi omotala paže a odtáhla ho klidně, ale rezolutně pryč. Herraic se odkutálel stranou a vyškrábal se na nohy. Orisian se na okamžik vzepřel Taimovu sevření, pak přestal bojovat.

	„Už máme dost nepřátel, sire,“ zamumlal Taim, když odtáhl paže.

	Orisian neřekl nic. Hleděl trpce na Herraika, který se tiskl k protilehlé stěně chodby a třásl se jako pronásledovaný a obklíčený koloušek.

	„Muselo se to udělat,“ zasípal Herraic. „Muselo se to udělat. Vy nevíte, jaké to bylo. Bezpečnost mých mužů… Nemohli jsme si být ničím jisti.“

	„Kde jsou ostatní?“ zeptal se Orisian.

	„Mrtví,“ řekl Herraic, pak spěšně dodal: „Zabiti Snícím nebo Kyrininy, kteří se objevili. Vy nevíte, jaké to bylo. Prosím…“

	Orisian sevřel pravou ruku v pěst, až se mu nehty zaryly do dlaně. Jen tak dokázal ovládnout nutkání znovu sáhnout po meči. Tančící stíny vrhané pochodněmi vyskakovaly a pulzovaly na okraji jeho zorného pole, výsměšný chór, který jako by ho vybízel k pokračování a dožadoval se od něj násilí. Podlaha se mu kolébala pod nohama. Herraic si zjevně všiml bitvy mezi instinktem a sebeovládáním, která v něm zuřila.

	„Tady jsou v bezpečí,“ vykřikl velitel Highfastu úpěnlivě. „Nálady jsou rozvášněné a násilnické, příliš na to, abych je dokázal uřídit. Kdybych je nechal potulovat se kolem, nemohl bych si být jist, že je udržím naživu. Nemohl bych si být jist jejich bezpečím.“

	„Spíš jste se bál o vlastní,“ pronesl Taim Narran vyrovnaně. Opět položil ruku na Orisianovu paži a jemně ho táhl zpátky ke dveřím do sklepa.

	„Jste v pořádku, sire?“ zeptal se.

	Orisian vyfoukl tváře a přikývl. Obrátil se k Herraicovi zády. Ve dveřích stál Hammarn z Koldihrve, malý, bledý a pomrkávající, s rukama sepnutýma pod bradou. Starý na’kyrim hleděl s mírnou zvědavostí na Orisiana.

	„Myslím, že vás znám.“ Usmál se, potěšen ostrostí vlastní paměti. „Ano, ano. Jel jsem s vámi lodí a kráčel po cestě. Ale byl jste tehdy hezčí.“

	Orisian si instinktivně přejel špičkou prstu po jizvě na tváři. Hammarn se rozhlížel ze strany na stranu; tvář se mu zkřivila dychtivým očekáváním, polekaným a nadšeným současně. „Je s vámi ta paní? Ta s tím nepříjemným jazykem?“

	Orisian smutně, jemně zabručel. „Yvane? Ano, dorazí sem, Hammarne. Pojďte, zavedu vás k ní.“

	
		IV.



	„Co jiného jsi čekal?“ zeptala se Yvane. „Nejstarší z nenávistí, nejstarší ze strachů. A Herraicovi vojáci by sotva mohli mít lepší omluvu pro to, že se jim poddali. Aeglyss jim připomněl, odkud se ty obavy vzaly. A s jeho ničením Sdíleného přiživujícím všechny jejich pochybnosti, podezření, skrytý odpor… ne, není to překvapivé.“

	„Odpustila byste jim?“ zeptal se Orisian nevěřícně. „Právě vy ze všech lidí?“

	Sestupovali dlouhou svažující se chodbou, jen oni dva; pomalu kráčeli k základům Highfastu. Chodba byla temná až na pochodeň, kterou nesl Orisian v ruce. Plamen se tu a tam zatřepotal a promítl jejich nakloněné stíny na čtvercové zdivo stěn. Dokonce i tady, blízko jádra pevnosti, se vzduch pohyboval. Dech Karkyrských hor si dokázal najít cestu porézním povrchem Highfastu až do těchto hluboko položených míst.

	„Neříkala jsem nic o odpouštění,“ řekla Yvane.

	„Ale akceptujete to.“

	„Ani o akceptování,“ pravila na’kyrimka. „Jsi příliš mladý.“

	Orisian se náhle zastavil a rozhněvaně se k ní otočil.

	„Nebo já jsem příliš stará, příliš poznamenaná,“ dodala rychle. „Ať tak či tak, hrůzy, které se ti zdají čerstvé a nové, jsou pro mě otřepané. To, co se tady stalo, co udělal Herraic se svými lidmi, je náplní každého příběhu, který jsem slýchávala v dětství. Je to nejběžnější jev mezi Huaniny a na’kyrimy, přinejmenším od války Poskvrněných. Pohrdám tím. Hnusí se mi to. Ale neudivuje mě to.“

	Hleděl na ni, pak potřásl hlavou a pokračoval dál klesající chodbou.

	„Možná jsem žila příliš dlouho,“ zabručela Yvane, zatímco ho následovala. „Ale není to jen to. Bojím se hněvu, stejně jako bys měl i ty. Vpusť ho dovnitř, dej mu potravu a přemůže tě.“

	Orisian neřekl nic, jen zasmušile kráčel dál. Uvědomil si, že pochodeň bolestivě svírá. Stálo ho to chvíli soustředění, než povolil svaly a ubral železnému stisku trochu na síle. Věděl, že má Yvane pravdu, a bál se, co by se mohlo stát v jeho nitru − co se tam už možná dělo − kdyby se poddal přívalu emocí, které tam cítil. Ale hněv nebyl nejsilnějším, nejnebezpečnějším proudem; stínem, který cítil v patách, který mu čím dál povědoměji dýchal na šíji, byla naprostá beznaděj. Bylo to zoufalství, ne hněv, co by ho ovládlo, kdyby jeho obrana zakolísala.

	Sestupovali po hrubém točitém schodišti, sloupovité žíle, která je odváděla ještě dál od vzdálené, zapomenuté oblohy. Ze všech přeživších na’kyrimů zůstal jen Hammarn v těch částech Highfastu, které byly vybudovány na vrcholku hory spíš než vytesány do ní. První noc své znovu nabyté svobody strávil v malé, vysoko položené ložnici s Yvane a K’rinou. Všichni ostatní na’kyrimové zmizeli do těchto starodávných, podsvětních hlubin, poté co sotva pronesli slovo a co potřebovali jen okamžik, aby si posbírali jídlo a vodu. Jako by se obraceli zády ke světu a separovali se od něj. Jako by je strach, hanba či zatrpklost nutily, aby se pohřbili.

	Orisianovu pozornost upoutal těkavý stín směřující přes zdivo schodiště. Zastavil se a dotkl se špičkou prstu skály. Přejížděl po vyrytých symbolech, jejichž okraje už byly ohlazené a zešikmené časem.

	„Podívejte se na to,“ zamumlal. „Myslím, že je to kamenická značka. To musí být… jak staré?“

	Yvane se pár schodů nad ním opřela o zeď. Trochu se jí nedostávalo dechu. „Sedm set let nebo i víc. Možná je to od jednoho z Marainových kameníků.“

	„Tolik uběhlých životů a po celou tu dobu je to tu zachyceno v kameni. Králové, války a thanové, všichni přišli a odešli, napůl zapomenuti.“ Spustil ruku. Cítil tady tíhu neznámé minulosti. Tisíc a více let, se vším utrpením, vším tím umíráním, zapomenuto. Nic z toho teď není důležité, všechno je to ale reálné a tíživé.

	„Chcete si odpočinout?“ zeptal se Yvane tiše.

	„Nebuď hloupý,“ zabručela; z jejího hlasu se ozýval uklidňující tón staré příkrosti. „Už to není daleko.“

	Orisian přikývl a pokračoval v sestupu.

	„Je spousta míst, které si mohli vybrat k trucování,“ slyšel za sebou pronášet Yvane podrážděně. „Připadá mi od nich trochu přehnané, že se museli zahrabat tak hluboko.“

	*

	Na’kyrimové se shromáždili v místnosti, kde se vyhloubené základy Highfastu dotýkaly strmého povrchu hory. Okenice byly otevřeny na úzkou škvírku, takže se daly zahlédnout rozlehlé otevřené prostory a strmý spád, který se nacházel venku; vpouštěly dovnitř tlumené světlo a studené závany nepolevujícího větru.

	Velkou část místnosti zaplňovala prostá lůžka a mnohá z nich byla obsazena spícími, nemocnými nebo zesláblými.

	„Podívej se na to, podívej se na to,“ mumlala Yvane utrápeně, zatímco kráčeli pokojem.

	Dokonce i v nejobyčejnějších, nejlidštějších tvářích na’kyrimů viděl Orisian až dosud vždycky nějakou stopu jejich kyrininského dědictví − vyrovnaný klid, elegantní vyváženost rysů či klidné šedivé oči. Teď viděl jen rány, na těle i na duchu. Oči vykazovaly nervózní neklid pronásledovaných a štvaných. Kůže byla poznamenána boláky, řeznými ranami nebo popáleninami. Tváře se propadly, vysáty hladem či utrpením. Jedna žena ležela nehnutě, až na to, že neustále tiše pohybovala úzkými rty; jednu stranu tváře a část skalpu jí znetvořoval pruh spáleného, syrového masa. Rána byla pokryta mazlavým, bílým balzámem, ale vypadalo to, že se zanítila. Orisian byl rád, že má zavřené oči, protože se bál, co by mohl spatřit, kdyby se střetl s jejím pohledem.

	Cítil hněv jako bolest v hrudi. Rozpínal se tam, a protože se ho snažil držet pod zámkem, zuřil o to jasněji a urputněji. Dožadoval se uvolnění, žádal, aby následovalo potrestání, s tím, že jen utrpení provinilců může být odpovědí na toto utrpení nevinných. Ale odvrhl ho. Nikdy nezažil nic podobného, nikdy nepoznal toto žhavé, ostré přesvědčení, toto kvílení v nitru, že jediné uzdravení, ve které může doufat, přijde s mečem v ruce a krví na jeho čepeli. Ale přesto ho odvrhl.

	Eshenna seděla na jedné z postelí nejblíže k oknu. Vlasy jí cuchaly slabé poryvy větru. Ruce měla složené v klíně jako bílé opadané listí.

	Když se Yvane posadila vedle ní na tenkou matraci, vzhlédla. Orisian spatřil v jejích očích totéž co u mnoha ostatních − poraženou, vyčerpanou prázdnotu.

	„Sem jsem patřila,“ zamumlala Eshenna, když se znovu zahleděla na své ruce. Držela v nich nějaký droboučký kousek látky a omotávala si ho kolem dlouhých prstů. „Tohle jsou lidé, ke kterým patřím. Nikdy jsem neměla odcházet. Měla jsem být tady.“

	„Ne,“ zabručela Yvane.

	„Nebyli bychom tady nic platní,“ řekl Orisian. „Nikdo z nás. Ne tady.“

	„Já vím,“ zašeptala Eshenna. „To není důvod, proč jsem tady měla být.“

	A Orisian ji pochopil. Cítil, že se v něm vzmáhá stejná touha − ne aby byl tady v Highfastu, když se tu objevil Aeglyss, ale aby se vysmekl z Rothova sevření, když ho jeho tělesný strážce tahal z Kolglasu v onu noc Zrození zimy. Aby se vrhl zpátky do ohně a zběsilosti a byl po otcově boku. Aby se pokusil zachránit otce, zachránit Inuriana. A byl neúspěchem zbaven břemene všeho, co vyplynulo z oné jediné noci.

	Zavřel oči. Veškerý jeho hněv se snadno změnil v zahanbující zoufalství, v intenzivní pocit, že nic není, jak mělo být. Měl zaplatit stejnou cenu, jaká byla žádána po Kylanovi a Kennetovi, Rothovi a Inurianovi. A býval by mohl plakat a myslet na matku a bratra, zabalené do bílých lněných prostěradel na umrlčí lodi směřující k Pohřebišti. Poprvé pochopil, nikoliv hlavou, ale srdcem, co se odehrávalo v jeho otci po všechny ty roky od chvíle, kdy jim srdeční horečka uloupila Lairis a Fariela. Nebyl to žal; byla to touha odejít s nimi. Byla to vina nad tím, že je nechal odejít samotné.

	Zamžoural na Eshennu.

	„Kde je Amonyn?“ zmohl se na dotaz.

	„Ve skriptoriu,“ odpověděla.

	„Znám cestu,“ řekl Orisian.

	*

	Rozlehlý prostor skriptoria působil chladně a mrtvě. U některých stěn se hustě vršil vlhký popel a třísnil podlahu. V jednom rohu ležela velká, vratká hromada zpola spáleného dřeva − zbytky polic, stolů a židlí. Tmavé, husté saze tvořily šmouhy na zdech a začerňovaly strop. Všechno leželo pod jemným šedým prachem zkázy. Na několika zachovalých pultících byly shromážděny skrovné hromádky knih a rukopisů. Mnohé byly ožehnuté, jejich okraje spálené a pokroucené. Byly to žalostné zbytky nespočetných písemností, které Orisian viděl, když naposledy vstoupil do této knihovny.

	„To je všechno, co nám zůstalo po vší námaze od chvíle, kdy sem Lorryn poprvé přišel,“ zamumlal Amonyn. „Více než před dvěma a půl stoletími.“

	Orisian si vzpomínal, že ho viděl při své první návštěvě Highfastu; byl jedním z rady, i když spolu nikdy nehovořili, pokud se pamatoval. Mezi na’kyrimy jako by panovala dohoda, že tento muž je teď víc než kdo jiný jejich vůdcem. Byl vysoký a pohledný, navzdory nedávnému strádání si stále zachoval jistou eleganci a zdání fyzické síly. Byl ovšem zasmušilý. Smutný a unavený.

	Orisian rýpl špičkou holínky do pruhu popela.

	„Cerys… Vyvolená… zemřela tady,“ řekl Amonyn. Povzdechl si. „Zlomilo by jí srdce, kdyby to tu teď viděla. Láme to srdce nám všem.“

	„Bylo by příliš žádat, aby se znovu začalo,“ pronesl Orisian. Bylo to napůl konstatování, napůl otázka.

	Amonyn si přitiskl k očím dlouhé prsty s mléčně zbarvenými nehty. Byla v něm síla, ale nebyla to síla přijímaná bez odporu. Byla tu, a zjevná, protože jí bylo zapotřebí. Protože muž, kterého burcovala, byl zahnán do kouta.

	„Jsou tací, kteří si přejí opustit toto místo a nikdy se nevrátit. Je tu příliš mnoho žalu. Příliš mnoho hrůzy.“

	Orisian mlčky přikývl. Amonyn zvedl oči k malým okénkům nacházejícím se vysoko na protilehlé zdi. Vpouštěly dovnitř jen slabé světlo.

	„Tohle mělo být naše útočiště,“ řekl na’kyrim. „A nakonec to byl jeden z nás, kdo ho narušil. Bylo to Sdílené, jen naše, co nás zničilo. Ale útočiště může vždycky potkat jen dvojí konec − přestanou být zapotřebí, nebo selžou. Řekl bych, že nikdy nebylo pravděpodobné, že by u Highfastu mohlo dojít k tomu prvnímu. To by si vyžadovalo hlubší změny ve světě, než jsou obvyklé.“

	„Kam byste zamířil, kdybyste odešel?“

	„Nejspíš do Dyrkyrnonu.“

	„Předpokládám, že tam není místo pro skriptorium nebo knihovnu.“

	„Zdá se to nepravděpodobné,“ pronesl Amonyn tiše.

	„Měli byste zůstat. Všichni.“

	Amonyn se na něj kradmo podíval. Bystrým, zamyšleným pohledem.

	„Pro mnohé by zůstat byla ta těžší volba. Něco tu bylo ztraceno a už se to nemůže nikdy vrátit. Bezpečí, pro lidi, kterým připadá svět něčím takovým jen mizerně zaopatřen. Oni − my jsme tomuto místu důvěřovali.“

	Na’kyrim si prohlížel Orisiana stejně pozorně jako klenotník drahý kámen. „Když jste tu byl naposledy, bylo ve vás méně smutku,“ řekl. „Méně temnoty. Eshenna mi vyprávěla něco málo o tom, čeho jste byl od té doby svědkem. Vyjádřila o vás určité obavy.“

	„Nemusí si dělat starosti.“

	„Ne?“ Amonyn si povzdechl. „Rány, jaké nosíte, je před na’kyrimy těžké skrýt. Alespoň před některými z nás. Dveře, které ve vás byly kdysi otevřeny, jsou teď zataraseny. Okna jsou zavřena na okenice. Pro nikoho z nás není nic neobvyklého, že když jsme zbití, stáhneme se v naději, že se tak vyhneme dalším zraněním.“

	Orisian přešel k jednomu z kouřem zčernalých pultíků a opřel se zády o jeho hranu. Osamělost a odloučení, které už tak dlouho cítil, že v něm rostou, byly na okamžik zmírněny intenzivním dojmem Inurianovy přítomnosti. Dokázal si s novou jasností vybavit tvář ztraceného přítele, ozdobenou účastným úsměvem. V Amonynovi bylo hodně toho, co mu připomínalo Inuriana.

	„Nerozhodl jsem se uzavírat žádné dveře,“ řekl, „ale… věci se změnily. Všichni ti, kterých jsem si nejvíc cenil, jsou mrtví nebo jsem byl od nich odloučen. A jsem teď thanem. Řekl bych, že thanové musí být vždycky trochu osamělí.“

	Amonyn zvedl svá nevýrazná obočí a lehce pokrčil rameny.

	„Mám s thany málo zkušeností,“ připustil. „Myslím si ale, že kterýkoliv člověk, jakéhokoliv postavení, se zlomí, pokud vezme jen sám na sebe veškerou tíhu rozhodnutí, všechny útoky světa.“

	„Viděl jste K’rinu?“ zeptal se Orisian.

	Amonyn na okamžik zaváhal, jako by zvažoval, zda má připustit takový posun v rozhovoru. Rozhodnutí bylo učiněno a on přitakal.

	„Rozumíte, co se jí stalo?“ zeptal se Orisian. „Eshenna tvrdí, že je jakousi… zbraní. Nebo léčkou.“

	„Je to možné,“ řekl Amonyn. Byl vážný, hlas měl poznamenán smutkem. „Její podstata je buď pryč, nebo pohřbena tak hluboko, že po ní není stopy dokonce ani ve Sdíleném. Když je poblíž, cítím…“ Skrčil prsty jedné ruky ve vzduchu, jako by se natahoval po přesnosti. Poražen nechal ruku klesnout zpátky k boku. „Je tu hlad. Bezmyšlenkovitý hlad. A jsou na ní otisky Anainů jako stopy vysoké v hlíně. Ať už s ní bylo učiněno cokoliv, učinili to oni.“

	Orisian svraštil rty. Rukama sevřel okraj pultíku. Dřevo mu připadalo křehké a suché. Zadíval se na svou dlaň a spatřil na ní nános popela.

	„Je v ní něco, co mi připomíná Tyna, Snícího,“ pronesl Amonyn a při té vzpomínce sebou trhl. „Nebo to, co z něj udělal Aeglyss. Jak ho… vyprázdnil a pak nosil tu prázdnou schránku sám. K’rina je schránkou, ale co je teď uvnitř? Možná nic.“ Povzdechl si. „Ale popravdě, nikdo tady vám nemůže říct víc, než už vám řekly Eshenna a Yvane. Abychom se dozvěděli o K’rině víc, potřebovali bychom se ponořit do Sdíleného mnohem hlouběji, než by se kdokoliv z nás odvážil. To, co už Eshenna objevila… Bylo od ní velmi statečné, nebo zoufalé, že se po tom vydala pátrat.“

	Orisian přikývl. „Až příliš, řekl bych. Je mi to líto. Udělala to, protože jsem na ni naléhal.“

	„Nenajdete tu nikoho, kdo by tento riskantní čin ochotně zopakoval. Bestie si už jednou našla cestu naší obranou. Nepozveme ji znovu dovnitř.“

	„Musí pro vás být velmi těžké, že se musíte obávat Sdíleného,“ řekl Orisian.

	Opět tu byl ten okamžik pronikavé, hodnotící pozornosti, jako by byl Amonyn překvapen, že slyší takové názory od Huanina.

	„To ano,“ pronesl tiše. „Ztratili jsme víc než jen jeden domov.“

	„A dokud Aeglyss nezmizí, nemůže se nikdo z vás vrátit do toho, který je ve vaší hlavě.“

	„Musíme odejít ze Sdíleného. K’rinino zranění nebylo vážné. Nepotřebovala víc než jen nejobyčejnější ošetření. Ale uvnitř těchto zdí jsou tací, kteří umírají na svá zranění, své nemoci. Možná bych mohl některé z nich zachránit, kdybych měl dost odvahy nebo síly, abych nechal skrz sebe proudit Sdílené. Ale nemám. Nikdo z nás nemá.“

	Orisian vzhlédl k obrovité střeše síně, pak sklopil pohled k těm nemnoha zachovalým knihám, shromážděným na okolních pultících. „Měli byste zůstat, všichni. Právě to jsem vám přišel říct. Tam venku na silnicích, možná dokonce ani v Dyrkyrnonu, byste nebyli v bezpečí o nic větším − možná i menším. Nechám tady muže, aby vás chránili a drželi Herraika a ostatní na uzdě.“

	Amonyn se elegantně sehnul, aby vytáhl z nánosu popela kousek pergamenu. Krátce se na něj zamračil, pak ho zase upustil. Snesl se dolů, černý a nečitelný.

	„Ne všechno, co je zlomeno, se dá spravit, ať si to my − vy − sebevíc přejeme. Některé věci se… nespraví.“

	„To vím,“ řekl Orisian. „Věřte, že tomu rozumím. Vím, že minulost nemůže být změněna, nemůže být odčiněna. Ale budoucnost… Stále věřím, stále doufám, že může být změněna, zformována tím, co se rozhodneme učinit. A už toho bylo ztraceno dost. Neměli bychom se vzdávat dalších věcí bez boje. Nemyslíte, že je teď třeba bojovat za všechno, co si zaslouží zachovat při životě? Nebo nezbude vůbec nic, co by mělo hodnotu, jas.“

	„Každý si musí sám vybrat, ve kterých bitvách bude bojovat,“ pronesl Amonyn tiše. „Ale uvidíme. Dejte nám své vojáky, aby nás chránili, a možná. Možná. Snad budou někteří z nás ochotní zůstat. Vy tady ale sám setrvat nehodláte.“

	Orisian zavrtěl hlavou. „Nevidím žádnou jinou možnost. Kdybych se tady schoval…“ Slova utichla, ztratila se.

	Na’kyrim naklonil hlavu na stranu a usmál se teď přesně tím úsměvem, který vtiskla Orisianova paměť na Inurianovu tvář.

	„Vždycky je nějaká možnost. Zřídka chápeme, proč děláme to, co právě děláme, ale někde, skryta či ne, učiněna nebo neučiněna, je vždycky volba. Jak jsem řekl, sami si vybíráme své bitvy.“

	*

	Vysoko ve velké hlavní věži prastaré pevnosti byla široká komnata, ze které správci králů Aygllu kdysi uplatňovali moc těchto vzdálených panovníků. Soudili ty, kteří narušovali pořádek na dlouhé silnici, kterou Highfast chránil; vybírali daně, ze kterých byly financovány paláce v Dun Aygllu i mnohé královské radovánky jejich obyvatel; veleli vojákům, kteří udržovali mír v Karkyrských horách a na celém území od Ive přes Hent až do Kamence. Když silnice podlehla zkáze, když Bouřlivá léta poslala obyvatele hor dolů na pláně pátrat po jednodušším, bezpečnějším životě, když se Highfast sám ponořil do dlouhého spánku, utichla i tato komnata. Při každém ztenčení posádky Highfastu se jeho obyvatelé stahovali do stále omezenějších prostor rozlehlé pevnosti, opouštěli mnohé z jeho nesčetných chodeb, síní a věží. A tak tato majestátní komnata osiřela od hlasů a místo nich se v ní zabydlely prach, ticho a pavučiny nadějeplných pavouků.

	Orisian sem svolal všechny své vojáky, protože chtěl soukromí bez Herraika a jeho zasmušilých, poražených mužů. Protože chtěl, aby tu v této chvíli bylo světlo a pohled na nebesa. Z oken zde, v místech, kde se Highfast tyčil do takřka největší výšky nad svou rozlehlou, strmou základnou, viděl moře uhánějících mraků, otírajících se o sevřené řady vrcholků.

	„Vezmu K’rinu na sever,“ řekl. „Do údolí řeky Glas. Tak blízko ke Kan Avoru a k Aeglyssovi, jak se jen dokážu dostat.“

	Nehleděl do tváří lidí shromážděných před sebou, nýbrž na starou, nezřetelnou řezbu koruny zasazenou do zdiva nade dveřmi. Cítil se sám sobě podivně odcizen, jako by nějaká jeho část vystoupila z jeho bouřlivého jádra, kde kypěly strach, zmatek a muka. Byl nečekaně klidný.

	„Myslím, že to byla cesta, kterou měla urazit, než jsme − než jsem ji já z ní odvedl. Teď ji nemůže absolvovat sama, tak ji povedu. Kolem Hentu a Anlanem. Většina z vás zůstane tady a já od vás budu žádat slib, že zajistíte bezpečí všem, kdo se zdržují v těchto zdech, lidem i na’kyrimům. Chraňte je přede vším, co by mohlo přijít zvenčí i zevnitř. Je to jediná služba, kterou od vás klan a váš than požadují. Pokud se najde deset z vás, kteří by byli ochotni jít se mnou a s K’rinou, uvítám vaši pomoc. Ne víc než deset, protože pokud tomu budu moci zabránit, k žádným bojům nedojde. V tuto část roku, v tomto ročním období, by měly být Bílé sovy usazeny ve svých zimních tábořištích. S trochou opatrnosti bychom mohli projít naprosto nepozorovaně. Ale nevezmu s sebou nikoho, kdo nepůjde z vlastní svobodné vůle.“ Taim Narran samozřejmě okamžitě vykročil vpřed, dřív než se mohl Orisian nadechnout − jediným, rozhodným krokem přistoupil blíž ke svému thanovi. Další ho následovali, jeden za druhým; jediným zvukem bylo šoupání jejich nohou po dlážděné podlaze. A Orisiana se při pohledu, jak vystupují z řad svých druhů, zmocnila současně úleva a pocit viny. Nabízeli mu sebe, své životy.

	Když pak vojáci odešli po dlouhém schodišti, přistoupil k němu Taim Narran.

	„Jste si jist?“ zeptal se ho voják jemně.

	„Nejsem. Viděl jsem a slyšel dost, abych se domníval, že je to třeba udělat. A jsem tu; není tu nikdo jiný, kdo by to mohl učinit. Ale vy nemusíte jít, Taime. Highfast bude potřebovat pevnou ruku a není nikdo, komu bych věřil víc než vám. Čekají na vás žena a dcera, které vás budou potřebovat, až tohle všechno skončí. Budu rád, když zůstanete, opravdu.“

	Taim Narran při jeho slovech jen smutně zavrtěl hlavou a vydal se za svými muži. Orisian a Yvane zůstali v rozlehlé komnatě sami; na’kyrimka na něj upírala tvrdý pohled.

	„Zůstaňte,“ řekl jí Orisian. „Udělala jste dost. Víc než dost.“

	„Půjdu kvůli K’rině. Aspoň tolik si od nás zaslouží. Měl by s ní být někdo z jejích vlastních lidí, kdo by se o ni staral, bděl nad ní. Někdo, kdo trochu chápe, kým byla, jaký byl její život, než se stala pouhým nástrojem těch, kteří vedou války.“

	„Záleží mi na ní,“ pronesl Orisian. Jeho vášně byly prozatím utlumeny. Chtěl jen klid. Nebude se s Yvane hádat. A v každém případě se v jejím tlumeném hněvu skrývala pravda, kterou zcela chápal.

	„Možná ano,“ řekla. „Možná si myslíš, že ano. Ale stále je zneužívána. Anainy. Námi. Na’kyrimové se naučili − stovky let nás naučily − že najdeme péči, důvěru a bezpečí jen jeden u druhého. U vlastních lidí. Pokud z K’riny ještě něco zbývá, ztraceno ve Sdíleném nebo uvězněno v jejím těle, zaslouží si spatřit tvář, jako je její vlastní, až procitne. A já sehrála jistou roli, když jsem vám ji pomáhala najít. Nevím, jestli to bylo moudré, či ne, ale teď ji neopustím.“

	Nechala ho tam a on nějakou dobu stál a vdechoval vlhký vzduch, ochutnával jeho věkovitost a opuštěnost. Naslouchal nadčasovému, nekonečnému větru převalujícímu se po povrchu pevnosti. Pozoroval, jak se kolem oken opět začínají prohánět přívaly sněhových vloček.

	Když se konečně pohnul, vydal se hledat Ess’yr a Varryna. Neřekl jim jediné slovo a oni jemu také ne. Jen se posadil na lavici a pozoroval je. Omotávali si kolem prstů náhradní tětivy a pak je schovávali do váčků. Zašívali si kožené boty v místech, kde se začínaly trhat. Prohlíželi dříky šípů ve snaze najít nedokonalosti, uhlazovali opeřené letky. Prozkoumávali měchy s vodou, zda nejsou opotřebované a neprosakují.

	Všechno to činili beze spěchu, mlčky. To soustředění, ta jejich elegantně intenzivní pozornost a účelnost, byly pro Orisiana uklidňující. Promlouvaly k němu o přijímání, o klidném přizpůsobení se budoucnosti, kterou svět nabídne. Jako dítě hledající útěchu během řádění srdeční horečky si dlouho představoval, že mohou existovat i jiné způsoby života než jen ten jeho, takové, které se snadněji vypořádávají s bouřemi světa. Lapal každou poznámku o způsobech Kyrininů, která Inurianovi uklouzla, protože je pokládal za doklady právě takových životů; za zlomkovité sliby, že za hradbami truchlícího Kolglasu existují i jiné možnosti.

	Ještě stále v sobě dokázal vyvolat stopy těchto dětských nadějí, ale útěchu mu teď poskytovala vzpomínka na ně, nikoliv jejich podstata. Znal víc; už nebyl dítě.

	Varryn se postavil a podél boku třímal dlouhý oštěp. Poprvé po mnoha dnech se zadíval Orisianovi přímo do očí a promluvil na něj.

	„Jdeme teď na území nepřátel?“

	Orisian beze slova přikývl a cítil, jak ten slabý, tichý klid vyprchává. A pozoroval, jak se na tváři kyrininského válečníka roztahuje nepatrný úsměv. Jak se mu na kůži napínají tetování, vyprávějící příběhy o umírání.

	„Pak smočím oštěp v jejich krvi. A poznají, že Lišky ještě žijí.“

	
		V.



	Eska z řad inkallimských Lovců nechala psy v Glasbridgi a sama se vydala do údolí řeky Glas, směrem ke Kan Avoru. Na polích ležel hluboký sníh, přesto se vyhýbala silnicím, aby unikla nevítané pozornosti. I tak se jí nevyhnula.

	Než jí temná silueta Glasbridge schoulená na západním obzoru zmizela z očí, spatřila, že k ní přes čerstvě zasněženou plochu míří tři lidé. Namáhavě se vlekli, ale zda to bylo hloubkou sněhu nebo tím, že byli podobně jako mnozí další v tomto zpustošeném údolí nemocní nebo vyhladovělí, nedokázala na takovou vzdálenost určit. Nebylo to důležité. Nevypadali jako válečníci, určitě ne Inkallimové, a tudíž pro ni, dokonce ani zdraví a silní, pravděpodobně nepředstavovali hrozbu. Kráčela dál podél zasněženého příkopu a nevšímala si jich.

	Když se přiblížili, směřujíce přes velké bílé pole tak, aby jí zkřížili cestu, jeden z mužů na ni zavolal. Jeho přízvuk prozrazoval, že je z Gyre, z Krevelových kopců; nejspíš z údolí Frein. Kdysi tam byla, když stopovala vraha jednoho ze Strážců. Vždycky měla talent na hlasy, dokázala je přečíst a pamatovala si jejich intonaci. Ve službách Inkallimů to bývalo tu a tam užitečné.

	V mužově hlase slyšela neklid a zoufalství. Kráčela dál, hlavu skloněnou. Pod nohama v holínkách jí ostře vrzal sníh.

	„Hej, počkejte,“ zvolal muž znovu.

	Eska se nerozhlížela, ale slyšela, že už jsou blízko, příliš blízko, než aby je mohla ignorovat. Bude muset buď utéct − bezpochyby by je dokázala snadno předstihnout − nebo se jim postavit. Domnívala se, že by snad mohla rozhovorem s nimi něco získat. Snad nějaký zlomek informací. Koneckonců to byla měna, se kterou obchodovala, a podstata úkolu, kterým ji Kanin oc Horin-Gyre pověřil.

	Zastavila se a otočila se ke třem mužům tváří. Byli špinaví a vychrtlí. Hladoví, usoudila, ale ještě ne úplně zesláblí. Minimálně jeden měl horečnatý pohled, který naznačoval nemoc. Rychle provedla potřebné zhodnocení − hůl, o kterou se jeden opíral, kladivo visící na opasku, malý nůž, meč v pouzdře, který musel být ukraden nebo uloupen mrtvému. Vypadali jako desítky, možná stovky dalších, kteří byli rozeseti po celém údolí řeky Glas − prostí lidé, kteří se vydali ve stopách Válečníků, poháněni vírou, chamtivostí či nadějí, jen aby zjistili, že bojovat ve špatně zásobené válce uprostřed zimy je mnohem krutější a ničivější, než si dokázali představit. Trosky ponechané samy sobě, poté co se silnější, průbojnější příval přesunul dál k jihu.

	„Nějaké jídlo?“ zeptal se nejbližší muž bez úvodu.

	Eska mlčky zavrtěla hlavou.

	Přejížděl očima po jejích štíhlých křivkách, po liniích svalů pod koženým oděvem. Pohledem na okamžik spočinul na oštěpu, pak sklouzl ke koženým botám.

	„Žádné jídlo,“ zamumlal. „Kam máte namířeno?“

	„Do Kan Avoru,“ odpověděla. „Byli jste tam?“

	Muž pokrčil rameny. V očích jednoho z jeho druhů ovšem zahlédla záblesk neklidu, možná vzpomínky na nějakou hrůzu.

	„Ráda bych se dozvěděla, jak to tam vypadá,“ řekla. „Koho jste tam viděli. Co se děje.“

	„Nic dobrého,“ zasípal první muž. Ostatní se mu zjevně podřizovali. „Příliš mnoho…“ Pokrčil nos, jako by cítil hnilobný zápach.

	„Příliš mnoho čeho?“ zeptala se Eska, a jakmile tak učinila, pochopila, že její úsilí bude bezvýsledné. Muž se zamračil. Byl rozzlobený.

	„Příliš mnoho všeho,“ zabručel, pak pokračoval: „Nejste jako my, jako všichni ostatní. Kdo jste?“ Jeho tón, způsob, jakým jí lačně hleděl na boty, prozrazoval, že jeho zvědavost nevyvěrá z touhy po přátelství.

	„Patřím k inkallimským Lovcům,“ pronesla klidně. Sdílnější být nehodlala.

	„Jedno z Tegricových Dětí? Cha, cha.“

	Zdálo se, že ho myšlenka na takovou domnělou kořist nadchla. Bylo to absurdní. V normálních dobách by byli takoví muži vyděšeni její přítomností, jejími předpokládanými schopnostmi. Podobné úvahy teď zjevně přesahovaly jejich možnosti. Jako mnozí další se i oni vzdali svého úsudku ve prospěch základnějších, divočejších potřeb. Eska to v posledních dnech viděla všude kolem sebe. Někteří se zdáli být tou podivnou, všudypřítomnou chorobou mysli sotva zasaženi; mnozí − většina, pomyslela si − se pomalu a postupně propadali do šílenství. Dokonce se sama přistihla, že má čím dál horší náladu. Vražedný hněv někdy držela na uzdě jen díky celoživotnímu, navyklému sebeovládání.

	Teď ovšem uvažovala při pohledu na tyto ubohé lidi v nevzrušených, praktických termínech. Zjevně neměli chuť poskytnout jí jakékoliv užitečné informace. Budiž. Nemohli jí zabránit v útěku, ale kdyby se nějakou podivnou náhodou dostala zpráva o jejím příchodu do Kan Avoru před ní a padla do nepřátelského ucha, mohly by se záležitosti zbytečně zkomplikovat.

	Cítila slabou lítost, když dospívala ke svému rozhodnutí. Tyto životy skončí, aniž by významněji přispěly k rozšíření víry. Ale každičký život mohl být nakonec jen takový, jaký byl zapsán, nic víc a nic méně. Osud přivedl tyto muže k ní; byla jen jeho nástrojem.

	Vůdce se přiblížil a při tom žádostivě pošilhával. Vyvedla ho z rovnováhy ranou konce oštěpu do hrudníku. Stejným pohybem, vzestupným hladkým obloukem, uspokojivým svou precizností, dostala ostny opatřený hrot zbraně zpátky a rozťala jím tvář druhého muže. Ještě zahlédla jeho zakrvácenou lícní kost, když se obrátila na jedné noze, přikrčila se, zarazila konec zbraně do sněhu jako oporu a natáhla nohu, aby vrazila patu do kolena třetího. Zavyl a odbelhal se stranou. Ve sněhu škobrtl.

	Eska se napřímila. První útočník získal opět rovnováhu a neohrabaně tasil ukradený meč se zručností člověka, který neměl podobnou zbraň nikdy v životě v ruce. Vrazila mu oštěp do břicha s takovou silou, až ho připravila o půdu pod nohama, a nechala zbraň tam. Muže, který padl, kopla do spánku, když začal vstávat. Zhroutil se zpět. Popadla ho za vlasy a udeřila ho hřbetem volné dlaně do kořene nosu. Ozvalo se tříštivé zapraskání a muž ochabl.

	Ten, jemuž rozsekla tvář, klopýtal pryč a při tom se marně snažil přitisknout si zpátky k tváři pruh kůže, rukama tápaje v krvi, kterou Eska svým úderem spustila. Vytrhla oštěp z břicha umírajícího, naříkajícího vůdce a vydala se za ním. Vrazila mu zbraň do kříže. Otočila jí a zatáhla. Odvrávoral k ní zpátky, zachycený na ostnech. Kopla ho nohou do páteře a zbraň uvolnila. Zhroutil se dopředu.

	Eska pokračovala dál ke Kan Avoru.

	*

	Blížila se k městu terénem, který si pamatoval nedávné záplavy. Než se prolomila hráz, byly tu Glaské mokřady, a tato mokrá minulost zůstávala stále přítomna. Pod sněhem zakrývala jemné naplaveniny tenká krusta ledu a zmrzlého bahna. Eska se občas propadla nohama do vodou nasáklé, zpola tekuté hlíny, plné odumřelých stvolů rákosí a zpola zetlelých vodních rostlin. Tu a tam stály shluky bezlistých vrb, pružné větve skloněné pod tíhou sněhu a rampouchů. Jednou jí pod nohama praskl led a ona po kotníky přistála v kaluži černé, skoro lepkavé vody. Okamžitě si rozšněrovala boty a vysušila si je i s chodidly, jak nejlépe dokázala. Na severu viděla, jak lidé kvůli neprovedení těchto prostých opatření přicházejí o prsty, dokonce i o nohy a o život.

	Jak tam seděla a třela si kůži, aby se zahřála, všimla si, že z bláta nedaleko od ní čouhá konec kosti nohy; kulatý kloub připomínal hladkou pěst. Nebyla to první kost, kterou viděla − spatřila půlku čelisti, ze sněhu trčela jako okraj hřebene s polámanými zuby i čtyři žebra. Všechny byli lidské. Mrtví tady leželi v hojném počtu. Považovala za možné, že by to mohl být výsledek srdeční horečky, která řádila v klanu Lannis před několika lety, ale ostatky vypadaly spíš starší. Raději předpokládala, že to jsou mrtví z kanavorského bojiště, velké bitvy svedené tady před půldruhým stoletím, po které byla Černá stezka vyhnána z tohoto území. Byla to příjemná představa.

	„Vrátili jsme se,“ pošeptala pošetile nožní kosti, když vstávala a pokračovala v cestě.

	*

	Kan Avor ležel ponořen do páchnoucí mlhy. Eska cítila její vlhkost ve vlasech, na kůži. Její zápach jí připomínal neviditelnou ruku přitištěnou na ústa a nos. Vnímala bahno, hnilobu, smrt, kouř a odpadky, všechno tak silně, že to dokázalo i přes tlumení sněhu a ledu zkazit vzduch. Zmrzlé ruiny se hemžily lidmi. Bylo jich mnohem víc, než čekala. A byla tu mrtvá těla, což bylo přesně v souladu s jejím očekáváním.

	Na zápraží domu, který přišel už velmi dávno o střechu, ležela žena, ztuhlá a napjatá. Skrz řasy obalené námrazou pozorovaly její mrtvé oči, jak Eska prochází kolem. Jednu paži měla ohnutou v lokti, takže se roztažená šedivá ruka zvedala směrem k ulici. Prsty jí ukousli psi. Na malém náměstí visela na kameni vystupujícím vysoko ze zdi mrtvola muže. Někdo ho přivázal za paže a zabil, nejspíš pomalu, sérií ran. Esce stačil zběžný pohled, aby zaznamenala možná dvacet samostatných ran na jeho těle. Jeho šaty, nasáklé krví, ztuhly mrazem a zčernaly. Z prstu jednoho holého chodidla visel drobný rampouch krve, jediná velká kapka uvězněná v okamžiku, kdy se chystala skanout.

	Vůně pečeného masa přilákala Esku k rozpadlému domu. Kdysi to muselo být vznešené sídlo, protože tu byl blok stájí. Na jeho dvoře se shromáždil dav, aby sledoval, jak se nad praskajícím ohněm otáčí na rožni zadní noha koně. Byla to zvrácená ozvěna původního účelu tohoto místa, ale to Esku nezajímalo; místo toho přemýšlela, jakým plýtváním je sníst zvíře, které mohlo odnést válečníka k jihu nebo dopravovat palivové dříví či zásoby.

	Jak postupovala dál přeludným snem, kterým se Kan Avor stal, všímala si každého přízvuku, každé potrhané korouhve, každé lehce typické odchylky v ošacení. Nacházela lidi každého druhu; válečníky z každého klanu; obyvatele venkova i měst; Tarbainy; inkallimské Válečníky; dokonce některé příslušníky poraženého Lannisu, z jejichž chování se nedalo vyčíst, zda jsou vězni, otroky nebo rovnými a vítanými následovníky míšence. Všichni kromě Inkallimů se mísili dohromady bez ohledu na své postavení či původ, jako by byly všechny předchozí vazby a svazky překryty nebo úplně přerušeny. Jen Nyveovi havrani − nebo by je možná teď bylo lepší nazývat Shraevinými − se drželi opodál.

	A byli tu Kyrininové. Eska jich viděla jen několik, zdržujících se na okrajích lidských shromáždění, pohybujících se zničenými ulicemi za neznámými pochůzkami. Opovrhovala jimi za jejich zdejší přítomnost. Takoví jako oni neměli místo ve městě, které, i když zničeno, ztělesňovalo historii Černé stezky. Odvracela tvář od jejich potetovaných tváří, vytáhlých těl. Ale počítala je, jako počítala všechny.

	Dorazila do přeplněné ulice, která páchla bahnem a lidmi. Ti, kteří se tam shromáždili, se hemžili bez evidentního účelu. Vrčeli na sebe, když do nich někdo vrazil, ale jinak byli takřka zticha. Někteří byli bosí. Někteří, příliš nedostatečně oblečení na drsné počasí, seděli na zápražích nebo u zdí a třásli se. Eska se mezi nimi pohybovala a s pohrdáním si všímala, jak hluboko její druzi ze severu klesli, jak bídně a slabě mnozí vypadají. Necítila žádnou lítost k těm mezi nimi, kteří tak očividně trpěli chladem, hladem nebo nemocemi. Pokud šlo o ni, byla příčinou jejich vlastní hloupost a zasloužili si každý mizerný okamžik.

	Mnozí muži a ženy často stáčeli zrak ke dveřím rozpadající se budovy na jedné straně ulice. Další se bez ustání dívali nahoru k prázdným oknům. Tyto holé, temné otvory byly lemovány mechem a kapradím vyrážejícím ze spár ve zdivu. Nebylo tu nic k vidění, ale Eska cítila kypící všeobecné vzrušení. Veškerá pozornost se, ať už vědomě či nevědomě, upírala k jakémusi neviditelnému ohnisku za těmito zdmi, za těmito okny.

	Eska se pohybovala davem, počítala, stále počítala, stále zkoumala. Snažila se nevzbuzovat pozornost, ale sotva dokázala skrýt své zdraví, své zbraně, čisté kožené oblečení. Lidé na ni zírali. Udržovala pohled prázdný, pasivní.

	Pak se začaly otevírat dveře a v ulici se rozhostilo ticho, jako by náhle ustal vítr. Do přízračného klidu vykročila Shraeve a další Inkallimové, Kyrininové a jako poslední na’kyrim Aeglyss.

	Byl shrbený, jako by byl tak starý, že se jeho kosti skláněly pod tíhou let. Kráčel vrávoravě, každý jeho krok byl krátkým a klouzavým zašouráním. Vlasy mu řídly a tam, kde zůstaly, vypadaly jejich pramínky křehce jako pavučina, skoro průsvitně. Pod bledou, popraskanou pokožkou tváře se viditelně rýsovala každá kost. Na ruce, kterou natáhl k jakémusi zbožňujícímu divákovi, měl prsty připomínající pokroucené větévky. Tam, kde měly být nehty, zely pouze rozedřené boláky. Vypadal tak seschle, křehce a bídně, že bylo obtížné určit, že je na’kyrim, a nikoliv člověk; na jeho slábnoucím těle zanikaly rozdíly, všechny jeho rysy se deformovaly do neurčité zchátralosti. Kdyby ho Eska zahlédla na ulici nějakého města, kdyby nevěděla, kdo to je, možná by se mu vyhnula v domnění, že je roznašečem nějaké zhoubné epidemie.

	A přece. Bylo v něm něco, co poutalo pozornost. Něco, z čeho jí vázl dech v hrdle a co ji naplňovalo hlubokou jistotou, že tato křehká, rozpadající se postava je mnohem víc než jen pouhým mužem. Všude kolem ní lidé poklekali. Usmívali se. Eska si klekla také, aby splynula s davem. Ale když tak učinila, cítila, i když vzdáleně, správnost toho gesta. Mezi svými myšlenkami, v mezerách zanechaných v lebce vlastní myslí, cítila pohyb myšlenek tohoto zlomeného muže, zuřivost jeho tužeb a jeho bezohlednou schopnost je naplnit. Cítila tyto věci a mohla by jimi být unesena jako někdo, kdo je stravován hladem a zachytí jemnou vůni toho nejbohatšího myslitelného jídla. Ale nepodlehla.

	Eska se dostala k Lovcům jako dítě příliš malé na to, aby umělo mluvit nebo chodit. Nejspíš sirotek, i když neexistoval způsob, jak to zjistit s jistotou, protože záznamy byly neúplné. Nepamatovala si, co předcházelo disciplíně Lovců, a všechny její tužby − dokonce i víra v učení − byly součástí její oddanosti Inkallimům. Neznala žádné potřeby ani imperativy kromě služby Lovcům. Když se nesmírné, nevyslovené, mámivé pokušení míšencovy přítomnosti prohnalo kolem a skrz ni, přilnula k oné jasné a úzké loajalitě a shledala ji pevnou. Zůstala pozorovatelem, nikoliv účastníkem.

	Aeglyss zvedl paže. Byl možná příliš slabý, aby je natáhl, protože jeho ruce sahaly jen o trochu výš než hlava, lokty zůstaly pokrčené.

	„Přátelé,“ zamumlal a to slovo proniklo k Esce jak zvenku, tak zevnitř. Objalo ji a ukonejšilo. Sobě navzdory se usmála.

	„Věrní přátelé. Míříme ke světlu nového slunce, vy a já. Před námi jsou velké změny a já jsem jejich poslem, jejich kormidelníkem.“

	Šepot v zástupu, připomínající ševelení listí − přitakání a zbožňování. Eska cítila, jak se meze její pozornosti stahují. Ten míšenec přitahoval všechno k sobě.

	„Slíbil jsem mnoho věcí,“ řekl Aeglyss. „A přišel čas, kdy tyto sliby splním. Tento svět byl vždy nedokonalý. Od svého prvního nadechnutí jsem, krok za krokem, zkoumal jeho temné srdce a po celé ty roky mi ukazoval, jak si libuje v krutosti, jak se živí zradou, těší se z utrpení a smrti těch, kteří si to nejméně zaslouží.“

	Pravda všeho, co říkal, byla jako světlo hořící v Esčiných očích. Bylo jasné a dokázala si představit teplo a útěchu, které by mohlo poskytnout, ale nebyla jím zaslepena. Soustředěně a rozhodně myslela na samostříl na svých zádech. Jeho tíha jí poskytovala kotvu. Kdyby byla připravena, s kuší v ruce a šípem přichystaným pro tětivu, mohla by toho míšence zabít tady a teď, dřív než by mohli Shraeve nebo ostražití Kyrininové zasáhnout. Koncentrovala se na tu myšlenku a stále ji převracela v mysli, jako by provozovala nějaký ochranný rituál toho druhu, v jakém měli kdysi zalíbení Tarbainové. Zaplnila svou mysl představami tohoto vražedného činu, pevně k nim přilnula.

	„Všechno toto jsem viděl,“ zvolal Aeglyss, „a dobře jsem to poznal. Teď se mi dostalo síly k vyléčení světa z jeho neduhů.“

	Kanin ji nabádal, aby nezahazovala svůj život při pokusu zabít Aeglysse. Eska pochybovala o thanově přesvědčení, že žádný oštěp ani čepel nejspíš nebudou na’kyrimovi osudné − ještě nenašla krk, který by se nepoddal pod pohlazením ostrým břitem − ale byla připravena ještě chvíli počkat, než to vyzkouší.

	Aeglyss se teď usmíval, vlčím způsobem. Eska měla pocit, že v jeho pohledu, kterým přejížděl po klečícím, uklánějícím se zástupu zaplňujícím ulici, vidí pohrdání, ale pochybovala, že její dojem ještě někdo sdílí.

	„Svět musí být zlomen, než bude opět scelen,“ zanotoval Aeglyss. „Musí přijít očista ohněm a krví. Musíme všechno obnažit zpátky až na holou zem, než začneme sadit nová semena. Není tomu tak?“

	„Ano,“ slyšela Eska vedle sebe zamumlat jakousi ženu a další lidi v zástupu. Stokrát zašeptaný souhlas.

	„A tím je odhalen účel veškerého mého utrpení. I když jsem o ni nežádal, je ve mně síla podřídit celý svět jediné vůli. Já − my − obnažíme zem. Začneme znovu. Odstraním všechny sváry, smetu všechnu pýchu. Už nebude závist, nebudou zrádci. Jen věrní.“

	Eska si v duchu opakovala to slovo − věrní. Cítila zápal, který se snažil vymanit z pout jejího přísného sebeovládání; cítila onu dychtivou, ctižádostivou část své duše, snažící se strhnout zbytek jejího já do odevzdání se a podřízení se míšencově jistotě. Ale není to učení, ve které ve skutečnosti Aeglyss požaduje věřit, pomyslela si. Je to on sám. Ačkoliv hovořil jazykem Černé stezky − o zkáze světa, o jeho očištění krveprolitím − nedoufal v to, že podnítí návrat bohů, nýbrž že nastolí vlastní vládu. Cannek to Esce před svým nešťastným pokusem v Hommenu říkal. Řekl jí, že Aeglyss je v jádře šílené dítě. Nic víc. Vždycky považovala Canneka za bystrého, možná dokonce moudrého muže.

	„Zítra, za svítání, se odehrají divy,“ prohlásil Aeglyss a přikyvoval, jako by tak byl nucen učinit kvůli neodolatelnosti pravdy ve svých slovech. „Zítra se vrhnu na naše nepřátele a zničím je. Přinesu vám, nám všem, to největší vítězství. Vydám vám místo, kde se narodila Rybářka.“

	Nadšený řev se nesl sem a tam ulicí, odrážel se od zdiva. Nějaká žena, stržená okamžikem, vyskočila na nohy a rozběhla se k Aeglyssovi, paže rozpřažené, ve tváři divokou extázi. Byla slepá ke všemu kromě něj, odstrkávala všechny, kteří jí stáli v cestě. V běhu plakala a smála se.

	Jeden z Kyrininů stojících vedle Aeglysse, vysoký, silný muž s tváří hustě pokrytou vytetovanými spirálami a křivkami, ťuknul jedinkrát patkou oštěpu o dláždění a nechal ho volně povyskočit. Pak ho opět chytil, natáhl nohu, pevně ji zapřel a vymrštil zbraň dopředu. Zarazila se pevně a přesně přímo do ženiny hrudi a zůstala tam vězet. Její horečné, blouznivé zakvílení okamžitě utichlo, když padla dozadu k zemi.

	„Zítra se můžete stát svědky zázraku,“ pokračoval Aeglyss, jako by se nic nestalo. Žena sténala, ale nikdo jí nevěnoval pozornost. Eska ji už neviděla, ale oštěp trčel vzpřímeně do výšky a chvěl se současně se ženinými skomírajícími nádechy.

	„Ti, kteří tu budou za rozbřesku, mě najdou v síni nahoře.“ Aeglyss ukázal k oknům. Každá hlava se zvedla, aby následovala jeho ruku. „Překonám Orlana a Dorthyna a všechny, kteří byli předtím. Vaším jménem, ve vašich službách, učiním z minulosti prach, protože teď žijeme v nových dobách a tvoříme nový svět. Přijďte a sledujte zázraky, které pro vás učiním.“

	*

	V glasbridgeském přístavu nebyly lodě. Prázdné nábřeží bylo tiché, kotviště ležela ladem, hospody a obchody byly vypáleny nebo opuštěny. Kameny pokrývalo mokré bahno. Na moři, uprostřed bouřlivých vln hnaných sem z rozlehlých prostor, se jako zaplavený stromek kolébal krátký stěžeň zpola potopené rybářské lodi. Kanin na něj chvíli hleděl, přivíraje oči před mokrým sněhem přinášeným větrem. Na okamžik si představil, že se v jeho pohybu, v pravidelném, osamělém pulzování jeho nestability, pro něj skrývá nějaké poselství. Ale nebylo tam nic.

	Obrátil se k zástupu stojícímu na přístavní hrázi, ubohému, špinavému shromáždění. Poslední zbytky lanniského obyvatelstva Glasbridge. Bylo mezi nimi jen několik mužů v bojeschopném věku. Ženy, pár dětí a staří, křehcí muži si ho prohlíželi s různým druhem pohrdání a vzteku. Šedesát, skoro jeden ze šesti, pokud mohl hádat, z těch, kteří nezemřeli během ničení a ovládnutí svého města nebo z něj neunikli. Byli sem přivlečeni a nahnáni jako neposlušné ovce, plni nenávisti, ale příliš zbití a poražení, než aby se zmohli na odpor.

	Lannisany obklopovali Kaninovi vojáci rozestavení v mlčenlivém kordónu kopí a mečů. Pochyboval, že toto opatření je vskutku nezbytné. Tohle byli zlomení lidé. A on to hodlal změnit, i kdyby jen trochu.

	Před ním klečel muž z Gyre, ruce svázané za zády. Kanin si odplivl ze rtů roztátý sníh.

	„Znáte mě,“ vykřikl proti větru. „Víte, že jsem se zmocnil tohoto města. Otevřel jsem pro vás skladiště s potravinami, nakrmil vás stejně dobře, jako jíme my sami. Ty z vás, kteří byli zotročeni nebo přinuceni sloužit, jsem osvobodil.“

	Zamračil se při náhlém poryvu mokrého sněhu.

	„Tento muž včera zabil lanniskou dívku.“

	Kopl zajatce do zad a srazil ho tak do bláta. Igris vytáhl muže zpátky na kolena. Tělesný strážce měl přes rameno přehozen velký svinutý řetěz, nalezený ve skladišti zpola zničené kovárny.

	„Teď uvidíte, jak to chodí v mém městě,“ vykřikl Kanin a pokynul Igrisovi. Strážce zaváhal. Ošíval se.

	„Udělej to,“ zasyčel Kanin.

	Vpřed vystoupili další členové gardy. Pomohli Igrisovi ovinout muže z Gyre řetězem a zabezpečili ho provazem. Jeden ho popadl za kotníky, další za ramena a společně ho nesli k okraji přístavní hráze. Muž celou cestu zíral na Kanina. V jeho temných očích se nezračila nenávist, jen obžaloba.

	„Odcházím beze strachu,“ pronesl muž, naprosto zřetelně, naprosto klidně.

	„O tom nepochybuji,“ zabručel Kanin. „Ale přesto odcházíš.“

	Jeho vojáci zhoupli svůj náklad, pak ho odhodili. Moře ho pohltilo s hlubokým, dutým plácnutím a byl pryč, ve vlnách neustále narážejících do zdiva po něm nezůstala sebemenší stopa. Někteří Lannisané se protáhli kolem strážných, nahrnuli se k okraji a natáhli krky ve snaze sledovat mužův pád. Jeden za ním kopl bláto. Další šeptal nadávky, které Kanin nedokázal skrz vítr a vodu zaslechnout.

	„Neočekávám od vás lásku nebo věrnost,“ řekl Kanin. Obrátili se zpátky k němu a on teď spatřil v jejich tvářích něco nového − údiv v některých, podezíravost v jiných. „Očekávám schopnost vidět, že se věci mohou změnit. Že se změnily. Budu vás chránit před podlými krutostmi vašich dobyvatelů. Nedovolím už, aby vaše děti umíraly nebo byly uloupeny havrany. Nakrmím vás a obléknu stejně, jako krmím a oblékám své vlastní nejoddanější stoupence. Dokonce budu hledat lodě, a pokud je najdu, dám vám je a nebudu vám bránit v odjezdu.“

	Koutkem oka zahlédl Igrise, jak se na něj dívá se špatně skrývaným zděšením. Neprozradil své gardě ani žádnému ze svých vojáků, co přesně dnes zamýšlí udělat. Nebylo třeba a nemělo smysl tak učinit. Byl thanem a hlavně mužem, podnikajícím něco, čemu nikdo z nich nemohl plně porozumět. Jen on chápal, jakých krajností si doba žádá.

	„Ale ne vám všem,“ řekl Kanin, soustředěný na pozorné, zmatené obyvatele města. „Chci, abyste se vydali mezi své druhy a řekli jim, co jste viděli a co jsem vám tady dnes pověděl. A zítra tady chci za úsvitu vidět shromážděné všechny z vás, kteří udržíte zbraň a máte sílu na denní pochod. Je mi jedno, kdo to bude − muži, ženy, to není důležité − ale přijdete sem a já vás vyzbrojím, vycvičím a dám vám nepřítele, proti kterému budete bojovat. Protože já nejsem vaším nejhorším nepřítelem, a vy nejste mým. Ukážu vám největšího nepřítele, kterého váš klan kdy měl, toho, kdo je zodpovědný za všechno vaše utrpení a hanbu, a vy proti němu budete bojovat po mém boku. Vrátím vám čest vašeho klanu. Ti, které tady zanecháte, budou chráněni a zabezpečeni vším potřebným tak dlouho, dokud dodržíte se mnou tuto dohodu. Pokud selžete v tom, co po vás žádám, ponesete všichni důsledky.“

	Zírali na něj, dav plný nedůvěry a nechápavosti, a on hleděl na ně. Rozhodně. Pevně. V tichu připlachtili od moře racci a pronikavě se rozkřičeli.

	„To je všechno,“ řekl Kanin a otočil se. Odcházel a ignoroval své vojáky i jejich tázavé pohledy. Byl si jist, že je dokáže ještě nějakou dobu udržet na uzdě. Na dost dlouhou dobu.

	Jen Igris za ním přispěchal; meč ho klepal do nohou, drátěná košile mu řinčela.

	„Nezdá se být správné bojovat proti věřícím, když je válka tak daleko…“

	Kanin se prudce otočil, naklonil se ke svému tělesnému strážci a namířil mu prstem na oko.

	„Válka je tam, kde to určím já. Přísahou, kterou jsi složil mému otci, jsi prohlásil bitvy klanu za své. Than je klanem a já jsem pořád than. Já vybírám bitvy. Nikdy na to nezapomeň. Vím, co se musí udělat, pro dobro víry, pro dobro nás všech.“

	Igris se nechal hněvem svého pána zastrašit a Kanin odkráčel. Má v tom pravdu. Byl si tím jist. Pokud byl posledním a jediným člověkem na světě, který chápal, co se musí udělat, budiž. Měl k tomu dost sil, ať ho to bude stát cokoliv, ať ho to zavede kamkoliv.

	Kousek dál u přístavu na něj čekaly dvě osoby. Opíraly se o bok zničeného povozu a s jízlivým pobavením přihlížely − dva ze tří inkallimských Lovců, kteří se učinili jeho stíny.

	„Našli jste, co potřebuji?“ zeptal se jich Kanin.

	„Zdá se, že máte výjimečný talent šířit zmatek a nepořádek, thane,“ zabručel jeden z mužů.

	„Ptal jsem se, jestli jste našli, co potřebuji,“ vyštěkl Kanin.

	Muž sklonil hlavu, odrážeje − nebo odmítaje − thanův hněv.

	„Sedmdesát. Každá nastávající mrtvola, kterou může toto město nabídnout. Většina by měla žít dost dlouho, aby posloužila vašim cílům. Je to pěkná sbírka − horečky, boláky, hnis. Bezpečně jsme je izolovali mimo dosah léčitelů. Ne že by se jich tady dalo najít moc.“

	„Dobře. Chci je mít zítra v Kan Avoru. Nechám Igrise, aby se postaral o eskortu a vozky pro povozy. Ještě žádné zprávy od Esky?“

	Muž zavrtěl hlavou a Kanin zavrčel. Odcházel.

	„Pěkně nám ztížíte úkol udržet vás naživu, thane, pokud proti sobě poštvete vlastní lidi,“ pronesl jeden z Inkallimů za jeho zády.

	Kanin se zastavil a na okamžik svěsil hlavu. Pak se otočil a zadíval se na muže.

	„Já jsem vám ten úkol nedal. Je mi jedno, jak snadný nebo nesnadný vám připadá. Co se má stát, se stane, protože běh Stezky si nikdo z nás nevybírá. Že ano?“ zeptal se nejprve tlumeně, pak ale znovu, kousavěji a otevřeněji: „Že ano?“

	
		VI.



	Horko z těl a dýchání zahřívalo a zvlhčovalo vzduch v síni. Tísnily se tu asi tři stovky lidí, postávajících ve vyčkávavém, uctivém mlčení. Eska stála v zadní části tlačenice, zády k jednomu z doširoka otevřených oken. Na šíji cítila ostrý vítr vanoucí údolím řeky Glas, i když jí tvář laskalo teplo v síni. Ten vítr s sebou nesl sníh a tu a tam se jí nějaká vločka zatoulala přes rameno, aby se vzápětí snesla do vlasů nebo na kazajky těch před ní a roztála.

	Síň byla tmavá, sotva se vyloupla z nejhlubší tmy noci. Eska věděla, že na východě se už jistě objevila první špinavá šmouha světla nastávajícího dne, ale tady v Kan Avoru to bude ještě chvíli trvat, než nastane skutečný úsvit. Nehořela žádná světla a takřka ve tmě a v tak natěsnaném davu bylo těžké spatřit míšence usazeného na kamenném sedadle trůnu na vzdáleném konci místnosti. Když promluvil, jeho hlas jako by takřka postrádal tělo, skřípal ze sloupů, z dřevěné podlahy.

	„Zabil jsem jednoho z duchů v zeleni. Nemůžete chápat, co to znamená. Vy, kteří neslyšíte nic z opravdového hřmění burácejícího pod světem, nemůžete vědět, jaké to je vézt se na jeho bouřlivých větrech, takto je ovládat. Nevadí. Teď už nezbyl nikdo… nikdo… kdo by dokázal popsat byť jen obrys toho, čím jsem se stal.“

	Ticho bylo naprosté. Nikdo nedýchal, nikdo se nepohnul. Stovky lidí tam stály ve tmě, spoutány tím nepřirozeným hlasem kradoucím se kolem kamenného zdiva, vinoucím se mezi nimi, přejíždějícím jim ledovým dotekem po kůži. Dokonce i Esce se zdálo, že nevzchází ze živoucího, omezeného hrdla, ale že stoupá z materie a podstaty světa samého − stejně přirozeně, stejně nevyhnutelně, jako se vlny lámou o divoké pobřeží nebo se říčka žene horským korytem.

	„Poskytnu vám snadněji měřitelné zázraky,“ prohlásil Aeglyss.

	Tak drobná postava, pomyslela si Eska, tak malá, křehká a osamělá na tom stolci. Ale tak naprosto ovládající každé oko, každou mysl. V těchto intenzivních, uchvacujících okamžicích nebylo v síni nic jiného, co by mělo váhu.

	„Protože znám směr vašich tužeb, protože vím, že to, co po vás žádám, musí být získáno dary, protože je mým úkolem teď formovat všechny věci; protože vám dám to, co by vám nikdo jiný dát nemohl. Vy a vaše víra se teď vznesete na mých křídlech.“

	Míšenec se odmlčel a jeho mlčení odneslo cosi ze světa, zanechalo ty, kdo mu naslouchali, truchlící a oslabené. Nebylo nic, co by mohlo zaplnit prázdnotu, která se vytvořila, když se stáhl zpět do sebe, sklonil hlavu hluboko na prsa a dlouze, slabě vydechl. Ale dovnitř začalo pronikat světlo, váhavě prosakovalo do místnosti a narušovalo dosavadní tmu, vrhajíc šedý nádech na každou postavu. A uprostřed tohoto slabého rozjasňování čekali a přihlíželi.

	*

	Dědic klanu byl pryč. Tvrdilo se, že byl thanem všech thanů povolán zpět do Vaymouthu. Mallocovi byly lhostejné ty dva tisíce mužů, kteří odpochodovali s ním; byl to odchod Aewulta nan Haig samotného, co ho tížilo. Malloc věděl, že jsou tací − takřka zrádci podle jeho názoru − kteří považovali Aewultovo velení za faktor, hrající roli v jejich nedávných porážkách. V noci, která právě skončila, v záři plamenů z táborových ohňů, Malloc a jeho druhové jednoho takového zabili, muže, který znevažoval Aewultovu odvahu, jeho zásluhy. Ostatní ho přidrželi na zemi a zakryli mu ústa, zatímco Malloc mu vrazil dvakrát, třikrát mezi žebra čepel. Odtáhli tělo k příkopu a skryli ho tam v rákosí. Nikdo soudný je nemohl potrestat za jejich čin, ale bude nejlepší, když se nebudou muset obhajovat.

	V tom zabití byla určitá útěcha, malé potvrzení toho, že si svět zachoval jisté zdání rozumnosti a rovnováhy. Podivně sladší než ukončení jakéhokoliv jiného života během jeho dlouhé služby klanu, poskytovalo Mallocovi vzpomínku, která mu pomáhala vyvažovat zklamání nad odchodem dědice klanu. Spolu s Garrentem a ostatními po boku teď stál na břehu široké, mělké říčky a vzpomínal na pocit, kdy ten nevěrný hlupák s nevymáchanou pusou umíral pod jeho nožem. Muž byl lučištníkem z Taral-Haigu, který se ve tmě nějak oddělil od svého oddílu.

	V polosvětle nového dne vypadaly vody této říčky temnější a kalnější, než by správně měly být. Ze severních okrajů mokřin Ayth-Haigu uháněla k moři spousta podobných hnědých vodních cest. Mallocovi lezlo na nervy, že se ocitl na takové periferii, zatímco bitva se − tedy pokud k nějaké vůbec dojde − rozhodne blíže k pobřeží, vedle silnice, která směřovala k jihu. Tam se shromáždila většina zbývajících sil Haigu. Nikdo nebránil Kilvale samotné. Město přežije nebo padne díky síle svých obyvatel a vojáků vlastního klanu. Mezi Kilkry a Haigem docházelo k zabíjení. Ukončila je teprve zpráva o příchodu Černé stezky a stažení každého haigského meče z města.

	Ve skutečnosti Malloc nedůvěřoval zvěstem o hrozící bitvě, které se šířily armádou spolu s kouřem stovek táborových ohňů, večer i během noci, která právě skončila. Už dávno se naučil nedůvěřovat pokřiveným dohadům, které zachvacovaly každé shromáždění bojovníků jako zběsile se množící švábi. Šeptem pronášené novinky o oddílech Černé stezky soustřeďujících se půl dne pochodu severně od Kilvale se mu nezdály o nic spolehlivější než jakákoliv další ze stovek zvěstí, které slyšel v uplynulých týdnech. Jiní jim ale zjevně přikládali větší váhu, a tak se ocitl za mlžného rána tady a hleděl přes zurčící vodu na drsnou, zvlněnou krajinu hustě pokrytou nesčetnými shluky nízkých stromů a keřů.

	Navzdory přesvědčení, že tohle všechno bude k ničemu, lpěl Malloc na slabé naději, že by dnes mohl dostat příležitost tasit meč. Čekání a nečinnost se už stávaly nesnesitelnými. Nikdy nepoznal sbor mužů, který by tak potřeboval krveprolití. Vychutnával si svírání v hrudi při pomyšlení, že by konečně mohl dostat šanci odškodnit se za porážky způsobené Černou stezkou. Toto byl pravděpodobně jediný přebroditelný úsek řeky mimo Kilvale, ke kterému by se mohla Černá stezka dostat za jediný den. Malloc neměl tušení, zda je to pravda, ale aspoň to skýtalo možnost, že se bude bojovat, a tak se tomu rozhodl věřit. Rozhodl se doufat.

	Ta trocha vánku, který v toto líné ráno foukal, přicházela ze západu a jeho poryv s sebou náhle přinesl slaboučký, svůdný náznak bitvy. Vlhký vzduch donesl z dalekých mlh šelest − tlumenou válečnou píseň. Mallocovi bušilo srdce, jako by se tím vzdáleným zvukem živilo. Pevněji sevřel násadu kopí, přesunul váhu z nohy na nohu. Ve všech těch řadách mužů nikdo nepromluvil. Jejich rozpoložení se nevyjadřovalo slovy, nýbrž vrzáním kůže, skřípáním tasených mečů, tichým nasazováním přilbic na hlavy.

	Daleko za řekou spatřil Malloc postavy, nezřetelné pohyby na hranici jeho mlhou omezeného zorného pole. Černá stezka se blížila ve volném uspořádání, pomalu, roztažená mezi roztroušenými stromy, obrněna rostoucím hlukem. Hlasy se slévaly do zvětšujícího se hřmotu, tvořily divoký, neviditelný, dychtivý sbor, který takřka jako by se snášel na Malloka a jeho druhy ze skryté oblohy.

	V tom zvuku byla touha, neosobní příslib bestiálnosti. A jak se blížil a jak postavy přicházely blíž a zhmotňovaly se, ucítil náhle Malloc, jak se mu myslí plíží strach. Vyrůstal z jeho nitra a vysílal mu do skalpu studené jehličky a do paže třas, takže se mu rozechvělo kopí. Ve vteřině ho změnil, jako by překročil jakýsi práh a vstoupil do mrazivého stínu; stal se někým jiným. Každá jeho myšlenka byla zadušena rostoucím, absolutním děsem, ochromujícím strachem z toho, co by se mohlo stát − co se stane v příští vteřině, nebo té další.

	V posledním zbývajícím koutku své předchozí mysli si na to vzpomínal. Už to kdysi cítil, onen den, kdy byla tato armáda pokořena u Kolkyre. Tehdy mu stejně jako teď vyprchala síla z paží a nohou, opustil ho veškerý rozum i odvaha. Ale toto bylo hlubší, natahovalo se to až k jeho podstatě, drtilo to, co se nacházelo v jeho lebce, naprostým zoufalstvím.

	Malloc těžce dýchal, cítil, jak mu dech zůstává vězet v krku. Podíval se stranou a spatřil kousek od sebe Garrenta s tváří škubající se úzkostí, otevřenými ústy a chvějícími se rty. Mallocovi se znovu roztřásla ruka a kopí mu vypadlo z ochablého sevření.

	„Držte se!“ uslyšel za sebou někoho křičet, ale ten hlas byl divoký, zoufalý, plně si vědom vlastní neúčinnosti.

	Malloc teď zřetelně spatřil muže a ženy mířící k němu. Viděl jejich pohybující se rty a bičoval ho hluk, štěkání psů, křik tisíců vran, slibujících, že mu servou masa z těla. Dalších pár vteřin, dalších pár mučivých úderů jeho poklesávajícího srdce, a budou u řeky, ponoří nohy do jejích vod. Tu a tam byli v zástupu jezdci, tyčili se Mallocovi před očima, jejich oři velké bestie s krví kanoucí ze zubatých tlam. Zasténal, cítil, jak se mu třesou nohy.

	Muži po jeho obou stranách ustupovali. Garrent se otáčel a pouštěl na zem kopí, přesně jako to předtím udělal Malloc. První z nepřátel se ocitl v řece − žena, naklánějící se v dychtivém očekávání, s vodou lámající se jí o kotníky, divokým úšklebkem na tváři, ohněm v očích. Mallocovi se zdálo, že upřeně hledí přímo na něj, do něj. Viděl její meč a s dokonalou jasností věděl, jaké to bude, až mu čepel pronikne do útrob, otočí se tam, rozerve mu vnitřnosti, rozpáře ho.

	Pak se na něj řítila celá armáda Černé stezky, ječela, koně se hnali v závojích vodní tříště přes brod a Malloc zakvílel a dal se na útěk. Všichni utíkali. Nebylo nic než útěk, velký strkající se zástup pádící přes drsnou trávu. Malloc věděl, že už je odsouzen k záhubě, že už je mrtvý; věděl to s jistotou, jakou nikdy předtím v životě nepocítil. Přesto prchal, protože tělo mu nic jiného nedovolilo.

	Kolem něj se prohnaly šípy z kuší. Někdo mu spadl přes cestu a on ho pošlapal. Vedle se s burácením přihnal kůň a další muž padl, probodnutý kopím. Malloc ucítil ránu do zad a bolest, ale běžel dál. Odstrkoval ostatní z cesty. Klopýtl a padl na všechny čtyři. Jeho vlastní děs ho postavil na nohy a poháněl ho dál. Vyznavači Černé stezky se rojili kolem něj, před ním, uprostřed prchajících vojáků. Malloc slyšel jejich divokou radost, viděl sekyru snášející se ve velkém oblouku na čísi lebku, viděl šermíře na koni, jak se směje a seká dál a dál.

	Malloc utíkal jako ve zlém snu. Věděl, že pláče. Slyšel svůj vlastní hlas, ale netušil, co říká. Tvář měl pokropenou krví a na rtech cítil její chuť. Všude na zemi se válela těla, jako balvany, jako polena. Chňapal do vzduchu před sebou, chtěl si prorvat cestu ven z tohoto místa, z tohoto světa, ať se za ním nacházelo cokoliv, protože už nedokázal vydržet ani vteřinu toho, co se dělo.

	Někdo ho udeřil do ramene a otočil ho. Zavrávoral dozadu, obrácen teď k nepřátelům čelem, a spatřil, jak se na něj ženou v nekonečném množství, rozlehlý, bezmyšlenkovitý, temný příval pohlcující zemi. Nějaký muž ťal Malloka mečem přes hrdlo, ale nezastavil se, běžel pátrat po další kořisti. Malloc klesl na kolena. V ústech mu bublala krev. Viděl, jak k němu běží žena s napřaženým kopím. Zvedl ruce, ale byly těžké a ochablé; jak se zvedaly, rozpřáhly se jakoby na uvítanou.

	Kopí ho zasáhlo vysoko do hrudi a srazilo ho na záda. Spatřil nad sebou šedou mlhu. Nepamatoval si, kým je a co tady dělá. Jeho tělo sestávalo jen ze strachu. Byl tím jediným, co z něj zbylo. Pak tu mlhu zakryly postavy shlukující se kolem něj i nad ním a bodaly ho a kopaly. Rány se snášely a on je vnímal jako hejno ptáků klovajících mu do těla. Něco se mu blížilo k tváři, k očím. Srdce se mu zastavilo a snášející se věc se zformovala do podoby meče, klesajícího pomalu dolů jako uvolněný kousek oblohy. Rostl, až kromě něj nic jiného neviděl. A pak ho stáhl do své temnoty a odnesl pryč.

	*

	Světlo pronikalo do síně v Kan Avoru tak plně, jak jen to bylo v tento šedivý den možné. Eska cítila, jak se jí nohama rozlévá strnulost a bolest. Další, jejichž svaly byly méně vycvičené než její, už dávno klesli na podlahu a seděli se zkříženýma nohama na vlhkých prknech nebo se opírali o stěny či sloupy. Eska vyhlédla z okna. Tichými ulicemi venku se vznášel sníh, sypal se přes a skrz rozpadající se trosky tohoto kdysi velkolepého města.

	Z mrazivého vzduchu ji pálila tvář. Krůpěje potu, které jí stále smáčely čelo, chladly. Její srdce se už zpomalilo, vrátilo se ke svému normálnímu neuspěchanému rytmu, ale v hrudi si stále nesla vzpomínku na to divoké bušení, kterého dosahovalo. Byly to okamžiky mimo čas, bdělé snění, které se zdálo být ve svém objetí nekonečné. Sen o jásavém, povznášejícím násilí a radosti. Přišel bez varování, odnesl ji z této síně, z toho města a vynesl ji z nudných hranic její vlastní hlavy. Byla slepá a hluchá, vezla se na zuřivosti ostatních, cítila, jak proud nesčetných životů hučí pryč do nicoty, věděla, jaké to je být současně sama sebou a tisíci dalšími, zmocnil se jí neodolatelný pocit všemocnosti a nevyhnutelného triumfu. V onom bezčasém úseku byla součástí něčeho nesmírného, nádherného a nezadržitelného.

	Bylo matoucí vrátit se zpět do síně, hledět na svět vlastníma očima a znovu si uvědomit stovky samostatných, tichých osob tísnících se tu s ní. V hloubi žaludku cítila obrovskou ztrátu. Někteří z přítomných byli zničeni odloučením od takové nádhery a padli s kvílením na podlahu. Jeden muž začal horečně zatínat prsty do drsného kamene jednoho ze sloupů, jako by se chtěl vyšplhat zpátky do výšin, ze kterých byl − stejně jako oni všichni − tak náhle svržen. Sedřel si špičky prstů do krve, než se uklidnil a sklouzl v bezvědomí na zem.

	Eska věděla jen jedno − pro víru bylo vybojováno velké vítězství. Nepřátelé učení byli pohlceni strašlivou bouří. A ona tam byla, uvnitř té bouře. Mimo to jí nebylo jasné vůbec nic. Mýlila se, když se vzpírala tomuto nádhernému šílenství? Mohl by být tento míšenec, teď zhroucený, scvrklý, tichý a nevnímající, skutečně ztělesněním Kallu, mohl přijít zničit tento svět a vysvobodit ho z jeho dlouhého utrpení? Kanin oc Horin-Gyre hodlal Aeglysse svrhnout, ale Eska teď pochybovala, zda není jen osamělým námořníkem vyzývajícím k boji bouři, nebesa sama.

	Davem se k ní blížila dvojice inkallimských Válečníků, jeden přicházel ode dveří, druhý zpoza kamenné lavice, kde seděl Aeglyss, stále zhroucený, nevšímavý a netečný. Kráčeli pomalu, skoro nenuceně se ubírali mezi natlačenými těly. Měla jejich pohyb vycítit už dávno. Ve své nesoustředěnosti nevnímala to, čeho by si okamžitě všiml i ten největší zelenáč.

	Bylo nepravděpodobné, že by ji havrani hodlali zabít tady a teď, ale pokud ano, bylo by marné proti nim bojovat. Oštěp a samostříl zůstaly ukryty venku v ruinách, protože nikomu s výjimkou inkallimských Válečníků a Bílých sov nebylo dovoleno přinášet zbraně do na’kyrimovy blízkosti. V duchu si vybavila, jak hluboko je to z okna za jejími zády dolů na prázdnou ulici. Tím skokem by si takřka s jistotou zlomila kotníky nebo nohy, přesto se k němu připravila. Když poprvé vstoupila do síně, přivedl ji návyk k opatrnosti sem, na dosah tohoto posledního zoufalého východiska. Pokud se objeví čepele, bude to její jediná šance.

	Její oči se setkaly s očima bližšího Inkallima, který se právě dostal na vzdálenost paže od ní. Ani jeden z nich nezamrkal, ani jeden nedal najevo ani náznak emocí nebo obav.

	„Shraeve s vámi chce mluvit, až tohle skončí,“ řekl muž. Bez jakéhokoliv odstínu nebo hrozby v hlase. „Žádá, abyste tu zůstala, až všichni ostatní odejdou.“

	Eska chvíli přemýšlela, zachovávajíc pevný pohled.

	„Je mě zapotřebí jinde,“ řekla, napodobujíc mužovo uvolněné chování.

	„Nebude to trvat dlouho,“ řekl a otočil se k ní zády, právě když se druhý havran zastavil u jejího opačného boku. Došla k závěru, že tím rozhovor skončil.

	Pak Aeglyss zabručel a rázem se k němu otočily všechny hlavy. Síň naplnilo netrpělivé mumlání. Ti, kteří seděli nebo leželi na podlaze, vstali.

	„Je vykonáno, je vykonáno,“ vydechl na’kyrim a jednou rukou se odstrkoval od lavice nahoru. Z jeho hlasu se Esce opět zježily chlupy na pažích a na krku, ale byl to teď dutý, drsně zabarvený zvuk. Přimhouřila oči, a jak Aeglyss s pokrčenými koleny vstával, spatřila, že se mu chvěje ruka, kterou se podpíral, že drží hlavu stále svěšenou, jako by už jeho krk neměl sílu ji zvednout. Že mu z nosu kane jediná krůpěj tmavě rudé krve.

	„Teď vidíte…“ vykoktal a pak se náhle začal celý třást. Z úst a nosu mu tekla další krev. Ramena, jejichž kosti se jasně rýsovaly pod tenkým rouchem, se mu chvěla. Udělal jediný mučivý krok vpřed a pak se mu náhle zkroutily nohy. Padl na podlahu a zmítal sebou, rukama a nohama bil do podlahy kolem sebe.

	Eskou pulzovaly vlny nevolnosti; ve spáncích jí tepala bolest. Trhla sebou a ucítila, jak jí dech tuhne v hrudi. Ze stovek hrdel se dralo sténání a nářek. Mnozí se zapotáceli a hmátli po svých sousedech, aby se udrželi na nohou.

	„Vykliďte síň!“ vykřikla Shraeve, poklekla vedle Aeglysse a marně se mu snažila přidržet bušící údy.

	Dveře se rozletěly a Inkallimové a Kyrininové hnali dav pěstmi, oštěpy a hrozbami ven. Lidé při odchodu plakali a naříkali. Někteří padli na všechny čtyři, zvraceli a byli biti a kopáni tak dlouho, dokud se nevzpamatovali a nevypotáceli se ven. Eska chtěla následovat ten příval, ale jeden z Inkallimů natáhl ruku a zatarasil jí cestu.

	„Počkejte,“ řekl. „Možná budete stále žádána.“

	Jeho tón se jí nelíbil. I když by zdráhavě uznala právo Strážců udílet rozkazy inkallimským Lovcům, žádná tradice podřízenosti Válečníkům neexistovala. Kromě toho se jí točila hlava, zrak se jí na okrajích kalil pod náporem té podivné choroby mysli, která se linula z na’kyrima. Toužila uniknout z této dusivé, páchnoucí místnosti. Ale byla neozbrojena a sotva schopná prosadit svou vůli, a tak zůstala.

	Když byl poslední divák vyhnán ven, Shraeve konečně zvládla Aeglyssovu křeč. Držela na’kyrima na podlaze, tisknouc mu paže. Aeglyss supěl, mělce se nadechoval a vydechoval. Oči měl zavřené.

	Ze stínů na konci síně se vyšoural Goedellin, konec jeho zkřivené hole klepal o dřevěnou podlahu. Až dosud zůstával ukryt před Esčinými zraky. Překvapilo ji a znepokojilo, že ho tady vidí.

	„Co je mu?“ zeptal se starý Strážce Shraeve.

	„Nevím,“ řekla, zatímco vstávala.

	Oba hleděli dolů na míšence. Až na třepotající se hruď teď byl naprosto nehybný. Vypadal jako podivně oživená mrtvola. Bílé sovy se přesouvaly blíž k němu. Shraevini havrani se blížili ze všech částí síně. Vychrtlý, omráčený na’kyrim je pochmurně fascinoval. Eska viděla, že mu ze zápěstí teče krev. Rukávy roucha jí už měl nasáté.

	„Nechápu,“ pronesl shrbený Goedellin; Esce to znělo skoro plačtivě. Ohrnula nad jeho slabostí na okamžik pohrdavě ret. K čemu byli Strážci, když nemohli v takovýchto dobách poskytnout vedení? Nebylo divu, že se Válečníci chopili otěží, když se nejstarší Inkallim tak pokorně poddal zmatenosti a nejistotě.

	„Ne,“ zamumlala Shraeve. „To mě nepřekvapuje.“ Přestala Goedellinovi odměřeně věnovat pozornost a zadívala se na Esku.

	Eska na Shraevin pohled zareagovala krátkým a lehkým přikývnutím a korouhevní kapitánka Válečníků se k ní vydala.

	„Domníváme se, že jste sem přišla z Glasbridge,“ řekla Shraeve. Jílce obou mečů přehozených v pouzdrech přes záda se zakývaly, když si uvolňovala ramena. Esku potěšilo vědomí, že dokonce i tato působivá havranka cítí napětí, možná i bolest, které ze sebe tento na’kyrim vyvrhoval. Na Shraevinu otázku ovšem neodpověděla. Dobrovolně Cannekovu vrahovi nic neposkytne.

	„A pravděpodobně se tam hodláte vrátit,“ pokračovala Shraeve, „protože pokud jste měla v plánu zabít Aeglysse, už byste se o to nejspíš pokusila.“

	„Byl by mrtvý,“ přitakala Eska.

	„Možná ne.“

	„Je obtížné porazit atentátníka, který nepřikládá význam vlastnímu životu.“

	„Obtížné,“ pronesla Shraeve s takřka neznatelným úsměvem, „ale ne nemožné.“

	Eska jí viděla na chladných očí, že má na mysli Canneka, a pohrdala tím záchvěvem uspokojení, kterého si na druhé ženě všimla. Cannek se dobrovolně podřídil rozhodnutí osudu. Nikomu nepříslušelo dovolit si víc než přechodnou radost nebo lítost nad jeho smrtí. Zdálo se, že Shraeve dbala méně, než by měla, varováním učení před ničivými dopady pýchy.

	„Důvěrník Strážců,“ Shraeve ukázala ke Goedellinovi se zčernalými rty, aniž by odtrhla oči od Esky, „si přeje odcestovat do Glasbridge. Vyzývám vás, abyste ho tam doprovodila. Bylo by to tak nejlepší. Vaše zdejší přítomnost způsobuje nevítaný neklid.“

	„Copak prostě nemohu přijít, stejně jako tolik dalších, jen abych na vlastní oči spatřila muže, o kterém tvrdíte, že je takovým požehnáním pro víru?“ Eska si nemohla pomoci a musela si v duchu přehrát smrtelný tanec se Shraeve. Dokázala si představit ty meče vylétávající z pouzder, viděla, jak její vlastní oštěp − kdyby ho měla − vyráží pod nimi nebo mezi nimi, aby pronikl Shraeve kyrysem z černé kůže. Nedalo se určit, jak by takový tanec skončil. Eska si byla jista jen jedním − byl by krátký. První zakolísání, ať sebeslabší, by ho rozhodlo.

	„Mnozí se bojí, že se zrak Lovců zakalil,“ řekla Shraeve. „Že jste ztratili smysl pro to, co je důležité.“

	„A to je co?“

	„Že se − všichni − blížíme k našemu závěrečnému úspěchu. Že už jsme porazili dva klany a dnes − dokonce v této chvíli − pronásledují naše oddíly prchající vojsko třetího. Kvůli tomu zemřel Tegric a jeho stovka.“ Shraevin hlas sílil, jak hovořila, získával radostný elán. „Kvůli tomu zemřela sama Rybářka a všechny ty tisíce lidí po ní. Toto jsou časy, které jejich smrt umožnila. Pokud to popíráte, popíráte i je. Zbavujete je významu.“

	„Připadá mi to jako záležitost, kterou by měli posoudit spíše Strážci než Válečníci,“ řekla Eska klidně. Hlava se jí teď projasňovala. Nevolnost ustoupila, zbylo po ní jen nepříjemné svírání v žaludku.

	Goedellin při zmínce o Strážcích vzhlédl. Potřísněné rty měl nešťastně sešpulené.

	„Ještě je čas na…“ začala Shraeve, ale vtom se Aeglyss s hlasitým klokotavým prskáním překulil na břicho. Bílé sovy a Inkallimové, kteří se kolem něho shromáždili, uskočili.

	Aeglyss se plazil po čtyřech. Ruce se mu ohýbaly na prknech podlahy jako křehcí bílí pavouci. Boláky v místech, kde měl kdysi nehty, praskly a vytékala z nich jakási odporná tekutina. Prašivá hlava se mu kývala nahoru a dolů. Z tváře mu kapala krev, z pokožky na lebce padaly vlasy.

	„Pomozte mi, Shraeve,“ vzlykal. „Pomozte mi. Zachraňte mě. Jsem ztracený.“

	Roucho mu ochable viselo z kostí na bocích, ramenou a hrudníku.

	„Jsem už v bezpečí? Jsem v bezpečí? Nedokážu to určit; už nedokážu nic určit. Nevím.“

	Eska spatřila, jak po tvářích několika přítomných přeletěly neskrývané rozpaky a odpor − u několika Kyrininů, jednoho či dvou Inkallimů. Pořád jsou tady nedostatky, pomyslela si. V některých srdcích je stále místo pro pochybnosti, když se jich právě úplně nezmocňuje šílenství.

	„Zabíjí mě to,“ zasténal Aeglyss. „Trhá mě to na kusy. Je to příliš na mé tělo, na mé kosti. Ach, co mi to udělali?“

	Trhavě se plazil po podlaze jako nějaké šílené dítě z klacíků a provázků. Shraeve se k němu vydala a poklekla vedle něj. Vrhla divoce nepřátelský pohled na Esku.

	„Jděte,“ zasyčela. „Vezměte s sebou Goedellina. Vezměte ho k tomu svému ubohému thanovi.“

	Goedellin se začal bez dalšího pobízení belhat ke dveřím. Cestou se znovu a znovu díval na škubajícího se na’kyrima. Eska ho následovala, aniž by se ohlédla. Slyšela Aeglyssovo mumlání.

	„Nestačí to. Rozežere mě to, jestli se tomu nepodívám do srdce, neuvidím to celé. Musím se vydat hlouběji. Musím pokračovat dál.“

	Shraevina šeptaná odpověď byla příliš tichá, než aby ji Eska zaslechla. Ale Aeglyss křičel, takže ho mohla slyšet, i když sestupovala po schodech, které vyváděly ji i Goedellina ven do zpustlého města.

	„Ne,“ zvolal míšenec. „Potřebuji víc. Potřebuji být víc. Roztrhá mě to, když to neovládnu. Musím být stvořen nanovo. Znovu! Znovu!“

	
		VII.



	V noci si pro Kanina přišli ti, kteří byli nespokojeni s jeho jhem; vyvalili se z uliček a trosek Glasbridge. Nepovstali Lannisané, nýbrž různorodé bandy drancovníků, zahalečů a zlodějů z řad Černé stezky, které ovládaly město před jeho příchodem. Zdálo se, že v tomto zdivočelém světě tituly a dřívější věrnost nic neznamenají; přišly jich desítky, polovina ozbrojena jen holemi nebo kuchyňskými noži, aby podrobily zkoušce thanovo odhodlání. Neshledaly ho nedostatečným.

	Zatímco rozvášněný dav bušil do železem pobitých dveří strážnice a rozbíjel okenice na jejích oknech, Kanin sám odvedl svou gardu a dalších dvacet vojáků přes zeď malého dvorku, na kterém kdysi cvičila stráž Glasbridge. Vpadli řvoucímu zástupu do zad, tak náhle a nečekaně, že zabíjení bylo banálně snadné. Přineslo ale Kaninovi menší úlevu, menší odpočinek od jeho mučivých úvah, než tomu bývalo kdysi. Kromě zachování vlastního života nemělo jiný účel a takovému cíli on nepřikládal velkou váhu.

	Když ale potom stál obklopen mrtvými a zmrzačenými, uprostřed sténání a naříkání zaplňujícího temnotu, znovu objevil trochu onoho očistného studeného ohně. Jeden z členů jeho gardy, vysoký muž s černými vousy, zahnal jakéhosi otrhaného vesničana z Gyre na zápraží jedné z chatrčí naproti strážnice. Kanin netečně přihlížel, jak se gardistova ramena roztřásla a meč mu klesl, aby pak zůstal volně viset podél boku. Muž, kterého měl voják zabít, na okamžik znehybněl, zaražen, pak uprchl do noci.

	Kanin popadl tělesného strážce za rameno a otočil ho k sobě. Na mužově tváři se leskly slzy a pohled na ně rozlítil veškerý Kaninův hněv.

	„Co to děláš?“ vykřikl.

	„Nemohu, sire.“ Slova byla rozechvělá. Muž svraštil obočí. Meč mu vypadl z ochablé ruky.

	„Nemůžeš?“ zavrčel Kanin. Všichni ostatní teď přihlíželi. Kromě thana a jeho strážce neexistovalo v té tiché, tmavé ulici nic jiného.

	„Všechno je to špatně. Bojujeme proti vlastním lidem. Nechápu proč…“

	Kanin ho zasáhl mečem, muži se podlomily nohy a bez hlesu padl. Další rána, jak tam tak ležel a prázdně zíral vzhůru, ukončila jeho život. Kanin se vydal zpátky ke strážnici, razil si cestu řadami svých vojáků. Když procházel kolem Igrise, spatřil v jeho tváři záblesk potlačených pochyb a odporu.

	Na prahu se otočil.

	„Kdokoliv, kdo o mně pochybuje, kdo nemá dost odvahy, aby stál při svém thanovi, při svém klanu, nechť ke mně přijde s mečem v ruce a vyzkouší proti mně přízeň osudu. Nebojím se ho. Rád se postavím každému. Ale pokud na to nemáte páteř, budete za mě bojovat a umírat, jak si žádá vaše přísaha. Sesadím ty, kteří vládnou v Kan Avoru, nebo při tom pokusu zemřu. Stejně jako vy.“

	Teď, zatímco sledoval mastný černý kouř stoupající z pohřební hranice k ranní obloze, Kanin ještě stále cítil ozvěnu onoho hněvu, který ho rozechvíval. Nezůstal nikdo, na koho by se mohl spolehnout, komu by mohl důvěřovat. Dokonce ani jeho garda. Nikdo, kdo by chápal to, co mu připadalo tak očividné. Pokud se brzy nedá do pohybu, bude zrazen, opuštěn.

	„Míjeli jsme povozy dopravující mrtvé do Kan Avoru, thane,“ pronesl Goedellin za jeho zády.

	„Vážně?“ zamumlal Kanin bez zájmu.

	Zdráhavě se odvrátil od okna. Měl dojem, že rozhovorem s inkallimským Strážcem bude jen mařit čas. Eska, která onoho rána přivedla belhajícího se muže do Glasbridge, to aspoň naznačila ve své strohé zprávě o tom, co viděla v Kan Avoru.

	„Muž, který je střežil, nám řekl, že jste je poslal vy.“

	„A kdyby ano? Dělám, co považuji za vhodné. Víra nám to tak vždycky přikazovala. Zdá se mi vhodné poslat nemocné mezi nemocné. Horečka plodí horečku, říkávala vždycky moje chůva. Ať naplní Kan Avor, říkám. Ať míšenec najde své ulice plné zápachu umírání.“

	„Je pravda, že jste dal zbraně Lannisanům? Že je cvičíte a trénujete, aby bojovali po boku vašich vlastních vojáků?“

	Kanin jeho slova ignoroval. Kdysi by ho výchova a víra možná vedly k tomu, aby se podrobil úsudku tohoto učeného muže, tak moudrého ve věcech učení. Teď mu byly názory Strážců naprosto lhostejné. Byl mužem, který byl vázán věrností a povinností jen ke svému pevnému záměru. Byl naprosto sám a tato osamělost ho činila hluchým ke všem soudům vyjma soudů vlastního srdce.

	Goedellin zavrtěl skloněnou hlavou. „Ale potřebujeme jednotu, thane. Věřící musí být…“

	„Věřící musí být vyléčeni ze šílenství, které je postihlo,“ pronesl Kanin rozhodně. „Poznám rozklad, když ucítím jeho pach, dokonce i když váš nos selhává. Nemíříme všichni ke slávě, nýbrž k chaosu. K podrobení se vůli toho šíleného míšence. Stávají se z nás zvířata a on je tlukoucím srdcem našeho neštěstí. Naší zkázou.“

	„Opravdu toužíte jen po vyléčení věrných, nebo spíš po pomstě za sestřinu smrt?“

	Kanin by ho v tu chvíli mohl snadno uhodit. Zabití tohoto váženého muže by ho nestálo nic, alespoň nic, co by už neobětoval. Jeho ruku zastavil pouze fakt, že v Goedellinově hlase neslyšel výčitku, nýbrž únavu.

	„V Kan Avoru se domnívali, že jste poslal Lovce, aby ho zabili,“ řekl Strážce.

	„Vážně? A zeptal jste se Esky? Na cestě sem jste měl dost času, abyste se o tom dozvěděl pravdu, ne?“

	Goedellin se zamračil.

	„Nebyla − není − ochotna se mnou mluvit,“ zamumlal.

	„Cha! Takže jste přišel odhalit mé tajemství, starče? Vyřizujete teď pro míšence pochůzky?“

	Možná čekal jako odpověď rozhořčení, ale Goedellin působil jako muž příliš ztracený, příliš vydaný napospas proudům vlastní bezradnosti, než aby zareagoval na takovou provokaci. Jen zavrtěl hlavou a kousl se do tmavých rtů.

	„Vydal jsem se do Kan Avoru v naději, že podpořím jednotu, thane. Spousta věcí potřebuje napravit.“

	„Souhlasím. A já vím, jak to udělat.“

	„Ne, ne.“ Goedellin byl rozrušený. Sepnul ruce, propletl si prsty, pak dlaně zase rozpojil. „Víra, víra. V dobách jako tyto musí být jednotná. Nacházíme se na pokraji…“

	„Čehopak?“ přerušil ho Kanin. „Chcete, abych se spojil se Shraeve a míšencem? Poddal se stejnému šílenství jako ostatní? To neudělám.“

	Strážce sklíčeně zavrtěl hlavou. Kanin přimhouřil oči. Klíčilo v něm pochopení.

	„Nevíte, že ano, starý muži? Pochybujete. Máte dojem, že mám pravdu…“

	„Nevím,“ připustil Goedellin. Tiše, jako poražené, zahanbené dítě. „Nevím. Myslel jsem si, že se mi to možná vyjasní. Ale vidím věci, cítím věci, tak nepřirozené… Je to…“

	„Zkažené,“ povzbuzoval ho Kanin. „Špatné. Vzpírá se rozumu, aby byl někdo jako Aeglyss odpovědí na naděje naší víry.“

	„Rozumu?“ zamumlal Goedellin. „Rozum nikdy nebyl úhelným kamenem víry, thane. Osud se nepodřizuje rozumu.“

	Kanin podrážděně zavrčel.

	„V tom případě hledejte radu u svého prvního, pokud se příliš bojíte učinit vlastní rozhodnutí,“ ušklíbl se. „Pokud k tomu nemáte odvahu, vyšlete posly do Kan Dredaru a řekněte jim, jak se věci pokazily. Doufejte, že Theor a ostatní učiní rozhodnutí, kterého vy sám nejste schopen.“

	Goedellin stále nereagoval. Žádný hněv, žádná zloba, žádné uražené sebevědomí. Kanin nikdy předtím neviděl žádného Strážce tak ochromeného nejistotou.

	„Mé zprávy zůstávají bez odpovědi,“ pronesl Goedellin zkroušeně. „Ani nevím, jestli se vůbec dostaly do posvátného okrsku.“

	Kanin neskrýval pohrdaní. „Už s vámi nebudu ztrácet čas. Podívejte se na sebe, Inkallime. Kde je teď všechna síla, všechna disciplína Strážců? Měli byste být těmi, kdo chrání lid před omyly. K čemu jste dobří, když vám jediný míšenec dokáže ukrást všechno přímo pod nosem? Inkallimské Válečníky, lid, víru samu.“

	Than otevřel dveře.

	„Zkuste zapátrat po odpovědích ve svých vizionářských snech, Goedelline. Pokud na to nestačí rozum ani vaši páni v Kan Dredaru, zkuste tajné kořeny a byliny. Najdu pro vás postel, pokud si přejete, a můžete tady zůstat, jak dlouho chcete, ale ušetřete mě dalšího tápání a bušení kolem sebe.“

	Goedellin zavrčel: „Snad. Věštecký kořen zatím nic nevyjasnil, právě naopak. Ale snad. Doufám, že porozumím.“

	„Doufáte marně,“ pronesl Kanin pohrdavě. „Vaše sny vám nepřinesou nic, protože neznáte ty správné otázky, které byste měl položit. Tohle už dávno přestalo být o víře, o osudu, ale vy se přesto stále domníváte, že se v tom dá odhalit nějaká pravda. Nedá. Teď je to o krvi, Inkallime, a o tom, kdo je ochoten jí vydat a prolít nejvíce. Je to o tom, kdo je dost nelítostný, dost odhodlaný, aby vyšel z boje živý.“

	Nechal tam Goedellina sedět samotného, smutnou, scvrklou postavu schoulenou na židli. Muže zmateného a oloupeného světem, jenž se zformoval do podoby, kterou už nechápal.

	*

	Před troskami Kan Avoru, na okraji promáčené pláně, která kdysi bývala Glaskými mokřady, stála obrovitá vrba. V ohybech vznosných větví se jí usadil sníh. Její mohutný kmen vyrážel ze země a rozrůstal se do všech stran jako paroží nějakého obrovského pohřbeného jelena. Když byla mladá, když vypučila z mokré země uprostřed shluku svých dychtivých druhů, vládl v Kan Avoru Avann oc Gyre a ulice toho místa kypěly životem úspěšného klanu. Později došlo na dohled od ní k masakru a do hlíny, k jejím mladým kořenům, se vsákla krev tisíců. Když dorostla do plné výšky, povstal kolem ní klan Lannis, byla vybudována velká přehrada a to pyšné město kousek od ní bylo zatopeno. Poté vládl jejímu životu dlouhý sezónní rytmus Glaských mokřadů − v zimě omývala patu jejího pomalu bobtnajícího kmene voda a v létě zase ustupovala. A v těch suchých dobách přicházeli lidé z údolí a káceli její druhy jednoho po druhém. Po mnoho let byla sama, osaměle stála uprostřed tůně a bažin, ušetřena sekyry zprvu náhodou, která se postupem let změnila v pravidlo.

	K tomuto osamělému obrovi teď směřovaly zástupy. Přicházely z Grive, z Anduranu i Targlasu ležícího za ním, vyšlapávajíce nové cestičky v čistém sněhu, který pokrýval údolí. Na této mrazivé rovině se neshromažďovali jen vyznavači Černé stezky. Soustřeďovali se tu i poražení Lannisané, někteří dobrovolně, jiní sem byli nahnáni jako dobytek novými vládci. Příslib závažných událostí byl rozšířený a nedalo se mu odolat. Přicházeli i obyvatelé samotného Anlanu − zpod jeho rozlehlé, holé klenby sem ve skupinách po deseti či dvaceti putovaly Bílé sovy.

	Většina ovšem přicházela z Kan Avoru, mrtvého města, znovuzrozeného, přesto stále mrtvého. Po stovkách proudili z jeho trosek, vynořovali se z každé jeho štěrbiny. A uprostřed nich přijížděl samotný na’kyrim, na voze taženém obrovitými lanniskými koňmi, kteří kdysi tahali dřevo z lesů. Seděl na něm sám, opřený o balíky slámy omotané plátnem, chráněn před chladem těžkým pláštěm, do kterého se zahalil tak hluboko, že se ztrácel pod jeho vahou. Led praskal pod koly, jak cestou projížděla zamrzlými kalužemi.

	Doprovod tvořilo čtyřicet inkallimských Válečníků na koních. Za vozem kráčel jako součást velkého, rozptýlené zástupu Hothyn se svými Kyrininy. Po obou stranách, kam až oko dohlédlo, byli po bílé pláni roztroušeni na’kyrimovi lidé; všichni se pohybovali zimou směrem k oné osamělé obrovské vrbě − shromáždění šílených, divokých, zoufalých a krutých.

	Vozka jednou rukou zapráskal bičíkem koním u zadku, druhou přitáhl otěže. Povoz zaskřípal v úzkém kruhu a zastavil se pod košatým stromem. Slunce klesající k západu chladně zářilo za mrakem. Davy se shromáždily. Nad hlavami se jim vznášely tisíce obláčků sraženého dechu.

	Inkallimka Shraeve zastavila koně vedle povozu a naklonila se k osamocenému pasažérovi.

	„Pořád mi to připadá neuvážené,“ pronesla tiše.

	Aeglyss vyhlédl skelnýma očima ze svého potrhaného pláště. Pod nosem a na rtech mu uschly dva potůčky hlenu − nebo spíš zamrzly, protože jeho pokožka působila bezkrevně, vychladle. To, co bylo vidět z jeho tváře, bylo rozpraskané a šupinaté. Třásl se.

	„Umíráte?“ zeptala se Shraeve.

	„Umírám?“ zasípal na’kyrim. „Možná. Spíš se stávám. Stávám se něčím novým.“

	Hlas měl slabý. Pryč byla jeho bohatá, podmanivá krása a hladký dotek. Teď zněl, jako když se v prach rozpadá mrtvá kůra, jako když pod nohama šustí křehké, spadlé listí.

	„Bojíte se mé smrti?“ zeptal se jí. „Nebo se bojíte ztráty svého vlivu? Ztráty ohně, u kterého si ohříváte ruce? Jak dlouho přežijete beze mě?“

	„Nevidím nezbytnost toho. To je všechno. Máte víc než dost…“

	„Co víte o nezbytnosti?“ zavrčel Aeglyss; ostrý hněv mu zalil hrdlo, až se skoro začal dusit. „Nic o mně nevíte. O tom, kým jsem byl předtím, kým jsem teď. Slyším v hlavě tisíce hlasů, nesčetné hlasy. Slyším mrtvé i živé. S každým nádechem nasávám nenávist, strach a slabost. Moje tělo hoří a hroutí se, pohlcováno tím… tím přívalem, který skrze mě proudí. A nemůžu ho uzdravit. Nedokážu utišit ty hlasy.“

	Shraeve se zamračila na vozku, který se otočil na sedátku a s výrazem bázlivé úcty hleděl na Aeglysse. Když viděl její nelibost, obrátil se zpátky a snažil se být co nejméně nápadný.

	„Musím jim dát víc. Přestanou mě milovat, když jim nedám víc,“ zasyčel Aeglyss. „Vím to. Vím to. Obrátí se proti mně, když jim nedám víc. Neukážu víc. Nakonec je to tak vždycky. Vždycky.“

	Oči teď měl zavřené. Hlavu nakláněl dozadu. Kapuce pláště mu spadla a odhalila takřka holou hlavu. Pokožka na ní byla tak křehká a slabá, že skrz ni jako by prosvítaly kosti lebky a propůjčovaly jí slonovinový nádech.

	„Stínová ruka se vzpírá poutům, kterými jsem ho svázal. Má pevnou vůli. Musím být silnější, pokud ho nemám ztratit. A Anainové. Pořád je slyším, ty jejich velké, nenávistné myšlenky. Vzdáleně… vzdáleně, ale slyším je. Jednoho dne se pro mě zase vypraví, až bude jejich nenávist větší než jejich strach. Musím být přívalem samotným, nejenom kanálem, kterým proudí. Nemůžete tomu rozumět. Jak byste mohla?“

	Shraevin kůň sklonil hlavu, aby pátral ve sněhu po trávě. Inkallimka podrážděně trhla opratěmi.

	„Pokud teď zemřete, bylo všechno k ničemu,“ řekla.

	Aeglyss svěsil hlavu, až mu brada spočinula na prsou. Kašlal a ztěžka dýchal.

	„K ničemu? Možná. Ale ať rozhodne váš drahý osud.“ Pohrdavě ta slova vyplivl. „Pokud chcete vytvořit z tohoto nový svět, dojde k tomu takto. Je to jediný způsob, jak k tomu může dojít, protože bez toho se rozpadnu. Nebojím se smrti. Dokážu ji zvládnout. Jen potřebuji jít hlouběji, dál, ke kořenům světa. Tak to udělejte. Udělejte to, havrane.“

	Pak už se nemluvilo. Následovalo jen kruté vyzvednutí křehkého na’kyrima na vrásčitý kmen stromu, proražení starých, nezhojených ran v jeho zápěstích hřeby. Stovky, tisíce těch, kteří se tu shromáždili, aby podali svědectví, zahalovalo ticho. Stáli v širokém oblouku, všichni mlčky; všichni pozorovali kladiva, cítili jejich bušení jako zvuk válečných bubnů. Na rozlehlé planině byli vystaveni večernímu drsnému větru a sněhu s deštěm, který se do nich zakusoval, ale nebyly zapáleny žádné ohně, vztyčeny žádné přístřešky.

	Snesla se tma a mohutný strom pohřbil své nejvyšší větve v noční černi. Ukřižovaný na’kyrim se ztrácel na tmavém kmeni, až na bledou tvář a bílé ruce. Tyto jeho kousíčky zářily ve tmě. Přítomný zástup byl nepřirozeně nehybný, pevně ponořený do uctivého očekávání. Sníh ve složité pavučině větví stromu byl narušený. Ten, který pokrýval zem, se změnil v břečku a měnil půdu pod nesčetnýma nohama v bláto. A stále čekali. Stále očekávali… něco.

	Neozýval se jediný hlas, až na vzdálené houkání sovy a samotné zvuky noci − dešťových kapek pleskajících mezi větvemi a do louží. A pak se od stromu ozvalo tiché, tichoučké na’kyrimovo sténání. Neslo se zástupem jako vánek, ale bylo mnohem silnější než vítr, který přinášel déšť. S ním pomalu přicházelo i jeho utrpení, pronikalo jim všem kůží. Jeho bolest zakořenila v každé kosti a byla to úžasná bolest, která je spojovala v pocitu, že stoupají, že pronikají jejími vrstvami vzhůru k nějaké nekonečné bytosti, která čeká, aby je objala a sjednotila.

	Když se Aeglyssovi zatřásly a napnuly údy, postihly zástup křeče. Lidé padali na zem a zmítali se v blátě. Chraptivě několikrát dutě, namáhavě vydechl a ostatní zanaříkali a sevřeli si lebky, rvali si vlasy, náhle podléhajíce děsu, který jim tančil uvnitř v hlavě. Někteří se vezli na úžasných vlnách emocí a zážitků, které tryskaly z na’kyrima; další jimi byli zničeni, rozvráceni a zlomeni.

	Někteří ve tmě prolévali tiché slzy štěstí; jiní padali na kolena; další se naprosto ztratili v nechápavé hrůze a s křikem prchali. Útok na každou mysl se nezmenšoval, nýbrž sílil, získával na nemilosrdnosti. Lidé viděli místa, ležící na opačném konci světa; ve vteřinách prožívali životy patřící jiným; slyšeli hlasy mrtvých. Na okamžik poznali, jaké to je být Anainy, Saoliny či na’kyrimem ukřižovaným na stromě, se Sdíleným nerozlišitelným od jeho vlastní mysli. A v patách tohoto poznání přicházelo šílenství a zmocňovalo se jednoho, pak dalšího, pak celých desítek.

	Začalo zabíjení. Škrcení, bití, bodání a dušení v sajícím bahně; příval vražedného pohybu ve velkém, třesoucím se zástupu. Kyrininové utíkali, svižní a hbití, syčeli a mávali kolem sebe oštěpy. Smrt nepřitahovala pozornost. Ti, kteří stáli vedle muže, jenž padl k zemi, si toho ani nevšimli, tak byli uhranuti či ovládnuti mimořádnou silou, která se valila všude kolem nich a skrz ně.

	Trvalo to dlouho. Déšť ustal. Mezerami v ubíhajících mracích pronikalo měsíční světlo. Dopadalo na na’kyrima. Jeho krev vypadala černá. Jako víry v divoké řece dováděly v celém shromáždění rozptýlené výbuchy úzkosti, pláče nebo smíchu. A strach, vize a síla pomalu ustupovaly. Ti, kteří jimi byli dohnání k bestiálnosti, se zarazili a zmateně se zahleděli dolů na ty, které zavraždili. Mysli se neohrabaně zotavovaly ze šílenství, kousek po kousku se rozpomínaly na svou dřívější podobu.

	Pak nastal okamžik, kdy na’kyrim otevřel strupaté oči a zašeptal: „Sundejte mě.“

	Inkallimové ho poslechli. Plakal při tom bolestí a pak se ochable propadl do bezvědomí. Nesli ho k vozu − vůbec nic nevážil. Lidé klopýtavě vystupovali z davu, natahovali se k němu ve snaze se ho dotknout, přiblížit se ke zdroji tak děsivého, nezměrného výronu. Havrani je odtlačili pryč.

	Položili jeho zkrvavené, zlomené tělo na dno povozu a ten začal vrzat zpátky k neviditelnému rozpadlému městu, které čekalo v hloubi noci. Shraeve jela s Aeglyssem, usazená vedle něj, a pozorovala chvění jeho očí pod rozpraskanými a krvácejícími víčky. Jak vůz projížděl velkým, teď tichým davem, ti, které minul, se řadili za ním; ti před ním se tlačili blíž a blíž, doufali, že uvidí na vlastní oči jeho nepochopitelný a bázeň budící náklad.

	Ale jen Shraeve ho slyšela, když zamumlal: „Ne dost. Ne dost. Stále je to příliš hluboko, příliš rozlehlé. Nekonečné.“

	*

	Kanin slyšel Goedellinův výkřik kamennými zdmi strážnice. Vytrhl ho z kalné strnulosti, která v těchto dnech nahradila spánek. Zprvu si nebyl jist, zda to nebyl výplod nočních můr, které ho tak často trýznily během krátkých dřímot, ale pak zazněl znovu a trýznivý strach, který se v něm ozýval, vypudil z Kaninovy mysli poslední zbytky omámení. Byl to křik někoho, kdo prochází hlubinami utrpení, jež si většina lidí nedokáže představit, a drásal mu uši a srdce.

	Kanin si natáhl holínky, přičemž proklel nepoddajnou, úzkou kůži. Z chodby venku slyšel kroky a ustarané hlasy. Přehodil si přes ramena plášť a spěchal ze své holé ložnice.

	Přede dveřmi Goedellinova pokoje se už shromáždili Igris a další tři nebo čtyři členové jeho gardy; všichni se vyznačovali unavenou, ochablou bledostí těch, kteří byli náhle vytrženi ze spánku. Zevnitř se ozvalo další sípavé, nepříjemné zanaříkání.

	„Dveře jsou zavřené na závoru,“ pronesl Igris a vágně a bezmocně rozhodil rukama.

	„Tak je vyražte!“ vykřikl Kanin.

	Jeden z gardistů kopl do dveří. Nepovolily.

	„Idiote!“ zavrčel Kanin a všechny je odstrčil.

	Jednou dvakrát zabušil podrážkou do dveří. Při druhé ráně se ozvalo praskání dřeva, ale dveře odolávaly. Kanin teď zevnitř uslyšel hlasité fňukání, jako by nějaký velký pes naříkal nad bolestivým zraněním. Zařval a kopl do dveří. Ty se v tříšti úlomků rozlétly.

	Goedellin ležel na nízkém lůžku, úplně oblečený. Na podlaze vedle něj byla otevřená maličká krabička − miniaturní dřevěná truhlička, vyřezávaná a vykládaná jako dětská hračka. Kolem se povalovaly scvrklé kousky věšteckého kořene. Inkallimský Strážce se kroutil, zmítal a roztahoval ruce v obraně před nějakou neviditelnou hrozbou. Naříkal, házel sebou, na rtech mu stála tmavá pěna.

	Kanin se nad ním sklonil, odvraceje tvář od jeho křečovitě zaťatých rukou. Popadl Goedellina za ramena a přitiskl ho k matraci.

	„Probuďte se, starý muži!“ vykřikl.

	Goedellin se vzpíral jeho sevření, neskutečně silný na někoho tak křehkého a zkrouceného věkem. Kanin se bál, že mu zlomí kosti, pokud užije plnou sílu, a ucouvl. Goedellin zničeně zavyl.

	„Přines vodu,“ vyštěkl Kanin na Igrise, který zíral s očima vykulenýma úlekem na zmítající se postavu na posteli. „A přiveď léčitele!“

	Strážce odešel, ale když se Kanin otočil zpátky k Inkallimovi, pochopil, že už je pozdě. Goedellin zaťal ruce, otevřel oči, mezi rty se mu zatřepotal potřísněný jazyk. Záda, svá shrbená záda, prohnul do oblouku a hlavu a ramena přitiskl zpátky k polštáři. Sípavě vydechl.

	A pak se už nepohnul, pěsti stále zvednuté, otevřené oči upřené k holému stropu, ústa široce rozevřená, jazyk ochable visící v kaluži hnědých slin. Kanin natáhl ruku a přidržel její hřbet Goedellinovi u úst. Vlastně si nic ověřovat nepotřeboval. Viděl pravdu v těch prázdných očích.

	„Je mrtvý,“ zabručel.

	Sehnul se a zvedl krabičku ze země. Otáčel jí v rukou, pak prstem zavřel vyřezávané víčko.

	„Vypadá to, že dokonce i vlastní sny se obrátily proti Strážcům,“ zamumlal.

	
		VIII.



	Cesta z Highfastu do Hentu byla bičována větrem a sužována sněhem. Vedla po vysokých, holých svazích rozeklaných hřebenů, stoupala a klesala přes páteř Karkyrských hor. Dole ležela strmá údolí, rokliny vyrvané z těla kopců mohutnými spáry. Od západu přicházely mraky, zahalovaly stezku a vrcholky kolem ní závojem z mlhy a sněhu, jen aby pak pokračovaly dál a zanechávaly je za sebou koupající se ve slunečním světle, zakryté mohutnou klenbou bledě modré oblohy. Někdy, v oněch průzračných okamžicích, se mohl Orisian zahledět dolů do údolí pod nimi a vidět jen velké plochy mraků a mlhy; vrcholy a hřebeny připomínaly holé ostrůvky trčící z moře zamrzlého v okamžiku svého kypění.

	I když byla obloha nad nimi čistá a nesněžilo ani nepadal déšť se sněhem, vítr nikdy nepolevoval. Bičoval je a štípal. Orisian měl stejně jako většina ostatních kolem nosu a úst omotaný vlněný šál a kožešinou lemovanou kapuci kabátce staženou tak hluboko, jak to jen šlo. Vzali si ze skladišť v Highfastu to nejlepší oblečení, které dokázali najít. Přesto si chlad nacházel cestu dovnitř. Kdyby už netrpěl pod jeho útoky předtím, a víc, v Car Criagaru, mohl by pro něj být nesnesitelný. Teď se jen schoulil do svého kokonu z vlny a plátna a snášel ho.

	Koně trpěli nejvíc, byli pomalí a podráždění, hlavy drželi svěšené. Brzy by se z nich mohla stát spíš překážka než pomoc. Ať už se počasí zmírní a stezka přestane být bičována sněhem a zrádná, nebo ne, nastane chvíle − možná za dva, možná za tři dny − kdy dorazí na okraj Anlanu. A tam, jak se Orisian obával, už nebude pro jízdu koňmo místo.

	Jeho mysl se často vzdálila od tvrdé reality cesty a vznášela se a klopýtala chodbami nesoustředěnosti a vzpomínek. Ale byly jen zřídka čisté. Neposkvrněné. Vzpomínal na den před svátkem Zrození zimy na hradě Kolglas. Mnoho z té vzpomínky mu připadalo hřejivé, neuvěřitelně radostné v porovnání s temnotou, která následovala − procházka po boku Anyary po trhu, naslouchání lehkému, bublavému brebentění slavnostně naladěného davu, lepkavě sytá vůně medových koláčků. Ale jak si to přehrával v hlavě, vkrádaly se mu do okrajů výjevů, které vytvářela jeho mysl, stíny. Tváře v davu, které se rozmazávaly, posměšně pošilhávaly a šklebily se, dokud k nim naplno neupřel pozornost, aby pak zmizely. Nezbylo po nich ani stopy.

	A pak kráčel s Inurianem po kamenech za hradbami hradu. Hledal… cosi. Dokonce i bolest té vzpomínky byla sladká, protože tam, před jeho duševním zrakem, byla ve vší své přesné jednoduchosti a náklonnosti ztracená tvář. Tak blízko, že by se jí mohl dotknout. Tak živá. Ale slyšel, že vlny omývající balvany jsou těžké, tvořené víc než jen vodou. Inurianovy rty se pohybovaly, ale Orisian ho neslyšel, vnímal jen racky pištící mu nad hlavou. A jejich křik se změnil v úzkostné nářky a smích šílených dětí.

	Hleděl dolů na mrtvolu. Ženu, zmrzlou v tuhý raneček. Na hlavě, v uchu, v očním důlku měla sníh. Shlížel na ni zdánlivě z velké výšky, ale navzdory vzdálenosti viděl konce jejích řas trčící ze sněhu. Viděl pramínky uvolněné bavlny na roztřepeném límci kabátu.

	„Těžko říct, jestli patří ke Kilkry nebo k Černé stezce.“

	„Cože?“ zeptal se Orisian a zamrkal.

	Taim Narran se otočil v sedle, aby se ohlédl.

	„Těžko říct, jestli patří ke Kilkry nebo k Černé stezce,“ zopakoval.

	Ess’yr a Varryn stáli nad mrtvolou a hleděli na ni. Ležela stranou hrbolaté stezky, pod ochranou přečnívajícího kamene.

	„Zemřela zimou, ne mečem,“ řekl Varryn.

	„Herraic tvrdil, že se můžeme dostat do Hentu za den, pokud nebudeme zastavovat,“ řekl Orisian, stále nepřítomný, zpola polapený na onom místě, kde číhaly sny a vzpomínky. „Kolik času ještě zbývá do soumraku, co myslíte?“

	Varryn sklouzl pohledem k západní obloze a zvedl bradu, jako by nasával vzduch.

	„Třetí část dne teprve přijde,“ řekl Kyrinin.

	„V tom případě bychom měli pokračovat.“

	Ess’yr a Varryn se rozběhli před koně a ztratili se za hrbolatým ohybem stezky. V okamžiku, kdy zmizeli z dohledu, se Orisiana zmocnil povědomý pocit neblahé předtuchy a strachu. Každá vteřina, kdy neviděl Ess’yr, kdy se nemohl ujistit, že je v bezpečí, byla poskvrněna obavami. Nepochyboval o jejích schopnostech, přesto si dělal starosti. Zdálo se mu, že smrt čím dál méně respektuje schopnosti těch, pro které si přišla.

	Slyšel, jak se dva vojáci za jeho zády baví. Tiché hlasy, pomíchané větrem, slova oddělená, některá odvátá, jiná sražená dohromady. Nedokázal rozeznat, co říkají.

	Mysl se mu opět zatoulala, ukolébána tím zvukem, lidským, ale nesrozumitelným, a také pomalým a rovnoměrným dusotem koňských kopyt na uvolněných kamenech a holé skále. Nechal se unášet. A tentokrát uviděl tvář Ess’yr, právě jak ji spatřil poprvé, když se vynořoval a zase propadal do horečky po zranění. Byla stejně jasná jako tehdy. Jasnější. Její krása, jemná a bezchybná, takřka bílá pokožka, rámující opona vlasů s kovově žlutým leskem. Oči, nestřežené, šedé jako pazourek, hledící do jeho. Ujížděl v náručí té vzpomínky.

	*

	Hent byl cizejší, než Orisian očekával. Táhl se po východním úbočí dlouhého, klesajícího hřebene. Jeho nejvyšší budovy ležely takřka na jeho vrcholu; nejníže položené blízko kypící řeky tekoucí mezi zakrslými vrbami a olšemi k severu. Stavby samy připomínaly boule na povrchu hory − jako by se její vnitřnosti vydraly ven v roztroušeném nepořádku a pak se znovu seskupily do obydlí. Podoba každého byla určena přirozeným tvarem skály, ke které se tisklo. Kromě břidlicových tašek pokrývajících všechny střechy tu takřka nebylo rovné linie. V každém závětří se vršil sníh.

	Cesta klesala ze svého místa vysoko na kopci dolů, aby se potom vinula středem městečka a pak se znovu objevovala za ním, prodírajíc se k nízkým kopcům a tmavohnědé skvrně lesa, který ležel na severu.

	Mezi všemi těmi kameny se dole pohybovala osamělá postava; potácela se mezi domy s jednou stěnou tvořenou svahem jako opilá. Jen tento jediný pohyb. Celý zbytek byl nehybný jako obrovské pole balvanů, který připomínal.

	„Dostali jsme se na dosah vrhu oštěpem,“ zamumlala Ess’yr vedle Orisiana. „Žádné hlídky, žádné stráže. Pach…“ naklonila hlavu na stranu, „…pach Koldihrve. Huaninů a jejich pití.“

	„Slyšeli jsme husté spaní,“ poznamenal Varryn.

	„Co to znamená?“ zeptal se Orisian.

	„Tělo spí,“ řekla Ess’yr, „ale nos ne.“

	Orisian se zamračil, pak se zeptal: „Chrápání?“

	Ess’yr pokrčila rameny.

	„A je tam pach smrti,“ pokračoval Varryn.

	Přesunuli se tam, kde čekal Taim Narran spolu s ostatními. Všichni slezli z koní, až na K’rinu, která byla připoutána hustým předivem provazů a lan k sedlu klidného koně. Předkláněla se dopředu, skoro k šíji zvířete, na oné podivné hranici mezi spánkem a bezvědomím, kde se většinu doby nacházela.

	„Západní strana hřebenu je strmá,“ pronesl Taim, jakmile se přiblížili. „Nezahlédli jsme tam ani kozí stezku.“

	„Ale mohli bychom tamtudy projít?“ zeptal se Orisian.

	Taim pokrčil nos.

	„Kdyby to bylo nutné. Bylo by to těžké. Nebezpečné a pomalé. Museli bychom tu nechat koně.“ Zadíval se na K’rinu. „Není schopna šplhat po svahu hory. Co město?“

	„Vypadá skoro opuštěně,“ zabručel Orisian a zadíval se zpátky k Hentu, teď ukrytému za vyvýšeninou tvořenou holou skálou. „Vyznavači Černé stezky tam museli být, možná ještě jsou. Ale připomíná mrtvé město tak, že to není důležité.“

	„Přesto bychom jím neproklouzli, aniž by nás spatřili,“ řekl Taim.

	„Ne,“ zavrtěl Orisian hlavou.

	„Mraky přicházejí,“ řekl Varryn, hledě za okraj hřebenu směrem k šedivé obloze na západě. Opravdu se blížily hradby nízkých mraků, jejich přední voj se už ovíjel kolem nejvyšších výběžků skal a vystrkoval křehká chapadla dolů po svahu.

	Taim se zatvářil pochybovačně.

	„To by mohlo pomoci,“ řekl, „ale i tak…“

	Orisianovi vyschlo v ústech. Polkl. Svět mu mizel před očima, propadal se do vlhké šedi. Slyšel tlukot svého srdce, jako by ta mlžná záplava mraků umrtvovala a utišovala všechno ostatní tak dokonale, že už nebylo možné nic jiného zaslechnout. Nic, čemu by bylo možné naslouchat kromě vlastních myšlenek, z nichž mnohé sotva poznával. Chtěl se jich zbavit, těchto záchvěvů pochybností, šumu strachu. Vznětů žhavé, neznámé krvežíznivosti.

	„Zkusíme to. To místo je zpola opuštěné, a ať v něm zůstal kdokoliv, nečeká nás. Zkusíme to rovnou středem.“

	*

	Pomalý, tichý sestup do města se ukázal být přechodem z pevného a ustáleného světa do domény šílenství.

	Z mlhy se vyloupl první kamenný dům. Orisian vyrazil vpřed, tak tiše, jak jen dokázal, aby se přikrčil ve stínu jeho nepravidelné zdi. Po tváři se mu přeléval vlhkostí nasycený vzduch. Přímo před ním pohltila mlha Ess’yr. Kyrininka zvolna zmizela v jejím ochranném hájemství. Varryn šel s ní a s nimi nejdřív první, pak druhý Taimův muž.

	Orisian neslyšel vůbec nic. Viděl jen o málo víc. Pouze spletitou patinu lišejníků a mechů, které se usadily na drsných kamenných kvádrech zdi. Jen zužující se zvlněnou cestu, teď shromažďující ve svých trhlinách vodu, získanou z klesajících mraků. Cítil, jak se mu na kůži tvoří drobné krůpěje vody a slévají se do studené vrstvy. Olízl si horní ret, nasávaje produkt oblohy.

	Kolem se prosmýkl Taim Narran, beze spěchu a přikrčen. Obešel roh domu. Pohyboval se takřka neslyšně, nezanechával žádné stopy, až na tiché obracení oblázků pod podrážkou. Orisian se sunul vpřed. Štít měl na paži. Bylo to nepohodlné, ale jeho váha a šířka ho uklidňovaly. Toto místo, tyto vteřiny mu připadaly nebezpečné, jako by se slupka věcí tenčila. V hlavě se mu ozýval úzkostný šepot a měl nejasný pocit, že nepřichází z jeho nitra, nýbrž zvenku, zpoza hranice jeho zorného pole limitovaného mlhou. Jako by tam na něj něco čekalo. Vábilo ho.

	Vykoukl za roh. Přikrčený Taim Narran se opíral zády o podivnou kuželovitou stavbu z kamenů − jakési skladiště. Voják mlčky ukázal na protilehlou stěnu úzké uličky. Orisian se tam zadíval a zpočátku nechápal, co mu oči prozrazují. Ze zdi visely baňaté útvary − nafouklé měchy na vodu nebo kameny, které řeka vyhladila do nepřirozených koulí. Orisian se zamračil. Mlha na okamžik prořídla, ukázala mu je zřetelněji a pak znovu zatáhla vlhkou oponu. Lebky. Lidské, pokud dokázal určit. Zdobily zadní stěnu domu jako nějaké šílené dekorace.

	Zadíval se na Taima. Voják zvedl obočí a sunul se zpátky, aby se připojil na hlavní cestě k Orisianovi.

	„Držte se poblíž,“ zašeptal.

	Vedl je vpřed, stále opatrný, pohyboval se teď ale rychleji. Orisian ho následoval. Ten vzdálený šepot uvnitř jeho mysli nyní vycházel z lebek; představoval si, že zdobí každou neviditelnou budovu za onou hradbou mlhy. Kousek za jeho zády byli další dva vojáci a někde za nimi čekal zbytek s Yvane, K’rinou a koňmi. Zvířata měla obalená kopyta v naději, že by mohla nepozorovaně projít, až bude cesta vyčištěna nebo zabezpečena, ale Orisian cítil s nevysvětlitelnou jistotou, že ať je tady v Hentu cokoliv, už si jich to všech všimlo, už se všude kolem nich začíná seskupovat, neviděné.

	Zvuk zepředu, velmi slabý − nerozluštitelný, ale rychle následovaný syčivým zakňouráním. Pak zavrzání, nepravidelné kroky a z šedé nicoty se začala vylupovat postava. Uprostřed cesty se jim před očima klopýtavě zjevil muž. Zavrávoral proti vypouklé stěně domu, pak šel dál. Přes otrhanou koženou kazajku měl oblečenu špatně padnoucí kroužkovou vestu. Jednu nohu měl obutou, druhou holou. Na krku mu zela otevřená rána, která ho připravovala o možnost dýchat a mluvit; krev mu z ní stékala na hruď. Jak ho Orisian pozoroval, muž obrátil oči v sloup a padl dopředu. Taim vyrazil vpřed, zachytil ho a opatrně ho položil na zem, zatímco jednu ruku mu z opatrnosti tiskl na ústa a na nos. Muž zemřel bez jediného dalšího hlesnutí.

	Orisian a Taim poklekli u mrtvoly; oba upírali pohled dopředu. V posunující se, převalující se hradbě mlhy nebyl vidět žádný další pohyb. Z mrtvého muže stoupal nepříjemný zápach − směs piva a zvratků.

	„Patří k Černé stezce?“ zašeptal Orisian.

	Taim si přitiskl prst na ústa.

	Kráčeli dál, hlouběji do srdce města. Orisiana vylekal obličej, hledící na něj z mělké strouhy vyhloubené po straně cesty. Byla to tvář dívky, drobná a jemná, změkčená, poskvrněná a trochu zdeformovaná počínajícím rozkladem. Dívka už byla nějakou dobu mrtvá. Orisian si nemohl pomoci a musel se zadívat do těch umazaných očí. Když tak učinil, zjistil, že nehledí na tuto bezejmennou dívku, nýbrž do tváře němého Baira, pomocníka ze stájí, který zemřel v Kolglasu; a místo mlžného šera ho obklopila noc a on ucítil pach kouře, slámy a koní. Ta vidina byla naléhavější a nemilosrdnější než vzpomínka. Ovládla ho a zadržela v oné noci Zrození zimy. Slyšel hluk boje, praskání plamenů a znovu zažíval onu závrať působící směs strachu a hněvu, která se ho tehdy zmocnila. A otáčel se, přičemž už věděl, co uvidí; věděl, že jeho otec zemře s nožem v hrudi. Nechtěl to znovu spatřit, přesto se k tomu obracel, poháněn neodolatelným nutkáním.

	Na paži ucítil ruku a místo otce spatřil Taima Narrana, jak se k němu naklání a ustaraně mu hledí do očí. Orisian nasál vlhký vzduch a pokývl. Taim nevypadal přesvědčeně, ale uvolnil sevření a pokračoval dál.

	Cesta se kroutila a klesala mezi dva domy, které vyrážely z boku hory jako ploché skalní převisy. Na jedné z břidlicí pokrytých střech se ve výši Orisianových očí krčil Varryn. Kyrinin varovně zvedl ruku. Taim couvl a sám natáhl ruku, aby Orisiana odtáhl po cestě půl kroku zpátky.

	Právě když ustupovali, objevila se na zápraží chatrče přímo před Varrynem postava. Zamračený muž z vyzáblou tváří se kolem sebe rozhlížel jako někdo, kdo byl v noci vytržen ze spánku záhadným, ovšem nikoli hrozivým zvukem. Mnul si strniště na bradě a rozhlížel se po cestě sem a tam. Jeho oči se střetly s Orisianovými a rozšířily se. Ruka mu strnula uprostřed pohybu, něco řekl − stále na rozpacích, ale s prvním náznakem obav v hlase hovořícím se severským přízvukem.

	Varryn se natáhl na břicho na střechu a jeho dvě dlouhé paže vystřelily dolů. Jednou rukou zakryl muži ústa, druhou mu sevřel hrdlo stiskem, při kterém se prsty zaryly do kůže, drtily. Muž vydal tlumené, naříkavé vyjeknutí, jen zpola přidušené. Svíjel se ve Varrynově sevření a zdálo se, že by se mohl za okamžik vysvobodit. Taim Narran vyrazil vpřed, lhostejný teď k hluku, který jeho boty dělaly na kamenité stezce. Rukou pevně svíraje jílec, bodl muže veškerou silou a celou vahou svého meče přímo doprostřed prsou. Muž prudce vydechl, odklopýtal do temného nitra domu a Taim ho bez váhání následoval.

	Varryn sebral oštěp a luk a zlehka se zhoupl ze střechy. Nahlédl dveřmi dovnitř a pak, zjevně spokojen s tím, co tam viděl, zvedl oči k Orisianovi.

	„Je jich málo,“ řekl tiše. „Umírají snadno.“

	„Zbyli tu nějací obyvatelé města?“ zeptal se Orisian. Vlastní hlas mu zněl vzdáleně a dutě. „Narazili jste na nějaké?“

	Varryn neřekl nic, ale ukázal hrotem oštěpu na svažující se cestu. Orisian ho sledoval pohledem a v mlze spatřil další ležící tělo. Ruce mělo svázané za zády. Hlava byla pryč, zůstal po ní jen otevřený, rozkládající se pahýl krku. Orisian na něj zamrkal, pak sklopil oči k nohám. Když je znovu zvedl, Varryn byl pryč a z domu vycházel Taim. Meč měl tmavý krví. V ruce držel kousek provazu.

	„Vyrobený z lidských vlasů,“ zabručel. „Nosil ho jako náhrdelník.“

	„Co se tady stalo?“ podivil se Orisian.

	„Šílenství,“ odpověděl Taim. Měl ustaraný výraz. Poprvé, kam až jeho paměť sahala, v něm Orisian zahlédl prchavou úzkost, neklid, který hraničil se strachem.

	„Cítíte to?“ zeptal se Orisian, aniž tušil, v jakou odpověď doufá. Nechtěl být jediný, kdo vnímal chorobu kypící v útrobách Hentu a vylupující se ze vzduchu. Ale pokud nebyl jediný, znamenalo to, že ta choroba je reálná. Byla tu a obkličovala je.

	Taim zavrtěl hlavou, nikoliv nesouhlasně, nýbrž zmateně.

	„Něco,“ řekl. „Něco cítím.“

	Odněkud zepředu se ozval úzkostný výkřik. Další mrtvý v oparu.

	„Jdi a proveď tudy ostatní, jak nejrychleji a bezpečně to půjde,“ nařídil Taim jednomu ze svých vojáků, který se k nim zezadu váhavě přiblížil.

	Když se muž vydal zpátky cestou, kterou přišli, Taim se ušklíbl na Orisiana.

	„Čím dříve odtud vypadneme, tím líp, řekl bych.“

	Orisian otevřel ústa, aby souhlasil, ale zůstal jako opařený při pohledu na nehmotnou postavu, kterou náhle spatřil kousek nahoře na svahu, v ústí jedné z úzkých, klikatých uliček, které vedly mezi vysokými zdmi obehnanými dvorky a nízkými domy Hentu. Postava byla zpočátku příliš nezřetelná, než aby si mohl být jist, zda je z masa, či z výběžků těžkých mraků. Její rysy byly zastřené a neviditelné. Ale věděl, kdo to je.

	Udělal krok nahoru po cestě.

	„Fariel,“ zamumlal.

	A mlžná silueta jeho mrtvého bratra k němu otočila nezřetelnou hlavu. Kdyby měla oči, upíraly by se na něj. Orisian ztratil ponětí o tom, kde a v jaké době se nachází. Po tři údery srdce − a on je cítil, každý z nich, hlasitý a ostrý − existoval jen on a tato vzpomínka na Fariela.

	„Mrzí mě to,“ řekl Orisian. „Snažil jsem se.“ Nevěděl, co říká ani proč. Mluvila z něj potřeba, zoufalství.

	„Orisiane!“

	Výkřik ho vytrhl z temných úvah. Kolem něj se prosmýkl Taim Narran. Právě včas, aby odrazil kopí, vymrštěné smějící se, lascivně pošilhávající ženou. Na sobě měla drátěnou košili, promáčknutou prostou železnou přilbici a těžké boty, které jí sahaly až k silným koženým kalhotám. Byl to oděv vojáka, ale bojovala bez zručnosti, bez lstivosti. Ze rtů jí odlétávaly sliny; oči se jí v důlcích koulely sem a tam.

	Orisian dopadl na paty. Taim nastavil štít a srazil hrot ženina kopí k zemi. Jeho meč se snesl dolů a přeťal násadu zbraně. Vzal by s sebou i ženiny ruce, kdyby vteřinu předtím kopí nepustila. Žena se bez váhání vrhla na Taima holýma rukama. Šklebila se a něco mumlala. Vyrazil mečem vzhůru a zpětný úder zasáhl útočnici do lícní kosti, zaryl se jí ze strany do tváře. Malá přilbice odletěla dolů po svahu, odrážejíc se od zdi, než ji lačně pohltila mlha. Orisian za ní hleděl. Slyšel, jak odskakuje, jednou, dvakrát − údery kovu o kámen. Zvonila jako nějaký neduživý, prasklý zvon. A pak zavládlo ticho.

	*

	„Viděl jsem mrtvého,“ řekl Orisian.

	Seděl na plášti roztaženém na mokré trávě. Hent byl někde za nimi. Putovali dlouho do noci, poháněni všeobecnou, nevyslovenou touhou urazit od toho strašlivého místa co největší vzdálenost.

	Nebyly tam jen lebky; z okapů domů visely i prstní kůstky přivázané na šlachy. Byla tam mrtvola roztažená na rovné střeše, ruce a nohy přivázané. Střešní tašky pod ní byly umazané krví, protože žena ještě žila, když ji tam umístili a když se z nebe snesli mrchožrouti. Našli malý objekt, dílnu nějakého kameníka, teď plnou těl. Ležela ve třech vrstvách, obklopená sněhem.

	Z oddílu Černé stezky, který vnesl do toho odlehlého města takovou spoušť, zbyla jen hrstka těch, které mohli Ess’yr, Varryn, Taim a ostatní zabít. Někteří zemřeli na nemoci, další byli zjevně zabiti svými druhy. Žádný z mrtvých nebyl pohřben ani spálen. Leželi mezi obyvateli města, odhození a zapomenutí. Bylo to, jako by si − jakmile byli obyvatelé Hentu pobiti − šílená zuřivost, která vyvolala jejich zmasakrování, vyžádala další daň na těch, které předtím ovládla. A oni bezmyšlenkovitě učinili to, co po nich chtěla.

	„Mrtvého ne,“ pronesla vedle Orisiana Yvane. „Vzpomínku. Sdílené. Mrtví − jejich ozvěna − zůstávají ve Sdíleném tak dlouho, dokud žijí ti, kteří si je pamatují. A mnohem déle, pokud se o nich vyprávějí příběhy, pokud nejsou jejich jména zapomenuta.“

	Neklidně se vrtěla na plášti; hledala na tvrdé zemi pod ním pohodlnou proláklinu.

	„Šíří to Aeglyss. Valy mezi naší myslí a Sdíleným se bortí. Pro tebe to dnes přišlo jako mrtvý, jako smrt sama. Každého z nás to postihne v podobě, jakou naše mysl a sklony dovolí. V jaké to přivolají. Ti, kteří znají jen boj, jen hněv a zabíjení… nu, viděli jsme, co to s nimi udělá.“

	„A co vy?“

	„Držím to na uzdě. Zatím.“ Její hlas zněl lehce napjatě. „Minulou noc jsem něco cítila. Nějaký… nevím. Něco. Aeglyss sílí nebo přinejmenším proniká hlouběji do Sdíleného.“

	Orisian se zahleděl k východu. Nebyl si jist, zda si to jen nepředstavuje, ale měl dojem, jako by tam viděl náznak svítání. Zrnité vyjasnění obzoru.

	„Pokud Sdílené dokáže vynést mrtvé takhle na povrch, je to tedy Temný spánek?“ zeptal se, oči upřené k možnému, vytouženému, vzdálenému rozbřesku.

	„Ach, pokud chceš odpovědi na takové otázky, musíš je položit někomu moudřejšímu, než jsem já.“

	„Musí existovat tací, kteří o podobných věcech přemýšleli.“

	„Existují. Dlouho a obšírně o tom přemýšleli v Highfastu. I jinde. Proč si myslíš, že se někteří Kyrininové domnívají, že jsou Anainové, vládci Sdíleného, pastýři jejich nepokojných mrtvých? Je to ale důležité? Ta odpověď?“

	„Nevím,“ pronesl Orisian protáhle. „Inurian je tedy tam? Ve Sdíleném?“

	„On ne. Mrtví jsou mrtví. Pryč. To, co zůstává ve Sdíleném, je jen vzpomínka na ně. Zvuk jeho hlasu, dojem toho, jaký byl. Něco jako on, ale ve skutečnosti ne on. On přestal existovat.“

	Orisian smutně přikývl.

	„Možná bude nejlepší, pokud se pokusíš před takovými věcmi uzavřít,“ řekla Yvane jemně. „Je to jen něco ve tvém nitru, co se zraňuje Sdíleným.“

	„Ale pamatuju se na ně tak jasně.“

	„Řekla bych, že je to dobře. Aspoň by bylo, v klidnějších dobách. Jen nedovol, aby vzpomínka na ně vytěsnila z tvé mysli živé.“

	*

	Úsvit opravdu přišel a zalil rozlehlou krajinu kalným světlem. Terén klesal směrem k východu v postupných řadách travnatých pahorků, zpestřených skalisky, poli sněhu a shluky zakrslých stromů. Za nimi, rozprostíraje se směrem ke slabému a váhavému slunci, ležel Anlan. Z tohoto vyvýšeného místa vypadal nekonečný. Táhl se jako hnědé a šedé moře do nepopsatelné dálky, kde spolu s nesmírnou oblohou nakonec přecházel do nicoty. Mlčenlivý les tvořil celý svět a Orisian se ho bál. Přejížděl pohledem bezmeznou anlanskou divočinu a měl pocit, že je živá, že je gigantickou spící silou, která jen čeká, až ji vyruší jeho kroky. Že je místem, do kterého když vejdete, už ho nemůžete opustit.

	Taim Narran vedle kontroloval koně. Yvane klečela vedle ležící K’riny a měnila jí obvazy na rameni. Vojáci jeden po druhém nasedali na koně, jejichž kondici Taim uznal za vyhovující. Všechno probíhalo takřka mlčky.

	Ess’yr přešla po trávě k Orisianovi. Něco mu podávala. Sklopil oči k její dlani a zprvu to nepoznal.

	„Příliš dlouho od doby, co jsme udělali poslední,“ řekla Ess’yr.

	Dva provázky, po jejichž délce se táhl tucet nebo víc malých, pevných uzlíků. Orisian věděl, že symbolizují tucet vzpomínek. Tucet myšlenek, ztělesněných v této drobné spleti provázků, aby byly v případě potřeby pohřbeny ve vlhké zemi místo nenávratně ztracených těl.

	„Ty a Varryn?“ zeptal se tiše. Bál se natáhnout ruku a převzít ty symboly, bál se jejich významu a důležitosti. Ale Ess’yr svěsila ruku kousek blíž k jeho a naklonila ji, aby dostala provázky k jeho prstům.

	„Není dobrá doba na to, aby se mrtví toulali, aby nezakotvili ve vrbě,“ řekla. „Když mohou Anainové zemřít, nebude nikdo, kdo by dělal pastýře nepokojným mrtvým.“

	Orisian přiměl svou ruku, aby se zvedla a ty dva provázky uchopila. Byly lehké. Přesto se mu každý jejich uzlík tvrdě vtiskoval do kůže. Zahleděl se na ně − obsahovaly jádro dvou životů.

	„Který je tvůj?“ zeptal se.

	Ess’yr se dotkla prstem jednoho z provázků.

	„Pokud přežiješ a my ne, zasaď je pod vrbové proutky,“ řekla.

	Orisian mdle přikývl, protože by jí to nikdy nedokázal odmítnout. To, že mu něco takového přinesla a učinila ho toho strážcem, ho naplňovalo jistou uctivou bázní. A snad i slabou, důvěrnou nadějí, která mu zaplála hluboko v nitru. Ale současně se této zodpovědnosti také bál, protože věděl s absolutní jistotou, že by mu přinesla nesnesitelnou bolest, kdyby se jí měl někdy zhostit.

	„Pokud zemřete, nemyslím si, že zemřete sami,“ zamumlal. „Možná nebudu schopen učinit, oč žádáš.“

	„Možná.“ Zněla bezstarostně. „Ale ra’tyn je u konce. Slib, který jsem dala Inurianovi. Je splněn. Tam, kam teď jdeme, kam se rozhodnete jít vy, čekají Varryna a mě jiné bitvy. Staneme se teď ozbrojeným a’anem, vstupujícím na území nepřítele. Udělala jsem pro Inuriana, co jsem mohla. Pro tebe. Půjdeme s vámi, jak daleko to půjde, ale…“

	Slova se vytratila. Orisian zvedl hlavu a zadíval se jí do očí. Ta pazourkově šedá okna byla tak neochvějně klidná a vědoucí, přitom neprozrazovala nic z toho, co se skrývalo za nimi, uvnitř.

	„Chápu,“ řekl. „Budu je střežit.“

	Ten nápad přišel náhle, podnícen lítostí nad možným odloučením, možnou ztrátou.

	„Počkáš chvilku?“ zeptal se jí.

	Na plátěné tašce, která obsahovala jen posledních pár zbytků jídla, našel vlastní provázek. Bude stačit, pomyslel si.

	Se zkříženýma nohama se posadil na studenou, mokrou trávu a začal do provázku vplétat řadu uzlíků. Byl neobratný, ale paličatě vytrval. Každý uzlík navlhčil špičkou jazyka, jak to viděl kdysi dávno u Ess’yr a Varryna ve vo’anu, kde se probral ze spánku po zranění s Ess’yřinou tváří před očima.

	Jeden za dobu před srdeční horečkou − radostná vzpomínka na rodinu. Jeden za matku, jeden za bratra, jeden za otce. Vzpomínky vyvstávaly jasně a přinášely s sebou stejnou měrou útěchu i žal. Jeden za Inuriana, jeden za Anyaru. Ten poslední ho bolel víc, než čekal, kvůli vzdálenosti a odloučení. Ale vzpomněl si na sestřinu sílu a divoký elán a dokázal se usmát. Jeden za Rotha, příliš syrový a čerstvý, než aby se u něj chtěl zdržet, ať si sebevíc toužil vybavit jen strážcovu drsnou družnost a věrnost. A poslední, upevněný do pramínku a zachycený na věčnost, za Ess’yr. Za to, co mohlo být ve světě nebo v životě jiném než tento.

	Trochu plakal, jak přejížděl prstem po tom, co vyrobil, ale ne dlouho. Odnesl ho Ess’yr, která trpělivě postávala kousek dole na svahu.

	„Pohrbíš ho za mě, pokud přijde čas?“ zeptal se jí.

	Převzala ho od něj, uchopila ho do dlaně a smotala jako tenkého, spícího hada.

	„V dyn hane ne,“ řekla. „Ne mezi našimi lidmi.“

	„Ne,“ řekl. „Chápu. Ale někde? Někde, kde to bude vhodné pro Huanina?“

	Pár vteřin si ho mlčky prohlížela. Měl chuť k ní natáhnout ruku, dotknout se jí, sdělit jí, jak hluboko z jeho srdce tato žádost vyvěrá. Ale zanedlouho souhlasně přikývla a sevřela provázek jeho života v dlani.

	
		IX.



	Od chvíle, kdy vyjeli z Highfastu, sílilo v Taimu Narranovi přesvědčení, že jede vstříc smrti. Že už nikdy neuvidí Jaen ani svou dceru. Že se jeho vnouče narodí a vyroste bez něj. Nebál se smrti. Viděl, jak jí padají za oběť nesčetní jiní, a za ty roky poznal její banální a krutou příchuť, ale nikdy ho to nenaučilo strachu. Temný spánek sliboval jen věčnou neexistenci − žádnou bolest, žádný žal, žádné utrpení. Nic, čeho by se bylo třeba bát, ale spousta toho, čeho mu bude líto − zármutku, který jeho nepřítomnost způsobí těm, jež tu zanechá, věcí a lidí, které už nikdy neuvidí. Nesmírné nedokončenosti všeho, co opustí, protože nevyhnutelně zůstane nesčetné množství toho, co měl říct nebo udělat, co měl sdělit.

	Stromy se objevovaly nejdříve po jednom nebo po dvou, roztroušeny po dlouhém, pozvolném svahu, po kterém sestupovali. Pak ve shlucích, početnějších a početnějších, až splynuly do jediné nepřerušované klenby. Anlanský les se uzavřel nad nimi i za nimi.

	Taim cítil, jak jeho napětí roste současně s tím, jak se prohlubují stíny. Toto místo bylo pro jeho klan bojištěm už od chvíle, kdy Sirian získal titul thana. Byla to skrovná, přerušovaná válka, boj proti drancování Bílých sov, nicméně válka to byla, a krutá. Nemilosrdná. Pro nikoho s Taimovou výchovou a zkušenostmi nemohl být Anlanský les ničím jiným než zlou vzpomínkou.

	Stromy se kolem nich tísnily, nesčetný zástup pohybující se neznatelně pomalu, aby je udusil. Možná dokonce pohltil. Taim si uvědomoval změnu ve vzduchu. Bylo to, jako by vstoupili do těla nějaké obrovské spící bytosti a teď se čím dál hlouběji nořili do jejího živoucího masa. Nebylo teplo, ale vítr zmizel, mrazivé ostří polevilo. Z lesní půdy se linuly nové vůně − mokrá kůra, tlející listí.

	Brzy, mnohem dřív, než doufal, se Taim krčil, aby se vyhnul větvím, jež se natahovaly přes slábnoucí pěšinu, kterou pro ně objevily Lišky. Stezka se zužovala v cosi, po čem by bez potíží mohla procházet jen vysoká nebo divočák. Větve a natažené úponky břečťanu se otíraly Taimovi o nohy a jeho koni o boky, k rostoucí nelibosti zvířete. Za sebou slyšel, jak muži nadávají, když je větve poškrábaly na tváři nebo na hlavě.

	A pak náhle ležel přes cestu velký strom obalený kluzkým mechem; jeho kmen obklopovala tenká vrstva zpola roztátého sněhu. Na jednom konci byl ze země vyrván mohutný kořenový systém a trčel teď do vzduchu jako zploštělá, zvednutá ruka nějakého obra. Na druhém konci rozdrtily větve při svém pádu velký pás lesa a vytvořily neproniknutelnou změť dřeva a ohnutých a svěšených mladých stromků. Pád stromu vytvořil v jinak neporušené klenbě velkou mezeru, ránu v kůži Anlanu. Taim cítil, jak mu na tvář vane chladnější dech nebes. Skrývalo se v něm lehké mrholení. Déšť, ne sníh, pomyslel si. Aspoň něco, zač mohli být vděčni.

	Povzdechl si a otočil se v sedle. Orisian nebyl daleko od něj, čekal na rozhodnutí.

	„Myslím, že jsme s koňmi skončili,“ řekl Taim.

	*

	Kráčeli dál mlčky. Země tvořila rýhy, vyvýšeniny a dolíky, kolem kterých protékaly maličké potůčky. Byly tu skalnaté ostrůvky, z jejichž trhlin vyrůstaly stromy. Stezka znovu a znovu úplně mizela, aspoň pro lidské oči. Pokaždé, když k tomu došlo, čekali Ess’yr a Varryn kousek vpředu, skoro neviditelní uprostřed porostu a stínů, dokud se neprozradili pohybem, když dávali zpožďujícím se Huaninům znamení, aby pokračovali dál.

	Taim poslal dva muže napřed − další čtyři oči, i když nedostačující, aby je střežily před překvapením. I když bylo nezbytné vzdát se koní, chůze pěšky v tak cizím terénu ještě zhoršila jejich už tak křehkou náladu. Z vojáků byla takřka hmatatelně cítit zranitelnost. Vyznačovali se plachostí ovcí, trhali sebou při každém zvuku − ať skutečném nebo domnělém − a těkali očima sem a tam. Když se Taim ohlédl přes rameno, viděl, že jen dva členové skupiny jako by tento nervózní strach nesdíleli. Yvane, která vytrvale vedla K’rinu. A Orisian. Jeho klid byl skoro nepřirozený. Skoro zneklidňující. Taimovi připadal jako člověk, jehož břímě, jehož obavy se spíše zmenšují, než rostou. To mu dělalo starosti.

	Ess’yr, Varryn a dva zvědové, které Taim vyslal napřed, čekali společně vpředu. Když se k nim přiblížil, nebyl si Taim zprvu jist, co vidí. Tenký mladý stromek byl odříznut ve výši hrudi. Řez byl čistý a šikmý − spíš dílo čepele než větru nebo těžkého sněhu. Na tenkém, zkráceném kmeni se díky tomu vytvořil ostrý hrot. A na něm bylo jako tenké odřezky masa naraženého na svislý rožeň nasunuto a pak viselo dolů pět malých, zhruba čtvercových kousků nějakého podivného materiálu. Když se Taim udiveně sklonil blíž, letmo ho napadlo, že vypadají jako dětská napodobenina vlajek.

	Jeden z primitivních fáborků byl roztrhnutý a roztřepený v místech, kde jako by ho žvýkalo nějaké zvíře. Další na sobě měl jakýsi vybledlý, spirálovitý modrý znak. Na jeho odstínu a tvarech bylo něco povědomého, co zprvu nedokázal zařadit.

	Orisian, klečící a lehce mnoucí jeden z cárů mezi palcem a ukazováčkem, vyslovil nahlas závěr, ke kterému se Taimova vlastní mysl pomalu dopracovávala.

	„Kůže.“ Orisian beze spěchu odtáhl ruku.

	„Huaninská a kyrininská,“ potvrdila Ess’yr. Její odpor, ba přímo zhnusení, byly evidentní.

	Yvane se prosmýkla Taimovi kolem ramene a přimhouřenýma očima si prohlédla děsivou sbírku stažených čtverců.

	„Ettanaryny,“ zavrčela na’kyrimka. „Ale neobvyklé.“

	„Co je to?“ zeptal se Orisian.

	„Když se a’any potulují v teplém období daleko, vyznačují hranice,“ vysvětlila mu Ess’yr. „Nejzazší dosaženou vzdálenost.“

	„Je to starý způsob značení hranic loveckých revírů,“ zabručela Yvane. „Území kmene, pro ty kmeny, které ještě stále žijí podle nejstarších tradic. Ale takové nebývají. Ne z kůže.“

	„Huaninská a kyrininská,“ poznamenala Ess’yr. „Všechny čerstvě uříznuté. Ne starší než dva tři dny.“ Přejela špičkou prstu po nejbledším fragmentu kůže s matně modrými vzory. „Kin’thyn Bílých sov. Řezali tvář jednoho z vlastních lidí.“

	Varryn už mířil pryč, tiše se ubíral dopředu, hlouběji do lesa. Taim sledoval jeho odchod. Překračovali teď hrozivou hranici. To, co se za ní nacházelo, mohlo být jen děsivé, když byly meze označeny tak ohavnými symboly. Taim očekával, že to nebude místo, kde by byli lidé vítáni.

	„Mějte oči otevřené,“ pošeptal mužům nervózně seskupeným okolo. Všichni upřeně zírali na ochable visící čtverce kůže.

	„Mějte oči otevřené a ruce připravené,“ zopakoval Taim ostřeji a mávnutím ruky jim pokynul, aby pokračovali dál.

	*

	Tu noc se utábořili na pozvolném úbočí uprostřed skupinky stejně vypadajících, rovných jasanů. Samozřejmě nezapalovali oheň. Jediné útočiště před vytrvalým, i když slabým mrholením jim skýtala hustá klenba ze spletených větví a několik cesmín seskupených podél jedné strany tábořiště. Taim věděl, že je čeká těžká, mizerná noc, ale pochyboval, že se kdokoliv z nich dočká pořádného spánku.

	Velitel rozvinul pokrývku, do které se zabalí, aby se chránil před nejhorším nočním chladem. Zem byla aspoň trochu změkčena hustou vrstvou odumřelého listí. Z nelákavých vyhlídek ho vytrhlo podivné mumlání. Ze tmy se jako tlumené bublání maličkého potůčku nesl slabý a tichý hlas.

	Taim se vydal za zvukem. Nepotřeboval víc než půltucet kroků, aby odhalil jeho zdroj. S rukama zkříženýma na prsou, zkříženýma nohama a svěšenou hlavou tam seděl jeden z jeho vojáků. Eagan. Mladý muž, sotva dvacetiletý, narozený v Grive. Taim si vzpomínal, že je synem včelaře. U Iveského Mostu bojoval dobře. Teď snil s otevřenýma očima. Jeho neuvědomělý šepot byl vytrvalý a napjatý, i když tichý. Hlava mu lehce klesala a stoupala, jako by udržovala krok s rytmem jeho mluvy, který nikdo jiný nemohl zaznamenat.

	„Eagane,“ řekl Taim, stojící nad vojákem.

	Žádná odpověď, jen to bezeslovné žvanění, pokračující dál a dál.

	Taim se sklonil a položil muži ruku na rameno. Eagan vzhlédl. Rty se mu stále pohybovaly, stále poskakovaly, ale náhle se neozýval vůbec žádný zvuk. V tmavém šeru lesa mu Taim neviděl jasně do očí, ale byl si takřka jist, že by v nich nenalezl poznání. Stiskl mu rameno pevněji.

	„Eagane!“ řekl znovu.

	A muž si odfrkl. Jednou ostře zavrtěl hlavou. Rozevřel ruce.

	„Sire?“ zeptal se Eagan.

	„Natáhni se. Snaž se odpočinout.“

	Taim se zamyšleně vrátil ke své vlastní pokrývce. Kousek níž na svahu viděl Ess’yr a Orisiana, jak vedle sebe klečí v lesním humusu. Kyrininka setřela z povrchu rovného kamene mrtvé listí. Začala lámat na kousky jednu z kulatých ovesných placek, které si přinesli jako zásoby z Highfastu, a rozsypávala drobky po kameni. Orisian dělal totéž, napodobuje každý její pohyb s podivnou přesností.

	Taim věděl, co to je. Už viděl Kyrininy vykonávat tento malý obřad, při kterém přinášeli oběti, aby zahnali mrtvé. Byla to součást jejich podivné víry, a protože množství takto promrhaného jídla bylo zanedbatelné, Taim nikdy neprotestoval. Ale aby se na něčem takovém podílel than Pravého klanu? Jak je teď sledoval, zpola ztracené ve stínu a ve tmě, s jejich obezřetnými, rozvážnými pohyby a takřka uctivým chováním, mohl by je snadno považovat za dva Kyrininy.

	Taim si lehl na záda. Byl rád, že byl, jak doufal, jediný, kdo spatřil Orisiana v tak úzkém sepětí s Kyrininkou. Pro některé muže bylo dost zneklidňující vidět, jak zřetelně utěšující a uklidňující byla pro Orisiana přítomnost Ess’yr, jak bedlivě ji někdy pozoroval. Navzdory veškerému nepořádku a zmatku, do kterého se svět propadl, zůstávaly hranice, které by mnozí jen neradi viděli překročené.

	Taim zavřel oči, ne v naději, že usne, ale ve snaze najít rozptylující, vřelé vzpomínky, které by ho odnesly pryč z tohoto chladného lesa, ať jakkoliv nakrátko. Zranění na noze, utrpěné v Ive, ho tlumeně pobolívalo. Sval měl ztuhlý a bolavý. Sáhl po obrazu Jaeniny tváře, textuře její pokožky pod svými prsty, vědoucí náklonnosti v jejím úsměvu. A rukou se také natáhl po meči zasunutém v pochvě. Položil si ho na hruď a pevně ho sevřel.

	*

	Na ulici před domem Jaen Narran v Kolkyre ležela mrtvola. Taimova žena na ni shlížela z jednoho z horních oken. Nějaký mladík − šestnáctiletý či sedmnáctiletý, odhadovala − zabitý během noci. Přišli psi a očichávali ho. Těch pár lidí, kteří se odvážili vyjít z domu, si nevšímalo psů ani lidské mrtvoly, která je přivábila. Zdáli se úmyslně slepí, jako by je přemíra hrůz a potíží zbavila schopnosti brát na vědomí jeden druhého.

	Jaen se vyklonila a křikla na psy. Zadívali se nahoru k ní, stále se ale natahovali k mladíkovu tělu. Udeřila dlaní do otevřené okenice, ale zvířata se jí nebála. Obrátila se zpátky k mrtvole a čichala k ní. Jaen vzala mísu s vodou ležící vedle postele a vychrstla její obsah směrem k bestiím. Beze strachu odklusaly. Věděla, že se vrátí.

	Jakýsi starý muž, ztuhle kráčící ulicí, se zastavil a přihlížel. Teď se díval nahoru k ní, ve tváři údiv. Jaen na něj upřela pohled, pak se stáhla a zavřela okenice.

	Zabíjení, boje, požáry a křik přicházely většinou v noci, ale jako nějaká hniloba šířící se pod rouškou tmy, která ji stvořila, prosakovaly čím dál agresivněji i do dní. Celé Kolkyre se chopilo zbraní, a i když byla největší nenávist namířena proti armádě Černé stezky, utábořené za hradbami směrem k pevnině, bylo jí příliš, než aby mohla být zcela vstřebána tím jediným, nedosažitelným nepřítelem. Hněv nacházel pro své ohromné nevyčerpané rezervy další ventily a město se obracelo proti sobě.

	Jaen slyšela nejrůznější příběhy od sluhů ve Věži trůnů či od Lannisanů bez domova, které zásobovala potravinami, pokrývkami a palivovým dřívím − o vraždění, krádežích, svárech a podezírání. Ti, kteří pocházeli z jiných oblastí než z území Kilkry a Lannisu, už byli mrtví nebo se ukrývali za zatarasenými dveřmi a zavřenými okny, příliš vystrašení, než aby se odvážili do divokých, nepřátelských ulic města. Ti, kteří byli bohatí, proměnili své domovy v pevnosti, chráněné najatými rváči. Městská stráž sváděla krátké šarvátky s gangy hladových, zoufalých a šílených lidí. Pořádek nebyl nikdy víc než jen pomíjivým stavem, který mohl být kdykoliv narušen nějakým dalším výbuchem chaosu.

	Jaen hlučně sešla po viklajících se schodech; dala nohama pocítit jejich prknům svou zlost. Její dcera Maira seděla na čalouněné židli. I když bylo dítě ještě příliš malé, než aby jí narostlo břicho, stejně tam měla v jemně ochranitelském gestu položenou ruku. Její manžel Achlinn právě zavěšoval nad oheň hrnec s vodou, syčící v žáru žhavých uhlíků.

	„Vstáváš každý den časněji,“ řekla Jaen dceři.

	Maira se usmála. Byl to vyčerpaný, ale také spokojený úsměv.

	„Nespím, a než jen tak ležet, raději vstanu. Ne že by mi za to Achlinn zrovna děkoval.“

	Její muž nasadil výraz předstíraného utrpení. Jaen ho vždycky považovala za laskavého muže. Právě tak dost dobrého pro její drahou dceru. Tento poklidný výjev stačil, aby Jaen otupil její špatnou náladu.

	„Jsou už naši strážci vzhůru?“ zeptala se.

	Maira ukázala ke dveřích v zadní stěně.

	„Šli si trochu odpočinout. Řekla jsem jim, že to bude v pořádku. Mám špatný pocit z toho, že každý z nich nad námi musí takhle stát půlku noci stráž.“

	Jaen si odfrkla. „Škoda, že se dnes ráno musím vydat do Věže trůnů. Aspoň jeden mě bude muset doprovodit.“

	Oběma drsným strážcům přidělil jejich službu Roaric oc Kilkry-Haig osobně. Jaen to zprvu považovala za zbytečné a lehce nepříjemné. Teď si jejich mlčenlivé přítomnosti cenila. Jedna její část litovala, že odmítla thanovu nabídku, aby se usadili ve Věži trůnů. Její chladná izolovanost, ve které se tyčila nad zbytkem města jako vetřelec z jiného, úplně cizorodého místa, ji zneklidňovala, a tak dala přednost tomuto pohodlnému ubytování v domě, který se nacházel mnohem blíž ke čtvrti, v níž se usadili uprchlíci z jejího vlastního klanu. Ale s každým dalším dnem − a hlavně nocí − tady uprostřed postupně se rozkládajícího města svého rozhodnutí víc a víc litovala. Už kvůli Maiře. Možná nastal čas, aby vyhledali ochranu za nedobytnými zdmi Věže.

	Než se odvážila ven na ulici, opatrně následujíc svého zamračeného strážce, mrtvola už zmizela. Někdo ji odtáhl. Byla ráda. V místě, kde ležela, očichával zem pes. Když ho míjela, zvíře se na ni se zklamaným výrazem podívalo.

	U brány v nízkém valu, který obklopoval kopec, z něhož se k nebi tyčila Věž trůnů, se shromáždil dav. Stráže byly zavaleny sprškou vykřikovaných požadavků, prokládaných neadresnými a jedovatými urážkami. Jak Jaen následovala svého tvrdošíjně odhodlaného průvodce, slyšela, že se lidé dožadují přístupu k zásobám jídla ve Věži, obviňují tu či onu rodinu z výtržností, domáhají se okamžitého útoku na obléhající síly Černé stezky. Postrkovalo to s ní tam a zpátky, a tak svěsila ramena a přikrčila se. Kolem hlavy jí jako roj rozhněvaných vos poletovala drsná slova.

	Vstoupit do zahrad za branou byla úleva. Jaen si povzdechla a potřepala rameny. Situace se výrazně zhoršovala. Jak stoupala po stezce vedoucí k Věži, rozhodla se, že sem hned odpoledne přivede Mairu a Achlinna. Město za touto mlčenlivou a starodávnou baštou jí připadalo příliš nestabilní.

	Jak se dalo čekat, Ilessa oc Kilkry-Haig byla ve svých komnatách. Jaen překvapilo, že ji už zastihla ve vášnivém rozhovoru s jejím synem, thanem Roaricem.

	„Zrazují nás,“ říkal právě than. „Nedá se to říct jinak… žádné jiné slovo lépe nevystihuje jejich věrolomnost.“

	Všiml si, že se Ilessina pozornost upřela jinam, a ohlédl se přes rameno. Jaen, stojící ve dveřích, sklonila hlavu.

	„Odpusťte, paní,“ řekla. „Služebná mi neřekla, že máte společnost. Počkám venku.“

	„Ne, ne,“ řekla Ilessa a dala jí znamení, aby vstoupila. „Nařídila jsem, aby vás vpustili, jakmile dorazíte. Už jsme skoro skončili. Stejně ničemu neuškodí, když si to vyslechnete.“

	Obrátila se zpátky k synovi a pohledem ho vyzvala, aby se jen opovážil zpochybnit její pozvání. Nezdálo se, že by thanovi vadilo. Ve skutečnosti ho to sotva zajímalo. Plně se soustředil na své hněvivé myšlenky.

	„Za poslední dva dny nezakotvila v přístavu jediná zásobovací loď. A kapitán té poslední, která se k nám dostala, se vyjádřil jasně − Gryvan zakázal, aby sem zajížděly jakékoliv lodě, a vyslal na vodu vlastní i taldyrenská plavidla, aby zajistil, že bude jeho zákaz respektován.“

	„Máme dost zásob, abychom ještě chvíli vydrželi,“ řekla Ilessa. Na rozdíl od Roaricova burácení hovořila rozvážným tónem.

	„Ale jenom chvíli,“ zavrčel than. „A jen když je budeme přísně kontrolovat. Lidé budou mít hlad. Už teď jsou ve špatné náladě. V nerozumné, mizerné náladě. Chytil bych Gryvana pěkně za krk, kdyby tu byl, than, nebo ne.“

	Sevřel ruku v pěst a klouby mu až zbělely, jak vymačkával život z pomyslného hrdla.

	„Naštěstí tu není,“ zabručela Ilessa.

	„Ten den přijde. Jednoho dne tohle všechno skončí a pak ho…“

	„Já? Já?“ vyštěkla Ilessa a její vyrovnanost trochu zakolísala. „Není to jenom o tobě, Roariku. Jsi teď klanem, celým klanem. Nezapomínej na to. Pokud chceš, aby z něj něco zůstalo, až tohle všechno skončí, musíš jasně chápat, co je teď třeba udělat a nepoddávat se fantaziím o budoucí pomstě.“

	Roaric se zamračil, ale mlčel.

	„Pokud je třeba vydávat potraviny na příděl, budiž,“ řekla Ilessa. „Musíme to naplánovat. A stále můžeme vysílat podél pobřeží a možná i do Il Anaronu čluny − pašerácké čluny. Možná proklouznou Haigu mezi prsty.“

	„To nebude stačit,“ pronesl Roaric temně. „Ale dohlédni na to, pokud si myslíš, že to stojí za tvůj čas. Raději budu bojovat za naši svobodu, než abych se plížil jako nějaký vystrašený psanec. Jsme teď sami. Černou stezku máme na jedné straně, Haig na druhé. Oba nepřátelé nás chtějí zničit, zlomit. To nedovolím! Ano, jsem than, pokud to je to, co chceš slyšet. A budu thanem, thanem s mečem v ruce a zápalem v těle.“

	Prosmýkl se kolem Jaen, aniž by vzal její přítomnost na vědomí. Ilessa za ním hleděla. Jaen připadala jako žena, která si zvykla na beznadějný smutek; stále ji tížil, ale nebyl pro ni ničím novým.

	„Přeměňuje veškerý svůj žal v hněv,“ řekla Ilessa tiše.

	„Má spoustu věcí, nad kterými truchlit. Spoustu, kvůli kterým se hněvat.“

	„To ano.“ Ilessa ukázala na lavičku v arkýřovém okně. Byla pokryta nádherně tkaným kobercem. „Posaďte se.“

	Jaen ji poslechla. Přišla, aby si jako teď takřka každý den pohovořila s Ilessou o potřebách stovek Lannisanů uvězněných ve zdech Kolkyre spolu s jejími rodáky. Ale bude to asi muset počkat na jindy.

	„Nevěděla jsem o těch lodích,“ řekla. „Sotva dokážu uvěřit, že nás Haig opustil. Nejenom opustil, obrátil se proti nám. Obětuje nás Černé stezce.“

	Ilessa v lítostivém úžasu zavrtěla hlavou.

	„Ani já. Ale je to tak. Svět opustil veškerý rozum, který v něm kdysi vládl. Je to všechno jako zlý sen, ze kterého se nemůžeme probudit. Všichni jsou proti nám. I vlastní lidé jsou proti nám.“ Ukázala hlavou k oknu. „Někdy, když fouká vítr ze správného směru, je až sem nahoru slyšet křik a hulákání. Našich vlastních lidí, ztrácejících rozum.“

	„Není to dobré. Myslela jsem… možná nastal čas… je nejvyšší čas… abych se s dcerou přestěhovala do Věže. Pokud je tu pro nás stále místo.“

	„Samozřejmě,“ usmála se Ilessa. „Měla jsem na tom trvat už předtím.“

	Pomalu si odhrnula vlasy. Na okamžik jí to vyhladilo na čele vrásky.

	„Musíte si dělat starosti o manžela,“ řekla.

	Starosti, pomyslela si Jaen. Ne, to není to správné slovo. Neexistuje slovo pro to, co cítím. Jsem současně vyděšená, pronásledovaná bezmocnou panikou, a právě tato bezmocnost mě zase uklidňuje. Neexistuje nic, co bych mohla pro Taima udělat. Ať je kdekoliv, bude žít nebo zemře díky vlastní síle, vlastním schopnostem. A já budu buď zase celá, nebo navždy zničena.

	„Můj manžel má ve zvyku přežít,“ zamumlala. „Vrátit se ke mně.“

	„Doufám, že máte pravdu.“

	„Naděje je všechno, co máme, mylady. Každý den se trochu zmenšuje, ale lpím na tom, co z ní zůstane.“

	„Kéž by se moji muži naučili stejným zvykům jako váš manžel,“ řekla Ilessa. Smutek v jejích slovech byl zdrženlivý, zamyšlený. Jako ozvěna v pozadí se v něm ale vznášely obrovská ztráta a žal. Jaen se nedokázala přimět, aby se považovala za šťastlivce, ale připouštěla, že její utrpení je utrpením toho, kdo se bojí, co by se mohlo stát; Ilessa trpěla tím, co se už stalo a nemohlo odestát. Nedokázala určit, co je horší.

	„Roarika to pomalu stravuje,“ pokračovala Ilessa. Stále tiše. Stále kráčejíc po nejisté stezce vedoucí nad propastí. „Zdá se, že teď světu vládne smrt. Pohybuje se mezi námi, sytí se šílenstvím. Na mého syna je toho příliš. Mám o něj strach. A o nás všechny. I když ho miluji celým srdcem, bojím se, kam by nás mohl dovést.“

	Jaen v tu chvíli pochopila, co je horší, protože navzdory tomu, co už bylo ztraceno, kolik tmy se už na ně sneslo, stále se bylo třeba bát dalších pohrom. A jakmile už poznali povahu ztráty, bylo mnohem snazší představit si její návrat.
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		Ten, který čeká



	Na sklonku Prvního věku, kdy Jediná rasa směřovala k poslední osudné válce proti bohům, vyslala do výšin Tan Dihrinu posla. Jmenoval se Martanan a stoupal bouří a sněhem k vrcholu vrcholů, kde kroužící nebeská klenba vykřesává jiskry z nejvyšší hory.

	Tam nalezl, vytesán do skály oné hory, velký kamenný trůn, který hledal, a poklekl před ním a přivolával boha, jenž se před ním měl zjevit. Bůh přišel a naplnil trůn svou temnou postavou. A dorazili i jeho havraní druhové a usadili se mu na ramenou. Martanan nejprve sklonil hlavu, neboť se bál popatřit na ukrutnou tvář, kterou přivolal. Ale byl vyslancem svého lidu a byl mu povinován odvahou, a tak zvedl zrak a promluvil.

	„Nazýváme tě Tím, který čeká, velkolepým, a žijeme ve strachu před tebou. Nazýváme tě Smrtí a tvůj stín je dlouhý a snáší se na nás dokonce i uprostřed života. Byl jsem vyslán, abych ti položil následující otázku: Proč tomu tak musí být? Proč jste nás vy, nesmrtelní bohové, stvořili tak křehkými a slabými? Proč si ponecháváte dobrodiní nekonečného života jen pro sebe?“

	Když Ten, který čeká, odpověděl, byl jeho hlas hluboký a strašlivý a vycházel z hrdel jeho havranů.

	„Protože bez konců nemohou být počátky. Žít věčně je břímě, i když to nevíte. Rozhodli jsme se vás jím nezatěžovat.“

	„I když je to břímě, můj lid po něm stále touží. Břemena, která máme na svých bedrech nyní, nejsou o nic menší. Ti, které milujeme, umírají a my truchlíme. Sami umíráme a upadáme v zapomnění. Umíráme a všechno, co jsme vybudovali a na co jsme se nadřeli, po naši smrti zaniká.“

	„I tak,“ pravil bůh. „I tak. Na tomto světě musí existovat smrt, aby nepozbyl smysl.“

	„Přesto bychom se rozhodli jinak,“ řekl Martanan a po těch slovech se havrani vznesli do vzduchu a zaútočili na něj svými černými křídly.

	„Můžete se rozhodnout, jak budete žit,“ překřičel bůh křik ptáků. „Můžete se rozhodnout, jaký smysl dáte svému životu v mém stínu. Poskytujeme vám tuto svobodu. Ale rozhodnutí nemá význam, pokud neexistují důsledky. Bez nich byste vy ani to, co učiníte, neznamenali víc než bezcílný pohyb mraků na obloze. Musí existovat důsledky a já jsem jejich konečná míra, podoba a váha. Každý z vás se dříve či později ocitne v mé náruči.“

	z První legendy; zaznamenáno Quenquanem Prostým

	
		I.



	Brány rozlehlé základny inkallimských Válečníků byly zavřené na závoru. Theor z řad Strážců se vykláněl z kymácejících se nosítek, zatímco se jeho nosiči namáhavě vlekli sněhem k impozantnímu a dokonale nepřívětivému průčelí. Nízká zeď táhnoucí se po obou stranách byla lemována Inkallimy − postavami v černé kůži, z nichž každá třímala dokonale vzpřímeně dlouhé kopí.

	A před branami se nacházel ještě početnější zástup. Sedmdesát nebo i víc vojáků Ragnora oc Gyre. Jeho garda ve vyleštěné kroužkové zbroji, jíž šedá obloha propůjčovala tlumený lesk; jízdní kopiníci, jejichž zvířatům kryly čela a líce železné pláty. A nejvyšší than sám, mohutný a nádherný ve svém skvostném sobolím plášti, který spadal jeho statnému oři až na boky.

	Theorovi nosiči se propracovali až do čela tohoto seskupení válečníků a roztřesení a lapající po dechu zastavili před Ragnorem. Nejvyšší than ze své výše mlčky přihlížel, jak Theor toporně leze ven. Nohy prvního zavrzaly ve sněhu a on ucítil i přes kožené podrážky jeho chladný dotek. Narovnal se a položil si ruce na kříž, kde mu ztuhly svaly.

	„Co tady děláte, první?“ zeptal se nejvyšší than. Neomaleně. Svárlivě, pokud ho Theor úplně špatně nepochopil.

	„Slyšel jsem, že došlo k nějakým potížím,“ odpověděl Theor. „Myslel jsem, že bych mohl pomoci vyjasnit nedorozumění, ke kterému by mohlo dojít.“

	„Žádné nedorozumění.“

	Vlasy nejvyššího thana čechral vítr a odnášel pryč obláčky dechu jeho koně. Theor k němu zvedl obličej a přimhouřil oči. Jak se thanova postava odrážela na pozadí sluncem zalitých odpoledních mraků, nebylo snadné zahlédnout detaily jeho tváře. Jeho hlas toho mnoho neprozrazoval, jen železné odhodlání.

	„Ach,“ přitakal Theor. Zadíval se na Inkallimy rozestavěné na vrcholu valu, pak zpátky na Ragnora. „Pohovořím si s těmi uvnitř, nejvyšší thane.“

	Ragnor neřekl nic. Theor se otočil a s námahou se vydal ke vstupu. Svým vyčerpaným nosičům pokynul, aby ho se svým nákladem následovali. Z posvátného okrsku Strážců to sem po svazích nad Kan Dredarem nebylo daleko, ale urazili tuto vzdálenost rychle. Jakmile se k Theorovi dostala zpráva o tom, co se děje, pochopil, že je třeba spěchat. Nechtěl sem chodit. Okrsek, který nechal za sebou, vřel strachem a obavami. Dvě noci po sobě během snů navozených věšteckým kořenem nevysvětlitelně zemřeli dva inkallimští Strážci. A nezemřeli v míru, nýbrž křičeli a zmítali sebou.

	„Řekl jsem vám, co chci,“ uslyšel Ragnora pronášet za svými zády odměřeným tónem. „A že je má trpělivost vyčerpána.“

	Theor se zarazil. Naklonil trochu hlavu na stranu, ale neohlédl se. Jedna z bran se se skřípotem otevřela, právě jen natolik, aby mohl se sluhy projít, načež se ocitl na výsostném území Inkallimů.

	*

	„Nevěděl jsem, že tady jste,“ řekl Theor Avenn, první z Lovců.

	Snažil se zamaskovat neklid, ale nedokázal před sebou samým skrýt trpký osten podezíravosti, dokonce nedůvěry, kterou cítil. První se setkávali zřídka; ještě vzácnější bylo, aby se Lovci a Válečníci stýkali v nepřítomnosti Strážců. V těchto horečnatých, nejistých dobách vzplál v Theorovi nesmyslný plamínek zloby, když zastihl Nyvea a Avenn pohromadě. Měl by být příliš starý, příliš si jistý svou autoritou, než aby se poddával takovým hnutím, ale jistota i moudrost stáří byly stavy, z nichž se teď cítil čím dál víc vyloučen.

	Avenn se slabě usmála. Její dlouhé havraní vlasy vypadaly bez života a bez lesku. Jizvy po neštovicích z dětství, které jí hyzdily tváře, jí propůjčovaly mírně zestárlý, pošramocený vzhled. Ale z očí jí vyzařovala vitalita, skoro radost.

	„Zajímavé časy,“ pronesla.

	Samozřejmě jí to tak musí připadat, přemítal Theor. Je pro okamžiky jako tyto přímo zrozená − pro vřavu a boj. Bude v tom vidět příležitost. Z jakéhosi důvodu si Lovci vždycky vybírali takového vůdce. Hlavou mu prolétla jako paprsek světla vykukující mezi uhánějícími mraky myšlenka − Shraeve měla patřit k Lovcům, ne k Válečníkům. Její dravost a zanícení by tam nalezly lepší domov. Theor zavrčel a nechal to být.

	„Narqan?“ zeptal se Nyve.

	První z Válečníků seděl u burácejícího ohně, na stolku vedle něj ležela karafa a pohár s odporným nápojem.

	„Ne,“ zabručel Theor. Navlhčil si poskvrněné rty. Suché horko v Nyveově pokoji je učinilo křehkými.

	„Chce všechny děti,“ řekl Nyve a dolil si kvašené mléko. „Během posledního dne či dvou jich k nám dorazily asi dvě stovky. Kořist z údolí řeky Glas.“

	„Řekl, k čemu je chce?“ zeptal se Theor unaveně, když klesl do křesla naproti Nyveovi.

	„Copak je důležité, co říká?“ zeptala se Avenn, ale nevěnoval jí pozornost.

	Nyve zvedl kotníky svých zmrzačených rukou pohár, dopřál si zamyšlený doušek a vycenil zuby, jak si nápoj propaloval cestu jeho hrdlem. Theor znal ten pocit dost dobře a při vzpomínce na něj se lehce zašklebil.

	„Tvrdí, že chce, aby pečovaly o jeho stáda, těžily jeho rudu, nosily jeho kameny,“ řekl první z Válečníků. „Všechny úkoly, které zmiňuje, nejsou plněny, protože válka povolala do své náruče tolik věřících. Samozřejmě je to hloupost. Jak by mu mohlo pomoci pár desítek dětí? Jsou to ty silné, to je pravda. Ty, které přežily třídění při pochodu Údolím kamenů. Přesto jsou to jen děti.“

	Theor přikývl. „Chce je, protože když je nechá tady, stanou se z nich jednoho dne Inkallimové. Ti, kteří žijí; ti, kteří mohou být přivedeni k víře. Chce je, protože se domnívá, že něco dokáže nám, lidem i sám sobě tím, že si je vezme.“

	„Protože se před ním nechceme pokořit a učinit, co žádá,“ zabručela Avenn.

	„To je pravda,“ přitakal Theor. Stále ale spíš upíral pozornost na Nyvea než na velitelku Lovců. Byl si jist, že jeho starý přítel tady hraje stěžejní roli.

	Z ohně vyklouzlo poleno a krbem se z něj rozlétly jiskry. Nyve natáhl nohu a posunul ho zpátky do srdce plamenů.

	„Jak dlouho už čeká u vaší brány?“ zeptal se Theor.

	Nyve zvedl oči ke stropu, jako by přemýšlel.

	„Od poledne nebo tak nějak. Zdá se, že mu pýcha a paličatost nedovolí, aby jen tak odjel.“

	Theorovo srdce sevřely ledové prsty strachu. Tady, v teple, ve společnosti těch, kteří měli být jeho nejlepšími spojenci, usazený do měkkého a uklidňujícího křesla, cítil, jak se mu zem bortí pod nohama, jak se naklání k závratné propasti. Copak to ani jeden z těch dvou nevnímá? Věděl, že ne. Jejich srdcím vládly jiné končetiny.

	„Nemá smysl ho tak popichovat,“ řekl. „Dopřejte mu to malé vítězství.“

	„Ne,“ řekla Avenn okamžitě. Odlepila se od okenního rámu, o který se opírala. „S tím se nespokojí. Obrátil se proti nám, proti učení. Tento týden byli na jeho rozkaz popraveni tři věrní služebníci Lovců. Teď není čas vyhýbat se povinnostem, když se na nás upírají oči Posledního boha, když Kall…“

	„Neopovažujte se!“ vykřikl Theor, prudce otočil hlavu a upřel na vysokou ženu zuřivý pohled. „Nepřivlastňujte si autoritu Strážců!“

	Avenn poslušně sklonila hlavu. Byla to ale jen maska. Theor to viděl naprosto zřetelně. Nebyla ani v nejmenším zastrašena. Jak k tomu mohlo dojít? Jak se mohlo všechno, každá minulá jistota, stát tak nejasné a vratké? Jak v něm mohl tak hluboko zakořenit strach a hněv, který tento strach plodil?

	„Potřebuji ty děti,“ pronesl Nyve tiše. „Ztratili jsme na jihu spoustu Válečníků. Ostatně i tady. Teprve před dvěma dny bylo deset mých lidí zabito v bojích na hranicích mezi Gavenem a Wynem. Byly doby, kdy naše pouhá přítomnost dokázala uklidnit i ty nejvzpurnější rebelanty. Teď už ne. Teď je potřeba naší krve, našich životů. A kvůli tomu všemu teď mám méně havranů než kdykoli předtím. Nemám chuť připustit naši slabost tím, že se podřídím jeho požadavkům.“

	Všechno na starém Inkallimovi bylo klidné a vyrovnané. Jeho paličkovité ruce spočívaly na opěradlech křesla. Hlavu měl nakloněnu v uvolněném, přátelském úhlu. Po rtech mu dokonce přelétl náznak úsměvu. Ale Theor na něj hleděl a skoro si zoufal. Viděl to za těma jiskřivýma očima, slyšel to v tichých koutech pokoje ozářeného plameny − bití havraního křídla. Jeho přítel překročil nějaký vnitřní práh. A Theor ho, z důvodů, které tak úplně nechápal, nedokázal následovat.

	„Ještě ne,“ zamumlal Theor, pak zvedl bradu a zřetelněji prohlásil: „Ta roztržka ještě není nenapravitelná.“

	„Ne?“ zeptal se Nyve. „Už jsme ušli po této cestě příliš velký kus, než abychom se vrátili. Nepovolám Válečníky z oblasti za Údolím zpátky. Možná bych dokonce nemohl, ani kdybych chtěl. To, co se tam děje, se nám už vymklo z rukou. Nemůžu dát Ragnorovi, co chce. O všem teď rozhoduje osud.“

	„Jako vždycky.“ Bylo snadné, instinktivní prohodit ta dvě slova, ale Theor přemítal, zda znějí i ostatním tak hluše jako jemu. Zcela jistě ne. „Ale dopřejte mu toto, tuto malou věc, a vytvoříme prostor pro změnu. Vytvoříme možnost, aby si osud vybral jiný směr. Nepovažujte za samozřejmé, že se teď musíme rozejít s Gyrem. Hned dnes. O nic jiného nežádám.“

	„Nemůžeme ignorovat to, co se děje,“ zabručela Avenn. „Bude lepší sáhnout po nevyhnutelné budoucnosti než se k ní obracet zády a vstupovat do ní slepě.“

	Ale Nyve svraštil rty a zamyslel se. Celou dobu přitom hleděl Theorovi do očí.

	„Dobrá tedy,“ pronesl nakonec. „Může si dnes ty děti vzít. Ale nic víc. Inkallimové nebudou znamenat nic, pokud se podrobí vůli a vrtochům thana. To, čemu sloužíme, je významnější než Ragnor, než jeho rod. Vždycky jsme to věděli. Všichni.“

	Během řeči se smutně usmíval a Theor viděl v tom úsměvu loučení. Oba svým vlastním způsobem věděli, že něco končí. A Theor se domníval, že oba také vidí, jak se k nim z obzoru nadcházejících dní blíží jiná, tvrdší zakončení.

	*

	„Slintáte,“ řekl Torquentine.

	Igryn oc Dargannan-Haig nasál sliny ze rtů zpátky do úst.

	„Rozvažte mi ruce, pokud vás to uráží,“ zavrčel slepý than. Seděl schoulený na čalouněné lavici. Napřímil se a opřel se zády o kamennou zeď. Torquentine věděl, že mu to nevydrží dlouho. Už dvakrát se Igryn vzchopil, propůjčil jistou důstojnost své páteři, a pokaždé mu něco v něm − nebo možná nepřítomnost něčeho − postupně opět ohnulo záda, pokřivilo ústa, prošpikovalo slova jedovatostí a změnilo rovnoměrné dýchání v namáhavé, sípavé lapání po dechu. Skoro jako by v něm byla nějaká bestie, které se dalo vzdorovat jen tak dlouho, než ho začala přetvářet. Torquentinovi to připomnělo dávno vyhynulé vlčí plémě.

	„Prozatím vám nechám ruce svázané, pokud vám to nevadí,“ řekl. „I kdyby vám to vadilo, samozřejmě. Utři tomu muži bradu, drahá, ano?“

	Poslední slova byla určena Magrayn, která okamžitě vyrazila, aby jemně otřela thanovi vousatou bradu. Nebyla jediným z Torquentinových sloužících, kteří byli přítomni. Toto byla jedna z oněch vzácných příležitostí, kdy považoval za moudré přizvat do svého brlohu i rváče. Dva stáli těsně u Igryna − svalnatí, s tváří poznamenanou drsným životem. Oba byli dobří ve vykonávání úkolů krutější povahy. Za ty roky společně zabili na Torquentinův rozkaz pět lidí. A další bezpochyby z vlastní iniciativy. Torquentine je ale nechtěl mít poblíž jen proto, aby ostražitě dohlíželi na Igryna. Ulice Popelné jámy − a celého Vaymouthu − byly nepředvídatelně bouřlivé; celé město vřelo nedůvěrou, podezíravostí a obviňováním. Chaos doutnal a nepravidelně propukal naplno. Tito statní rváči poskytovali aspoň malou jistotu, že bude proti výtržnostem zakročeno, pokud by si našly cestu až do Torquentinova hájemství.

	Oba byli součástí bandy, která se zmocnila diskreditovaného thana Dargannanu odváženého do In’Vay. A Torquentine nikdy neměl menší radost z úspěšného završení jednoho ze svých podniků. Už samotná Igrynova přítomnost tady, v jeho útočišti, by stačila, aby se zmítal úzkostí, kdyby se jeho obrovité tělo nevzpíralo takému fyzickému vyjádření vnitřního zmatku. Spokojil se s nepřítomným škubáním za nitky uvolněné ve švech velkých polštářů, na kterých spočíval.

	„Sám mám jenom jedno oko, víte,“ řekl Igrynovi.

	„Ne, nevím. Neznám váš vzhled o nic víc než vaše jméno nebo záměry.“

	„Ach, můj vzhled je působivý, to vás ujišťuji,“ odfrkl si Torquentine. „Ale protože than všech thanů považoval za vhodné vás připravit o zrak, budete si to muset představit. A moje jméno ponechme podobně neznámé. Co se týče mých záměrů… to je dobrá otázka. Ale setrvejme na okamžik u problematiky očí. Víte, jak jsem přišel o to, které mi chybí, jak vás ujišťuji? Ne, samozřejmě že ne. Rozřízl mi ho čepelí darebák z doků. V oněch dnech jsem byl také jakýmsi darebákem z doků, takže ho tímto způsobem popisuji bez zášti či nelibosti. Odehrálo se to ještě předtím, než se stal Gryvan thanem, chápete? Promiňte. Uráží vás jeho jméno?“

	Igryn znovu zkroutil tvář a pomalu odhrnul rty, za kterými se objevily stisknuté zuby. Při zmínce o nejvyšším thanovi se mu v koutku úst začalo formovat zavrčení a stále tam zpola bylo.

	„V každém případě,“ pokračoval Torquentine, opatrně skrývající svůj neklid za nenuceným tónem, „jak se ukázalo, měl tento muž, o kterém hovořím, neobvyklý původ − jeho otec byl z Tal Dyre, matka ze Svobodného pobřeží. Žil ve Vaymouthu a jeho okolí jako krysa už léta, ale nenaučilo ho to příliš milovat nebo respektovat Haig, v jehož domě − na jehož území − byl hostem. Jedné noci v hospodě dole v docích dal svůj nedostatek náklonnosti ke svým hostitelům pořádně a hodně zdlouhavě najevo. Poslouchal jsem ho, jak dlouho to šlo, ale časem jsem se cítil nucen zpochybnit jeho názory. Učinil jsem tak nožem a on je bránil podobným způsobem. Záležitost se v patřičnou dobu rozhodla v můj prospěch. Stálo mě to oko, ale jeho to stálo život, a nikdy jsem nezapomněl na to, že jsem onu noc zaplatil nižší cenu.“

	Torquentine zatřepotal svými oteklými prsty směrem k Magrayn. Vytáhla zpoza pasu čistý hadřík a položila mu ho do dlaně. Opatrně si setřel z tváří a čela pot. Tolik dýchajících těl uzavřených v tomto prostoru způsobilo, že tu bylo teplo a vlhko.

	„Ještě pořád mě posloucháte, thane?“ zeptal se.

	Igryn se opět předkláněl dopředu. Začal pohybovat čelistí, jako by žvýkal něco tuhého. Přes obvaz zakrývající prázdné oční důlky mu visely prameny vlasů.

	„Narovnejte ho, ano?“ zabručel Torquentine směrem ke svým mužům, kteří s odporem hleděli na thana. Jeden z nich pevně položil Igrynovi na rameno širokou ruku a trochu drsněji, než bylo třeba, ho napřímil. Igrynova hlava narazila do kamenného zdiva, ale nezdálo se, že by si toho všiml.

	„Slyším nějakého idiota trousícího nesmysly. To mluvíte vy?“ Igryn zaryl bradu do důlku mezi krkem a ramenem. „Svědí mě vousy.“

	„Jestli jste mi do domu zavlekl blechy, budu velmi rozčarován,“ zabručel Torquentine. „Ale vraťme se k tématu. Byl jsem v oněch dobách jiným člověkem, chápete. A nejenom v tom, že jsem měl obě oči. Byl jsem poněkud… skromnějších rozměrů, dalo by se říct? V souladu s tím jsem byl poněkud horlivější a divočejší, co se týče oddanosti klanu, v němž jsem se narodil a vyrostl. Ale − a toto je důležitá část, thane, proto doufám, že posloucháte − i když se plamen mého loajálního nadšení postupem let trochu utlumil, stále je dalek toho vyhasnout.

	Jsem součástí svého klanu. Součástí, kterou by mnozí rádi odstranili, řekl bych, nicméně stále součástí. Patřím k němu. A ve svém hluboko pohřbeném srdci věřím, že klany jsou dobrodiním tohoto světa. Věřím, že bez nich, a bez mého klanu zvláště, bychom se opět ponořili do onoho sebemrzačení, které nás tak často trápilo jako lidi, jako rasu. Jako svět bez bohů. Proto pochopíte, thane, že mi dělá velké starosti, když teď vidím, jak se Haig zmítá ve spoustě problémů.“

	„U mě žádné pochopení nenajdete,“ ušklíbl se Igryn. Otočil slepou hlavu k Torquentinovi. Úsměv na jeho potlučené a ztýrané tváři byl ošklivý. Šílený. „Nic bych neudělal raději než snědl horké srdce vašeho thana z jeho rozervané hrudi.“

	„Bohužel v tomto směru nepochybuji o upřímnosti vašeho přání. A v tom spočívá mé dilema, protože jsem na rozpacích, co si s vámi počít. Nehledě na instinktivní přání neškodit svému rodnému klanu víc, než je nezbytně nutné, je změna něco, co mi připadá vysoce nežádoucí i v nejlepších časech. Ve skutečnosti bych se dokonce odvážil tvrdit, že k ní mám naprostou nechuť, vyvěrající jak z mého založení, tak i z profesionálních důvodů. A právě teď jich visí ve vzduchu až moc. Zlovolných, do nebe volajících změn, vyplývajících jen z toho, že všichni jako by zapomněli na hranice vhodného chování. Víte, kdo mě pověřil, abych zajistil vaše vysvobození z rukou Gryvanových mužů, thane?“

	„Ne,“ zasyčel Igryn mezi stisknutými zuby. „A je mi to jedno.“

	„To je od vás nevděčné. Co byste dělal, kdybych vás vrátil do vaší vlastní země?“

	„Učinil vás bohatým. Sestavil armádu. Pomstil se vašemu klanu a připravil tolik vašich žen o syny, bratry a manžely, jak by to jen bylo možné.“

	Torquentine se krátce, přidušeně zasmál. Zadíval se na Magrayn. Byla stejně nezúčastněným, tichým pozorovatelem jako vždycky.

	„Určitě by už byl dávno mrtvý, kdyby byl opravdu tak bezelstně hloupý, jak se zdá?“ zeptal se jí.

	Magrayn se zamračila. Byl to výraz, kdy se jí na tváři postižené hnilobou zajímavým způsobem pohybovalo obnažené, zničené maso.

	„Je nemocný,“ navrhla. „Nepříčetný.“

	„To je dost možné,“ řekl Torquentine. „Už jsem nějakou dobu neopustil tuto místnost, thane, ale mám po celém městě, na celém území tohoto klanu i na území dalších, rozesety tisíce očí, tisíce uší. Vidím a slyším všechno. Veškeré informace plynou zpět do této místnosti a spojují se tady ve mně. A co jsem z nich vyzískal? A co jsem rozpoznal v uspořádání světa?“

	Čekal na Igrynovu odpověď, ale than mlčel, velmi pomalu, velmi lehce otáčel hlavou z jedné strany na druhou.

	„Vidím, jak cechy a Měsíční palác míří k otevřené válce,“ pokračoval Torquentine. „Vidím, jak je vaše vlastní země rozštěpena nepokoji. Nejen pouhým banditismem, ale i naprostým bezprávím a zprávami o lodích z Dornachu, které už podle všeho prozkoumávají vaše břehy, zpola rozhodnuté vylodit armádu. Vidím Černou stezku ženoucí se přes hranice Aythu jako smečka vlků, stravující a ničící. Vidím vraždící masy běsnící v ulicích nad námi a bojující proti městské stráži. Všude vidím šílenství, divošství a rozpad. Okovy zdrženlivosti byly odhozeny všemi těmi, u kterých byly nejdůležitější.“

	Povzdechl si. Když hovořil, cítil plíživou úzkost, která se mu v poslední době uhnízdila v hrudi. Byl mužem, který vyžadoval, který potřeboval pořádek, kontrolu a organizaci. Vlastně všechno, co teď svět jako by byl rozhodnut odhodit coby nepotřebnou kůži.

	„A všechno se to zhoršuje. Každá část toho se přiživuje zbytkem, každá krutost vyvolává další, každá hloupost překonává tu, která jí předcházela. Dokonce jsem propašoval oči a uši do domu muže, který rozhodl, že byste měl být volný, thane. Pozoruji ho, odposlouchávám ho. A to, co vidím a slyším, se mi nelíbí. Věci se změnily podivným a záhadným způsobem. V onom domě i všude jinde. Staví mě to do velmi obtížné situace.“

	Igryn se zasmál. Kdákavě jako vrána.

	„Sežeru jeho srdce,“ zabručel than Dargannanu.

	Torquentine zvedl obočí a sklíčeně se poškrábal na zkrabatělém krku.

	„Jak říkáš, Magrayn, je nemocný. Myslím, že se příliš ochotně poddává neduhu, který postihl celý svět. Ach. Chystal jsem se mu vysvětlit, že nejsem ochoten řídit se pokyny. Vrátit ho domů by jen znamenalo přiživit oheň, který už tak řádí mimo veškerou kontrolu. Nechci sehrát roli porodní báby při zrození světa vydaného napospas nerozumu a chaosu. Nedokážu se k tomu prostě přimět.“

	„Mám ho vrátit zpátky do skladiště?“ zeptala se Magrayn.

	„Ano. A ujisti se, že tam není nic, čím by se mohl sám zranit. Dokud nerozhodnu, co s ním, je důležité, aby zůstal naživu.“

	Oba strážní bez cavyků chytili Igryna v podpaží a zvedli ho z lavice. Nevzpíral se, ale zdálo se, že není schopen unést vlastní váhu. Nohy se mu podlomily a visel jako starý, neduživý stařík opírající se o plot.

	„Nevypadá nic moc, co?“ poznamenal Torquentine smutně. „Ale kvůli němu na sebe přivolávám hněv Stínové ruky. Takřka se zaslibuji katastrofě. Způsob, jakým se věci vyvíjí, nás dokáže vždycky překvapit, že? A já jsem nikdy neměl rád překvapení.“

	
		II.



	Orisian si uvědomil, že se Yvane třese. Udělali si přestávku vedle jezírka, do něhož se z nízkého skaliska řítily vody říčky. Povrch skály zdobily mech a kapradí, miniaturní hojnost stále zářící zelení, kterou jinak ze zbytku lesa uloupila zima. Nebyl to mohutný vodopád. Sloup vody, který zpěněný dopadal do tůňky, byl slabý ve srovnání s tím, co Orisian kdysi dávno viděl u Samova skoku. Přesto ten zvuk, ta studená mlha smáčející mu tvář stačily, aby si vzpomněl na Inuriana. Stačily, aby mu probodly srdce ostny viny a hanby. Nechali tam na’kyrima samotného a on zemřel. Zemřel sám. Orisianovi to teď připadalo děsivé a strašné − že muž tak jemný a zasluhující si něco lepšího musel skonat sám, obklopen nepřáteli.

	Pozornost upnutá na Yvane mu poskytla záchytný bod, kterým se mohl bránit drásavým vzpomínkám. Na’kyrimka seděla se zkříženýma nohama vedle K’riny, která se stočila do klubíčka, ruce omotané kolem kolen. Zatímco ji Orisian pozoroval, Yvane před sebe natáhla ruku a roztáhla prsty. Zadívala se na ni. Dokonce i ze vzdálenosti několika kroků Orisian viděl, že se jí ruka třese. Yvane svraštila tvář soustředěním. Orisian si uvědomil, že se snaží končetinu uklidnit. Neuspěla a nechala ji ochable klesnout do klína.

	„Je to zlé?“ zeptal se tiše.

	„Cítím vlčí plémě,“ odvětila. Její hlas zněl nějak jinak. Měl v sobě mírnou křehkost, která byla nová. „Památku na něj. Slyším, jak utíkají lesem mnohem starším, než je tento. Zní to jako smrt.“

	„Už to nebude trvat dlouho,“ řekl Orisian. „Ještě pár dní, to je všechno. Potom můžeme…“

	„Co?“ zeptala se Yvane ostře s pohledem upřeným na něj. „Opravdu si myslíš, že to bude tak snadné? Co si myslíš, že se stane?“

	Orisian na ni bezvýrazně hleděl. Mění se, pomyslel si. Kousek po kousku se stává někým, koho neznám. Možná se měníme všichni.

	„Nebude to pro ni snadné,“ zamumlala Yvane a zahleděla se dolů na K’rinu. Druhá na’kyrimka vypadala úplně klidně, schoulená do bezpečného, tichého klubíčka.

	Šplouchnutí za zády odvrátilo Orisianovu pozornost. Otočil se. Vojáci se shromáždili na okraji jezírka, do kterého ústil vodopád. Někteří pili průzračnou vodu, další si koupali bolavé nohy plné puchýřů. Jeden se bosky přebrodil až doprostřed tůně. Stál tam vratce na skrytých kamenech, ruce roztažené, a tříšť z vodopádu přes něj vrhala pohyblivé, mlhavé závoje. Jak si Orisian polekaně všiml, plakal. Nevydával žádné zvuky, ale tvář měl staženou žalem, tváře svraštělé utrpením.

	„Eagane, vylez odtamtud,“ zvolal Taim Narran.

	Voják nedal najevo, že by rozkaz slyšel. Pomalu si přitáhl paže k tělu a schoval tvář do dlaní. Otřásal se tichými vzlyky.

	„Nebudeš schopen chůze, jestli odtamtud nevylezeš,“ řekl Taim, tentokrát přísněji. Ještě se nezlobil, ale z hlasu mu zaznívala naléhavost.

	Orisian vstal. Eagan na velitelův hlas vůbec nereagoval. Than cítil, jak ho jako pláštěnka zahaluje strach, a nevěděl proč. Záchvěv pohybu přitáhl jeho zrak k hornímu okraji vodopádu. Stál tam Varryn, vysoký na pozadí bledého nebe. Spolu s Ess’yr vyrazili − jako teď vždycky − napřed na výzvědy, aby se jako psi potulovali lesem. Kyrinin nyní hleděl dolů pronikavýma, pozornýma očima jestřába. Zatímco se Orisian díval, odložil oštěp a sundal si ze zad luk.

	„Počkej…“ řekl Orisian, ale tiše, takže jeho slova přehlušil Eagan, který právě udělal několik vrávoravých, cákavých kroků směrem k okraji jezírka.

	Voják sundal ruce z tváře. Jednou začal bezradně tahat za řemínky, kterými měl u krku zavázanou kazajku, druhou natáhl k Taimovi. Už mu nekanuly slzy, na tváři měl ale ještě stále výraz zoufalého děsu.

	„Nemůžu…“ vydechl.

	Orisianovi to znělo velmi mladě. Jako od úzkostného, bezmocného dítě.

	„Vylez odtamtud,“ řekl Taim.

	Podal mu ruku. Eagan pevně sevřel Taimovo zápěstí a prudce jím trhl, takže velitel okamžitě spadl tváří napřed do vody. Taim zmizel s dunivým, tlumeným šplouchnutím pod hladinou. Eagan se vydrápal na břeh a klopýtal zpátky cestou, kterou přišli. Z vodou nasáklých úzkých kalhot mu odlétávaly spršky kapek. Holé nohy, bílé ze studené vody, mu podklouzávaly na mokré trávě.

	„Počkej,“ vykřikl Orisian a pohnul se, aby se Eaganovi postavil do cesty.

	Dva vojáci popadli druha za límec a rukávy. Zavyl a jednoho setřásl. Druhého udeřil hřbetem ruky do lícní kosti, takže se muž odpotácel dozadu.

	„Nemůžu,“ vykřikl Eagan. „Nemůžeme!“

	Orisian se před něj postavil a natáhl ruce, aby zatarasil Eaganovi cestu.

	„To je v pořádku,“ řekl a v uších mu duněla hloupost, nevhodnost těch slov.

	Střetl se pohledem s Eaganovým a v tu chvíli pochopil, že ten muž je ztracen. Že v něm něco povolilo. V těch široce rozevřených, zoufalých očích ale spatřil i něco jiného a to ho přimělo pohnout rukou směrem k jílci meče dřív, než si to uvědomil. Za Eaganem se zvedal Taim, ze kterého stékala voda.

	„Ne,“ řekl Orisian, zatímco jeho meč začal vyklouzávat z pochvy.

	Eaganova vlastní čepel také vyklouzávala ven, zatímco voják klopýtal ke svému thanovi, ztěžka a nevyhnutelně jako padající strom. Ozvalo se žuchnutí a Eaganovou tváří projela křeč zmatku. Nad ramenem se mu třepotaly letky šípu. Střela se prudce snesla dolů z vrcholu vodopádu, aby se mu zaryla do zad. Nedokázala ho zastavit, ale poskytla Orisianovi čas. Vytrhl meč z pouzdra a zvedl ho, aby odblokoval Eaganův trhavý úder.

	Orisian se odpotácel dozadu.

	*

	Mrtvoly Bílých sov byly rozesety po celém východním úbočí dlouhého, nízkého, zalesněného hřebenu. Stromoví na vrcholu hřebenu bylo řídké a mnoho mrtvol leželo pod oblohou nechráněno. Nebyly samy. Nahoře kroužili havrani a krákali na protest proti vyrušení v hodování. Jak Orisian opatrně procházel mezi těly, vznesl se ztěžka z vedlejšího stromu krkavec a odplachtil nad klenbou stromů pryč. Tenká vrstva sněhu, která setrvávala na výše položených místech, byla narušena početnými stopami − otisky mužů, žen a dětí, kteří tu zemřeli, promísené se šlápotami jejich vrahů, překryté stopami mrchožroutů. Několik mrtvol bylo roztrháno nebo okousáno. Lišky, vrány a medvědi měli napilno.

	Orisian nevěděl, co si o tom myslet. Nikdy neviděl tolik mrtvých Kyrininů. I když byli teoreticky jeho nepřáteli a jejich kmen připravil o život Rotha a válčil proti Ess’yřiným lidem, nemohl si pomoci a musel truchlit nad proměnou takové ladnosti a síly ve zkrvavenou ošklivost. Bez života, který by je oduševňoval, vypadala těla nemotorně. Se šaty v nepořádku a zmrzlými, roztroušenými uzlíčky majetku vypadala takřka dojemně. Nedokázal najít žádnou spojitost mezi těmito žalostnými schránkami a Kyrininy, které viděl, znal a proti kterým bojoval v oněch týdnech po svátku Zrození zimy.

	Yvane a K’rina zůstaly výš na svahu. Baňaté holé kameny je takřka zakrývaly. Taim a jeho muži se pohybovali mezi mrtvolami, každý kráčel po osamělé, tiché stezce od těla k tělu. Co to hledají? podivoval se Orisian. Není tu žádný život, dokonce ani ten nejslabší pozůstatek. Možná berou míru smrti. Ohmatávají její strukturu, znovu si připomínají její vzhled.

	Z hlubokých stínů dole v hustém lese, kde mrtví, kmeny stromů a tmavá zem splývali do uniformní šedi, se vynořili Ess’yr a Varryn a zamířili k němu. Varrynův výraz naplnil Orisiana neurčitou, vše zahrnující lítostí. Kyrinin se neusmíval, ale oči mu zářily potlačovaným vzrušením.

	„Je to dobré,“ řekl Varryn, když se přiblížili.

	„Ne,“ řekl Orisian. „Není.“

	Ess’yr mu ukázala zkrvavený zbytek šípu. Byl ulomen v půlce.

	„Bílé sovy,“ řekla. Orisian byl rád, že se z jejího hlasu neozývá ozvěna bratrovy dychtivosti. Neslyšel v něm ale ani smutek, jakýkoliv náznak lítosti nad tímto masakrem.

	„Nepřátelé zabíjejí jeden druhého. Vrhají se po vlastních nohou jako lapené zvíře. Po vlastních tělech. Naše cesta bude díky tomu snazší.“

	„Snazší,“ opakoval Orisian jako ozvěna. Sklonil se k mrtvé kyrininské dívce, která mu ležela u nohou, tváří ve sněhu, zpola pokrytá popraškem sněhu. Paže měla úhledně položené podél těla, jednu nohu ohnutou, druhou úplně nataženou. Byla malá. Odhadoval, že ne starší než deset let. Zvedl malý luk, který vyklouzl z balíčku lůžkovin, který nesla. Jako hračka, pomyslel si. A vzpomněl si, že už viděl stejnou věc v rukou dítěte Lišek, kdysi dávno na březích řeky Dihrve.

	„Pojďme dál,“ řekl. Toto místo bylo zkažené. Chtěl ho co nejdřív nechat daleko za sebou.

	Když oba Kyrininové zamířili dolů do dalšího širokého údolí v nekonečně zvlněném Anlanu, Orisian si všiml, že za nimi hledí jeden z Taimových vojáků. V jeho upřeném pohledu nebyla žádná vřelost. Vlastně žádný cit kromě nedůvěry. Podezíravosti. Všichni jsme teď polapeni, pomyslel si Orisian. Každý z nás.

	*

	Bažinami severně od Dun Aygllu táhlo roztažené vojsko Černé stezky. Tříštilo se a drobilo jako velké hejno ptáků, které se nechalo unášet prudkými větry, jen aby nakonec zjistilo, že jsou příliš silné, a nechalo se jimi rozptýlit. Požíralo všechno, nač narazilo − farmy, vesnice i křehké zbytky armády Haigu. A požíralo i sebe sama. Tarbainové pronásledovali opozdilce všeho druhu, zabíjeli je a olupovali. Skupiny inkallimských Válečníků jezdily po pusté, vodou nasáklé zemi sem a tam a snažily se nad touto velkou bestií znovu zajistit kontrolu, zjišťovaly ale, že je nezvladatelná. Často narážely jen na šílenství, zuřivost a divokou krvežíznivost. Kde nedokázaly dát průchod pořádku, dávaly místo toho průchod zabíjení, protože šílenství se zmocnilo i mnoha z nich.

	Vesnice bez pána na východním břehu Vaywateru, kde nevládl žádný klan ani than, se obrátily jedna proti druhé. Rybáři, pasáci koz, lovci a tkalci odložili pracovní nástroje a místo toho se chopili nožů, sekyr a oštěpů. Bojovali o sporná pole a ukradené kozy. Ničemu jinému nevěnovali pozornost a jedna osada − Karlakan − byla kvůli tomu zastižena nepřipravena, když se na ni jedné noci vrhla potulná banda kyrininských Volavek, bloudící nepřirozeně daleko od svého území. Za svítání se do vod velkého jezera vlévala krev a vinula se pryč ve špinavých vírech.

	V Koldihrve, městě ležícím u vstupu do Údolí slz, po setmění lovili muži z města na’kyrimy.

	Volavky a Jestřábi, kteří teprve před jedním ročním obdobím zasadili na svých hranicích hole míru, vynesli na světlo všechny křivdy, které byly tak nedávno pohřbeny. Mladí muži i mladé ženy se opět chopili oštěpů. Stejně jako předtím podnikali loupežné nájezdy, tentokrát ale ne po desítkách, nýbrž ve skupinách po dvaceti, a kamkoliv ozbrojené a’any pronikly, nezanechávaly naživu ani nejmladší děti či nejslabší starce.

	A v Anlanu válčily Bílé sovy proti sobě. Těch pár Kyrininů, kteří celou dobu pochybovali o opojných slibech na’kyrima Aeglysse a byli zděšeni divokými vášněmi, které teď zjevně ovládaly jejich druhy, se hlasitě ozvalo. A byli pobiti. Poslední z nich byl rozsekán na kusy na udusané hlíně přímo před stanem samotného Hlasu. Ale jakmile zabíjení a neshody začaly, už neskončily. I když už byli mnozí válečníci dávno pryč, daleko za hranicemi svého kmene, kde ukojovali svou nedávno znovuobjevenou válečnickou hrdost a touhu po krvi myriád nepřátel svého lidu, zůstalo jich doma dost, aby bojovali kvůli každé drobnosti, a dokonce i ti nejméně bojechtiví, nejmladší, nejstarší či nejslabší, v sobě nalezli dost zanícení, aby pozvedli oštěp či přiložili šíp k tětivě.

	Hráz se prolomila a průlomem se valil jako příval každý vztek i rozkol. Anlanem vířily jako semena ve větru zvěsti a obviňování. Vo’any se začínaly rozpadat, rodiny a skupiny válečníků se vydávaly na stezky, které by jinak zůstaly prázdné až do léta, přičemž mnozí nevěděli ani je nezajímalo, zda prchají nebo někoho pronásledují, zda jsou lovci či kořist. Moudří zpívali ve stanech a hledali pravdu, ale odpovědi nepřicházely. Jen strach a bezradnost. Přesto stále zpívali a doufali v osvícení, neboť venku a všude v Údolí tisíce stromů masakr pokračoval.

	
		III.



	Kontury tmy uvnitř pevnosti Ragnora oc Gyre v Kan Dredaru byly jemné. Její lehké odstíny kladly pestrý koberec černi, šedi a stínů na slévárnu, pekárnu, kasárna, stáje a nízkou hradní věž, kde přebýval nejvyšší than; a nad tím vším se se svou obrovskou strmou střechou a mohutnými dveřmi tyčila hlavní síň, z níž se ven do zimní noci linulo světlo, hluk a horko. Všechno ostatní bylo tiché. Podél spodní části zdi skladiště pobíhaly s čenichy u země krysy. Ze zbrojařské dílny se vinul kouř, ale ohniště, z nichž stoupal, byla už dávno ponechaná, aby postupně skomírala. Kováři byli se všemi ostatními v síni.

	Za vnější palisádou, ve stromoví dole u řeky, zahoukala sova. Kromě strážných ve věžích a u bran nebyl nikdo, kdo by ji slyšel, a i tito strážní se většinou zaměstnávali spíš nářkem nad tím, že musí vykonávat takovou studenou povinnost, zatímco se zbytek Ragnorovy domácnosti oddává radovánkám. Nebyl nikdo, kdo by ji slyšel, kromě těchto hlídek a jednoho dalšího člověka.

	Ze tmy se odlepil stín a tiše klouzal po úzkém pásu země mezi skladištěm a velkou síní. Dvě krysy, vyrušené tímto náhlým vpádem do svého nočního hájemství, se rychle rozběhly do chodbiček v tvrdé půdě.

	Atentátník, který se v podřepu zastavil u paty slabě se rýsující zadní zdi síně, měl tvář hustě pokrytou popelem. Veškeré jeho oblečení bylo černé. Ruce si strčil do rukavic dost tenkých na to, aby mu nebránily v pohybu. Strnul, bezpečný v neosvětleném stínu, a několikrát se pravidelně nadechl, aby uklidnil bušení srdce a vyjasnil si mysl. Pak se spokojeně napřímil, stále přitištěný ke kamenné zdi. Bělmo očí bylo jediným kazem na jeho tmavém maskování. Oči se mu pohybovaly rychle sem a tam jako bledé oblázky. A nenašly nic, co by je mělo znepokojovat. Žádné světlo v okně, žádný pohyb.

	Otočil se, zvedl paži a zachytil se drsného zdiva. Byl štíhlý, přesto silný. Prsty připomínající ocelové pruty ho vynášely do výšky. Boty měl lehké, spíš to byly jen černé trepky z měkké teletiny. Bylo snadné najít na povrchu úchyty pro ruce i nohy. Šplhal beze spěchu, protože spěch byl nepřítelem přesnosti i tichosti. Pokud by ho teď něco prozradilo, byl by to spíš zvuk než pohled. Měsíčního světla nebylo dost ani na to, aby viděl detaily zdi přímo před sebou. Pohyboval se po hmatu, citem a po paměti. Poslední dva dny zkoumal zdola cestu, po které se bude muset pustit.

	Malý samostříl na zádech měl pevně připoutaný, aby se ani nehnul. Řemeny mu překážely jen velmi lehce, ne dost na to, aby mu bránily ve výstupu. Ta vzdálená sova se opět ozvala a jeho to potěšilo. Noci to dodávalo zdání normálnosti a klidu a díky tomu budou falešně uchlácholeni ti, kteří drželi stráž. Umožňovalo mu to domnívat se, že osud možná bude nakloněn jeho podniku.

	Vyšplhal až nahoru k okapům a do naprosté tmy pod jejich výčnělkem. S prsty zarytými do trhlin přitáhl kolena nahoru a zapřel se chodidly o hrubě tesané kamenné kvádry. Teď byl úplně skryt. Dokonce i kdyby se někdo nečekaně toulal přímo pod ním a nepravděpodobně zvedl zrak, měl by problém odhalit jeho pnoucí se postavu.

	Další vteřiny či dvě na uklidnění dechu a srdce. Pak se pátravé prsty jemně natáhly k samotnému vrcholu zdi a přejely po linii, kde se kameny setkávaly s vystupujícími krovy a trámy obrovské střechy. Slyšel zevnitř hlasy, tlumené a nezřetelné, nesourodé mumlání tu a tam přerušované smíchem nebo výkřiky. Vypudil to rozptylování z mysli. Upnul se jen na tento okamžik, myslel jen na vlastní tělo, úchyty a na to, po čem pátrala jeho natahující se ruka.

	Brzy to našel − mezeru, kde se nerovné kameny a vypáčené dřevo spojily, aby vytvořily prostor měřící méně než dvě šířky dlaně. I přes rukavice vnímal horkost vzduchu pomalu proudícího otvorem a cítil pach kouře, jídla, nápojů a těl, který síň vydechovala touto drobnou závadou ve své struktuře. Dva krabí pohyby po kameni stačily, aby ho dopravily k mezeře, a teď, s očima přímo před ní, mohl vidět oranžovou zář ohně odrážející se na tmavých krovech. Jedna ruka, kterou se tam zaháknul, mu poskytovala dostatečnou oporu, aby mohl druhou uvolnit kuš. Nejdříve vsunul pod střechu zbraň, pak vypustil vzduch z plic, aby zúžil hruď, a prosmýkl se tímto nejužším možným vstupem sám.

	Několik jiných šplhalo po této zdi před atentátníkem. Jeden, aby otevřel cestu tím, že od sebe odtáhne dřevěné podpěry právě natolik, aby se jimi protáhlo štíhlé a odhodlané tělo. Atentátník netušil, jak je to dávno, protože nebylo na něm, aby věděl takové věci. Jeden či dva po něm vstoupili do síně nejvyššího thana právě jako teď on, ale přinesli si s sebou jen oči a uši, protože hledali pouze informace. On dorazil s osudnějším úkolem a cítil se být prvním. Jediným, na kterém záleželo.

	Střecha velké síně byla tvořena mohutným a složitým mřížovím trámů a fošen, podpůrným tkanivem dřeva a hřebíků. Jako kuna kličkující větvemi lesní klenby zamířil atentátník k hranatému bidýlku, kde bude ukryt před veškerými zraky kromě těch nejpronikavějších, odkud bude ovšem sám schopen zahlédnout Ragnora oc Gyre, který dole hodoval.

	Nejvyšší than seděl na trůně potaženém vlčí kůží. Přehnaná gesta a hlučný hlas prozrazovaly, že už vypil přes míru. Stejně jako většina těch, kteří zalidnili velký sál. Seděli na lavicích a rohožích, seskupeni kolem tří obrovských ohňů plápolajících v otevřených krbech. Motali se po místnosti − mnozí vrávoravě − a oháněli se při tom poháry a kusy masa. Někteří spolu zápasili a jejich sousedé jim nevěnovali pozornost, pohlceni vlastními druhy šílenství. Jeden muž − starý, vousatý − byl nahý, tančil na okraji plamenů a něco nesmyslně mumlal. Pod náporem žáru mu tělo růžovělo a nabývalo podoby syrového masa. U jednoho z ohňů ležel mrtvý muž, kolem krku a ramen se mu rozlévala krev. V koutě, kousek od Ragnora, se nad mrtvolou loveckého psa skláněla žena − členka thanovy gardy − a stahovala ji z kůže.

	Po stěnách se proháněly a dováděly stíny, vrhané tam světlem bujných plamenů − nejen rozmazané siluety vířícího davu, nýbrž i tvrdší, ostřejší obrysy obrovských paroží, která visela všude. Atentátníkovi připadal horečný výjev odpudivý. Byl vychován k jinému životu, takovému, který nikdy nemohl odpustit podobně šílenou bezuzdnost. A tato výchova teď směřovala ke svému účelu a cíli. Navzdory veškeré ukázněnosti nedokázal úplně potlačit dychtivost, která se mu rozhořela v hrudi. K tomuto okamžiku byl stvořen; byl souhrnem celého jeho života. I když zvířecké vášně projevující se dole nebyly něčím, co by mohl sdílet, cítil v nitru jakési zanícení. Přání být smrtonošem, touhu − jakou nikdy předtím necítil − být zbraní, kterou osud vykoná svůj rozsudek.

	Trochu se zhoupl, ověřil si stabilitu svého postavení. Stačila. Přesto byly jeho pohyby dál pomalé a zdrženlivé, když napínal tětivu samostřílu. Kouř, který se hromadil mezi krokvemi síně, ho pálil v hrdle a očích. Jeho tělo chtělo popotáhnout nosem nebo zakašlat, ale potlačil toto živočišné nutkání.

	Dole Ragnor něco křičel na svého ceremoniáře, který stál vedle trůnu, ostrůvek mrzuté vážnosti uprostřed moře veselí. Nezdálo se, že by stařec odpověděl, ale nejvyšší than se rozesmál. Atentátník vytáhl z malého plochého pouzdra, které měl pod košilí, jeden ze svých dvou šípů a zasadil ho na správné místo. Zbraň nebyla průrazná, ale Ragnor nosil při takovýchto příležitostech jen zřídka kroužkové brnění, a tak stačilo dostat střelu přes látku, koženou část oděvu a pokožku. Na to víc než stačila. A jakmile si šíp najde místo v těle nejvyššího thana, bude víc než schopen vykonat, co bylo třeba. Byl hustě, nelítostně opatřen ostny a vzepře se všem pokusům o vytažení z rány. A také tu ránu znečistí, neboť na hrotu byla uschlá vrstva výkalů, hlíny a slin. Ať už rychle či pomalu, Ragnor oc Gyre zemře.

	Atentátník se musel trochu naklonit na stranu, aby mohl přímo zamířit na nejvyššího thana, jak si přál. Učinil ten pohyb opatrně, boky, stehna a záda se mu napjaly, aby neztratil rovnováhu. Jeho svaly byly na takovou námahu cvičené a on si sotva uvědomil úsilí, které ho to stálo. Pomalu sklonil hlavu, aby zacílil. Kouř ho zaškrábal v očích a on sebou trhl. Zrak se mu na okamžik zakalil a on musel pevně zavřít oči a vypudit slzy. Kouř byl horší, než čekal. Mrkal znovu a znovu, ruku na pažbě samostřílu stále klidnou a pevnou. Zrak se mu projasnil.

	Vydechl a při tom si pošeptal: „Mé nohy kráčí po Stezce. Následuji ji beze strachu.“

	A tětiva zapraskala a ostny opatřený šíp vyletěl z mělké drážky.

	A Ragnor oc Gyre se naklonil ke svému ceremoniáři a křikl na něj nějakou žoviální urážku.

	A šíp se s žuchnutím zarazil do trůnu a přišpendlil límec Ragnorovy kazajky k vlčí kůži a dřevu.

	Atentátník už byl v pohybu, otáčel se ke skrytému otvoru, kterým vstoupil. Slyšel rozzuřené vytí, zmatený a vylekaný řev, ale nedíval se tím směrem. Neučiní tak až do okamžiku, kdy se ocitne na pokraji úniku. Pokud v tu chvíli bude mít dojem, že je čas a příležitost na druhou střelu, pokusí se ještě jednou. Pokud ne, zmizí do noci a pak se někdy zase vrátí, zítra nebo další den nebo další, dokud Gyre nebude zbaven svého thana.

	Natáhl se kouřem, žárem a slzami, které mu kalily zrak, po šikmém trámu, aby se vyhoupl nahoru. A skoro ho minul, když mu prsty na okamžik sjely po hladkém dřevě. Zavrávoral. Zvedl druhou ruku, aby opět nabyl rovnováhu, a koncem kuše, kterou v ní držel, narazil do dalšího trámu. Zbraň mu vypadla a zřítila se dolů do světa světla, hluku a hněvu.

	Viděl úzkou černou mezeru, která označovala jeho únikový východ, a vrhl se k ní. Cítil chlad a svěžest noci za ní, představoval si svobodu širé černé oblohy nad hlavou. A vzhůru vylétávaly šípy z kuší jako příval odpovědí na výzvu, kterou těm dole učinil. Z dřevěného mřížoví, kterým se pohyboval, se odlupovaly třísky. Byl si jist, že ho nenajdou. Cítil už trpkou pachuť neúspěchu, přesto nepochyboval, že přežije, aby mohl jednoho dne posloužit víře.

	Dokud mu jeden šíp ze spousty těch, které se na něj řítily, neprobodl ruku, kterou se držel, a nepřibil mu ji k trámu. Střela projela samým středem jejího hřbetu a zabořila se hluboko do dřeva. Zasípal, nikoliv bolestí, nýbrž překvapením. A pocitem zmaru, protože tu ruku potřeboval, jak se zhoupával dopředu. Zakalenýma očima hleděl na místo, ke kterému se jí natahoval. Na rovném povrchu trámu viděl stopy po pile. Zamžikal, pak ztratil rovnováhu a začal padat.

	Jak náhle zůstal celou vahou viset na jediné probodnuté ruce, vykloubil si ruku v rameni. Trvalo to ale jen krátce, pak se šíp vytrhl z masa a projel mezi dvěma prsty. Atentátník měl při pádu zakloněnou hlavu a hleděl do tmy střechy. Rozložité paroží jedné z trofejí na stěně mu projelo stehnem a vyrylo mu po zadní straně nohy brázdu až ke kolenu. Muž se otočil ve vzduchu. Padal hlavou napřed a zdola ho zdravil zástup blížících se vrčících tváří.

	*

	„Co vás to napadlo?“

	Theor měl zpola zvednuté ruce, jako by mu zamrzly uprostřed nějakého prudkého pohybu. Nedokázal od nich odtrhnout zrak. Jeho oči registrovaly zestárlou, ochablou kůži, ve kterou se proměnila jeho pokožka, strašlivou slabost těchto končetin, které kdysi jistě bývaly zdatné a silné. Zuřivost, již cítil, byla i v nich, vřela a pálila ho v dlaních a prstech. A i tento hněv byl tak žalostný. Prázdný a neschopný cokoliv změnit. Cítil, že je dokonce i neschopný se otevřeně projevit.

	„Co vás to napadlo?“ zakřičel znovu na Avenn.

	První z Lovců na něj upřeně hleděla. Náhle si představil, jak ji popadá za krk a vymačkává z ní těma samýma rozechvělýma rukama pohrdavý, arogantní život. Představil si, jak Avenn padá na kolena a lapá po dechu, kterého se jí nedostane.

	Pomalu spustil ruce. Samozřejmě k tomu nedojde. Byl slabým starcem, loďkou s rozbitým kormidlem zmítanou bouřemi a unášenou mezi skalisky. Ona byla jedním z Lovců. Dravá a silná. A jista si svým cílem. Svou vírou.

	„Udělala jsem to, po čem se zdály tyto časy, okolnosti a víra volat,“ odpověděla Avenn.

	Z jejího hlasu se neozývalo ani zdání úcty. Neuznala za vhodné byť jen letmo předstírat nějakou podřízenost autoritě Strážců. Theor mohl jen zavrtět hlavou.

	„Hodoval,“ odfrkla si Avenn. „Hodování? V těchto časech? Co oslavoval? Skutečnost, že jsme ze sebe udělali jeho poddané. Skutečnost, že může Válečníkům ukrást stovku sirotků jen tím, že si o ně řekne. Skutečnost, že může zabíjet inkallimské Lovce beze strachu z odplaty, aniž bychom zvedli ruku nebo čepel, abychom mu v tom zabránili. Skutečnost, že se nám nedostává vůle dovést tento velkolepý, tento úžasný podnik, který byl zahájen, až do samotného konce. Skutečnost, že slábneme.“

	Ach, oheň, který v ní hořel, byl tak jasný. Theor si vzpomínal, kdy se ho zmocnilo podobné svaté zanícení, jaké teď cítila Avenn. Nebylo to tak dávno, ale připadalo mu to jako celé věky. Měl dojem, jako by tyto upřímné postoje a jistoty přebývaly v srdci někoho úplně jiného. Někoho, kdo se nestal kořistí pochybností a ohavných obav, které ho teď stravovaly.

	„Ta náhlá opatrnost, která vás ochromuje, je bezdůvodná, první,“ odfrkla si Avenn. Pochodovala sem a tam po rákosové rohoži, která pokrývala podlahu. Tato místnost byla určena pro poklidné rozjímání. Theor ji sem přivedl kvůli soukromí a diskrétnosti.

	„Ale popouzíte nejvyššího thana, aby na nás zaútočil,“ zabručel. Zuřivost, která jím krátce tak zmítala, vyprchávala. Byla neudržitelná. „Ragnarovo rozpoložení je už teď žhavé jako horečka. Celé dny se pohybuje na samé hranici šílenství. Teď…“

	Svěsil hlavu.

	„Ničeho nelituju,“ řekla Avenn. „Osud rozhodne o věcech, jak uzná za vhodné. Přišla jsem vám o tom říct čistě ze zdvořilosti.“

	„Ale přišla jste příliš pozdě. Přicházíte ke mně ráno, abyste mi řekla o něčem, k čemu došlo předchozí noci. To není zdvořilost, ale pohrdání.“

	„Víte, jak teď vypadá situace,“ zabručela Avenn, aniž by se omlouvala. „Dala jsem osudu šanci, aby rozhodl. Aby se pohnul vpřed.“

	Theor by nejraději brečel, ale nevěděl přesně proč, snad kromě jistoty, že tohle všechno je strašně špatně. A že ta strašlivá, ochromující vina, kterou teď cítil, byla nějak zasloužená. Naučil se nedůvěřovat tolika svým pocitům a instinktům a bát se jejich prudkosti, zmítán vichřicemi, které jako by přicházely odněkud mimo něj, ale tohle… tato vina mu připadala skutečná a zřejmá, i když nechápal, odkud pramení.

	„Dala jste jen Ragnorovi záminku pro to, aby rozerval Inkallimy na kusy,“ pronesl ztěžka, vědom si marnosti všeho kromě mlčení.

	„Muselo k tomu dojít, dříve nebo později,“ zvolala Avenn. „Toto je doba, kdy se o všem rozhodne. Toto je doba, kdy se musí svět rozpadnout, kdy musí všechny naděje a cíle ztroskotat, kromě osudu samého. Toto je konec tohoto světa, starý muži, a jestli vás ještě rozum a odvaha neopustily, musíte to chápat stejně jasně jako my ostatní. Svou zbabělou zdrženlivostí zrazujete Strážce i víru.“

	„Ne…“ Theor nedokázal najít slova, žádnou obranu ani proti jejím obviněním, ani proti zhroucení světa.

	„První z Válečníků bude v tomto podporovat Lovce, i kdyby Strážci ne,“ řekla Avenn.

	„Věděl o tom Nyve?“ zeptal se Theor a bál se odpovědi.

	„Ne. Ale nebude protestovat proti směru osudu. Uvítá ho.“

	To byla samozřejmě pravda. Příval, který jako by je všechny strhával do své zničující náruče, se zmocnil i Nyvea. Nemohlo proti němu obstát ani celoživotní přátelství.

	„A Ragnor mu teď nedá jinou možnost,“ pokračovala Avenn. Mluvila skoro nenuceně, jako by hovořila s nějakým sluhou nebo prostým člověkem. „Určitě proti nám vystoupí. Dobrá. Pokud vyhlásí válku Inkallimům, lidé povstanou, aby nás bránili.“

	„Myslíte, že ho to odradí?“ zeptal se Theor. „Myslíte, že ho ještě zajímá, co je moudré a uvážlivé? Je mu to jedno. Je slepý jako… jako my všichni.“

	„Osud nám ukáže cestu. A pokud ta cesta povede do zkázy a žalu, budiž. Čím jiným než zkázou by mohlo být dosaženo konce všech věcí a zrození nových?“

	„Jste šílená,“ zamumlal Theor, otočil se a vydal se ke dveřím. „Stejně jako teď my všichni.“

	Nechal ji tam a ani se neohlédl, aby zjistil, zda ho první z Lovců následuje ven z meditační místnosti. Už nebylo co říct. Svět se stal nepřátelským ke slovům i rozumu. Šílenství, které zachvátilo tolik jiných, nestrpí jakýkoliv odpor těch, kteří se jako Theor nenacházeli v jeho sevření; a tak bude on sám zapomenut, ignorován. Už v sobě nedokázal najít sílu, aby se vztekal nebo se tomu vzpíral.

	Venku sněžilo, ale byl to skrovný, zrnitý sníh. Vločky nebyly oněmi nadýchanými, velkými květy prostředku zimy, nýbrž ledovými krupkami přinášenými poryvy větru. Posvátný okrsek stále zakrývala silná vrstva sněhu, pozůstatek toho, co už bylo dlouhé, drsné období. Theor viděl, že brzy přijde obleva. Dny se pomalu prodlužovaly. Horské říčky nabobtnají roztátým sněhem a povalí se modře a bíle dolů do údolí. Ležící sníh se vsákne do země a promění ji v bláto. Nakonec vyraší pupeny a z onoho bláta vyrazí nové jemné výhonky. Pokud svět nedospěje ke svému konci. Pokud toto skutečně není Kall.

	Theor byl unavený. Ne, víc než unavený. Naprosto vyčerpaný. Bez života, bez světla.

	Po sněhu k němu trochu váhavě mířila mladá Inkallimka. Dívka, na jejíž jméno si nedokázal vzpomenout. Tolik věcí jako by mu teď unikalo.

	„První, dorazil posel od Válečníků.“

	Theor se šouravě zastavil. Lem jeho roucha dosedl na sníh.

	„Od Nyvea?“ zeptal se unaveně.

	„Ano, první. Posel žádá, abyste se s ním vrátil ke konzultacím s prvním z Válečníků. Vypadá to… vypadá to, že z Kan Dredaru vyrazily oddíly vojáků Gyru. Nahoru po svazích.“

	„Samozřejmě že ano,“ povzdechl si Theor. Vlastní kosti mu připadaly těžké, jako by byly obaleny porážkou a zklamáním, tak zbytnělé a zatížené svou vahou, že je sotva dokázal unést. Jediné, co chtěl, co si dokázal představit, byl spánek. Schovat se za zamčenými dveřmi, ve tmě, a chvíli být ničím.

	„Pošlete posla zpátky tam, odkud přišel,“ řekl. „Povězte mu, že dorazím později. Teď ne. Později, jestli to půjde.“

	Ztěžka se vlekl dál pod borovicemi, které zaplňovaly tak velkou část objektu. Mladá Inkallimka se nepohnula.

	„Co se děje, první?“ zavolala za ním. To, co jí znělo z hlasu, nebyl tak úplně strach. Ještě ne.

	„Nic, dítě,“ odpověděl Theor, aniž by se zastavil nebo ohlédl. „Nic.“

	
		IV.



	Když se Theor probudil, bylo to z přerušované dřímoty, která ho nijak neosvěžila. Ztuhle vstal a oblékl se. Na pokožce cítil každé škrábnutí hrubého materiálu svého roucha. Nepociťoval hlad ani žízeň, žádnou touhu, která by ho mohla vyvést z této holé komnaty. Ale také ho v ní nic nezdržovalo. Samota nepřinášela žádné zmírnění jeho zoufalství.

	Vyšel ven a v chodbě narazil na ostatní, jak spolu hovoří tlumeným šepotem. Když se objevil, vylekaně vzhlédli.

	„Měl byste vidět…“ vykoktal jeden z nich.

	Nechal se odvést k obranné zdi posvátného okrsku. Pak zamířil po schodech na úzký chodník vytesaný do vnitřní stěny. Kráčel ochable, bez očekávání.

	To, co mu chtěli ukázat, byl kouř. Linul se k obloze hustě pokryté bílými mraky, temně se rýsoval na pozadí oné vybělené oblohy ve dvou kroutících se sloupcích, které se cestou vzhůru spojovaly, aby se pak pomalu ohnuly a jako černé plachty vznesly vysoko nad zasněžené kopce. Jeho průvodci mluvili a dělali si starosti, ale Theor nic z toho nevnímal. Zíral na tmavý sloupec stoupající od země k nebesům a necítil nic. Žádné překvapení, žádný zmatek, žádný strach. Zjistil, že se ho to nedotýká.

	To hořela základna Válečníků. Na zalesněných svazích nebylo nic jiného, z čeho by mohl vzejít tak velký požár. Vítr vanul Theorovi do zad, jinak nepochyboval, že by cítil popel a hořící dřevo. Možná spálené maso. Možná by dokonce slyšel křik umírajících, rozruch náhlé smrti.

	Jak tam stáli na valu, vyloupla se mezi stromy silueta a zamířila přímo k nim. Někdo vykřikl, potahal Theora za rukáv, aby usměrnil jeho pozornost, a ukázal k ní. První neodpověděl. Byl to šedý kůň, klusající po udusaném sněhu po stezce vedoucí mezi hlubšími, nedotčenými závějemi, které ji obklopovaly. Blížil se vlastním tempem, po vlastní trase, neboť muž, který na něm jel, byl zhroucený dopředu, ochable natažený na zvířecí šíji. Dokonce ani na tu vzdálenost v něm nebylo obtížné poznat inkallimského Válečníka. Jeho černé vlasy a kožená zbroj se zřetelně rýsovaly na pozadí světlé srsti jeho koně a zářivě bílého sněhu.

	Mužova krev potřísnila koni plece, vytvořila rudohnědou skvrnu, která se natahovala a pulzovala, jak se zvíře pohybovalo. Ze zad trčely válečníkovi šípy z kuše. Theor je odhadl na dva, ale nemohl si být jist.

	„Musíme intervenovat, první,“ vykřikl v panice a zmatku jeden z mužů shromážděných na valu. „Přece budou naslouchat Strážcům? Nejvyšší than, Válečníci − musí přece naslouchat Strážcům. Možná nikomu jinému, ale nám ano.“

	Theor nevěděl, co říct. Ragnor ani Nyve nebudou poslouchat. Přestali se ovládat a neslyšeli nic než burácení vlastních srdcí, vlastní zuřivosti. Doby, kdy mohly přemýšlení, vyjednávání, umírněnost něčeho dosáhnout, pominuly. Svět opanovala zběsilost a nevzdá se své vlády. Fakt, že se Theor sám nemohl podílet na jejím opojném varu, ho činil izolovaným, bezradným. Z nějakého důvodu byl zanechán nehybný a nedůležitý v nějaké tišině, zatímco řeka se valila dál bez něj. Jako by ho osud už nepotřeboval. Pokud to byl vůbec osud, kdo ovládal tento proud.

	Odvrátil se, zatímco kůň se dál blížil se svým ponurým nákladem. Sestoupil z obranné zdi a ignoroval při tom otázky a prosby, kterými ho jeho inkallimští druhové zahrnuli. Mlčky se vydal zpátky do své malé ložnice, zavřel za sebou dveře a vytáhl ze skrýše malou krabičku.

	Tři strážci už zemřeli ve zdech posvátného okrsku, zatímco snili sny vyvolané věšteckým kořenem. Bylo to něco nebývalého. Theor sám zakázal ostatním, aby se vydávali na toto kdysi tak uklidňující území. Ale teď… nebylo kam jinam se obrátit. Nedokázal už na této straně brány najít pravdu ani smysl. Nebyly tu už žádné odpovědi. Nic, co by mu mohlo poskytnout oporu. Cítil se naprosto poražen nezměrností světa a jeho vřavou.

	Vyňal z krabičky seschlý kousek a nepřítomně se na něj zahleděl. Ve skutečnosti příliš nevěřil, že by mu mohl přinést vysvětlení, po kterém tak toužil, ale mizivá naděje stále přetrvávala. Dokonce i předtím, než začalo umírání, přinášely tyto podivné sny hlavně znepokojivý zmatek. Přesto si vložil věštecký kořen do úst a rozdrtil ho mezi zuby. Ulehl na tvrdé lože a zavřel oči.

	Pomalu, pomalu ho začal kořen ovládat. Utišil ho, sevřel ho do náruče a jemně zpřetrhal nitky, které ho poutaly k bdělému světu. Klesal, oči mu zastírala temnota a do uší prosakovalo ticho.

	A pak spatřil nesčetné mihotavé stíny, jak se pohybují sem a tam nekonečným ponurým prostorem. Ucítil na povrchu myšlenek nesčetné prchavé doteky. Nesčetné jiskry hněvu, strachu, nenávisti, utrpení, strašlivého žalu, každou jen na okamžik, jako moře maličkých, pomíjivých hvězd vzplanuvších a umírajících v jeho mysli. Omamovaly ho, oslňovaly a on nad tou záplavou ve svých snech nehlučně kvílel. Toto místo, kam poskytoval věštecký kořen přístup, tak radikálně změnilo svou kdysi povědomou a uklidňující podobu, že teď působilo jako nechráněný vrchol vystavený řádění bouře. Stál tam, obklíčený a bičovaný lomozícím deliriem.

	Veškerá slabá naděje, že by tu mohl nalézt odpovědi, byla zničena a její úlomky odneseny skučícími větry, které jím vanuly. Před ním probleskovala světla a on věděl, že to nejsou světla, nýbrž životy. Byla to děsivá bouře bytí. Bylo toho příliš. Vzedmula se v něm panika a on nadevše toužil uniknout z tohoto agresivního víru, ale kořen ho opanoval a on se ještě nemohl probudit z jeho sevření.

	A pak už nebyl sám. Neviděl ani neslyšel nic, ale cítil, jak se na něj snáší něčí přítomnost, jako by dolů sestoupila černá obloha a změnila se ve schránu, která ho obklopila. Byla to chladná přítomnost. Dotírala na jeho vědomí, ohmatávala je neodbytnými prsty.

	„Kdo jsi?“ vykoktal Theor. „Co jsi?“

	„Ne.“ Hlas byl v jeho nitru, šířil se jeho myslí. „Tady kladu otázky já. Kdo jsi ty? Další, který slepě klopýtá po okrajích tohoto místa. Další nepovolaná osoba, která sem nepatří.“

	„Jsem…“ Muž si už nedokázal vzpomenout na své jméno, protože tato část jeho paměti, jeho já, byla zatlačena do pozadí touto nesmírnou, vše zahrnující přítomností. Odmlčel se.

	„Toto není pro tebe. Nic z toho není pro tebe. Tvoje krev je příliš ryzí. Příliš čistá, příliš bez příměsi.“ Z posledního slova kapal jed. Muže popálil. „Takoví jako ty sem nepatří.“

	„Kdo jsi? Jsi… Zahalený bůh?“

	„Ach, vaše sny o stezce. Ta ubohá útěcha, kterou si navzájem kážete. Jako děti, bojící se tmy, bojící se zůstat samy. Samota − mohl bych vás o ní spoustu naučit. Mohl bych vám ji ukázat. Ne, nejsem váš Poslední bůh.“

	Muž cítil, jak se hroutí. Klesal pod tíhou té rozlehlé pozornosti.

	„Pak Ten, který čeká?“ Ta slova zamumlal; vydechl je. „Jsi Ten, který čeká? Který vůbec neodešel, ale je stále tady? Stále s námi, celou tu dobu?“

	Ten smích byl všude kolem něj, uvnitř něj, sápal se po něm.

	„Udělal bys ze mě smrt?“ A tíživé ticho, chvilková prázdnota. „Nevím. Nevím. Chci… Chtěl jsem, aby bylo všechno jiné. Smrt ne. Tu jsem nechtěl. Jenom jsem chtěl… Jenom jsem chtěl…“ Do muže prosakovala z toho hlasu trýzeň, naplňoval ho utrpením jeho protějšku. A hlas pokračoval: „Nic z toho není tak, jak jsem si myslel. Ale nedá se to změnit.“

	Stejně rychle, jako se pochybnosti a smutek, které z hlasu zaznívaly, objevily, zase zmizely. Temnota byla hlubší. Stínů přibývalo.

	„Ale toto místo není pro tebe. Toto je moje tělo, moje maso. Moje krev. Jsi v mém nitru a to není… tak ano. Bůh, jestli chceš. Sedím tady, ve studené místnosti, v rozpadlém městě a mluvím s někým… mluvím… chřadnu. Moje tělo se rozkládá. Nedokážu ho spravit. Nic se už nedá spravit. Ale jsem i tady. A vznešenější, nepodléhající rozkladu.“

	Pak si Theor vzpomněl, kým je. Bylo mu to umožněno, jak se bytost od něj trochu odtahovala, stahovala se z tkaniva jeho myšlenek. Padal odnikud nikam, prostě se řítil burácející prázdnotou. A byla to ta strašlivá přítomnost, kterou padal, a byla také s ním, sbírala jeho podstatu, zmocňovala se jí.

	Pošeptala mu v mysli: „Pokud mám být bohem, ať je to smrt.“

	Rvala Theora na kusy. Cítil, jak se otevírá a tříští. Kusy jeho uvědomování si sebe sama byly odtrhovány. Ta zkažená, všemocná bytost, která se dožadovala role smrti, drásala jeho mysl drápy čiré nenávisti a vzteku. Vlévala do něj všechnu svou závist, nenávist a hořkost, které ho rozebíraly na fragmenty. V posledním mihotavém, pohasínajícím záblesku vlastní mysli, za hranicí agonie a děsu, se ozýval jen dlouhý, slábnoucí šepot lítosti a přetrvávající hořké jistoty neúspěchu a omylu. Ten se vytrácel. A utichal. A nakonec se rozplynul v neohraničeném, věčném Sdíleném.

	*

	A v posvátném okrsku Strážců se Inkallimové snažili pevně držet údy prvního, kterými bil kolem sebe. Vzpínal se a prohýbal na posteli, a jak křičel, plival na ně černou pěnu. Pak náhle ztichl a znehybněl. Inkallimové od něj vylekaně couvli. Z otevřených, strnule hledících očí mu tekly slzy. Srdce mu bušilo a každý mohutný úder jím otřásal a vyrážel z něj sípavé vydechnutí. Dokud nepřišel stah srdce, který už nepolevil; výdech, který byl přerušen a uvízl nedokončen v hrdle. Ruce pevně sevřely prostěradlo. A pak Theor, první ze Strážců, zemřel.

	Venku, na zasněžených pozemcích posvátného okrsku, se prastaré borovice tyčily stejně jako po tolik let předtím. Po nich se ve spirálách pohybovali ptáci, hledající hmyz, který přezimovával v jejich kůře. Nad nimi, mezi ostrými vrcholky stromů a řídnoucími oblaky, kroužili krkavci. Na zem se snášely drobné krůpěje deště − deště, nikoliv sněhu. Krkavci zamířili obloukem pryč, lenivé údery křídel je odnášely směrem ke Kan Dredaru v údolí dole nebo k základně inkallimských Válečníků. Potravy tam pro ně bude dost.

	*

	„Vidím je,“ řekl Igris od okna.

	Kanin oc Horin-Gyre odložil misku studeného vývaru, kterou si držel u rtů, a otočil se na židli.

	„Jsi si jistý?“ zeptal se svého tělesného strážce.

	Igris přikývl. Hleděl na ulici na samém jihovýchodním okraji Glasbridge. Když město padlo do rukou Černé stezky, byla tato jeho část postižena požárem i povodní. Dům, ve kterém čekali a kde Kanin spěšně jedl, neměl střechu. Prkna podlahy byla spálená; okenice na okně, ze kterého vyhlížel Igris, byly prasklé, zčernalé kouřem a rozbité. I teď, dávno poté, co povodeň ustoupila, to tu bylo cítit hnilobou. Když vstoupili, musel Kanin setřít ze stolu tenký nános sněhu.

	Hřbetem ruky si utřel ze rtů polévku.

	„Kolik?“ zeptal se, aniž vstal.

	„To nedokážu říct, sire,“ odvětil Igris.

	„Když je Eska viděla dnes ráno na silnici, říkala, že je jich dvacet.“

	„Možná jich je dvacet. Nebo ji možná viděli. Třeba se rozdělili.“

	„Neviděli ji,“ prohlásil Kanin pohrdavě. „Patří k Lovcům, chlape. Myslíš, že se nechávají vidět, pokud se k tomu nerozhodnou?“

	Igris pokrčil rameny. V tom netečném gestu se zračila unavená porážka.

	„Raději je půjdeme dolů pozdravit,“ řekl Kanin, odstrčil židli a vstal. Zvedl ze stolu kroužkovou košili a přetáhl si ji přes hlavu.

	„Jste si jist?“ zabručel Igris. Tak slabý, tak křehký zvuk vycházející z takového muže! Jeho hlas zněl rezignovaně, ale možná se v něm stále skrývalo slabé vlákénko naděje, že se jeho pán možná odvrátí ze zvoleného kurzu. Kanin se zahleděl strážci na záda.

	„Pochybuješ o mně?“

	Igris neodpověděl. Kanin sundal z háčku na stěně svůj těžký plášť.

	„Jen udělej, co po tobě žádám,“ řekl. „Udělej, co žádá tvůj than. Doufám, že je v tobě dost cti, dost povědomí o tom, kým jsi, abys tak učinil.“

	Strážce ho následoval ven na ulici. Byla z něj cítit nechuť a Kanin jím za to pohrdal. Rozbředlý sníh venku sahal skoro po kotníky. Minulá noc byla po dlouhé době první, kdy nemrzlo. Výsledkem bylo, že bílá pokrývka v Glasbridgi měkla, šedla a rozplývala se v troskách a bahně. Kanin pročvachtal do středu ulice a zůstal stát, nohy rozkročené dost na to, aby mu poskytovaly pevnou oporu, plášť odhrnutý od jílce meče. Čekal.

	Jezdci se po jednom vynořovali zpoza rohu. Koně se pohybovali velmi pomalu. Objevovali se jeden po druhém − šest, deset, dvanáct, pak patnáct, dvacet. Všichni s černými vlasy. Všichni vysocí a vzpřímení. Všichni odění do černé kůže, na níž se tu a tam jemně třpytily kovové cvočky, přezky nebo jílce. Havrani, vjíždějící do Glasbridge. Kanin se v duchu usmál.

	Pak, stále nějakých padesát nebo víc kroků od nich, jezdkyně v čele přitáhla pouhým pootočením zápěstí koni otěže. Zahleděla se ulicí ke Kaninovi. Ostatní jezdci rozvážně popojeli vpřed a radili se s velitelkou. Tlumený rozhovor byl krátký. Žena přikývla a od ostatních se oddělili dva muži, otočili koně a právě tak beze spěchu, jako přijeli, zamířili zpátky k polím za městem.

	Kaninovi odumřel úsměv na rtech. Jeho zklamání bylo mnohem trpčí, než by očekával. Ve skutečnosti to nebylo příliš podstatné. Po dnešku se bude všechno rychle valit vpřed. Konec − ať bude mít jakoukoliv podobu, jakoukoliv povahu − přijde rychle a nic a nikdo na tom nemůže nic změnit. Ale doufal, že aspoň tento začátek bude dokonalý, bez kazu. Měl by z toho dobrý pocit.

	Inkallimové se opět rozjeli vpřed, znovu v ukázněném jednostupu. Vyzařovala z nich stejná arogance a sebejistota jako z každého příslušníka Válečníků. Kaninovi se to hnusilo víc než kdykoliv předtím. Jejich předchůdci zradili jeho klan. Před třiceti lety ho opustili v Údolí kamenů a jen pozorovali, jak nejlepší vojáci Horinu umírají pod čepelemi lanniské armády.

	A teď stál jako than svého lidu v rozpadlé ulici, inkallimští Válečníci mířili jeden obezřetný krok za druhým k němu a všechno bylo současně stejné a úplně jiné. Tentokrát byl Lannis pryč, spálen na popel. Ale Horin byl opět zrazen. Válečníci uloupili každé vítězství, které Kaninův klan pro víru vybojoval; vydali všechno do rukou toho šíleného míšence. Odsoudili svět k jeho odporné vládě. Muže zodpovědného za smrt Wain si vysadili na ramena a přiměli tisíce, aby před ním poklekly.

	Kanin sevřel ruce v pěst, aby se mu přestaly třást. Dnes, dnes to začne.

	Vedoucí jezdkyně před ním zastavila. Dva další havrani nasměrovali koně tak, aby jí stáli po bocích. Lhostejně se zahleděla na Kanina.

	„Thane,“ oslovila ho.

	Přikývl. „Předpokládám, že si jdete pro mě?“

	„Máme pro vás zprávu.“

	„Z Kan Avoru. Od míšence.“ Neskrýval své pohrdání. Neškodně po ní steklo. Její hrdost ji činí odolnou, pomyslel si. Možná ji činí i neopatrnou.

	„Shromáždil jste tady spoustu kopí, thane. Shromáždil jste je tam, kde nejsou zapotřebí. Válka, boj věřících proti nevěřícím, se odehrává mnohem víc na jihu. U Kolkyre. Za Kilvale. Tam jsou vaše kopí potřeba.“

	„Protože vaše síla ochabuje?“ usmál se Kanin. „Protože se vám všechno rozpadá pod rukama? Vidím, havrane. Slyším. Vím, že vaše vojska roztávají jako zimní sníh při oblevě. Byl jsem tam. Viděl jsem, jak to začíná. Jak všude propuká šílenství. Zmatek. Jsem si jist, že teď už spousta vašich velitelů nedokáže udržet pohromadě víc než hrstku kopí, dokážou dát dohromady jen ty nejmenší oddíly, které by poslouchaly jejich rozkazy.“

	Její tvář připomínala netečnou masku, na očích jí ale viděl, že má pravdu.

	„Toho jste dosáhli pro víru, havrane,“ řekl jí. „Chaosu.“

	„Vaše síly jsou zapotřebí,“ pronesla rozhodně.

	„Vy nechápete, co jste pomohli vytvořit, že? Síla se už neměří počtem kopí ani mečů. Neměří se ani armádami. Je to teď otázka vůle. Je to o tom, kdo dokáže odolat šílenství a udržet si v bouři pevný kurz. Je to o tom, kdo neztratí ze zřetele to, co musí udělat.“

	„Vaše meče jsou žádány, thane. Nezklamte teď víru.“

	„Vyhrožujete mi?“ zeptal se. „Thanovi?“ A zasmál se jí do tváře. Věděl, že se ho zmocnil vlastní druh šílenství. Určitá radost nad tím, že může odložit veškeré předstírání a otálení. Přižene se bouře krve a jeho ta vyhlídka těšila, protože ho všechno ostatní unavovalo. Nic jiného mu nemohlo poskytnout smysl, klid nebo odpočinek. Byl si jist, že nic jiného nepřinese spásu jemu ani nikomu jinému. Takže poteče krev a on se z toho radoval.

	„Moje síly patří mně,“ řekl. „Nechám si je. Povězte mi, řádí v Kan Avoru hodně nemocí? Stravuje už otroky vašeho míšence horečka?“

	Přimhouřila oči dost na to, aby ho to potěšilo. „Ve dvou domech za námi máte ukryté své vojáky, thane. Nemůžete si myslet, že to bude stačit, aby se zpráva o vaší zradě nedostala do Kan Avoru. Nemůžete si myslet, že je snadné zabít Děti Stovky.“

	Znovu se zasmál. Ta divošská radost v něm tepala, proudila mu žilami jako osvěžující oheň. Domníval se, že s ním ve svém nitru může být schopen všeho. Může být schopen otřást celým světem v základech.

	„Ach,“ zasmál se. „Nemyslím si, že to bude snadné. Proto mám vojáky ukryté v mnohem víc než jen dvou domech, havrane.“

	Zvedl levou ruku. Než pohyb dokončil, vězely v hrudích tří Inkallimů před ním šípy z kuší. Objevily se tam s tlumeným žuchnutím, jako by pronikly hrudními koši zevnitř. Ale Kanin věděl, že pocházejí z luků Lovců. Od Esky a jejích dvou inkallimských druhů. Načerpal z toho další malou, trpkou radost − Inkallimové zabíjejí na rozkaz thana Horinu Inkallimy.

	Jeden z havranů okamžitě padl, s prázdným výrazem se svezl ze sedla. Zbývající dva zakolísali, ale udrželi se na koních.

	Tři šípy byly předvojem spršky, která se z každého směru snášela na kolonu Inkallimů. Jedna střela prolétla Kaninovi tak blízko kolem tváře, že cítil na líci dotek jejích letek. Netrhl sebou. Z ženiny ochablé ruky převzal volně visící otěže. Začínala se pod tíhou šípu zabořeného v hrudi hroutit dopředu, ale stále dýchala. Kanin odtáhl koni hlavu z cesty a vrazil jí do břicha meč. Nepronikl jí koženou zbrojí, ale stačil, aby ji srazil k zemi. Jak padala, slyšel Kanin šípy z kuší zasahující koně do boků. Zvíře v panice zaržálo a vytrhlo se mu ze sevření.

	Jeho lidé proudili na ulici a rychle se pouštěli do těch Inkallimů, kteří ještě nepadli. Nazýval je svými lidmi. Ve skutečnosti s sebou přivedl víc Lannisanů než vojáků ze svého klanu, aby připravil toto uvítání. Věřil jejich niterné nenávisti k havranům víc než věrnosti vlastních mečů. Jeho otec by se styděl a zuřil, kdyby se dožil něčeho takového. Kaninovi to bylo jedno. Už to nebylo důležité.

	Děti Stovky bojovaly, jak od nich čekal − urputně, fanaticky. Mnozí Inkallimové byli zraněni, v těle jim vězely šípy z kuší, přesto bojovali. Když nějaký kůň padl nebo byl stažen k zemi, jezdec udělal kotoul, vstal a prosekával si brázdu davem. Když havrani umírali − často probodnuti lesem kopí, která se na ně vrhala ze všech stran − činili tak mlčky. A vždy v boji.

	Dva Inkallimové zamířili zástupem ke Kaninovi. Rozháněli se meči, nejdřív na jednu, pak na druhou stranu, jak likvidovali každého nepřítele, který se k nim přiblížil. Měli oči jen pro Kanina. Ti, které zabili nebo zmrzačili, jim vůbec nestáli za pozornost.

	Kanin se na ně ušklíbl, když se přiblížili, a pozvedl meč. Jeden z Inkallimů − žena − se náhle pootočil pod úderem šípu do ramene. To stačilo, aby se uvolnila cesta pro kopí, které vyrazilo zezdola vzhůru a probodlo ji. Druhý Inkallim se prodral zástupem a jeho kůň vyjel do útoku. Igris se mu rozjel v ústrety. Kaninovi připadal ten pohyb pomalý a snový − zvuk boje ustoupil do pozadí, jeho gardista zatarasil koni cestu. Velké zvíře se pohybovalo s podivnou ladností, přední nohy se mu zvedaly a zase klesaly, v elegantních oblacích vytrhávaly ze silnice bláto a rozbředlý sníh.

	Igris nemířil na Inkallima. Přikrčil se, stočil se stranou a zasáhl koně mečem do nohy. Náraz mu vyrazil čepel z ruky, ale také zlomil zvířeti běh. Kanin s nezaujatou fascinací přihlížel, jak kůň podklesl, vyryl brázdu do rozbředlého sněhu, překotil se a vyslal do vzduchu ve velkém oblouku závoj tříště. Inkallim seskočil zvířeti ze hřbetu, prorazil závojem a natáhl se po Kaninovi. Všechno se to zdálo tak pomalé. Kaninovi se myšlenky divoce honily hlavou, ale jeho tělo poslouchalo příkazy s jakousi ledovou strnulostí. Zaklonil se a pootočil. Inkallim se k němu blížil. Jeho čepel vyletěla nahoru, srovnala se a zamířila.

	Náraz byl omračující. Vyrazil Kaninovi dech, sebral mu půdu pod nohama a vymrštil ho do vzduchu. Plášť se mu roztáhl a vlál kolem něj. Jako křídla, pomyslel si bláhově, když dopadl na zem a sklouzl po zádech. Meč ho zasáhl do hrudní kosti, rozťal mu kroužkovou košili a pořezal ho na hrudi. Cítil na kůži vlastní horkou krev. Ale nebyla to hluboká rána. Z tak minimální vzdálenosti se čepel přihnala v příliš ostrém úhlu, než aby se mohla zabořit do hrudníku. Nejsem mrtvý, bylo to jediné, co Kanina napadlo, zatímco se snažil vyškrábat na nohy. Ještě nejsem mrtvý.

	Inkallim také vstával. Jeho meč byl pryč, vyletěl mu z ruky. Kanin ten svůj stále měl. Drápal se vpřed, klouzaje v bahně, pak se rozmáchl Inkallimovi po kotnících. Muž nadskočil. Potom se s řevem objevil Igris, objal nepřítele kolem pasu a strhl ho k zemi. Oba muži se kutáleli po zemi, bušili kolem sebe rukama a chňapali po sobě.

	Kanin stál nad nimi. Každý nádech s sebou přinášel pásy ostré bolesti, které mu obepínaly hruď. Vlastní nohy mu připadaly vratké, meč v ruce strašně těžký. Inkallimovi se nějak podařilo zarýt Igrisovi patu do rozkroku a zpola od sebe strážce odkopnout, zpola odtlačit. Kanin se chopil příležitosti. Ťal havrana do hlavy, jednou, podruhé, dokud lebka nepraskla a nepovolila. Sekal znovu a znovu. Tak dlouho mu trvalo, než se ovládl. Zápasil s vlnami závratě, ale natáhl ruku a vytáhl Igrise na nohy. Gardista lapal po dechu, pohled divoký.

	„Dobrá práce,“ utrousil Kanin.

	Obrátil se zpátky k boji a zjistil, že skončil. Ulice byla poseta mrtvými. Jeden kůň kulhal v třaslavém kruhu, další uháněl bez jezdce pryč. Zabít těch pár Inkallimů stálo víc než třicet životů, ale podařilo se. Obyvatelé města rozbíjeli některé mrtvoly holemi a klacky napadrť. Kanin ztuhle a s bolestí zasunul meč do pochvy a přitiskl si ruku na ránu. Bude potřebovat vyčistit. Z otevřeného masa bude třeba vytáhnout kousky látky či kovu. Ale nezabije ho to.

	„Dost,“ vykřikl. Bolest ho skoro připravila o řeč a musel na okamžik zavřít oči. Když je opět otevřel, promluvil tišeji, opatrněji.

	„Dost. Tady jsme skončili. Teď nás čeká Kan Avor.“

	
		V.



	Jak se Anyara pohybovala Rudým palácem, zlehka kráčejíc naleštěnými chodbami, začala si uvědomovat slabý, skoro podprahový zvuk. Zprvu se jí zdálo, že vychází z mramoru, jako by odrážel bušení nějakého obrovského bubnu hluboko pod zemí. Ale když dorazila na severní stranu paláce, stával se čím dál zřetelnějším a nepřetržitějším. Získával vlastní charakter. Uvědomila si, že venku v ulicích za těmito tichými mramorovými zdmi musí být velký shluk lidí a toto je jeho společný hlas, tvořený tisícem individuálních výkřiků a volání, dusotem mnoha nohou a strkáním těl. Hlas tvořený zuřivostí rozvášněného davu.

	To vědomí v ní probudilo spíš zvědavost než strach. Když narazila na otevřené dveře, opatrně se jimi prosmýkla do prázdného pokoje. I když nemohla předstírat, že by se cítila bezpečně, jak se tak sama pohybovala spletí palácových chodeb, zešílela by, kdyby se celé dny a noci skrývala ve svých komnatách. Ujistila se, že nevyruší Coinacha, který pro jednou upadl do nepohodlně vypadajícího spánku na svém strážním stanovišti na chodbě, a vyplížila se ven. Porušovala tím jak kancléřův rozkaz, aby zůstala ve svém přepychovém vězení, tak Coinachovu důvěru, že mu dovolí ji hlídat, jak bude strážce pokládat za nutné. Ten první přestupek jí byl lhostejný, druhý považovala za omluvitelný, protože Coinach zoufale potřeboval spánek a sama na vlastní kůži věděla, jak vzácné a drahé jsou ty krátké okamžiky dřímoty nerušené neklidnými sny.

	Byla to jídelna, v zimě ale zjevně nepoužívaná, protože dlouhý stůl byl úplně holý, krb bez poskvrnky čistý, gobelíny na stěně zakryté povlaky, aby byly chráněny před dotěrným světlem. Byla tu vysoká okna, ale zavřená na okenice, a ty byly zajištěny těžkými, zdobnými měděnými háčky.

	Hluk teď byl nezaměnitelný, i když Anyara nikdy nic podobného neslyšela. Velké kolektivní běsnění. Byl to zneklidňující zvuk.

	„Co tady děláte?“

	Otočila se k ledově studenému hlasu, jehož mrazivé dýky pronikaly i hlučným burácením přicházejícím zvenku. Vzpírala se temnému strachu, který v ní vyvolal, ale nedokázala zabránit jeho růstu. Cítila, jak se scvrkává, uchyluje se do kouta své mysli.

	„Hledala jsem vaši ženu, kancléři,“ podařilo se jí ze sebe vysoukat.

	Mordyn Jerain se na ni usmíval, ale jen zuby, nikoliv očima. Stál mezi Anyarou a jedinými dveřmi, a to ji děsilo. Mačkala si ruce ve snaze se na něco zaměřit.

	„Slyšíte to?“ zeptal se kancléř. Přiblížil se o pár kroků k ní. Ustupovala před ním, dokud neucítila tlak okraje stolu do stehen.

	„Slyšíte ten zplna hrdla řvoucí dav? To je zvuk konce,“ řekl Mordyn a zvedl hlavu. „To je zvuk změny. Možná ho slyšíte a myslíte si, že je to něco divokého, mimo kontrolu.“

	Vyzařovala z něj spokojenost, jako by naslouchal té nejsladší a nejmelodičtější hudbě.

	„Není tomu tak,“ přemítal a víčka mu slabě padala. „Stvořil jsem to. Je to stejně výsledek mé dovednosti, jako je úroda, kterou sklízí farmář, výrobkem jeho. Takový byl vždycky můj dar. Tvořit to, o čem se ostatní domnívají, že nemůže být stvořeno.“

	Dokonce i tlustými zdmi Rudého paláce a těmi těžkými okenicemi se daly tu a tam uprostřed jinak beztvarého hluku zaslechnout jednotlivé hlasy − nakrátko obnažené rozeklané skály, které vzápětí opět zalily zpěněné vlny. Jinak by ten zvuk mohl stejně dobře stoupat ze zvířecích hrdel.

	Zdálo se, že se kancléř ponořil do svých úvah a Anyara se dala do pohybu, aby kolem něj opatrně zamířila ke dveřím. Jeho oči se okamžitě otevřely a zostražitěly a kancléř natáhl ruku a položil ji na desku stolu, čímž jí zatarasil cestu. Stál u ní nesnesitelně blízko.

	„Ve skutečnosti,“ vydechl, „úroda ještě není úplně připravena na sklizeň. Ještě den či dva. Myslím, že víc ne. Pak přijdou žně.“

	„Nerozumím takovým věcem,“ řekla Anyara, přivolávajíc na pomoc všechny ty pokorné, poddajné holčičí způsoby, které pro ni nebyly o nic přirozenější než létání pro rybu. „Nezajímají mě.“

	„Opravdu?“ pronesl Mordyn s pozvednutým, chladně pobaveným obočím. „Pokud jde o přetvářku, vidím, že jste něco jako nováček. Ale nebojte se. Momentálně o vás nemám o nic větší zájem, než bych měl o hloupoučkou umývačku nádobí. Jen velmi málo lidem je dáno ovlivňovat běh významných událostí − řídit proud, místo se jím nechat pouze unášet. Vy, má drahá lady, k nim nepatříte. Jste jen komár. Ne, ještě míň. Jste obyčejný vězeň. Váš klan je vyhlazen.“

	„Můj bratr…“

	Rána, plácnutí otevřenou dlaní, ve kterém se skrývala veškerá kancléřova síla, bylo tak náhlé a prudké, že zavrávorala. Před očima se jí roztančily mžitky. Líčko ji pálilo tak prudce, že přemítala, jestli jí ho nerozsekl.

	Mordyn se na ni vrhl dřív, než měla šanci se vzpamatovat. Jednou rukou ji chytil za krk, druhou popadl její máchající paži a prudce udeřil Anyaře tváří do stolu. Přitiskl ji k desce, naklonil se nad ni a zasyčel jí do ucha.

	„Neposloucháte mě. Váš bratr? Kde je váš bratr, paní? Někde se schovává. Choulí se jako zbabělé děcko kdesi v chatrči nebo jeskyni. Nebo je možná mrtvý. Myslíte, že je mrtvý?“

	„Orisian není mrtvý.“

	„Ne? To je jedno. Je bezvýznamný. Dokonce ještě víc než vy. Chápete? Naprosto, zcela bezvýznamný. Nikdo z nich není důležitý. Dny thanů se blíží ke svému konci. Pominou. Padnou. Přichází nová moc a bude vládnout místo nich.“

	„Pusťte mě!“

	„Ne. Poslouchejte. Viděl jsem a chápu, co přichází. Jsem toho součástí a budu jedním z těch, kteří se po jeho boku pozvednou z trosek, až nastane nový úsvit. Váš bratr nikoliv. On a jemu podobní, thanové, králové, dědicové klanů a stewardové − jejich čas končí.“

	Nakláněl se stále blíž k jejímu uchu, tak blízko, až cítila, jak se jí rty otírá o kůži.

	„Váš čas končí.“

	„Jste jeho, že?“ zeptala se Anyara. „Spoutaný, jako Tarcen. Nějak z vás učinil svůj nástroj. Svou hračku.“

	Ty prsty zesílily stisk. Cítila nehty zarývající se jí do kůže, tlačící víc a víc na svaly a žíly pod ní. Nedokázala už rozeznat, co je hluk davu zvenčí a co proudění vlastní krve, její bušení v hlavě.

	„Co se tady děje?“

	Anyara se nemohla pohnout, zahlédnout dveře, ale ten hlas − lehký, jasný, uhlazený − stačil, aby okamžitě utišil její strach.

	Mordyn uvolnil sevření na jejím krku a odstoupil od ní. Už necítila horkost jeho dechu. Toporně a opatrně zvedla tvář ze stolu. Jedna strana ji pálila a cítila tam otisk kancléřovy ruky jako cejch; druhá ji bolela od nárazu do stolní desky. Odmítla se dotknout obou lící. Neudělá mu tu radost.

	Oba se s kancléřem zahleděli ke dveřím a k Taře Jerain, která tam stála v elegantních šatech a s rukama úhledně složenýma na břiše.

	„Co se tady děje?“ zeptala se znovu. S dokonalým sebeovládáním. Bez náznaku obvinění nebo nelibosti. Prostě jen vznesla dotaz.

	Anyara se zahleděla na Mordyna, ale ten ji už vypudil z mysli. Mířil ke dveřím a při tom si upravoval rukávy a uhlazoval vlasy dozadu. Nevěnoval své ženě o nic větší pozornost než Anyaře. Prosmýkl se kolem Tary, odstrkávaje jí rameno z cesty.

	„Budete toho litovat,“ pronesla Anyara klidně, ale hlasitě směrem k jeho zádům.

	Zastavil se, takřka ztracený ve stínu za Tarou.

	„To si nemyslím,“ řekl, aniž by se ohlédl. Pak se zasmál a zmizel v chodbě.

	A s jeho odchodem, jak tlumený řev nepokojů stoupal a klesal jako vlny narážející do zdí paláce, se Tařina maska zhroutila. Rukama si přikryla ústa a svraštila obočí žalem. Oči se jí leskly neprolitými slzami.

	„Mylady,“ řekla Anyara okamžitě a rychle se k ní vydala, jednu ruku nataženou v promyšleném gestu účasti i naléhavé žádosti současně. „Potřebuji vaši pomoc. Děje se něco strašného, nám všem. Vím, že to vidíte. Vím, že ano.“

	Tara neřekla nic; ústa − a veškerou bolest, kterou mohla vyjadřovat − měla stále schovaná za hebkou rukou. Ale její mírné, úzkostné oči se pevně upíraly na Anyaru.

	„Odveďte mě k nejvyššímu thanovi,“ řekla Anyara. „Prosím. To je to jediné, co mě napadá, a nemohu to udělat bez vaší pomoci.“

	*

	Měsíční palác vřel. Sluhové pobíhali sem a tam, na tváři všichni stejný výraz obav a unaveného neklidu. Strážní, kteří se zdáli být umístěni doslova u každých dveří, u každé křižovatky chodeb, hleděli s intenzivní podezíravostí na každého, kdo se objevil na dohled. Když kolem nich procházel Coinach, pozorovala ho spousta z nich s očima obzvlášť pozorně přimhouřenýma, ale neudělali nic, aby ho zastavili. Koneckonců se nacházel ve společnosti kancléřovy ženy.

	Jak Anyara spěšně mířila s Tarou do srdce paláce, všimla si několika urozených paní ze dvora nejvyššího thana, jak pospíchají kolem a před sebou ženou jako hejno hus malé děti. Všechny byly oblečené na cestu, do plášťů s kapucemi, kožešinových rukavic a pevných, i když elegantních bot.

	„Lidé utíkají,“ zabručela Anyara.

	„Vyčítáte jim to?“ zeptala se jí Tara.

	A Anyara jim to vyčítat opravdu nemohla. Během krátké, ale obtížné cesty z Rudého paláce viděla ze situace ve městě dost, aby ji to přesvědčilo, že opustit ho je velmi moudré. Předchozí nepokoje utichly, ale v ulicích po nich zbylo haraburdí. Pár mrtvol. Spousta vypálených domů a dílen. Všudypřítomné hromady trosek − rozbitých hrnců, střešních tašek, kusů dřeva.

	Tara se už chtěla vrátit, když křižovatkou před nimi projel tryskem oddíl vojáků nejvyššího thana. Anyara ji přemluvila, aby pokračovali, i když ne bez určitého vlastního zneklidnění. Všechno jí to nepříjemně připomínalo to, co viděla v Koldihrve, i když ve větším rozsahu.

	Zdálky slyšeli zvuky boje. Všude se vznášel slabý, ale vytrvalý pach kouře. Coinachův neklid byl stále zjevnější, až se pokusil i on trvat na návratu do kancléřova paláce.

	„Nejsme tam o nic ve větším bezpečí,“ pronesla Anyara stroze a schválně natočila tvář tak, aby viděl černomodrou podlitinu, která se už skvěla v místě, kam ji Mordyn Jerain udeřil. Zmučený výraz na jeho tváři při pohledu na ni způsobil, že se okamžitě cítila strašně provinile. Zahanbena svou krutostí. Sama se rozhodla, že se připraví o jeho ochranu.

	Jak se teď probíjeli rodícím se chaosem v Měsíčním paláci, začala pochybovat, zda bylo moudré trvat na příchodu sem. Nikoliv ze strachu o svou bezpečnost, ale proto, že si nebyla jista, zda místo tak zjevně směřující k panice disponuje dostatečnou vůlí a autoritou, aby opravdu řídilo události.

	Konečně našli cestu do kanceláře jakéhosi dvorského úředníka. Anyaru potěšila servilní úcta, kterou Taře projevoval, i když byl nesnesitelně vyhýbavý, pokud šlo o možnost okamžité audienci u nejvyššího thana. Tařino chování se znatelně a okamžitě změnilo. Se strohou autoritativností zahrnula muže výčitkami a ten odspěchal, přiměřeně zahanbený, aby vznesl nezbytné dotazy.

	Čekali napjatě v kanceláři po dobu, která jim připadala velmi dlouhá. Z Coinachovy roztržitosti a způsobu, jakým si nepřítomně kousal ret, Anyara usoudila, že bojuje s pocitem viny za svou neschopnost ochránit ji před každou újmou. Toužila ho trochu utěšit, ale nechtěla nic takového probírat před Tarou, a tak držela jazyk za zuby a dávala si záležet, aby se na svého strážce vřele usmála pokaždé, kdykoliv zachytila jeho pohled.

	Audience byla povolena. S veškerým patřičným spěchem byli provedeni vysokými chodbami do postranní místnosti přiléhající k jedné z hodovních síní. Byla překvapivě skromně zařízena, i když drapérie na stěnách byly nádherné a koberec jeden z očividně nejdražších, jaké kdy Anyara viděla.

	Gryvan oc Haig seděl v širokém tmavém křesle s vysokými opěrkami. Žádná další místa k sezení tady nebyla. Anyara, Tara a Coinach byli nuceni stát v řadě uprostřed onoho přepychového koberce. Kale, velitel gardy nejvyššího thana, stál na jedné straně a upřeně a ostentativně hleděl přímo na Coinacha. Anyaře připadal jako nešťastný a nevrlý muž.

	Tara se thanovi všech thanů elegantně uklonila. Anyara ji napodobila, vědoma si toho, že ve srovnání s kancléřovou ženou vypadá její gesto naprosto nepůvabně.

	„Přijal bych vás v příjemnějším prostředí, mylady,“ zabručel Gryvan na Taru, „kdybyste nepřišla v tak pochybné společnosti.“

	Kancléřově ženě sloužilo ke cti, že nedala při tak nevlídném přivítání najevo ani náznak rozpaků. Její rozvaha, zvlášť při krajní úzkosti, o které Anyara velmi dobře věděla, že ji musí kontrolovat, byla pozoruhodná.

	„Časy se teď zdají být nanejvýš pochybné,“ usmála se Tara. „Člověk si nemůže za těchto okolností vždycky vybrat společnost tak svobodně, jak by chtěl.“

	Anyara tu jemnou urážku ignorovala. Záleželo jen na tom, aby přiměli Gryvana naslouchat tomu, co mu chtěla říct. Zmítala jí divoká netrpělivost, ale také tu se snažila ignorovat a utišit.

	„Rád se domnívám, že si tu svou mohu vybrat,“ řekl Gryvan. Stále se ještě nepodíval na Anyaru. „Co to máte s rukama?“ zeptal se Tary.

	Zadívala se na diskrétní obvazy, které zakrývaly nejhorší popáleniny.

	„To nic není, opravdu. Malá nehoda, to je všechno. Někdy umím být nevysvětlitelně nešikovná.“

	Gryvan přikývl. Až příliš zjevně ztratil zájem o celou záležitost už ve chvíli, kdy položil svou otázku.

	„Budeme struční, sire,“ ujistila ho Tara. Dokonale udržovala na rtech úsměv, který ani na okamžik nevypadal jinak než přirozený a upřímný.

	Gryvan se netvářil ani trochu přesvědčeně, ale ponořil se do tíživého mlčení. Anyara si všimla, že má pod očima tmavé, povislé váčky. Třas, možná tik ve tváři, které nikdy předtím nezaregistrovala. Neznatelný, obviňující hněv v pohledu. Nic z toho jí nepřipadalo jako slibné znamení. Tara se podívala na Anyaru a pokývla.

	„Sire,“ začala Anyara, pak se odmlčela, aby se vzchopila, protože si uvědomila, že její hlas zní trochu až příliš naléhavě a rozhodně. „Sire, vím, že nebudete nakloněn věřit ničemu z toho, co vám řeknu…“

	Gryvan suše zavrčel na souhlas.

	„…ale prosím vás, abyste mě alespoň vyslechl. Musíte souhlasit, že všechno, co se děje, je nějak v nepořádku.“

	„Nemusím nic,“ přerušil ji Gryvan. „Nejvyšší thanové smí sami rozhodovat o tom, co udělají.“

	„Samozřejmě, sire,“ ujistila ho Anyara rychle. „Odpusťte. Jen chci říct, že něco není v pořádku, když na povrch tak náhle vypluje tolik napětí, tolik rozporů. Myslím, že znám příčinu aspoň něčeho z toho, možná všeho. To je vše, co jsem vám přišla říct, sire, protože i když pochybujete o loajalitě mého klanu k vám, mohu vás ujistit…“

	„Co to žvaní za nesmysly?“ zeptal se Gryvan Tary.

	Kancléřova žena souhlasně sklonila hlavu, aby dala najevo, že naprosto chápe Gryvanovo podráždění.

	„Nu,“ zamumlala Tara, „mám dojem, že by v jejích nápadech mohlo být zrnko pravdy, sire. Možná se rozcházíme − skutečně se rozcházíme − v detailech, ona a já, ale obávám se… obávám se, že opravdu existuje… problém, který může být potřeba vyřešit.“

	„Problém?“ zamračil se Gryvan.

	„Váš kancléř, sire,“ řekla Anyara. „Není sám sebou. Ani trochu není sám sebou. Myslím, že byl… že mohl být spoután na’kyrimem. Jako byl Tarcen. Orlan Kralopoutač. Existuje muž, Aeglyss, který pochoduje s Černou stezkou…“

	„Spoután?“ vykřikl Gryvan nevěřícně. „Přišla jste, abyste se mi posmívala?“

	„Možná nikoliv spoután, sire,“ řekla Tara rychle. „To možná ne. Ale… můj muž se chová divně, sire. Už od svého návratu. Spousta z toho, co udělal a řekl je… matoucí.“

	„Obviňujete vlastního manžela ze zrady?“ zeptal se Gryvan.

	„Ne, sire.“ Tařino sebeovládání a dobrá nálada se konečně začínaly hroutit. Anyara viděla a slyšela, jak se trhliny v jejím brnění rozšiřují. „Ne, to ne. Ale něco ho trápí. Možná by bylo moudré přikládat jeho radám menší váhu, než jste byl zvyklý činit v minulosti.“

	„Ach, věřte mi,“ pronesl Gryvan temným a výhružným tónem, „mám sám už dost důvodů, abych to dělal. A pochybností, paní. Mám pochybnosti. Ale spoutání. Tato… tato vězeňkyně mluví o spoutání. To by bylo… něco úplně jiného.“

	„Nemáte důvod ze mě dělat vězeňkyni…“ Anyara se proklela za tu ostrou odpověď, ale už bylo pozdě. Gryvan na ni upřel veškerou zamračenou pozornost.

	„Váš bratr je postaven mimo zákon.“

	Anyara zřetelně slyšela v hlase nejvyššího thana hrozbu, ale nedokázala se zastavit.

	„Obvinění proti němu jsou lživá,“ řekla bez obalu.

	„Lživá? Kde je tedy váš bratr?“ Thanova tvář se nečekaně zkřivila hněvem − připomínala čerstvě oškrábanou kůži, připevněnou, aby uschla. „Kde je váš bratr?“ zařval. Od úst mu létaly sliny, po tvářích a krku se mu rozlévala hněvivá červeň. „Nevidím ho tady, kam patří. Teď, v době krize, v době krize… kde je ten kluk?“ Bodl strnulým prstem směrem k Anyaře. Jako zbraní. „Vedeme války, jsme sužováni nepřáteli, zrádci, a kde je on?“

	„Já…“ začala Anyara, ale v této místnosti duněl ozvěnou jen jediný hlas.

	„Zrádci!“ zavrčel Gryvan. Vypadá jako pes, pomyslela si Anyara. Pes škubající se na vodítku, samé zuby, zuřivost a pěna. „Toto město… toto město bylo založeno námořníky a rybáři předtím, než bohové opustili tento svět. Už dlouho před královstvími tady byly trhy, strážní věže a sýpky. Králové Aygllu si tu po určitou dobu udržovali zimní palác. Před… před válkou Poskvrněných tu byli Kyrininové, v těchto ulicích. Dole u řeky měli chatrče. Chápete? Chápete, jak staré toto místo je? Jak starobylé? Ale byl to můj dědeček, kdo vybudoval hradby. To můj otec postavil Měsíční palác. To my, náš rod, jsme učinili toto město významným. Já se ho teď nevzdám, pokud si právě to myslíte. Nedovolím, abychom o všechno přišli. Ne, dokud mám sílu v pažích a oheň v srdci.“

	„Sire,“ začala Tara uklidňujícím tónem, ale Gryvan vykřikl: „Ven! Vypadněte!“

	Tara se uklonila a okamžitě začala ustupovat. Anyara se nedokázala tak snadno vzdát.

	„Sire…“

	„Ven!“ zasyčel gardista Kale. Ten nečekaný zvuk Anyaru polekal, stejně jako to, co mu viděla v očích. Nechala Coinacha, aby ji jemně vystrkal na chodbu.

	*

	„Šílený?“ zavrčel Torquentine. „Je si jistá?“

	„Zdá se, že ano,“ přikývla Magrayn. S poněkud nedůvěřivým, ustaraným výrazem přihlížela, jak se tucet statných mužů snaží opatrně překulit jejího obrovitého pána z lože tvořeného tlustými polštáři na mohutný vozík stojící připravený, aby přijal jeho váhu.

	„A můžeme v podobných věcech důvěřovat jejímu úsudku?“

	„Nu, je to jen služka. Ale slouží v Rudém paláci už nějakou dobu. Měla by být schopna poznat… neobvyklé, nepříhodné chování Stínové ruky.“

	„Ten muž se vyznačuje sotvačím jiným,“ poznamenal Torquentine. „Ruku pryč, chlape. Mám tady… vyrážku, řekněme.“

	Kola vozíku mohutně zaskřípala, když na něj dolehla první polovina Torquentinova zadku. Magrayn se ušklíbla. Torquentine si toho všiml a zamračil se.

	„Ujišťovala jsi mě, že byl vyzkoušen,“ podotkl.

	„Ano, to byl.“

	Torquentinovi připadal její tón mnohem méně uklidňující, než doufal. Ale vydal se do rukou své schopné vrátné už ve chvíli, kdy se rozhodl zamířit na nové teritorium. Bylo příliš pozdě ztrácet víru v její obratnost.

	„Věříme jí? Té služce?“ zeptal se. „Není nějakým trikem Stínové ruky, který obrací naši zvědavost proti nám?“

	„Nezdá se mi to pravděpodobné. Jsem si jista, že jsem ji přesvědčila, že její otec přijde o život, kdyby nás zklamala.“

	„Hm. Matrace na tom vozíku je hrozivě tenká. Jak dlouho na ní musím zůstat?“

	„Dlouho ne.“

	Pochopil její neurčitost jako příslib dlouhého nepohodlí. Pokud ne přímo utrpení. Rozhodl se dál nevyptávat, protože jedinou alternativou by bylo zůstat tady, v tomto vaymouthském sklepě, a tato vyhlídka ho těšila ještě méně.

	„Myslím, že není důvod, proč by neměl kancléř jen kvůli svému důvtipu a titulu padnout za oběť chorobě mysli, která postihuje tolik jiných. Pokud je celé město uvrženo do chaosu, drancování a rabování, nemělo by nás nic překvapit.“

	„Zvlášť když byl dotyčný kancléř sám tomuto uvrhávání nápomocen,“ řekla Magrayn. Když byl Torquentine uložen na svůj neobvyklý dopravní prostředek, pokynula mužům, připraveným u protilehlé zdi podzemního brlohu. Poslušni jejího rozkazu začali vytahovat falešné kameny zasazené do zdi a pomalu odhalovali tunel vedoucí k jihozápadu.

	„Pravda, pravda,“ přemítal Torquentine, zatímco sledoval muže při práci. „V celé záležitosti je to ten nejznepokojivější prvek. Přesto si myslím, že když připustíme, že je kancléř šílený, spousta věcí se vysvětlí. Šílenec může spáchat cokoliv. Může svévolně zařídit mučení a vraždu velvyslance konkurenčního království, a tak ho přímo vybídnout k válce. Může zařídit útěk nepříliš důležitého povstaleckého thana, a tím prakticky zajistit oživení povstání, které bylo tak nedávno rozdrceno. Pokud zvěsti nelžou, může přesvědčit nejvyššího thana, aby stáhl část své armády z bojiště v sám předvečer toho, co se následně ukázalo být největší porážkou našeho klanu v bitvě. Po které se ty nesnesitelné stvůry z Černé stezky ocitly znatelně blíž Vaymouthu než vlastním hranicím a po které toho zbylo mezi nimi a námi pozoruhodně málo, aby je to rozptylovalo. Možná by dokonce mohl, ať to zní sebeabsurdněji, najít někoho − nějakého ne dost opatrného a skutečně žalostného blázna − kdo by byl ochoten založit pár požárů a využít je pak jako páku, jež zničí pouta, která drží pohromadě zjevně křehké uspořádání moci, přízně a společné zdrženlivosti v našem městě.“

	Rozšiřující se vstup ve zdi odhalil rovný tunel se stěnami z měkké, rozbahněné hlíny vyztužené rozsáhlým systémem podpěr, trámů a bednění. Ošklivě to tam páchlo a Torquentine svraštil nos. Tunel také vypadal nepříjemně vlhce. Po stěnách stékala voda a tvořila kaluže, kam až Torquentine dohlédl.

	„Ne moc přitažlivý pohled,“ řekl. „Přesto se nedokážu přimět, abych zůstal ve městě, které se stává tak hrozivě nepředvídatelným a násilným. Není možné už provozovat jakékoliv užitečné podnikání. Zvlášť když se člověk chystá dost možná smrtelně urazit jednoho z nejmocnějších mužů v zemi − možná i více z nich.“

	„Takže jste se rozhodl?“ zeptala se Magrayn.

	Torquentine přikývl. „Ještě poslední úkol pro tebe, má drahá, než vyletíme z tohoto velice riskantního hnízda. Odveď našeho nepohodlného vězně do Měsíčního paláce a zanech příslušnou zprávu. Pokud je Mordyn Jerain srdcem všech těchto potíží, můžeme pomoci těm, kteří by ho mohli být schopni vyříznout. Z tohoto města se už nevyzíská jediná mince, nezákonná ani jiná, pokud tak někdo neučiní.“

	„Setkáme se v docích,“ řekla Magrayn.

	Spousta rukou jemně, ale pevně přitištěných na záda začala Torquentinem těžkopádně pohybovat vpřed. Cítil se jako sousto postrkované do čekajícího chřtánu obrovitého hada.

	„Loď je stoprocentně připravena?“ zeptal se Magrayn, zatímco mířila ke dveřím.

	„Ano. Kapitán má na palubě všechny zásoby určené na cestu.“

	„Dobrá, dobrá.“ Torquentine se poklepal po bradě tlustým prstem. Při pomyšlení na to, co ho čeká, se ho zmocnila jistá malomyslnost. „Musím připustit, že se moc netěším na proces naloďování.“

	„Nebojte se,“ řekla Magrayn mírně. Kdyby ji neznal líp, Torquentine by si skoro myslel, že se jí na rty dere náznak úsměvu. „Mají silné provazy a sítě. Kontrolovala jsem je.“

	„Provazy a sítě,“ zamumlal Torquentine nevrle, potřásaje hlavou, zatímco jeho vrátná zmizela, aby připravila Igryna oc Dargannan-Haig na další a pravděpodobně poslední cestu. „Provazy a sítě.“

	
		VI.



	Jaen Narran si dokázala představit, že v nejlepších časech se musely při pohledu z vysokého okna kolkyrské Věže trůnu naskýtat výjevy opravdu hodné thana a kdysi nejvyšších thanů. Na západě se město svažující se k rozlehlému přístavu jistě hemžilo životem a za ním ležela Anaronská zátoka s řadami mírných vlnek vlévajících se do ní jedna za druhou. Za jasného a průzračného dne snad bylo dokonce možné zahlédnout samotný Il Anaron, velký ostrov v dálce. Na východě se rozprostíral dlouhý oblouk městských hradeb a pak do široka se táhnoucí planiny − na vrcholu léta hustě porostlé bohatě zelenou trávou − které postupně přerůstaly v řady hřebenů a kopců, až se nakonec slily do předhůří Karkyrských hor.

	Ale nejlepší časy už pro Kolkyre dávno pominuly. Teď byl při pohledu na západ vidět tichý a skomírající přístav. Pohled na východ už neodhaloval rozlehlá pole hustě porostlá trávou, nýbrž obrovskou černou a hnědou skvrnu obléhajících sil Černé stezky, opisující kolem města oblouk připomínající jizvu.

	Jaeninu pozornost ale upoutávala scéna odehrávající se mnohem blíž. Taimova manželka stála vedle Ilessy oc Kilkry-Haig a hleděla dolů na násilí odehrávající se v prostorách ohraničených ochranným valem kolem Věže. Dole na úpatí kopce, na kterém Věž trůnu stála, přiléhal k valu stewardův dům, kde sídlil Lagair Haldyn, hlásná trouba Gryvana oc Haig. Stavba byla vlastně zabudována přímo do konstrukce zdi.

	Teď byl stewardův dům terčem útoku. Kolem se hemžil zástup vojáků Kilkry. Někteří doráželi na dveře těžkým dřevěným trámem, další trhali okenice chránící okna. Velitelem těchto neuspořádaných a zuřivých sil byl sám than Roaric. Seděl na svém nejlepším válečném koni kousek výš na kopci, obklopen tělesnou stráží. Tu a tam vykřikl nějaký rozkaz nebo povzbuzení. Jaen a Ilessa byly příliš vysoko, než aby slyšely, co říká, ale jeho slova se tak jako tak nezdála mít významnější vliv. Vojáci, o kterých se than domníval, že jim velí, se zmítali ve spárech vlastní zběsilosti. Jakmile jim dal v podobě stewarda a jeho domácnosti terč pro jejich doutnající zlost a frustraci, řídili se vlastními instinkty a touhami, nikoliv jeho instrukcemi.

	Jaen věděla, že Lagair Haldyn je ve své oficiální rezidenci zabarikádovaný už několik dnů. Nebyl zdaleka jediný, kdo přijal takové opatření. Městské ulice byly velmi nebezpečné pro všechny s výjimkou těch nejsurovějších a nejodhodlanějších. Vzhledem k hluboce zakořeněné nenávisti, se kterou se teď v Kolkyre takřka obecně pohlíželo na Haig, měl ovšem steward ještě lepší důvody než ostatní, aby se držel mimo dohled.

	Ilessa a Jaen čekaly jen tak dlouho, aby viděly, jak stewarda táhnou ven do zahrad, pak se odvrátily. Nemohly ovšem zabránit, aby jeho výkřiky, které byly dost pronikavé a hlasité, nedorazily až nahoru do Věže. Byly náhle utišeny.

	„To je konec jakékoliv naděje na smíření s Haigem,“ zamumlala Ilessa, když spěšně sestupovaly ústřední páteří Věže.

	„Podobné naděje byly tak jako tak hubené,“ odvážila se Jaen podotknout.

	„Ach, já vím. Přesto nemohu neželet jejich ztráty. Ale můj syn se nedá zviklat v tomto ani v ničem jiném. Už ne. Zmocnila se ho horečka a úplně ho ovládla.“

	Rezignace v Ilessině hlase nebyla dokonalá. Jaen v něm stále slyšela nádech zoufalého smutku. Ta žena sledovala, jak se poslední člen její rodiny poddává praktikám jatek. Všechny dobré vlastnosti, které snad kdysi Roaric měl, teď byly věcí minulosti, neboť se den po dni stával někým, koho ovládala jediná posedlá touha − rozdávat rány, bojovat proti poutům, která na něj tak tíživě doléhala. Steward měl tu smůlu, že byl nejvíce na ráně, a tak se stal prvním, kdo trpěl.

	Roarika našly na úpatí schodiště, kde uděloval záplavu rozkazů svým velitelům. Byli ve stejně dychtivé, zuřivé náladě jako jejich than. Jako se rozšířila zpráva o jeho úmyslech, rozšířila se i jeho nálada. Stejně jako dychtivé očekávání krveprolití a touha po něm. Jaen si všimla, že ať se Kolkyre zmocnila jakákoliv choroba, jedním z jejích nejzřetelnějších a nejrozšířenějších účinků bylo, že přesvědčila své oběti o tom, že se mohou uzdravit jen prolitím krve jiných.

	„Není už nic, co bych mohla říct?“ zeptala se Ilessa svého syna, přičemž ignorovala vojáky kupící se kolem něho. Roaric je poslal mávnutím ruky pryč.

	„Ne,“ řekl a znovu si natáhl rytířské rukavice.

	„Pokud neuspěješ…“

	„Kdyby se muž bál porážky, nikdy by nebojoval,“ vyštěkl Roaric. Z jeho tónu zaznívalo pohrdání a Jaen viděla, jak Ilessu zranilo. Musela ale vědět, že se jí takové reakce dostane, a přesto se rozhodla učinit ještě tento poslední pokus.

	„Každé vítězství je nevyhnutelně následováno porážkou,“ pokračoval Roaric přezíravě, jako by hovořil s dítětem. „Taková je povaha našich životů. Muž může bojovat v tisíci bitev a z každé vyjít jako vítěz; přesto nakonec utrpí porážku, protože umíráme a jsme zapomenuti. Pokud nedokážeme čelit porážce, musíme žít stále, celý život, ve strachu. Protože to čeká nás všechny.“

	„Velmi moudrá slova, jsem si jista,“ zabručela Ilessa. „V tomto případě ale město nejspíš padne s tebou, pokud budeš poražen.“

	„Co chceš, abych udělal?“ zvolal Roaric vztekle. Tváře mu zbrunátněly. „Hladovíme, protože nám Vaymouth neposílá žádné zásoby. Zabíjíme jeden druhého. V noci ležíme s otevřenýma očima, příliš vyděšeni svými sny, než abychom se pokusili usnout. Chřadneme. Tvoji lidé, matko, umírají. Každý den. Každou noc. Nu, pokud si nás smrt žádá, alespoň ji přinuťme, aby si pro nás přišla v boji. Viděla jsi, co se děje s těmi venku,“ neurčitě máchl rukou k východu. „Černá stezka se hroutí stejně jako my. Stovky z jejích vyznavačů odešly na sever nebo na jih. Ti, kteří zůstávají, bojují mezi sebou, rozptylují se čím dál víc po krajině. Každý den můžeš slyšet křik umírajících. Každý den se před jejich ležením hromadí víc mrtvol. Hnijí.“

	„Tak je nech hnít,“ řekla Ilessa tiše. Její klid tváří v tvář Roaricovým prudkým emocím byl výjimečný. „Nech, ať se zabíjejí navzájem. Nech je trpět nemocemi a umírat. Pokud ještě chvíli dokážeme držet pospolu…“

	„Nemůžeme! Nemůžeme. Já nemůžu.“ Jaen teď viděla muka mladého muže, která pro jednou pronikla hněvem, který je tak často maskoval. „Jsme zahanbeni. Veškeré naše území je s výjimkou tohoto jediného města pryč. Každá bitva ztracena. Haig se k nám chová jako k… havěti. Nesmí to tak zůstat. Nesmí to tak zůstat. Pokud mám být thanem hodným toho titulu. Ne pokud… Ne pokud…“

	„Chceš tedy, abych z městských hradeb sledovala, jak umíráš?“ zeptala se Ilessa chladně. „Tvého bratra jsem neviděla umírat. Ale byla jsem u toho, když tvému otci podřízli hrdlo. Chceš, abych se stala svědkem i tvého konce?“

	Roaric do matky zabodl pohled, pak se otočil na patě a odkráčel do zimního dne. Navzdory tvrdosti její poslední otázky Jaen viděla, jak se Ilesse třesou rty a brada, když se k ní její poslední syn otočil zády a vydal se zpátky ke svému válečnému oři.

	*

	Obě ženy stály společně na hradbách Kolkyre a sledovaly vývoj událostí. Jaen byla proti tomu, bála se o Ilessino srdce.

	Ale thanova matka jen zamumlala: „Musím to vidět, musím to vidět na vlastní oči. Nechci, aby ke mně někdo přišel a předal mi tu zprávu.“

	A tak stály a přihlížely, zatímco podél celého okraje města se rozezvučely rohy. Byly tam, když Kolkyre otevřelo brány a z něj se ven do polí vyhrnuli jeho muži, po tisících. Vojáci a obyvatelé města, námořníci a uprchlíci, všichni se v mohutných temných proudech lili ven. Hluk jejich postupu rozechvíval hradební kameny. Jaen cítila to hluboké burácení blížícího se krveprolití v nohou, v hrudní kosti.

	Vyznavači Černé stezky nebyli nepřipraveni, ale také nebyli schopni spořádaného pohybu. Jejich oddíly se seskupovaly v liknavém nepořádku, některé vůbec. Skupiny jezdců klusaly tam a zpátky za jejich chaotickými liniemi, jakoby dohnány k šílenství a dezorientovány. Táborové ohně, bezděčně rozkopané při honu za zbraněmi a výzbrojí, se rozšířily a brzy olizovaly stany a hromady zásob plameny.

	Jaen sledovala, jak se obě armády takřka současně začínají rozpadat. Zatímco houfy ve zmatku vířily sem a tam, vyrážely z obou stran skupinky vojáků, jako rychle kroužící včely oddělující se od většího roje, a řítily se vpřed, aby se neúčinně vrhaly na nepřítele. Jaen nikdy neviděla takový konflikt, ale mnoho let byla provdána za nejlepšího vojáka svého klanu a věděla něco o tom, jak se mají svádět bitvy. A věděla hodně o tom, jak drahocenný je život a jak váhavě by se ho měl člověk vzdávat.

	Tohle ale byly nové časy. Pro vedení válek platila nová pravidla, stejně jako pro hodnotu života.

	Obě armády nikdy nezvládly koordinovaný postup; prostě se vlévaly jedna do druhé, jak se stále víc a víc jejich mužů vrhalo do boje. Otevřený terén mezi nimi se postupně zmenšoval, smrskával se na malé ostrůvky klidu v moři divokého pohybu, až nakonec úplně zmizel, když se nad ním zavřely vlny zápasu a smrti.

	Jaen a Ilessa teď pozorovaly jedinou bouřlivou masu, jak se kolébá po zemi, valí se nejprve sem a pak zase tam, pomalu proudí k jihu a zanechává za sebou rozšlapanou půdu posetou stovkami těl.

	„Tam je můj syn,“ pronesla Ilessa tiše.

	Ukázala příslušným směrem a Jaen spatřila Roarika na velkém koni, jak vede svou gardu v divokém výpadu do samotného srdce bitvy. Roaricovi muži si prosekávali brázdu rozlehlým zástupem, nedalo se ale určit, zda pod jejich míhajícími se čepelemi a bušícími kopyty padají k zemi přátelé či nepřátelé. Jeli dál a dál a jejich cestu lemovala spousta mrtvých.

	Časem je sevřelo hustší klubko postav a vlny toho krutého moře se kolem nich vzdouvaly výš a výš, až se zdálo, že je pohltí. Jaen cítila, jak je Ilessa vedle ní napjatá, a mohla se jen podivovat tvrdohlavé a důstojné odhodlanosti, s jakou starší žena sledovala synův osud. Jaen by nebyla schopna tu stát a pozorovat, jak Taim bojuje o život.

	Jezdci jim na okamžik zmizeli z dohledu, zavaleni masou těl, která se na ně tlačila. Pak dav opět prořídl a ony stále ještě viděly Roarika, jak − teď už bez koně − bojuje obklopen svými gardisty a kolem nich se kupí celé hromady mrtvých. Jak se utápějí v krvi, pomyslela si Jaen sklíčeně. Jak postupují vládu nad světem samotné smrti.

	A tak to dlouhou dobu pokračovalo. Bitva se vzdouvala a ochabovala; mrtví se kupili na poli, splývajíce v trávě do jediné nepřerušované rány na povrchu země. Dlouho poté, co už se zdálo, že padlí musí počtem přesahovat živé, přišel konec. Bylo to zajíkavě, váhavé, neurčité zakončení. Na některých místech bitevního pole vojáci zjistili, že už nemají koho zabít. Na jiných se jednotky Černé stezky začaly trousit zpět, rozptylovaly se do všech možných směrů.

	Na hradbách se ozval unavený, radostný pokřik. Nikoliv z úst Jaen a Ilessy. Ty sestoupily dolů a čekaly v největší městské bráně. Roaricova armáda se trousila zpátky. Muži klopýtali a padali; zírali kolem sebe rozšířenýma, nechápavýma očima. Jen málo jich bylo schopno oslavovat nebo odpovědět na pochvalu těch, kteří sledovali z dálky jejich vítězství. Někteří provrávorali branou, a jako by je poháněla jen vůle dosáhnout tohoto cíle, padli na cestu, mrtví nebo v bezvědomí.

	Nakonec se do města vrátil than. Nedorazil na svém statném válečném oři, nýbrž na nosítkách nesených svými gardisty.

	Ilessa je odstrčila stranou a sklonila se nad synem.

	„Neutrpěl žádné zranění, mylady,“ řekl jeden z urostlých vojáků nesoucích nosítka. „Prostě padl a takto jsme ho našli.“

	Than Kilkry se současně smál a plakal. Z očí mu proudily slzy.

	„Roariku,“ zašeptala Ilessa. „Roariku.“

	Jaen zřetelně slyšela v jejích slovech naléhavou prosbu, horoucí touhu, aby se k ní syn vrátil z toho místa, kam se ztratil. Ale Roaric neodpověděl. Čelist se mu pohybovala, ale žádná slova se neobjevila.

	„Odneste ho do Věže,“ pronesla Ilessa poraženě. „Buď ho vyléčí čas, nebo nic.“

	*

	Gryvan oc Haig hleděl nevěřícně na postavu klečící před ním.

	„U brány?“ zeptal se.

	„Ano, sire.“ Kaleův tón byl typicky nevýrazný a nevzrušený, ale dokonce i on hleděl na Igryna oc Dargannan-Haig s jistou udivenou fascinací. „Spoutaný a svázaný, právě jak ho vidíte.“

	„A nikdo neviděl, jak se tam dostal?“

	„Hemžil se tam dav. Když se rozešel, zbyl tam on. S režným pytlem přes hlavu. A zprávou. Pergamenem zastrčeným v kazajce.“

	„Zprávou?“ Gryvan cítil, jak se v něm vzdouvá hněv. Měl plné zuby překvapení, dokonce i tak relativně neškodných, jako byl návrat někoho, koho považoval za ztraceného. Každý další výskyt nečekaného jen přiživoval jeho přesvědčení, že proti němu konspirují. Že se mu posmívají. „Jakou zprávou?“

	„Že pokud chceme vědět, kde se v těchto posledních dnech Igryn oc Dargannan-Haig nacházel, měli bychom si promluvit s naším kancléřem.“

	Gryvan zařval a ze stolku vedle sebe smetl džbán s vínem a poháry. Rozlétly se po mramorové podlaze a pokryly vyleštěné dlaždice sprškou rudé tekutiny.

	„Pošli pro něj! Chci Stínovou ruku okamžitě tady.“

	*

	O něco později se Gryvan dozvěděl, že je jeho kancléř indisponován a nemůže se dostavit do Měsíčního paláce. Zpráva se na cestě mezi oběma paláci opozdila, protože první muž, který byl pověřen, aby vyřídil předvolání, se dostal do právě probíhající pouliční šarvátky mezi dvěma velmi početnými rodinami ve čtvrti Meddock a byl bodnut nožem do srdce. Jak obsah zprávy, tak příčina jejího zpoždění Gryvana rozlítily. Neměl kontrolu ani nad svým městem, ani nad hlavním úředníkem svého dvora.

	Nejvyšší than procházel svým palácem jako vichřice. Chaos, který v něm panoval, a horečné chování jeho obyvatel ještě přikládaly do ohně v jeho nitru. Křičel na sluhy hemžící se bezcílně chodbami. Na schodišti odkopl stranou lovecké psy, kteří se nějak osvobodili. Burácení jeho hněvu ho předcházelo palácem a všichni, kdo ho slyšeli, se při jeho příchodu rozprchávali.

	Dědice klanu našel v jeho komnatách, jak hraje nějakou hru v kostky s neupraveným děvčetem, se kterým v poslední době trávil tolik času. Gryvan si nevzpomínal na její jméno, ale velmi dobře si pamatoval, že jí Abeh zakázala vstoupit do Měsíčního paláce.

	„Vyveď odtud tu děvku,“ zavrčel nejvyšší than, když vstoupil do pokoje.

	Aewult se při jeho slovech nasupil. „Není žádná…“ začal, ale Gryvan neměl náladu na debaty.

	„Dokud nepokoje pokračují, zůstáváš raději tady než ve vlastním paláci − budiž. Ale dokud jsi tu, budeš se řídit našimi… mými pravidly. Vyveď odtud tu děvku.“

	„Jdi, Ishbel,“ nařídil jí Aewult zdráhavě.

	Když odešla, Gryvan se ztěžka sesul na jednu z polstrovaných lavic, které lemovaly krb.

	„Kde je tvůj bratr?“ zeptal se unaveně.

	Aewult se hořce usmál.

	„Stravan je… indisponovaný. Našel dnes ráno zásobu výjimečně lahodného vína z Drandaru. A několik mladých dam, které dychtivě toužily ji s ním sdílet.“

	Gryvan potřásl hlavou. Stravan byl ochmelka, budižkničemu a syn na obtíž. Nebyl hoden jeho vynikajícího rodu.

	„Není jediný, kdo je indisponován,“ povzdechl si. „Připrav se. Jdeme do Rudého paláce. Skrývají se tam odpovědi a já je hodlám dostat. Možná se něco přiučíš. Jistě by se hodilo mít alespoň jednoho syna, který bude schopen být mým následníkem.“

	
		VII.



	Anyara apaticky přecházela před krbem ve svých komnatách v Rudém paláci sem a tam. Coinach seděl s hlavou v dlaních.

	„Musíme odejít,“ pronesl strážce. „Nějak. Jakkoliv. Audience u Gryvana byla příležitost, po které jste toužila. Nic z ní nebylo. Musíme se dostat pryč z Vaymouthu. Toto místo je troud.“

	Anyara ho nikdy neviděla tak ustaraného. Když se předtím vraceli z Měsíčního paláce, zabil člověka. Když opustili rozlehlé, teď skoro prázdné hlavní náměstí, které sousedilo s Gryvanovým impozantním domovem, a vydali se širokou ulicí lemovanou stánky a obchody, vyběhl z uličky mezi domy muž. Spíš starý než mladý a oblečený jako řemeslník. Určitě zkušený a schopný pracovník, možná dokonce mistr. Ale když běžel k Anyařinu koni, kvílel a oči mu lezly z důlků. Coinach jel po jejím druhém boku a nebyl schopen mu zatarasit cestu. Muž se vrhl na Anyaru dřív, než mohla zareagovat. Jen fakt, že neohrabaně minul její paži, mu zabránil, aby ji stáhl ze sedla. Snažila se ho odrazit fackou, ale přikrčil se pod její rozmachující se paží a znovu se ji pokusil uchopit, tentokrát za nohu.

	Coinach bolestivě udeřil Anyařina koně po zadku, zvíře se vystrašeně vrhlo vpřed a odneslo ji okamžitě pryč z dosahu útočníka. Coinach se klidně naklonil ze sedla a zabil muže jediným úderem meče do krku.

	Teď byl podstatně méně klidný.

	„Město není bezpečné,“ řekl, ne poprvé od jejich návratu.

	Anyara dál přecházela sem a tam a mysl jí divoce pracovala.

	„Nemůžeme utéct,“ zabručela. „Kancléř by mohl vydat toto město, tento klan, každý klan Černé stezce. A právě to chce učinit.“

	„To nevíme.“ Zvedl hlavu z dlaní.

	„Já to vím,“ vyštěkla Anyara. „Slyšela jsem ho. Dívala jsem se mu do očí. Všechny nás uvrhne do zkázy, pokud ho někdo nezastaví.“

	„Chcete, abych ho zabil?“ zeptal se Coinach zarmouceně. „To chcete?“

	Anyara se zastavila a pohlédla na něj.

	„Udělal bys to, kdybych tě o to požádala?“

	„Samozřejmě,“ odvětil bez váhání. „Ale kdybych to udělal… co pak?“

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře, okamžitě následované váhavým, povědomým hlasem: „Mylady?“

	„Pojď dál, Eleth,“ zavolala Anyara a služebná vstoupila. Bylo okamžitě zjevné, že se dívčina nálada ve srovnání s posledními dny zlepšila. Z pohybů jí opět vyzařovala energie a v očích měla jasný, živý třpyt. Anyaře to připadalo matoucí, když se město kolem nich s každým dnem propadalo víc a víc do chaosu.

	„Vypadáš mnohem šťastnější,“ řekla, neschopna úplně zakrýt svůj zmatek a lehkou podezíravost.

	„Děkuji, ano,“ usmála se Eleth. Odmlčela se, ale když si uvědomila, že Anyara očekává bližší vysvětlení, dodala: „Můj otec byl… nemocný. Ale jeho nemoc… nu, pominula.“

	„Kéž by byly všechny choroby tak poddajné,“ zabručela Anyara.

	„Ano, mylady. Je tu nejvyšší than, mylady. On… bylo mi řečeno, že si žádá vaší přítomnosti.“

	„Gryvan?“ zeptala se Anyara překvapeně a zvedla obočí směrem ke Coinachovi.

	Tělesný strážce pomalu vstal a zamračil se.

	„Nechápu to,“ řekl.

	„A dědic klanu také,“ řekla Eleth.

	To naprosto uhasilo Anyařiny nakrátko vzbuzené naděje. Ze všech lidí, které by ráda viděla nebo o kterých si myslela, že by jí mohli být nějak nápomocni, byl Aewult nan Haig tím posledním.

	„Neměla byste tam jít,“ prohlásil Coinach pevně.

	Anyara odsekla: „Chceš, abych nevyslyšela pozvání thana všech thanů, když jsem s ním uvězněna v jednom domě? Ach, Coinachu, musím tam jít. A je to další příležitost, nebo ne? Mohla by být. Nevíme. Nikdy to nezjistíme, pokud to nezkusím.“

	Coinachovi poklesla tvář, ale neřekl nic.

	„Kde je kancléřova žena?“ zeptala se Anyara Eleth.

	„Ach, poslali i pro ni, mylady. Jsem si jista, že je na cestě. Pokud už není na místě.“

	*

	Tara čekala na Anyaru před širokými dvojitými dveřmi pokoje, o kterém si dívka nevzpomínala, že by v něm kdy byla. Ozdobně vyřezávané dveře byly z nějakého exotického, tmavého dřeva. Voněly olejem a leskly se.

	Když se Anyara přiblížila, Tara ji vzala za paži. Eleth kancléřova žena tichým pohledem propustila.

	„Poslouchejte mě,“ zašeptala Tara. „Vím, o co jde. Gryvan se zlobí, hledá odpovědi. Je tady jen proto, že za ním Mordyn odmítl přijít do Měsíčního paláce. Poslouchejte mě.“

	Tařino rozrušení bylo zneklidňující, zvlášť u někoho, kdo se vždycky tak pevně ovládal.

	„Prosím. Nepřipravte mě o manžela, Anyaro. Nic jiného po vás nežádám. Ať je to nemoc. Nemoc mysli. Nikoliv zrada. Nikoliv spoutání. Kdybyste o něčem takovém Gryvana přesvědčila, dal by mého muže zabít. Pokud je to nemoc… může následovat exil. Možná uvěznění. Ne smrt.“

	Anyara nevěděla, co říct. Cítila se být této ženě zavázána a chápala, jak velmi si cení svého manžela. A přesto… v sázce bylo víc.

	Kale otevřel dveře. Štíhlý gardista na ně hleděl s chladným nezájmem, jako by nikoho z nich neznal.

	„Ty počkáš tady,“ řekl nevzrušeně Coinachovi.

	„Ne,“ odpověděl Coinach okamžitě.

	Na to se Kale usmál a byla to mimořádně mdlá a znepokojující podívaná.

	„Není to žádost nebo návrh. Je to rozkaz tvého nejvyššího thana.“

	Anyara se na Coinacha konejšivě usmála, i když cítila, že spíš potřebuje ukonejšit sama. Coinach se váhavě otočil, opřel se zády o stěnu a zadíval se přímo před sebe. Kale uvedl Taru a Anyaru dovnitř a zavřel za nimi dveře.

	Místnost měla vysoký strop a stěny vyzdobené zářivými nástěnnými malbami. Žádná okna. Další sadu dveří naproti těm, kterými právě vstoupily. Jediný holý stůl se šesti židlemi; na dvou z nich seděli Gryvan oc Haig a jeho syn.

	„Musíte mi dovolit, abych se postaral o občerstvení,“ pronášel právě Mordyn Jerain nenuceně. „Alespoň víno.“

	„Nic,“ vyštěkl Gryvan.

	Mordyn Jerain se otočil a průhledně předstíral, že si teprve teď všiml Anyařina a Tařina příchodu.

	„Ach, tady je máme,“ usmál se. „Teď možná to nedorozumění vyjasníme.“

	Zahalil se opět svým starým šarmem, který mu seděl jako rukavice ušitá na míru. Anyara se na něj zadívala a bylo to jako hledět na osobu úplně odlišnou od té, která jí způsobila modřinu, stále hyzdící její tvář. Byl to někdo, vyznačující se naprosto plynulou elegancí a přirozenou vřelostí.

	„Posaďte se, posaďte se,“ řekl Anyaře a ukázal na židli. „Nejvyšší than si s námi přeje mluvit.“

	S pohledem ostražitě upřeným na kancléře se Anyara posadila na židli naproti Gryvanovi. Všimla si, že Tara Jerain zaujatě hledí na manžela. Vypadalo to, že se její tvář nedokáže rozhodnout mezi zneklidněním a úlevou, jako by nevěřila tomu, co jí prozrazovaly vlastní oči a uši.

	„Ty také,“ řekl jí Mordyn jemně a Tara se posadila vedle Anyary.

	Gryvan, zjevně díky dlouhým stykům zvyklý na působivost jeho šarmu, zamračeně hleděl na kancléře, pomalu obcházejícího stůl. Aewult vypadal pouze znuděně, i když obdařil Anyaru zvlášť divokým pohledem, než opět nasadil výraz strojené nezúčastněnosti.

	„Chci odpovědi,“ zasípal Gryvan, ruce na desce stolu sevřené v pěst.

	„Stejně jako my všichni,“ přikývl Mordyn. „A jsem si jist, že je dostaneme.“

	Náhle se při svém kroužení po pokoji zastavil a zamračil se.

	„Slyšíte něco?“ zeptal se neurčitě. A v odpovědi na jeho otázku se odněkud z Rudého paláce ozval nezaměnitelný zvuk zvýšených hlasů a spěšných kroků. Pak k Anyaře rázem dolehly zvuky boje. Její první myšlenkou byl strach o Coinacha, ale zdálo se, že rozruch přichází od průčelí paláce, zpoza dveří, kterými nejspíš vstoupili Gryvan a Aewult, nikoliv zpoza těch, u kterých držel stráž Coinach. Tara začala vylekaně vstávat ze židle.

	„Počkej, počkej,“ zamumlal Mordyn a natáhl ruku. „Nejspíš to nic není, ale vyčkejme chvíli. Do ničeho se nežeňme.“

	„Podívám se, co se děje,“ řekl Aewult a vstával, ale Gryvan zatlačil syna zpátky na židli.

	„Kale,“ řekl nejvyšší than. „Zjisti, co to je.“

	Krátká vřava už polevovala, ale Gryvanův tělesný strážce se poslušně otočil a vyšel ven dveřmi za židlí nejvyššího thana. Mordyn se pohnul tím směrem a natáhl krk, jako by vyhlížel ven, když tu se dveře za Kalem začaly zavírat. Kancléř se jich chopil, aby jejich pohyb urychlil, a pevně je zavřel. Ozvalo se tlumené kliknutí, jako by nějaká závora zapadla na místo. Anyara se zamračila při tom zvuku, který jí připadal nemístný. Nepatřičný.

	Mordyn se otočil a každou rukou si sáhl do jiného rukávu. Když vykročil vpřed, vytáhl je. Usmíval se. Anyara spatřila záblesk kovu a na mysli jí vytanula živá, děsivá vzpomínka na slavnost ve Věži trůnů a sloužící, naklánějící se k Lheanorovi oc Kilkry-Haig. Otevřela ústa, aby vykřikla.

	„Jak prosté,“ pronesl Mordyn spokojeně.

	Tara opět vstávala ze židle, ve tváři šok. Gryvan se otočil, aby viděl, co se děje.

	Kancléř zarazil Aewultovi do krku těsně pod lebkou jeden z dlouhých, úzkých nožů. Další skončil pod bradou Gryvana, který se mezitím otočil ke kancléři. Jakmile byly čepele zabodnuty, dal se Stínová ruka kolem stolu do běhu. Ocitl se u druhých dveří dřív, než Tara a Anyara stihly vyskočit ze židlí, které je zbrzdily.

	„Coinachu!“ vykřikla Anyara.

	Stejně tlumené kliknutí dřeva o dřevo, jakmile Mordyn zavřel dveře.

	„Co jsi to udělal?“ vydechla Tara Jerain a ruce jí vystřelily k ústům, když hleděla ze svého manžela na mrtvého thana a jeho syna, jejichž krev stékala po stole.

	„Zaplatil pár pouličních rváčů, aby zinscenovali drobné potíže na odvedení pozornosti,“ zamumlal Mordyn.

	Překvapivě rychle se rozběhl k Anyaře a popadl ji za ramena. Prudce ji odmrštil proti zdi a Anyara upadla.

	„Vlastně jsem nevěřil, že to bude fungovat,“ slyšela skrz slabé hučení v uších kancléře.

	Slyšela také, jak se dveře otřásají. Coinacha křičícího: „Anyaro!“

	„Myslel jsem, že v tuto chvíli už budu mrtvý, ale ta cena by stála za to.“

	Anyara vrávoravě vstala. Mordyn držel svou ženu za krk a tiskl ji k desce stolu. Ústa měla dokořán.

	„Předpokládal jsem, že hra skončila, jakmile jsem se doslechl, že jste byly navštívit Gryvana. Bez jakékoliv pochybnosti jsem to věděl, když jsem dostal zprávu, abych se k němu dostavil. Škoda. Mohl bych toho udělat o tolik víc. Ale to bude stačit.“

	Tara držela Mordyna za zápěstí a marně se mu snažila odtáhnout ruce.

	Dveře se pod Coinachovým náporem znovu otřásly. Anyara se zadívala od závory blokující dveře na nůž trčící Aewultovi ze zadní části hlavy. A rozhodla se pro nůž. Naklonila se přes stůl a s odporným křupnutím ho vyprostila. Mordyn stočil pohled k ní.

	Vyřítila se na něj. Nepotřebovala nic ze skrovného výcviku, který jí Coinach poskytl. Mordyn se nebránil. Jen se jí díval do očí, když k němu běžela, a ruce měl stále na Tařině krku. Anyara ho bodla ze strany pod paži. Přece jen si tedy vzpomněla na něco, co jí Coinach říkal. Ještě jednou dvakrát zabodla zbraň, míříc na srdce. Pro jistotu.

	Mordyn ztěžka padl k zemi. Tara se zprvu nehýbala, ale pak se omámeně zvedla a jednou rukou si ohmatala krk. Anyara otevřela dveře, aby dovnitř vpustila Coinacha. Tělesný strážce vpadl dovnitř s mečem v ruce a oči se mu rozšířily údivem, když před sebou spatřil krvavý výjev.

	„Co se stalo?“ zamumlal.

	„Musíme odtud pryč,“ řekla Anyara mnohem klidněji, než se cítila. „Pomoz mi s Tarou.“

	Pokusila se podepřít Taru pod lokty, ale kancléřova žena ji odstrčila. Hleděla dolů na svého mrtvého manžela.

	„Taro,“ řekla Anyara tiše. „Měli bychom jít.“

	Dveře naproti zarachotily, jak se je někdo pokoušel otevřít.

	„Opravdu bychom měli jít,“ pronesl Coinach soucitně.

	Dveře se pod Kaleovým kopancem otevřely a tělesný strážce vpadl dovnitř, meč připravený. Jeho oči se pohybovaly přesně a rychle a spočinuly na Coinachovi. Kale skočil vpřed, otíraje se o roh stolu. Jeho meč zasvištěl dolů. Coinach pozvedl svůj, zachytil klesající čepel a držel ji na místě. Pevně vrazil Kaleovi koleno do rozkroku, na okamžik ho odlepil od země a připravil o rovnováhu.

	Pak se na něj dvěma, třemi rychlými seknutími vrhl. Jeden ne úplně správný kryt, Coinachova čepel se svezla po Kaleově blokující čepeli a zarazila se Gryvanovu gardistovi do boku. Anyara z druhého konce pokoje slyšela, jak praská žebro.

	Kaleovi se podlomila kolena, a zatímco se hroutil, Coinach do něj znovu a znovu sekal. Jakmile se Kale ocitl na zemi, Coinach s ním skoncoval přímou ranou do krku.

	Se zamračením zasunul meč do pochvy.

	„Slyšel jsem, že je lepší.“ Znělo to lehce zklamaně.

	
		VIII.



	Ess’yr vylezla na mohutný strom a vysoko nahoře se skrčila v ohybu větve. Sluneční světlo si prorazilo cestu mraky, v bledé hojnosti prosvítalo větvemi a zdobilo lesní půdu sítí stínů a kalužemi světla. Dodávalo Ess’yřině žlutohnědé kožené kazajce hřejivý nádech. Vdechovalo život a lesk do jejích vlasů. Orisian zíral k ní nahoru a mhouřil před tou neznámou září oči. Musel zvednout ruku, aby si zaclonil zrak. Jak dlouho už to neudělal? Cítil dokonce, když mu paprsek toho světla dopadl na tvář a čelist. Skrýval se v něm jen šum tepla. Šepot, předpovídající nové roční období. To teplo vyburcovalo v jeho kůži vzpomínky na jiné roky. Jediné místo, kam nedokázalo proniknout, byla tlustá jizva v místě, kde mu oštěp Bílých sov rozťal tvář. Ta zůstala studená a mrtvá.

	„Vidíš něco?“ zeptal se. Nevykřikl to, protože i když byla vysoko, dobře ho uslyší.

	„Údolí.“ Její hlas se snesl z klenby stromů stejně přirozeně jako padající listí. „Vidím vaše údolí.“

	Krajina se po obou stranách svažovala, k jihu i k severu. Na jihu, směrem ke slunci, byl jen Anlanský les, táhnoucí se k dalekému obzoru. Na severu − Orisian se teď otočil tím směrem, i když změtí kmenů a větví nemohl nic vidět − na severu ležela jeho vlast.

	„Jak daleko?“ zeptal se vršků stromů.

	„Zítra,“ odvětila Ess’yr. „Zítra pozdě bychom mohli být pod otevřenou oblohou.“

	Mezi vojáky shromážděnými u paty vysoko se tyčícího dubu zazněl šepot. Orisian nedokázal určit jeho tón. Mohlo v něm být očekávání, znepokojení, dokonce tíseň. K’rina seděla opřená zády o mohutný kmen. Yvane se do ní snažila vpravit vodu tak, že ji nechávala z měchu kanout na její nehybné rty. Ani jedna z na’kyrimek jim samozřejmě nevěnovala pozornost. Staly se takřka světem samým pro sebe, jen ony dvě, připoutané k sobě − a oddělené od ostatních − svou smíšenou krví. Orisiana to rmoutilo, ale také to chápal. Na určité úrovni tomu rozuměl až příliš dobře.

	Znovu nechal pohled vystoupat vzhůru podél kmene a záplavou větví k Ess’yr. Strakatý stín způsoboval, že vypadala takřka jako součást stromu nebo lesa samotného. Kdyby nevěděl, že tam je, nikdy by si jí nevšiml. Pak se pohnula, natáhla dlouhou paži a hladce přenesla váhu tak, aby mohla posunout dolů nohu. Otočila se a sklonila hlavu, aby zapátrala po další opoře pro nohu, a její oči se na okamžik střetly s Orisianovými, takže hleděli spletí větví jeden na druhého, ona nahoře a on dole.

	Pak lezla dolů, stejně snadno, jako by sestupovala po schodech. Jak na ni Orisian hleděl, vytanula mu náhle před očima mladá dívka − Anyara − na jiném stromě, v jiné době, jak dělá totéž, ale smeká se a padá, řítí se dolů a celou cestu hlasitě naráží do větví. Slyšel ten odporný zvuk a cítil šok a trhnutí strachu, který mu tehdy naplnil dětskou hruď. Teď, v Anlanu, zvedl k ústům ruku, aby utišil právě ten výkřik, který se mu vydral ze rtů před lety.

	Ale byla to Ess’yr, ne jeho sestra, kdo k němu lezl dolů, a on zamrkal, aby se oprostil od té živé vzpomínky. Obrnil se proti ní pohledem na tu ladnou postavu pohybující se s naprostou jistotou k zemi. Poslední úsek seskočila a zlehka přistála na bříšcích prstů přímo před Orisianem. Ohnula kolena, klesla na bobek, popadla oštěp z místa, kde ho nechala ležet u stromu, a pak se napřímila. Volnou rukou si přejela po horní části hrudi, zanechávajíc na kůži drobné úlomky uvolněné kůry.

	„Zítra pozdě,“ řekla tiše a on přikývl.

	Pak upoutal každý pohled zvuk pohybu kousek před nimi, na klesajícím severním svahu, a přiměl muže, aby sáhli po mečích, ale byl to jen Taim Narran se dvěma vojáky, které vzal s sebou. Prodírali se ven z hustého a křehkého podrostu.

	„Žádná stopa po potížích,“ řekl Taim, když vystoupal k nim nahoru. „Varryn říká, že během posledního dne či dvou prošli po stezce dole na úpatí nějaké Bílé sovy, ale pohybovaly se rychle. A daleko na jihu se objevil nějaký kouřový signál. Příliš vzdálený, než aby nám musel dělat starosti.“

	„Máme štěstí,“ řekl Orisian.

	Koutkem oka zahlédl znechucenou grimasu, která přelétla po tváři jednoho z vojáků. Okamžitě ji pochopil. Eagan zemřel; byl zabit přímo Orisianem. Takovou cestu neprovázelo štěstí. Jak ho mohlo něco takového poznamenat tak málo, že vyslovil tato pošetilá slova? Cítil se zahanbený, ale také zmatený. Na okamžik si nebyl jist, jestli Eagana opravdu zabil. Ta vzpomínka v sobě měla něco přeludného, něco ze zlého snu.

	„Takové zase ne,“ řekla Yvane, stále sedící na bobku vedle K’riny.

	Orisian se na ni ostře podíval a přemítal, jestli − jako už párkrát dříve − vycítila směr jeho myšlenek, aniž musel cokoliv vyslovit. Ale sledovala jinou stopu.

	„V této oblasti by se v tuto část roku Bílé sovy vůbec neměly potulovat. Měly by být všechny pohodlně usazené ve svých zimních tábořištích, vyprávět si příběhy a pečovat o ohně. Nezačínejte si myslet, že nás provází štěstí. Možná se teď zaměstnávají vzájemným pronásledováním, ale jsem si jista, že se ozbrojený a’an stejně rád seznámí i s námi, pokud na nás narazí.“

	Orisian přikývl. Ve spáncích mu začínalo bolestivě tepat. Cítil, jak se zase nechává unášet, jak se něco v něm snaží odloučit, pohroužit se a obrátit k jiným myšlenkám, jiným snům. Les kolem něj, dokonce i půda pod nohama mu začínaly připadat nereálné a nevýrazné. Pomyslel si, že kdyby se natáhl, dokázal by jí proniknout; vytvořit do světa trhlinu a spatřit, co leží za ním.

	Otřásl se a začal sestupovat z kopce. Bál se pohlédnout do tváří mužům, od kterých potřeboval, aby ho následovali, protože se strachoval, co by tam mohl spatřit.

	„Snažme se urazit během dne a noci co nejvíc,“ řekl. „Zítra pak uvidíme. Uvidíme, kde jsme a co dělat.“

	„Dobře,“ řekl energicky Taim za jeho zády. „Slyšeli jste. Nemá smysl tady dál zůstávat.“

	*

	Když se den chýlil ke konci, kráčela Ess’yr nějaký čas vedle Orisiana.

	„Zapomněl jsem… až doteď jsem zapomněl na prvního člověka, kterého jsem zabil,“ řekl jí jemně. „Vzpomínáš si? Byla jsi u toho.“

	Neodpověděla, ale podle způsobu, jakým držela hlavu, jakým zpomalila, aby přizpůsobila svůj krok jeho, usoudil, že mu bude naslouchat, když bude hovořit. Nebylo to snadné, protože jeho myšlenky byly s každou uplynulou hodinou méně jasné a hůře držely pohromadě. Ale bude mu naslouchat a nebyl tu nikdo jiný, s kým by tak ochotně mluvil.

	„Tarbain, kterého jsem − kterého jsme zabili u chaty v Car Criagaru. Byl první a já skoro zapomněl, jaké to je. Jak jsem se pak cítil. Teď jsem zabil dalšího muže − Eagan, jmenoval se Eagan − a skoro mě to netížilo. Byl jedním z mých vlastních mužů, příslušníkem mého vlastního klanu a jeho smrt měla tak malou váhu.“

	„Bylo to nutné,“ řekla Ess’yr tiše. „Varryn to viděl. Řekl mi to.“

	„Možná. Nevím. Je spousta věcí, kterými si nejsem jist. Nebylo to něco, co bych si přál. Nikdy jsem si nepřál, abych byl schopen zabíjet lidi a aby to bylo tak… snadné.“

	Země pod jejich nohama se pomalu, ale neustále svažovala. Anlanský les kolem se postupně zmenšoval, krok za krokem ustupoval velkému údolí, rozkládajícímu se na severu. Bylo to, jako by se samotný tvar země spikl, aby je přitáhl k tomu, co je čekalo u Glasu, v Kan Avoru.

	„Myslím na život, který jsem kdysi žil,“ zamumlal Orisian s pohledem upřeným na zelenou trávu a polámané, zvadlé listí, „než zemřeli má matka a bratr, a je to, jako bych byl na lodi a ten život byl ostrovem, který se za mnou pomalu ztrácí. Nemůžu se k němu dostat. Vidím, jak ho zalévá sluneční světlo; slyším vlny dorážející na pobřeží; skoro si pamatuju, jak skvělý to byl pocit tam být. Ale nemůžu se k němu dostat. Je každým dnem dál.“

	„Kam se ta tvoje loď plaví?“

	„Cože?“

	„Ta loď, na které jsi. Kam se plaví?“

	„Nevím.“

	„Všechny cesty směřují ke stejnému konci.“

	„Opravdu?“

	„Vy mu říkáte Temný spánek. My ho nazýváme Darlankyn.“

	„Asi ano. Ale doufám, že k tomu ještě nedojde. Ještě ne.“

	Chvíli mlčela a Orisian se ponořil do rytmu vlastních kroků. Slyšel − připadalo mu, že pronikavě − kroky svých nohou, šelestění spadaného listí pod nimi, tiché vzdychání trávy pod podpatkem a na holeni. Ale Ess’yr neslyšel. Pohybovala se tímto místem tiše, jako by byla nehmotná. Na okamžik se zamyslel, beze strachu nebo neklidu, zda není jen představou, vytvořenou jeho toulavou myslí. Možná byla teď skutečná Ess’yr někde vpředu, lovila a čile sledovala cestu lesem; možná teď kráčel s Ess’yr, po které toužil, ne s tou opravdovou.

	Ale znovu promluvila a hovořila o věcech, které si jeho mysl jistě nemohla sama vymyslet.

	„Pro každou cestu, každý život existuje jakýsi návrat. Když Bůh, který se smál, vytvořil můj lid − celý můj lid, všechny Kyrininy − kráčel světem, až nakonec přišel zpátky na místo, kde začal. Na území kmene Divočáků jsou teď hory − jmenují se Eltenn Omrhynan. Možná bys řekl První a Poslední. Jsou uzlem v kruhu jeho cesty, začátkem a koncem. Je to pro nás důležité místo. Ale to, co během své cesty dělal, bylo ještě důležitější. Tím, jak utvářel zemi, hovořil pravdu. Začátky a konce jsou méně důležité než pohyb mezi nimi a jeho charakter.“

	„To zní jako od Inuriana,“ řekl Orisian, a i když by kdysi litoval, že jí připomenul zemřelého milence, teď se to sotva zdálo důležité.

	Zprvu neřekla nic, a tak dál kráčeli, bok po boku, pod naklánějícími se bezlistými stromy Anlanu.

	Pak: „To ano.“

	„Myslíš na něj často?“ zeptal se Orisian. „Já teď ano.“

	„Myslím,“ řekla velmi tiše.

	Orisian cítil, jak mezi nimi kráčí jemný smutek, jako přítel − neodděloval je, nýbrž spojoval.

	„Myslím, že by nechtěl, abychom si pamatovali jen jeho konec,“ řekl Orisian. „Podstatný byl ten pohyb předtím. A jeho charakter.“

	„Ano,“ řekla Ess’yr po několika vteřinách, několika krocích.

	A pak zvedla hlavu, zadívala se ke slunci, prodloužila krok, předběhla ho a vrátila se do náruče Anlanu. Orisian tentokrát pozoroval její odchod beze stopy lítosti nebo úzkosti. Na rozdíl od mnoha podobných okamžiků v minulosti mu to v tomto případě nepřipadalo jako loučení.

	
		IX.



	Katastrofa se na ně snášela postupně, vynořovala se ze stínů a divočiny se vzrůstající intenzitou. Poprvé přišla s posledními zbytky soumraku v podobě stop vedoucích blátem na břehu říčky, ke kterým se Varryn sklonil, ohmatal je prsty a prohlásil je za nanejvýš půlden staré. Rodina Bílých sov s dětmi, řekl, mířící na sever a na západ.

	Znovu se objevila, prozrazujíc v rostoucí tmě trochu víc ze své podoby, jako vůně vzdáleného ohně, kterou cítili jen Ess’yr a Varryna. Nikdo ovšem nepochyboval o správnosti jejich nelidských smyslů a všichni je tedy následovali, když odchýlili jejich trasu od neviděného, hrozivého znamení a vedli své klopýtající, tápající svěřence nočními houštinami. Někteří vojáci vzpurně bručeli, že je nemoudré procházet územím, kde se potulují Kyrininové, jen za měsíčního světla, ale Orisian vycítil, jak se Ess’yr a Varryna zmocňuje naléhavost a neklid, a udržoval své muže v pohybu.

	Časem se přece jen zastavili, i když jen nakrátko. Byla to napjatá, neklidná přestávka, během níž si poslepu předávali sousta jídla z ruky do ruky a do úst a masírovali si bolavé nohy v marné snaze ulevit si. Ess’yr a Varryn se samozřejmě vydali do noci, zatvrzelí ve svém podezíravém křižování tohoto nedůvěryhodného území.

	Zatímco byli pryč, začala K’rina tiše sténat. Byl to znepokojivý zvuk, jako truchlivý hlas samotné tmy.

	„Utište ji,“ zasyčel někdo hněvivě.

	„Snažím se,“ zabručela Yvane, a i když ji Orisian neviděl zřetelně, slyšel její tiché posouvání, jak se natahovala ke K’rině. Nevěděl, zda proto, aby ji ukonejšila, nebo aby jí zakryla ústa.

	„Je neklidná,“ zašeptala Yvane, když se nepokoj druhé na’kyrimky trochu zmírnil. „Rozrušená. Něco cítí nebo ví. Možná proto, že se dostáváme blíž.“

	Ess’yr se vrátila naprosto nečekaně, jako by vstoupila do jejich středu z jednoho ze šedivých kmenů stromů. Přinesla s sebou další kousek hrozby, další stopu obrysu katastrofy.

	„Někdo je zabíjen, daleko za námi,“ řekla Orisianovi do ucha. Byla tak blízko, že cítil horkost jejího dechu. „Slyšíme ho umírat. Je to Kyrinin. Musíme dál. Lesem se toulá smrt. Musíme běžet rychleji.“

	Ale běžet nemohli, protože Anlanský les se lidem − možná nikomu − neotevíral tak snadno. Ne v ponuré tmě, ne když byla půda nasáklá vodou z roztátého sněhu, říčky vzedmuty. Mohli se jen namáhavě prodírat dál, přičemž nikdo z nich nevěděl − Orisian nejméně ze všech − zda si víc zasluhuje jejich strach to, co se nachází před nimi, či to, co leží za jejich zády. Ess’yr se držela poblíž a s nekonečnou trpělivostí vedla každý jejich krok. Navzdory veškerému jejímu úsilí klouzali, klopýtali a padali. Ale pokračovali v cestě, jako by pohybem mohli uspíšit odchod zrádné tmy a nakonec nechat noc za sebou.

	Orisian snil při chůzi s otevřenýma očima, o Inurianovi, Rothovi a ostatních. Byly to beztvaré sny sestávající z ničeho s výjimkou přítomnosti zemřelých. Snil, nebo alespoň myslel, že sní, o Aeglyssovi. Neměl jiné jméno, které by mohl dát té nelítostné černé mlze, o které měl pocit, že se vznáší lesem všude kolem něho. Nebylo na ní nic zlého, kromě chladného a hořkého pocitu marnosti, který podkopával jeho sílu a jeho vůli. Cítil, jak jsou nejen jeho nohy, ale i srdce a naděje čím dál pomalejší a malátnější.

	Než nastal úsvit, zapomněl, že ráno vůbec může přijít. Kromě jediné jeho malé, zatvrzelé části se celé jeho já poddalo a akceptovalo, že les a noc pohltily celý svět a budou trvat věčně. Když nastalo světlo, sinalé a mdlé, zprvu v ně nevěřil a domníval se, že je to jen klamavý trik jeho selhávající mysli. Ale bylo to skutečné světlo. Nepřineslo s sebou ovšem žádnou úlevu. Místo toho přišla tmě v patách pomalá noční můra, nabírala na síle, obkličovala je.

	„Někoho jsme ztratili,“ pronesl Taim Narran ponuře.

	Stáli v otupělém, ochromeném houfu pod dubem rozťatým bleskem. Velká rána v kmeni stromu ztmavla věkem, obnažené jádro dřeva změklo hnilobou. Poblíž se jako zaťatá pěst tyčil z lesní půdy zdeformovaný pahorek tvořený kamenem, hlínou a řídkou trávou.

	„Kellach je pryč,“ řekl Taim. „Nikdo nic neslyšel? Nikdo nic neviděl?“

	Následovalo jen vrtění hlavami, klopení očí. Taimova úzkost byla nefalšovaná, zesílená vyčerpáním. Orisiana bolelo, když ji viděl. Chtěl vojákovi říct, aby si nic nevyčítal, ale k ničemu by to nebylo. Nebyl to druh viny, který by Taim mohl odsunout stranou, i když náležela jeho thanovi, nikoliv jemu samotnému.

	Jeden z vojáků plakal. Jeho kamarádi ho pozorovali. Neřekli nic, nedali nic najevo − žádný soucit, pochopení, pohrdání, žádný soud. Jen ho sledovali, jako by teď slzy byly stejně přirozené a nevyhnutelné jako plynutí mraků nad hlavou. Orisian věděl, že nepláče pro svého zmizelého druha; plakal kvůli všemu. Protože se v něm vzdouvalo něco, co si žádalo prolévání slz. Něco, co si může zakrátko žádat prolévání krve.

	„Nemůžeme se vrátit,“ řekla Ess’yr rozhodně.

	Nikdo se na ni nepodíval.

	Pak k nim náhle běžel Varryn, zabočoval kolem úbočí onoho holého pahorku. Seskočil z balvanu, zlehka přistál vedle sestry, a už ve chvíli, kdy dopadl na zem, jí něco zasyčel do ucha v jazyce Lišek. Ramena měl sevřená napětím.

	„Nepřítel,“ řekla.

	A pak, zničehonic, bez varování, se mezi nimi ocitly Bílé sovy. Postavy se přelévaly přes kámen a snášely se dolů jako neuspořádané hejno velkých bledých ptáků. Orisian měl sotva čas zvednout štít a vytrhnout meč z pochvy, než nastala všude kolem něj bouře pohybu a hluku. Tvrdá rána do štítu ho srazila několik kroků dozadu, ale Kyrinin, který ho zasáhl, pokračoval dál. Orisian zahlédl doširoka otevřené šedé oči, tmavý a vířící kin’thyn, rozevřená ústa. Nebyl si jist, zda ho válečník Bílých sov vůbec viděl.

	Další určitě ano, protože proti Orisianovu stehnu vyrazil oštěp. Srazil ho dolů a na stranu, takže se hrot zaryl do mechem pokryté půdy. Kyrinin, který ho třímal, upustil zbraň a běžel dál, uskakuje před divokým máchnutím Orisianovy čepele. Than si uvědomil, že nepřišli bojovat. Bílé sovy se hrnuly úzkým šikem, který jeho muži vytvořili, aby čelili tomuto předpokládanému útoku, a ani se nezastavily, aby zasadily víc než jen zběžné rány. Po dvou či po třech přeskakovali Kyrininové vrchol pahorku, sbíhali po jeho úbočí a mrštně proráželi kordónem pomalých a neobratných lidí, aby vzápětí opět zmizeli v lese. Byli jako delfíni, kteří někdy pronikli do ústí Glasu − jen na kratičký okamžik se objevili ve světě světla a vzduchu, pak opět zmizeli v nekonečném, čistém oceánu.

	Ne všichni, kteří tvořili ten zmatený, bezmocný kordón, byli ale lidé. A alespoň jeden z nich byl dost rychlý a ohnivý na to, aby rozpoutal vlastní divoký tanec. Jediným postranním pohledem zahlédl Orisian Varryna, jak se pohybuje s neskutečnou, smrtonosnou svižností, na tváři zanícený úsměv. Kyrinin máchl paží, jeho oštěp vytvořil úhlednou díru v krku Bílé sovy a byl vytažen dřív, než oběť vůbec začala vrávorat. Varryn uskočil stranou a násadou oštěpu zasáhl dalšího nepřítele do čela, zanechávaje na bílé kůži rudou řeznou ránu; otočil se a oštěp náhle letěl vzduchem, jako rozmazaná skvrna mířil vzhůru a zabodával se do břicha třetí sestupující Bílé sovy.

	Zákmit spatřený koutkem oka přiměl Orisiana, aby se přikrčil a odpotácel se pryč od stínu, ale Kyrininka, která ho vrhla, už proběhla kolem něj a byla pryč. Zahleděl se za mizející ženou a spatřil, jak se Yvane krčí a se zády obrácenými k němu svírá choulící se K’rinu v ochranném objetí. A jak Taim Narran stojí před oběma na’kyrimkami a vytváří svým tělem, mečem a štítem val. Voják se neohnal po žádné z Bílých sov, které ho míjely; nechával je proběhnout kolem. Všiml si, že se na něj Orisian dívá.

	„Pojďte sem,“ vyštěkl Taim a Orisian ho instinktivně poslechl.

	Stál vedle Taima, kousíček za ním, a společně sledovali, jak kolem nich proudí Kyrininové. V každé tváří, která je míjela, viděl Orisian totéž − jakousi podivnou směsici paniky, zmatku a strachu. Bylo to tak vzdáleno uměřené vyrovnanosti, kterou si spojoval s Kyrininy, že mu to připadalo takřka odpudivé.

	Tak náhle, jako to začalo, to i skončilo. Ale Varryn to nebyl ochoten nechat skončit. Vyslal mezi stromy za poslední mizející postavou šíp, popoběhl několik kroků a přiložil k tětivě další a pak další. Vyrazil do strakatého lesa, aniž by se ohlédl.

	Na zemi ležela hrstka Bílých sov a jeden Taimův muž. Do vojákovy hrudi byl zaražen oštěp, v půli násady zlomený. Musela to být skoro nehoda, pomyslel si Orisian, zatímco hleděl na mladíkovu mrtvolu. Ani se nás nesnažili zabít, a přesto musel někdo zemřít. Poklekl a jemně zatlačil ty otevřené, prázdné oči.

	Ess’yr vyšplhala na vrchol pahorku, přikrčila se a otáčela a zvedala hlavu tím i oním směrem.

	Orisian se vrátil k Yvane a K’rině. Opatrně vstávaly, jedna podpírána a vedena druhou.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Yvane.

	Podívala se na něj a on poprvé spatřil v jejích očích stejné prázdné zoufalství, které cítil trpělivě a ostražitě usazené ve vlastním podvědomí. V Yvane se dočkalo plného pochmurného rozkvětu.

	„Tohle nemůže pokračovat,“ řekla. „Viděl jsi je? Cítil jsi to v nich?“

	„Co?“ zeptal se Orisian obezřetně.

	„Že jsou mimo. Že neví, kdo jsou a co dělají. Jeho váha, váha toho, co udělal, je na ně příliš.“

	Orisian jen přikývl, protože neměl, co by řekl.

	Yvane polkla a zdálo se, že se trochu vzpamatovala.

	„Kmen Bílých sov je starší než kterýkoliv z vašich klanů. Je dokonce starší než království, které jim předcházelo. Osoby, které se nazývaly Bílými sovami, existovaly už v dobách, kdy ještě lovili v tomto lese Whreininové, před tímto věkem.“

	„Když tu stále byli bohové.“

	„Možná. A vidíš to? Vidíš, kam to dopracovali? Masakrují jeden druhého jako šílená zvířata. Nesmyslně pobíhají kolem. Jako ztracené děti.“

	„Čeká nás to všechny, viďte?“ zeptal se Orisian tiše. „Už jsme v půli cesty. Proto musíme pokračovat.“

	Ess’yr sešla z pahorku. Orisian si všiml, že na hrotu jejího oštěpu je krev. Lepkavá skvrna, už usychající.

	„Musíme dál,“ řekla.

	Její slova stejně jako neznámé napětí v hlase Orisiana polekaly. Tvář Ess’yr byla elegantně bezvýrazná jako vždycky, ale něco v jejím nitru se svíralo.

	„Přicházejí další,“ řekla.

	Jako přivolány tím jediným stručným konstatováním, ozvaly se v lese výkřiky. Cyklické, poskakující výkřiky připomínající hlasy ptáků. V dálce, pomyslel si Orisian, ale přibližují se. Ten zvuk byl tajemný, neuspořádaná, zpřeházená melodie protáhlých a klesajících not. Mohl to volat sám Anlanský les, duch tohoto rozlehlého místa. Nebo ten zvuk mohl oznamovat jeho probouzení. Oznamovat, že se zapojuje do bitvy.

	„Loví,“ řekla Ess’yr. „Musíme jít. Hned.“

	Vedla je vpřed. Pohybovala se s naléhavým spěchem, kterému se snažili přizpůsobit.

	„A co Varryn?“ zavolal za ní Orisian.

	„Najde si cestu,“ odpověděla.

	Cestu jim zatarasil jeden z bublajících potůčků, které křižovaly Anlanský les jako žíly jeho rozlehlého těla. Byl příliš široký na to, aby ho přeskočili − budou ho muset přebrodit.

	Ess’yr zůstala stát na břehu a rozhlížela se sem a tam po celé jeho klikaté, kamenité délce.

	„Do vody,“ řekla a vkročila do potoka. Otočila se a začala se brodit po proudu. Mrštně volila cestu mezi kameny pokrytými vodními rostlinami.

	Ti, kteří ji až dosud následovali, na okamžik zaváhali. Někteří muži si vyměnili pochybovačné, zdráhavě pohledy. Ale za jejich zády se korunami stromů stále nesly ty výkřiky.

	„Pospěšte si,“ řekl Orisian a vydal se za Ess’yr.

	Holínky mu okamžitě zaplavila nemilosrdně studená voda, jako by je sevřely ledové ruce. Proud ho tlačil do pat a vyháněl mu vodu vzhůru po nohou. Pak ten pocit ustoupil, stáhl se z jeho údů a zanechal jeho nohy necitlivé vůči všemu kromě tlumené bolesti z prudkého chladu. Klopýtal a neustále se bál, že ztratí na nějakém kluzkém a slizkém kameni rovnováhu. Za zády slyšel, že ho ostatní následují. I když po pravdě řečeno netušil, zda ho opravdu následují, nebo zda spíš utíkají před těmi strašidelnými hlasy, které zaplňovaly les.

	Potok je vedl, kam chtěl, razil si cestu na jemně svažitém terénu víceméně k severu. V Orisianově mysli se usadila představa, že se brodí vodami, které brzy budou součástí řeky Glas. Byl odnášen k domovu jakýmsi fragmentem jediného kolosálního pohybu, který spojoval potok, řeku a oceán. Tento tok, kterým se prodíral, se může brzy změnit ve vlny, omývající hradby hradu Kolglas. A v tu chvíli si uvědomil, že vůbec nemíří k domovu, protože jeho domov byl pryč. Ať se vracel kamkoliv, nebyl to domov, ale něco jiného.

	Za sebou zaslechl šplíchnutí a dýchavičné kletby a otočil se. Yvane se snažila zvednout K’rinu, která upadla. Kolem nich se čeřila voda. Taim se zastavil, aby jim pomohl, a ostatním mužům mávnutím pokynul, aby pokračovali dál. Orisian se začal brodit zpátky proti proudu, ale než k nim dorazil, K’rina už byla na nohou.

	„Je v pořádku?“ zeptal se Yvane, ale ta ho neslyšela nebo ho ignorovala.

	Jak od něj mířily pryč, přitáhl jeho oči zpátky směrem proti proudu letmý záblesk něčeho bledého. Zadíval se tam a nespatřil nic. Jen převislé stromy lemující břeh. Potok šumící kolem. Shluky rákosí kývající se na jeho okraji.

	Pak něco − jediný pohyb zleva doprava, jako nezřetelná postava míjející vzdálené okno. A další. Uvědomil si, že to jsou Bílé sovy, skákající přes vodu. Byly na nejzazším konci jeho zorného pole, omezeného hustým lesem a klikatým tokem. Jediný zvuk se ozýval za jeho zády, kde si jeho druhové razili cestu mokrým korytem. Jak Kyrininové přecházeli jeden za druhým, viděl ty tiché, nevýrazné okamžiky pohybu a měl pocit, jako by se to dělo na úplně jiném místě, jako by to s ním nemělo nic společného.

	Dokud se v půli cesty jeden z nich nezastavil a nezadíval se přímo na něj. Dokonce i na tu vzdálenost Orisian věděl, že se jejich oči setkaly. Dokázal si přesně představit ten upřený šedý pohled a vycítit na sobě jeho tázavý dotek. Už se otáčel, když se k první postavě přidala druhá, a dolů k němu dolehl příval zpěvavého ptačího volání, nesoucí se studeným vzduchem, který se vznášel nad říčkou mezi převislými stromy.

	„Viděli nás,“ vykřikl. „Přicházejí.“

	Voda teď byla odporná, houstla mu kolem nohou, brzdila každý zoufalý krok vpřed.

	„Vylezte z vody!“ zvolal, ale Ess’yr už s ostatními šplhala na břeh.

	Orisianovi se klepaly nohy, když vyklopýtal na trávu. Mokré, těžké kalhoty se mu lepily na kůži.

	„Potřebujeme kousek otevřeného terénu,“ zabručel Taim. „Nemůžeme proti Kyrininům obstát, pokud se rozptýlíme mezi stromy.“

	Ess’yr pozorně naslouchala hlasům valícím se lesem.

	„Nejdřív se shromažďují,“ řekla.

	„Takže tihle nejsou šílení,“ řekla Yvane sklíčeně. „Vědí, co dělají.“

	K’rina se o ni opírala a třásla se. Jak se Orisian díval na křehkou na’kyrimku, projela jím vlna únavy a slabosti. Jediné, čeho tu dosáhl, když se řídil instinkty, jež mu připadaly tak jisté a neochvějné, bylo, že je všechny vydal napospas zbytečné smrti.

	Ess’yr ale ještě neskončila. Vedla je dál, pryč od potoka. Vojáci ji následovali, aniž by je bylo třeba pobízet, strach je konečně přiměl k povolnosti. Orisian podle jejich svěšených ramen a vyhublých, prázdných tváří pochopil, že je les svou tvrdostí a hrozivostí porazil a že jsou teď ochotni se přimknout ke každému průvodci, který vypadal, že je schopen chápat jeho rafinované hrůzy.

	Tak dorazili až na místo, kde kolem sebe velký dub, jehož obvod svědčil o jeho stáří, vytvořil široký kruh země neomezované šípkovými keři ani křovinami. Když byl obalen listím, musely jeho rozložité větve vrhat takový stín, že pod ním mohly růst jen mech a nejřidší traviny. Z jeho koruny se s rachotem vznesli holubi. Ess’yr se pod dubem otočila a zůstala stát. Taim Narran se zamračeně rozhlédl.

	„Nic moc,“ zavrčel voják. „Ale pokud nic lepšího nenajdeme…“

	„Není čas,“ řekla Ess’yr. Opřela se o luk, čímž stlačila jeho drážkované rameno dolů k uvázanému konci tětivy.

	„Vy dvě dolů,“ řekl Taim Yvane a K’rině a bodl hrotem meče do země. „Lehněte si na břicho a my se vás pokusíme zaštítit, jak nejlépe dokážeme.“

	Yvane si sedla na bobek. Musela zatahat K’rinu za rukáv, aby ji dostala dolů.

	„Budeme se držet mezi nimi a šípy,“ řekl Taim zbývajícím vojákům. „A sami se co nejvíc schováme za štíty. Záleží, v jaké jsou náladě. Možná ztratí zájem, když uvidí, že jim šípy nejsou k ničemu. S Kyrininy to tak někdy bývá.“

	Tentokrát ne, pomyslel si Orisian. Nikdo už nebojuje jen vlažně. Spolu s ostatními zaujal místo ve slabém štítovém valu vedle Taima. Bylo jich celkem jen sedm, všichni poklesli na paty a přikrčili se za svým štítem do napjatého uzlu. Roztáhli se do půlkruhu, v jehož středu ležely obě na’kyrimky; za zády měli objemný dub. Orisian cítil vůni dřevěného štítu a koženého úchytu, který tak zoufale svíral rukou. Ohlédl se. Ess’yr klečela nad Yvane. Tvář se jí proměnila v masku dokonalé koncentrace, když opatrnými prsty uhlazovaly letky šípů a pátrala po nedostatcích. Možná se rozhodovala, v jakém pořadí je vypustí. Orisian si pomyslel, že naprostá nehybnost jejích rysů v těchto okamžicích propůjčuje rozvětvenému, zakřivenému tetování jejího kin’thynu takřka malebnou krásu. Všiml si, že ho Yvane pozoruje přimhouřenýma očima, obrátil se proto tváří zpátky ke štítu a pevně sevřel jílec meče.

	„Teď,“ zašeptala Ess’yr beze stopy naléhavosti v hlase.

	A jako když mohutné, vichřicí hnané kapky deště narazí do okenic, udeřily do štítů šípy. Nejdřív jeden, pak druhý, pak přímo bubnování. Orisian cítil, jak se mu štít otřásá na paži. A znovu, přičemž ho tentokrát udeřily do očí drobné úlomky. Zamžikal a spatřil, že mu štít provrtal hrot šípu.

	Ozývalo se škrábání, sténání a posunování těl. A jeden z mužů se sesouval dozadu. Orisian se trochu zaklonil, aby se podíval po zvuku. Muž měl spodní část nohy probodnutou šípem, opeřené letky na jedné straně lýtka, zakrvácený hrot na druhé. Další se neohrabaně posunuli kousek na stranu, aby uzavřeli vzniklou mezeru. Orisian slyšel, jak se dřík šípu láme, a pak zasípání skrz zaťaté zuby, když si muž protahoval šíp masem.

	Rytmus šípů dopadajících na štíty teď doplnilo několik tlumenějších, hlubších tónů, jak některé projektily bušily do kmene obrovitého stromu za jejich zády. A ke sboru se přidal další zvuk − drnčení Ess’yřiny tětivy, jak v odpověď vysílala těsně nad horními hranami štítů střelu za střelou.

	„Držte se dole,“ zabručel Orisian, ale nemyslel si, že ho někdo slyšel.

	Od okraje štítu se mu se zarachocením odrazil oštěp. Instinktivně se přikrčil. A pak se rozhostilo hluboké ticho. V jeho nesmírné prázdnotě zpíval kousek opodál jakýsi pták − tentokrát skutečný pták − krátkou, nervózní píseň. Orisian se zadíval na Ess’yr. Choulila se, hlavu hluboko mezi rameny.

	„Co teď?“ zašeptal.

	Zavrtěla hlavou a krátce, bezradně trhla obočím. Bylo to tak lidské gesto, že se Orisian musel usmát.

	Taim se trochu napřímil a vykoukl ven. Orisian chvíli počkal, pak udělal totéž. Les hleděl zpátky na ně, prázdný a nehybný.

	„Nemůže to být tak snadné,“ zamumlal Taim.

	Zraněný muž si utrhl z rukávu košile pruh látky a omotával si ho kolem nohy, tvář staženou bolestí. Zápasil s uzlem, ruce měl necitlivé a neohrabané. Yvane podrážděně sykla mezi zuby a posunula se po břiše vpřed. Plácnutím odstrčila mužovu ruku stranou a udělala to za něj.

	Orisian opět upřel pozornost k lesu a snažil se proniknout zrakem spletí naklánějících se kmenů, pohybujících se stínů, shluků podrostu. Nic. Ani stopa po ničem kromě mlčenlivého, neměnného lesa samotného, dokonalého a netečného. Ale představoval si Bílé sovy, jak se plíží tou kamuflující masou a předávají si zprávy pavoukovitými prsty. Byl si jist, že Taim má pravdu. Nemohlo to být tak snadné.

	„Jsou pořád tam?“ zeptal se Ess’yr.

	Přikývla.

	Když dokončila ošetřování, vklouzla Yvane zpátky na své místo vedle K’riny a odhrnula jí vlasy z tváře. Orisian si vzpomněl na Anyaru, i když nevěděl proč. Zamračil se, znepokojený tím obrazem, který měl charakter vzpomínky, ale který chvíli nedokázal zařadit do své minulosti. A pak to přišlo. Byla to ozvěna Anyary dělající právě toto − odhrnující vlasy padající matce do očí, když ta ležela nemocná − když umírala ve své posteli. Na Lairisině kůži se leskla vrstva potu, ve vzduchu se vznášel zápach nemoci. Z hrozných pozůstatků srdeční horečky, ze všech jejích ochromujících hrůz a trápení, se jeho mysl rozhodla vynést na povrch právě toto. Tento jediný tichý moment. Okamžik něhy v přítomnosti smrti.

	„Tam,“ vydechl Taim a Orisiana to vrátilo zpátky do přítomnosti.

	Spatřil totéž co Taim. Postavy mlčky se pohybující mezi stromy sem a tam. Veškerý ten pohyb byl nehlučný, neuspořádaný, jako by teprve hledal svou dosud nevyjádřenou podobu. Pomalu se kolem nich šířil, rozšiřoval svůj rádius, zabíral čím dál větší a větší část lesa.

	Zraněný voják se zařadil zpátky, přičemž se snažil nezatěžovat zakrvácenou nohu. A pohyb tam venku nalezl tvar, který hledal, a ustal. Orisianovi zabušilo srdce, jednou, dvakrát. Zadržel dech, protože všechno jako by se vměstnalo do toho úzkého časového rozpětí na pokraji něčeho. Pak se k nim začali ze všech stran hnát nepřátelé.

	„Vzhůru!“ zvolal Taim, zatímco vyskakoval na nohy.

	Orisian vstal, slyšel, jak kolem něj hvízdají šípy, viděl Kyrininy pádící k němu, cítil jejich slepou zuřivost jako vánek na tváři a pak se všechno − zrakové vjemy, zvuky i doteky − slilo do jediné neproniknutelné změti. Veškeré bytí se omezilo na skutky a na pocit boje a zápasu.

	Přímo na Orisiana zaútočil válečník Bílých sov, oštěp napřažený. Zbraň se odrazila od štítu a její majitel bez zastávky naběhl na hrot thanova meče, vrážeje si ho přesně pod žebra. Orisianovi se pod náporem toho divokého spojení podlomila paže a umírající Kyrinin mu narazil do ramene. Lidské a nelidské oči se na okamžik setkaly. Orisian v těch šedých tůních nic neviděl. Kyrinin zamrkal a sklouzl k zemi.

	Orisian vyprostil meč a štítem odrazil další útok. Sekal kolem sebe, odrážeje oštěpy a paže, které jako by na něj dotíraly ze všech stran. Čísi ruka sevřela horní okraj jeho štítu a začala ho tahat dolů a pryč. Náhle se u Orisiana objevil Taim a ťal tu obtěžující ruku do zápěstí. Orisiana zasáhly do tváře teplé krůpěje krve.

	Nejasně si uvědomoval, že je teď rychlejší a jistější než kdysi. Jeho čepel se pohybovala bez toho, aby ji musela mysl vědomě řídit. Oháněla se, blokovala a bodala v souladu s jakýmsi vlastním instinktivním imperativem. Přesto se ale stále nemohl rovnat muži, který kdysi býval velitelem anduranského hradu.

	Taim se vrhl mezi Bílé sovy. Nečekal, až k němu přijdou, nedal jim čas a prostor, aby využily veškerou svou rychlost a obratnost. Přikrčen uhýbal sem a tam, razil před Orisianem krvavou stezku a jako by vždycky o půl vteřiny předjímal každý útok, který na něj mířil. Přední stranu štítu mu jako ostny zdobily šípy a zlomený pahýl oštěpu, dokud ho nevrazil kyrininskému válečníkovi do hrudi a tváře a neroztříštil je o jeho kosti.

	Někdo se skácel Orisianovi k nohám. Zahleděl se na zem. Svíjel se tam jeden z jeho vojáků, ve tváři šíp. Vřava, ve které se Orisian ocitl, vytěsnila každou odpověď na tuto podívanou a than okamžitě zase zvedl oči. Hnala se k němu vysoká Bílá sova a v obou rukou svírala nad hlavou hůl − sukovitou větev z dávno odumřelého dřeva. Orisian zvedl štít a palice se o něj roztříštila. Úlomky ho zasáhly do čela a do hlavy. Náraz mu srazil štít dolů, takřka mu ho vytrhl z ruky, a than zavrávoral dozadu. Žena po něm hodila zlomeným zbytkem zbraně. Snažil se mu uhnout hlavou z cesty, ale škrábl ho na tváři. Vrhla se na něj a on ji vší silou zasáhl mečem do nadloktí. Zbraň projela hluboko, rukávem, kůží i masem, a srazila útočnici stranou.

	Za ní spatřil Orisian mladého Kyrinina − štíhlejšího a mladšího, než byl sám − jak obkročmo sedí na hrudi mrtvému nebo umírajícímu muži a buší mu do rozbité hlavy kamenem. Ten pohled byl omračující. Orisian v ochromeném úžasu sledoval, jak se kámen zvedá a do vzduchu z něj odletuje krev.

	Takřka pozdě odrazil další vymrštěný oštěp a byl jím vychýlen z rovnováhy. Hrot zbraně se mu svezl po koženém opasku. Orisian se rozmáchl po útočníkovi, ale Bílá sova mrštně uskočila. A zaraženě se podívala na další oštěp, který jí náhle trčel z břicha.

	Varryn nesl svou nabodnutou oběť několik kroků, než ji spustil na zem. Orisian se mu chystal poděkovat, ale okamžitě si všiml, že k Lišce žádná slova nedolehnou. Varryn měl v očích naprosto nepřítomný pohled. Divoce vrčel, zatímco tahal za oštěp, aby ho vyprostil ze zad Bílé sovy. Modrá tetování na tvářích měl zalita proudy krve stékající z rozeklané rány na hlavě. Rozcuchané vlasy mu visely do čela.

	Zasyčel, otočil se, máchl oštěpem v rychlém, plochém oblouku a zlomil ho o břicho další blížící se Bílé sovy. Vyskočil vysoko do vzduchu a přistál na zádech Kyrinina, který právě bojoval s Taimem. Orisian vykročil vpřed. Záblesk pohybu spatřený koutkem oka ho přiměl zvednout štít. Ten zachytil šíp letící vzduchem a otřásl se. Orisian se zahleděl k mladíkovi, který ho vyslal. Kyrinin mu pohled opětoval, pak rozechvělýma rukama pomalu sklonil luk, otočil se na patě a zmizel v lese.

	Orisian se otočil. Stín dubu teď dopadal na mrtvé, umírající a poslední prchající Bílé sovy. Tiché steny a sípavý dech. Pach krve a rozpáraných vnitřností. Orisian spatřil Kyrinina, jak se rukou slabě a marně natahuje po převislých větvích. Viděl Taima Narrana, jak se štítem položeným před sebou lapá na kolenou po dechu. Spatřil víc než tucet mrtvol a jednu válečnici Bílých sov, jak kulhá v těsném, roztřeseném kruhu a tiskne si zmrzačenou a rozťatou ruku k boku. Slabě naříkala. Oči měla zavřené. Varryn zasáhl ženu šípem do krku, ta odvrávorala stranou a pak se svezla k zemi.

	Varryn se otočil k Orisianovi. Hruď se mu dmula způsobem, jaký u něj than ještě nikdy neviděl − námahou nebo možná ohněm, který hořel v jeho nitru. Ten oheň teď pohasínal, protože válečník zamžikal, vydechl, napínaje spirály svého modrého kin’thynu, a nechal luk ochable viset v ruce. Zrak se mu vyjasnil.

	Orisian přikývl v gestu prostého uznání, jako by vítal někoho, kdo byl až dosud pryč, v různém smyslu toho slova. Ale uvědomil si, že se Kyrininova pozornost už upřela jiným směrem. Ostřil zrak kamsi dozadu za Orisianovo rameno. Varrynova tvář ochabla, rty se mu rozevřely. Orisian se otočil a svraštil čelo.

	A teprve v tu chvíli si uvědomil pravou podobu katastrofy, která se k nim − k němu − celou dobu blížila. Protože na zádech tam ležela Ess’yr, vlasy lemující jí hlavu rozhozené po trávě jako provazcovitý disk. Nemrkající oči upírala větvemi dubu nahoru k obloze. Jedna ruka jí zlehka spočívala na hrudi, konečky prstů se sotva dotýkala dříku šípu, který měla hluboko ponořený do třepotající se hrudi. Krev barvila jelenicovou kůži její kazajky do černa.
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		Kan Avor



	V srdci klanu Lannis se nachází rozvaliny − Kan Avor, zatopené město, kde kdysi vládli thanové Gyru a kde bylo rozvíjeno a pěstováno učení Černé stezky. Stojí teď v chladném náručí nehybných vod a mokřadů, prázdné a tiché. Na jeho drolících se zdech sedávají ptáci a v jeho rozpadajících se věžích hnízdí netopýři.

	Lidé z údolí řeky Glas si těchto rozvalin cení a takřka je uctívají. Považují je za důkaz své odhodlanosti, slavný symbol svých minulých vítězství nad Černou stezkou. Mají dojem, že je existence těchto trosek posilňuje. „Podívej se,“ říkají jeden druhému. „Podívej se na ty rozpadlé a spoutané věže. Tady se zračí osud našich nepřátel. Naše vláda nad touto zemí je tak silná, že dokážeme zkrotit mohutné řeky a zatopit jimi města svých protivníků.“

	Bylo by lepší toto město rozebrat, kámen po kameni, odnést každý trám, přeměnit jeho ulice zpátky v měkkou zem, až z nich nic nezůstane. Kan Avor je stálým stínem vrhaným minulostí na přítomnost. Nepřipomíná úspěchy, nýbrž neodpuštěné a nezapomenuté křivdy. Když lidé uctívají památku války a boje, dělají si z jejich pozůstatků chrámy a snaží se naučit z trosek včerejška, jak by dnes měli žít své životy, pak ze sebe učinili vězně minulosti, odsouzené vést její války znovu a znovu. Protože jen málo válek opravdu skončí. Vždycky se najde nějaká přetrvávající žíla hořkosti pro ty, kteří nedokážou ani odpustit, ani nezapomínají ji vytěžit.

	Čas činí mnohé zázraky, ale ne všechny by měly být s láskou opatrovány. Z minulých triumfů ková okovy, z vítězství dělá břemena. Ze vzpomínek pouta. A léčí jen tehdy, když se ti, které jeho proud unáší, chtějí nechat vyléčit.

	z Hallantyrova Putování

	
		I.



	Inkallimka přišla k na’kyrimovi do jeho rozpadlé, zahnívající citadely. Přišla váhavě, skoro klopýtavě, oči rozbolavělé a zarudlé nedostatkem spánku. I když vody, které město kdysi věznily, opadly, Kan Avor se nemohl úplně zbavit jejich dědictví. A tak přišla s blátem na botách a pachem rozkladu a plísně na šatech. A i když byla jedním z Dětí Stovky a byla formována těmi, kteří ji vycvičili v chladnou a nemilosrdnou zbraň, i když byla prodchnuta pevnou vírou v učení a své schopnosti, svět se mezitím stal naprosto nepřátelským ke všem jistotám. A tak přišla jako prosebnice a poprvé ve svém těžkém životě cítila strach, když promluvila:

	„Aeglyssi, slyšíte mě?“

	Na’kyrim nepřestal šouravě, kulhavě, klopýtavě přecházet sloupcovou síní. Vláčel své vychrtlé tělo po spletité stezce mezi pilíři a kolem nich, toulaje se bezcílně řídkým lesem kamenných stromů. Byl bosý a jeho popraskaná a strupovitá chodidla zanechávala na vlhkých prknech podlahy stopy hnisu a krve. Pohyboval se pomalu a při každičkém pohybu to vypadalo, že může kdykoliv upadnout.

	Ale vzduch, který Inkallimka dýchala, působil živě. Byl v jejích ústech, hrdle i plicích sytý, prodchnutý jeho silou. Ztěžka jí doléhala na hruď, záda a ramena, jako by nebyla obsažena jen v onom šourajícím se, zlomeném těle v potřísněném, otrhaném rouchu, ale také v lesknoucích se, vlhkých stěnách a prostoru, který ohraničovaly. Jako by byl Aeglyss všude.

	Následovala ho a řídila se při tom těmi krvavými otisky.

	„Slyšíte mě?“ zeptala se. „Musíte mi pomoci. Musíte zakrýt část svého světla, Aeglyssi.“

	Nezdálo se, že by ji slyšel, protože i když si nepravidelně cosi šeptal, hovořil sám se sebou nebo s nikým. Těch pár slov dost hlasitých na to, aby je Inkallimka slyšela, bylo proneseno v jazyce, který neznala.

	„Prosím,“ řekla. Slovo, které si její rty takřka nepamatovaly dost dobře na to, aby je dokázaly zformovat. „Naši vojáci se obracejí jeden proti druhému. Zapomínají na sebe, na svou věc, na všechno. Uléhají a už nevstávají. Přicházejí o rozum. V každé ulici, v každém přístřešku řádí nemoci. Horečka se každým dnem zmocňuje více lidí a sotva se najde léčitel, který má dost rozumu či síly, aby je ošetřil. Náš cíl − nadvláda víry − zůstává nedosažen…“

	Otočil se náhle a ostře. Tenké roucho mu ochable viselo na kostnatých ramenou. Látkou se zřetelně rýsovaly obrysy jeho kostí − žeber, kyčlí. Hleděl na ni očima ponořenýma hluboko do důlků. Měl v nich krev, jemnou síť nesčetných prasklých žilek, prosakujících jemnou rudí.

	„Kdo jste?“ zeptal se tiše. Hlas mu praskal a skřípal jako vyschlé panty dávno zapomenutých dveří.

	„Shraeve,“ řekla. „Shraeve. Znáte mě.“

	„Znám každého,“ odsekl. A znovu se otočil, aby pokračoval ve svém vrávoravém kroužení síní. Zvenku se ozvaly výkřiky, kvílení, které mohlo být nářkem nebo prostě šílenstvím. Inkallimka se jím nedala vyrušit. Podobné zvuky − i horší − teď byly v Kan Avoru běžným jevem. Město v nich nalezlo svůj hlas. Vydala se za na’kyrimem.

	„Shraeve…“ zašeptal. „Shraeve… Shraeve. Ano, havran. Ta nelítostná, ta chladná. Myslí si, že je tak moudrá, tak chytrá. Není skutečný přítel.“

	„Můžete je uklidnit,“ naléhala. „Musíte je uklidnit, přivést nám naše lidi zpátky. Pokud se nepodřídí − pokud se nemohou podřídit našim rozkazům, můžeme přijít o všechno, co jsme získali.“

	„Nemůžu nic dělat,“ řekl Aeglyss jednoznačně, pak zůstal stát a jakoby udiveně se rozhlédl. Zamyšleně svraštil čelo.

	„Musíte něco udělat,“ řekla Shraeve.

	Zíral na ni a kolem něj se míhaly stíny. Pár vteřin se vynořoval a zase ztrácel ve tmě. Bolely ji z toho oči a takřka je pevně zavřela.

	„Musím?“ zasyčel. „Nemyslíte, že bych to udělal, kdybych mohl?“

	Jeho hlas bičoval a bodal. Ona, korouhevní kapitán inkallimských Válečníků, se před tou slabou, potácející se postavou roztřásla.

	„Nic nemusí být,“ zvolal nenávistným a ohnivým tónem. „Jsem jen branou a mnou prochází pravda, stává se mnou a utváří svět podle svých zásad. To, co teď vidíme, je jen skutečná podstata světa, nás všech. Nic víc. Nemůžu tomu zabránit.“ Náhle hovořil jemně, tak prodchnut smutkem a lítostí, že se tytéž pocity zmocnily i Shraeve. „Nemohu zavřít to, co bylo otevřeno. Nemohu vyléčit své rány. Nemohu je přivést zpátky, nikoho z nich. Dokonce už ani nemůžu říct, kde já končím a to… všechno… začíná. Nevím, jestli jsem to otrávil, nebo jestli to otrávilo mě… Nedokážete si představit… jak si přeji…“

	Ztěžka klesl na sloup, pak se právě tak rychle vzchopil a zvedl hlavu.

	„Teď objevujeme pravdu. O tom to je. Stáváme se tím, čím jsme v jádru vždycky byli. Vstupujeme do věku anarchie a já jsem jeho heroldem, vrátným, pánem. Jeho bohem.“

	„Černá stezka je pravda,“ řekla Shraeve. Ustupovala před ním. Odmítavě máchl rukou jejím směrem, odlupující se pokožka mu mokvala.

	„Přichází nenávist,“ zamumlal a zvedl oči k rozbité střeše síně. „On přichází. Z Glasbridge. Existuje… existuje stále místo jménem Glasbridge?“

	„Samozřejmě.“

	„Ach, on tak jasně hoří. Je nejtvrdším, nejčistším z vás všech. Není v něm nic než nenávist a je všechna jen jeho. Nic si ode mě nebere, nic nedává.“ Na’kyrim zněl podivně vesele, povznesen zvrácenou radostí.

	„Kdo?“ zeptala se Shraeve. „Kanin?“

	„Kanin. Ano. Bratr. Nic nevypěstuje tak plamennou nenávist jako rozbití rodiny. Vím to. Naučil jsem se to. Naučil jsem se to už dávno.“

	„Přichází sem?“ zeptala se Shraeve.

	Tehdy se na ni poprvé podíval jasným pohledem, dokonale pozorným a bdělým. Jako by ho překvapilo, když zjistil, že není sám, ale nažloutlá tvář se mu zachmuřila jen nakrátko.

	„Neměla byste plýtvat energií na boj proti chaosu, který nemůžete zastavit,“ zasípal. „Nemusíte si dělat s takovými věcmi starostmi. Cokoliv nás pohlcuje, pohltí i naše nepřátele. Nezbyl nikdo, kdo by se nám mohl postavit, protože moje Stínová ruka odvádí dobrou práci. Nikdo, snad kromě něho. Kanina. Dal se do pohybu. Blíží se, má nenávist v srdci a nenávist všude kolem sebe jako mrak. Udělal to, o čem vy tvrdíte, že nedokážete − udržel si po svém boku armádu, našel vůli ji zkrotit a vést. Takže teď uvidíme. Kdo je silnější, inkallimští Válečníci, nebo than, který nemyslí na nic než na pomstu?“

	*

	„Nenechte ji umřít.“

	„Tak mi uhni z cesty,“ vyštěkla Yvane a odstrčila Orisiana tak prudce, až se zapotácel.

	Vtlačovala mech do místa, kde se šíp zaryl do Ess’yřina bledého těla. Hrdlo Kyrininky se s každým nádechem chvělo, jako by obsahovalo bijící křídla. Oči měla otevřené, ale nevidoucí. Orisian se nad ni sklonil, zadíval se jí do nich a nic v nich nenašel. Žádnou odpověď, žádné poznání, jen prázdné šedé zřítelnice, ve kterých viděl hloubku vlastního zoufalství.

	„Prosím,“ řekl teď Yvane, ale ta mu nevěnovala pozornost.

	„Kde je Varryn?“ Rozhlížela se bezvýsledně po tichém lese. „Potřebuji ty byliny, než se pokusím vyjmout šíp.“

	Krvácení skoro ustalo. Krev se vsákla Ess’yr do kazajky a do trávy pod ní. Na obnažené hrudi a rameni po sobě zanechala zaschlé stružky. Potřísnila Yvane prsty. Opeření šípu, odstávající takřka na dvě šířky dlaně od Ess’yřiny hrudi, se kývalo v rytmu jejího dechu.

	„Je…“ začal Orisian.

	„Nevím,“ zvolala Yvane, aniž by se na něj podívala. Sklonila se a přitiskla ucho na tu bledou hruď. Chvíli poslouchala, pak se napřímila, vsunula Ess’yr do úst prst a rozevřela jí ochablé rty.

	„Nevydechuje krev, pokud vidím a slyším,“ řekla Yvane. „To je dobré. Kde je Varryn?“

	„Hlídejte ji,“ vykřikl náhle Taim Narran.

	Orisian se otočil na bobku, vylekaný hněvem, který zazníval z velitelova hlasu. K’rina klopýtala pryč, s překvapivou rychlostí se nořila do houští na sever od rozložitého dubu. Taim už běžel za ní a cestou spílal muži, který byl pověřen dohledem nad strnulou na’kyrimkou. Toho se Taimův hněv vůbec nedotkl, protože měl hlavu v dlaních a nepřítomně sténal.

	Orisian vyskočil na nohy, tak nemotorně, že zavrávoral na stranu a skoro upadl. Stále viděl K’rinu, zápasící se spletí šípků. Jistě se nedostane daleko. Taim ji za okamžik dostihne. Zadíval se dolů na Ess’yr; znovu ucítil sucho v ústech a bezmocné chvění začínající v rukou. Strach. Opět si klekl.

	„Uhni,“ zabručela Yvane. „Nech mi místo.“

	Snažila se ohmatat Ess’yr místo pod ramenem, zatímco druhou rukou tiskla mech k ráně, ale rychle frustrovaně zasyčela.

	„Zvedni ji trochu,“ nařídila Orisianovi.

	Bál se Ess’yr dotknout. Bylo mu špatně při pomyšlení, že by jí způsobil bolest, že by jí bezděčně ublížil.

	„Zvedni jí rameno,“ vyštěkla Yvane.

	Udělal to a Ess’yr si slabě povzdechla. Stále byla při vědomí, aspoň natolik, aby něco cítila. Yvane jí vyšetřovala záda, pevnými prsty prozkoumávala lopatku. Zjevně spokojena kývla na Orisiana a on položil Ess’yr zpátky do trávy, jak nejjemněji dokázal. Je tak lehká, pomyslel si. Tak lehká.

	„Hrot šípu pronikl skoro ven,“ řekla Yvane tiše. „Škrábl ji do lopatky, ale nepronikl jí.“

	„To je dobře?“ zeptal se Orisian.

	„Možná. Je cokoliv z toho dobré? Šíp musí ven, nebo Ess’yr zemře bolestivou smrtí. I tak možná umře. Dostat ho ven bude ošklivé.“ Potřásla hlavou.

	Taim Narran se vrátil, slabě se vzpírající K’rinu držel pevně v sevření. Orisian je zaznamenal jen letmo, protože jím otřásly vzpomínky takřka jasnovidecké intenzity a bezprostřednosti. Na Inuriana, jak leží se šípem hluboko zabořeným do zad a s každým nádechem z něj vyprchává síla − život. Ti dva, Kyrininka a na’kyrim, leželi v jeho představivosti bok po boku.

	„Podívej se na ni, podívej se na ni,“ zašeptala Yvane. „Co tu dělá Liška? Měla by být nahoře v Car Criagaru, v nějakém vo’anu. Lovit vysokou. Vydělávat kůže. Všichni by tam měli být. Ne mrtví, ne umírající.“

	Když Taim jemně posadil K’rinu na zem vedle nich, vzhlédla. Jakmile Yvanin pohled ulpěl na její soukmenovkyni, která měla úplně prázdný, skoro dětinský výraz, svraštila stará žena čelo a v koutcích úst jí smutně zacukalo.

	Větvemi dubu pronikal lehký deštík. Chladil Orisiana na tváři. Vtáhl si rty do úst, vysával z nich mokrý dech oblohy. Ess’yr pomalu zavírala oči.

	„Potřebujeme úkryt,“ řekl.

	Yvane krátce přitakala.

	K’rina se znovu pokoušela vstát. Taim Narran ji rukou položenou na rameni zatlačil zpátky. Orisian se rozhlédl. Všude kolem se povalovali mrtví − někteří v podivně pokroucených nebo zkřivených pozicích, další vypadali, jako by spali. Ze tří lanniských vojáků, kteří přežili, dva stáli a hleděli mlčky před sebe, i když bylo těžké určit, zda dávají pozor, nebo se jen ztratili v myšlenkách. Třetí, muž, který si nechal vyklouznout K’rinu, stále naříkal do dlaní. Ztracen nikoliv v myšlenkách, nýbrž v nepříjemném pocitu hrůzy a zoufalství; i Orisian ho cítil, jak sílí na hranicích jeho vlastní mysli. Všechno toto viděl a připadalo mu to lehce nereálné a vzdálené, jako by si to prohlížel průsvitnou látkou toho nejtenčího závěsu.

	Přiběhl Varryn, v jedné ruce oštěp, ve druhé hrst listí, stonků a kůry. Přiřítil se k nim a poklekl vedle zraněné sestry na koleno. Otevřel dlaň, aby ukázal Yvane svou kořist. Na’kyrimka se upřeně zahleděla na byliny a pak zavrčela: „Pokud nic jiného nemáme.“

	„Okraj lesa je blízko,“ oznámil Varryn netečně. „Otevřený terén. Huaninská chata. Prázdná.“

	„Měli bychom jít,“ řekl Orisian okamžitě.

	Yvane se zamračila. „Nebude se s ní dát dobře hýbat. Měli bychom nejdřív vytáhnout ten šíp.“

	Odnesli Ess’yr zpátky k potoku, kterým předtím prchali. Cestou sténala a střídavě upadala do bezvědomí a zase se probouzela. Každý projev bolesti, který se jí vydral ze rtů, bodl Orisiana do uší a způsobil, že sebou trhl.

	U vody položili Ess’yr na bok. Yvane jí tiše a klidně rozřízla kazajku a sundala jí ji z ramene. Zatímco pracovala, pošeptala Varrynovi něco jazykem Lišek. Válečníkův výraz se nijak nezměnil. Ani na okamžik nesklouzl pohledem ze sestřiny tváře. Orisian stočil hlavu stranou a odvrátil oči od krve pokrývající Ess’yřinu pokožku.

	Podíval se zpátky právě včas, aby viděl, jak Yvane smíchává hrst rozdrcených bylin s mechem. Vytvořila z nich úhledný, plochý obklad. Pak pokynula Varrynovi. Ten uchopil oběma rukama trčící dřík šípu a čistě ho poblíž letek ulomil. Ess’yr zasípala, bolest si ji našla dokonce i na onom vzdáleném, osamoceném místě, kde teď pobývala. Orisianovi se rozšířily oči náhlým pochopením, když Varryn znovu uchopil zlomený dřík.

	„Jste si jista?“ zeptal se.

	„Buď zticha,“ řekla mu Yvane. „Tohle se musí udělat.“

	Trochu pootočila a natáhla Ess’yr paži, napínajíc jí lopatku pod nedotčenou kůží. A Varryn vrazil šíp hlouběji. Jeho zakrvácený hrot vyrazil Ess’yr ze zad. Zmítala sebou a sténala, ale Varryn ji držel pevně. Rychle sestru obešel, uchopil krvavou hlavici šípu a jediným pevným pohybem jí ho protáhl tělem. Ze staré i nové rány se řinuly potůčky krve.

	Umyli ji vodou z potoka, přičemž se propracovávali sraženou krví, aby obnažili a vyčistili porušenou kůži. Orisian zápolil s návaly nevolnosti a ruce se mu třásly, když rozevíral dlaně, aby nechal vodu, kterou v nich držel, skanout na Ess’yřinu hruď a rameno. Nezmocnilo se ho zděšení nebo znechucení, nýbrž strach. Pomyšlení, že by tato žena mohla umřít, ho činilo slabým. Bezmocným.

	Jakmile byly rány ovázané, obklady bezpečně připevněné na místě, přehodil si Varryn sestru přes rameno a bez dalšího slova se vydal k severu.

	„Děkuji,“ řekl Orisian Yvane, když vstávala a stírala si z kolen bláto. Neodpověděla, místo toho šla K’rině pomoci na nohy.

	Taim už třem vojákům nařídil, aby následovali Varryna. Hleděl na Orisiana s neproniknutelným výrazem ve tváři.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se.

	Orisian potřásl hlavou, pak pokrčil rameny. Nevěděl, jak na tuto otázku odpovědět, a zdála se mu naprosto bezvýznamná.

	„Měli bychom si pospíšit,“ řekl a sehnul se pro svůj štít. „Bíle sovy by se mohly vrátit.“

	„Nejspíš by se už vrátily, kdyby chtěly. Bylo od nich šílené takhle bojovat. Měly si počkat na tmu, dostat nás jednoho po druhém. Nabíhat tímto způsobem na meče a štíty není kyrininský způsob. Jako by už jim nezáleželo na životě. Možná jim dost nezáleží ani na našem, aby to zkusily znovu.“

	Procházeli teď v roztaženém průvodu okrajem Anlanu, přičemž se pohybovali méně obezřetně než dosud. Netrvalo dlouho a hvozd začal řídnout. Stromy se mísily s pařezy v místech, kde byly pokáceny ty nejvyšší a nejrovnější z nich. Zakrátko bylo pařezů víc než stojících stromů a oni vyšli na vrchol dlouhého, pozvolného, travnatého svahu. Na jeho úpatí se nacházela dřevorubecká chata. Okenice a dveře zely dokořán. Vrány usazené na střeše vylétly k obloze. Varryn už byl v půli kopce.

	Orisian zůstal stát mezi posledními stromky, posledními částečkami Anlanu. Za chatou se táhlo údolí řeky Glas, zahalené šedými závoji jemného deště. Rovný terén posetý roztroušenými skupinami stromů, tu a tam posázený osamělými budovami takřka se ztrácejícími v mlze. Domov. Ale necítil se být vítaný ani uvolněný. Přivedla ho sem jakási zoufalá naděje, ale teď si nedokázal představit, co dobrého by mohlo z jeho návratu vzejít. A přesto, navzdory neblahé předtuše, cítil, že tady je jeho místo. Pokud někam patřil, pak sem, do tohoto bezútěšného okamžiku; a pokud existoval nějaký cíl, který mohl prohlásit za svůj, čekal ho tam někde venku v mlze. V jeho vlasti.

	
		II.



	Kan Avor dominoval šedému obzoru jako výzva. Kanin se při pohledu na jeho rozeklané, rozbité věže a rozlehlé rozvaliny usmál. Jeho radost ovšem nevyvolalo město samotné. Jeho nenávistné, utkvělé touhy probouzelo a jejich splnění slibovalo to, co město symbolizovalo. Do jeho mysli se draly představy − nekonečná řada různých smrtí pro Aeglysse. Vnímal pach míšencovy krve, slyšel jeho bědování, viděl, jak mu hlava odskakuje z krku či jak se břicho rozevírá po jediné ráně mečem. Cítil vlastní ruce na míšencově hrdle, kosti praskající a tříštící se v jeho železném sevření.

	Kanin se snažil těchto vše pohlcujících představ zbavit, ale mohl je jen uzavřít v části své mysli, takže i když stále slyšel jejich omamný šepot a pořád cítil bezuzdnou touhu po úlevě, kterou mu jejich uskutečnění přinese, měl v hlavě místo, aby mohl jasně uvažovat. Udělat to, co bylo potřeba.

	Hlavní část jeho rozedrané armády proudila před ním, prodírala se mokřinami a bahnem směrem ke Kan Avoru. Většinu předvoje tvořili Lannisané. Jak postupovali vpřed, rozptylovali se. Vlastně to vůbec nebyla armáda. Jen dav, který dostal svolení pomstít se svým nejvíce nenáviděným nepřátelům, momentálně slepý ke skutečnosti, že tím jen slouží dalšímu nepříteli. Kanin věděl, že jakmile narazí na organizovaný odpor, budou k ničemu. Přesto mohli posloužit věci a Kaninovi bylo naprosto jedno, zda se jediný z nich dožije zítřejšího rozbřesku. Stejně jako mu bylo jedno, zda přežije sám, pokud dosáhne svého cíle dřív, než ho sklátí smrt.

	Kůň pod ním byl neklidný, toužil vyrazit za pospíchajícími postavami vpředu. Lehce zatahal za otěže a pošeptal zvířeti pár uklidňujících slov. Tyčící se Kan Avor tu a tam zakrývala clona silnějšího deště. Celá oblast kolem zničeného města se měnila v bažinu. Kaninovi to bylo jedno. Mlha a déšť poskytovaly úkryt.

	Otočil se v sedle a zahleděl se na uspořádanou linii svých gardistů. Igris byl skleslý a mrzutý, z vlasů mu na lícní kosti kapala voda. Za tělesnými strážci stály dvě stovky válečníků Černé stezky, všichni pěší, všichni mlčenliví a zasmušilí. Byli to ti, nad nimiž si Kanin ještě dokázal udržet kontrolu. Zbytek se vzbouřil, zmizel nebo zešílel. Glasbridge, ze kterého onoho rána za svítání vypochodovali, byl změtí válčících band, divokého zabíjení, tužeb nejrůznějšího druhu, kterým se popustila uzda.

	„Zamíříme obloukem k jihu,“ řekl Kanin Igrisovi. „Nech ty lanniské idioty, ať na sebe přitáhnou co nejvíc míšencových obránců.“

	Igris smutně hleděl za početným zástupem měšťanů volně se pohybujících po rovném terénu, jak se pomalu blíží ke vzdáleným rozvalinám.

	„Probuď se!“ vyštěkl Kanin.

	Jeho tělesný strážce se zavrtěl a pobídl koně. Kaninovi gardisté ukazovali cestu a ostatní vojáci se seřadili za nimi. Kanin k sobě pokývnutím hlavy povolal Esku a oba další inkallimské Lovce. Přišli. Esce běželi v patách její tři lovečtí psi. Kožichy se jim leskly vlhkostí, získanou v podobě rosy ze vzduchu a pokrývající v krůpějích jejich naježenou srst.

	„Najdu toho míšence,“ řekl Kanin Inkallimům. „Pokusím se ho zabít. Vy se zařiďte po svém. Využijte zmatek, který vyvoláme, abyste se k němu přiblížili. Nedělejte nic, čím byste se ohrozili. Ať vám Cannek řekl cokoliv, nechci vaši pomoc. Odmítám ji, pokud a dokud mě neuvidíte na dosah míšenci, a i pak jednejte jen tehdy, když mi ho tím pomůžete zabít. Rozumíte?“

	Eska nenuceně přikývla.

	„Souhlasíte?“ zeptal se Kanin kousavě.

	Přísně se usmála. „Dostala jsem rozkaz udržet vás při životě, pokud budu moci, thane. Ale je to těžké, když má ten, kdo má být chráněn, tak mizivý zájem o vlastní přežití. Máme pocit − krátkým pohledem zahrnula i své mlčenlivé druhy − že buď vy, nebo míšenec musíte zemřít. Zjevně není možné, abyste oba dále setrvali na tomto světě. Což znamená, že pokud vás máme udržet naživu, musíme nejprve přivodit jeho zkázu.“

	„Dobrá,“ zavrčel Kanin.

	Eska pokrčila rameny. „Jenom zdravý rozum. V každém případě se mi nelíbilo, když jsem viděla jeho, jeho příznivce a ten druh světa, který kolem sebe vytváří. Cannekův úsudek o něm mi připadá správný. Možná to osud naším prostřednictvím ještě potvrdí.“

	„Pokud neuspěju,“ řekl Kanin, zatímco vedl svého koně za pochodujícími vojáky, „pokud padnu, nedejte se tím odstrašit. Jsem si jist, že Zahalený bůh − pokud nad námi stále bdí − ve vás má větší zalíbení než ve mně. Osud vám může být nakloněn, i když mě zatratí.“

	„Naše nohy kráčí po stezce, thane,“ zavolala za ním Eska.

	Neodpověděl, dál ujížděl deštěm.

	*

	Masakr začal daleko po Kaninově levici. Viděl ho nejasně, zahalujícími, pulzujícími poryvy deště. Slyšel ho jen nárazovitě, protože vzduch byl líným a neochotným poslem. Ale potěšilo ho to, protože to byl začátek; a jakmile to jednou začalo, rychle to pospěje ke konci.

	Z šedé masy Kan Avoru vyběhly postavy, zprvu jich bylo jen pár, a pak víc a víc, až se po bažinaté pláni doslova hemžily. Nebyly tu žádné bojové linie, žádné plánování ani přípravy. Lidé se prostě vynořovali z města a vrhali se na různorodé síly, které se k němu blížily. Kanin a jeho oddíl dávali pozor, ale žádný nepřítel se neobjevil, aby se postavil jejich opatrnému obcházení jižního okraje města. Zabíjení a umírání se odehrávalo blíž k řece, kde byl terén tvořen právě tak vodou jako zemí.

	Zoufalí a nepříčetní lidé se vrhali jeden na druhého, po kolena ve vodě, klopýtajíce o trsy rákosí a trávy, mezi vynořujícími se kostmi těch, kteří padli na témže bojišti před víc než půldruhým staletím. Topili se navzájem ve stojaté vodě, padali, byli ušlapáváni k smrti či udušeni v sajícím bahně. Sekali a mlátili se meči, pěstmi, klacky a kameny. Mokřiny brázdilo pár koní, na většině z nich seděli inkallimští havrani, ale zvířata byla nemotorná a těžkopádná. Padal déšť a odnášel krev z ran k promáčeným základům údolí. K mlžným mrakům stoupaly výkřiky a řev.

	Kanin to všechno pozoroval z dálky, ale i přes ten rozlehlý prostor cítil charakter toho všeho. Cítil jeho brutalitu, bezmyšlenkovitou, uvolněnou, destruktivní energii. Cítil touhu, která v něm byla obsažena − touhu zabíjet a být zabíjen. Dobře ji znal.

	„Obraťte se k městu,“ zvolal.

	Vstoupit do Kan Avoru, projet kolem jeho prvních rozpadlých budov a vjet do jeho špinavých ulic znamenalo překročit práh. Za ním ležela země mrtvých a šílených, zmrzačených a nemocných. Některá těla rozesetá v ruinách nesla stopy násilí − mnohá byla roztrhána na kusy nebo zpola snědena − víc jich ale bylo nedotčeno. Svým domovem učinily toto zničené místo choroby, hladovění a vyčerpání. V troskách města se skrývaly na kost vyhublé postavy. Vyhlížely z jeho stínů, kašlaly, třásly se a krčily.

	Vlhký zápach byl odporný − rozkládající se těla, výkaly, spálené maso. Jak Kanin vedl svůj oddíl hlouběji a ruiny kolem nich se postupně zvedaly, jako by vyrážely z promáčené země, slyšel vytí psů. Ve stínech se hemžily krysy, pobíhaly ve škarpách a uličkách jako stružky tmavé vody. Nahoře kroužili v nekonečných kruzích ptáci se širokými křídly, navrstvení nad sebou v bedlivě pozorujících zástupech.

	Brzy si museli dokonce i uprostřed takového chátrání probojovávat cestu. Z postranních uliček se hrnuli muži a ženy, valili se ze zápraží, skákali ze střech či zdí. Vrhali se na Kaninův oddíl jako zvířata, vyhladovělé bestie. Přicházeli v takovém počtu a s tak dravou lehkovážností, že se kolona takřka okamžitě rozptýlila. Troskami se šířil právě započatý masakr, všichni proti všem v divokém krveprolévání.

	Kanin si vytrvale razil cestu tím neurvalým mořem. Odtínal ruce, které mu chňapaly po sedle a trhaly otěžemi. Jeho kůň se vzpínal a srážel těla do mokré špíny, drtil je na starodávném dláždění. Ulice byla ucpána strkajícími se, vlnícími se masami lidí. Proti Kaninovi vyrážely lesy kopí, narážely jeden do druhého. Vzduch byl plný střel nejrůznějšího druhu. Kameny, střešní tašky, šípy z kuší a lehké oštěpy létaly jako velký tmavý hmyz. Kanin cítil údery do štítu, ramen a nohou, ale nezdálo se, že by ho něco zranilo.

	A opět zjistil, že ho to přeneslo na ono vysoko položené, klidné místo, kde ho potřeby bitvy oprostily od všech dalších starostí a břemen. Jeho meč stoupal a klesal. Houf bez tváře, který se hemžil před ním i všude kolem něj, byl v jeho očích stejně neživý a bezduchý jako změť propleteného houští. Razil si jím cestu a jeho krev mu třísnila holínky, čepel i boky jeho řítícího se, namáhajícího se koně. Nijak se z toho neradoval, protože to pro něj nemělo význam. Ale jeho tělo se cítilo být více naživu než za dlouhou dobu a jeho mysl byla lehká a svobodná.

	V srdci města před sebou viděl skrz déšť shluk věží bez vrcholků. Nejasně si uvědomil, že je to příbytek thanů Gyru; útočiště, kde se dostalo slábnoucímu, nezralému učení Černé stezky ochrany a podpory. Bez této ochrany by mnohé dopadlo jinak. Všechno by bylo jiné. A tentýž rozpadlý palác se teď nestane příbytkem ohavnosti a zkaženosti. Eska ho ujistila, že v samém centru toho mrtvého místa najde Aeglysse, usazeného tam jako červ v mase mršiny.

	Dav před ním prořídl a on pobídl koně patami. Vyrazil vpřed do volného prostoru. Další jezdci ho následovali a s divokými výkřiky vpadli na prostranství. Ujížděli rozprchávajícími se zbytky nepřátel a vráželi jim kopí do zad. Kanin otočil koně, protože si uvědomil, že zvíře těžko dýchá, možná zraněno, zcela jistě na pokraji paniky. Z ulice se právě vynořoval Igris s několika dalšími tělesnými strážci. Na tvářích, ve vlasech, na kroužkových vestách i kožených rukavicích měli krev − svou i cizí. Drobný déšť ji proměňoval v nesčetné rudé slzy, které pak po nich stékaly.

	Za nimi i na všech stranách stále zuřila bitva. Od kamenů mrtvého města se monotónně odrážely výkřiky a řinkot zbraní a sytily vzduch. Postavy se probíjely sem a tam, padaly, ochabovaly, umíraly.

	„Viděl jsi Esku?“ zavolal Kanin na Igrise.

	Jeho strážce beze slova zavrtěl hlavou. Kaninovi to bylo jedno. Hodil kostky a ten čin ho osvobodil. Rozhlédl se po klikatících se hradbách, které lemovaly toto pole plné sutin a bláta. Z hromady kamenů trčely trámy ze shnilého dřeva, popraskané, rozežrané a obalené hnijícím rostlinným materiálem. O jeden z nich se zády opírala mrtvá žena, hlavu na hrudi, paže ochable ležící na zemi vedle ní.

	Toto místo, celé toto špinavé město, bylo víc než sto let mrtvé a dál umíralo. Smrt to k němu doslova přitahovalo a osvobození z dlouhého zaplavení jen otevřelo cestu, aby do něj mohlo vtéci ještě víc umírání, rozkladu a zkaženosti a naplnit jeho opuštěné ulice. Kanin byl po těch pár transcendentních okamžiků, když se otáčel, naplněn náhlou touhou všechno vidět, každý detail té prázdnoty, a všechno to do sebe nasát. Byl, považoval se za ztělesnění smrti, vracející se v divoké nádheře do svého přirozeného domova. Aeglyss ve skutečnosti nebyl pánem tohoto místa nebo světa, který se rodil; byl to Kanin sám a také masakr, který ho doprovázel.

	Ten okamžik, vize pominula a on sklesl zpátky do sedla. Stále byl prodchnut hrozným vzrušením, ale byl opět člověkem. Vedl své muže přes sutiny, kaluže a mrtvoly směrem k otvoru − z kamene zformované vzpomínce na ulici, která možná kdysi vedla z tohoto širokého náměstí. Vedla je hlouběji, blíž k rozeklané mase paláce a zdí, kam se teď soustředily veškeré Kaninovy tužby.

	Ze všech stran se plazili a potáceli obyvatelé Kan Avoru jako hmyz, rojící se hmyz. Kanin a jeho garda se opět ocitli v obklíčení, jejich koně se vrhali do chňapajícího lesa natažených rukou, do deště kamení. Thana bolela paže, ve které držel meč, ale jeho rostoucí hněv tu únavnou bolest zaplašil. Zuřil nad schopností tohoto města mu vzdorovat; vyvrhovat ze svých štěrbin, uliček a stok tento nekonečný proud otráveného masa a tlouci jím do něj.

	Na okamžik ho to otočilo, když jeho kůň ve zmatku či slabosti zakolísal. Spatřil, jak dva jeho muži padají, staženi do zejícího chřtánu davu a pohlceni jím. Spatřil, jak málo vojáků mu zůstalo po boku a za zády. A jeho kůň klesl, pokusil se vstát a neuspěl. Dav ho obklíčil. Byl drcen, bit a dušen žárem a pachem těl. Světlo kalného dne ještě víc zesláblo, když ho tucet rukou stáhl ze sedla a zástup ho pohltil. Ale stále měl meč a stále měl sílu v nohou.

	Vstal a rozpoutal svou čepelí a štítem bouři. Zabíjel a zabíjel, dokud už nebyl sám; dokud tam nebyl Igris a ostatní. Dokud nevytvořili stezku z mrtvol, která vedla dál. Hlouběji.

	Bylo jich jen šest. Jejich koně byli pryč, všichni zdecimováni. Zbytek vojáků byl mrtvý nebo rozptýlen bojoval vlastní ztracené bitvy. Za nimi překypovalo celé město vrahy a jejich oběťmi, jejich hlasy a boje se nesly k obloze v podobě jediného pronikavého vytí.

	Kanin běžel a Kan Avor mu otevíral své srdce. Přijímal ho mezi stěny svých největších budov a vedl ho dlážděnými ulicemi, kolem dveří s vyřezávanými překlady a narušených soch ověšených korunovačními klenoty z bláta a mechu. Přijímal ho do svého shnilého jádra.

	Zpod popraskaného klenutého podloubí se jako černý šíp naprosto nečekaně vyřítila první inkallimská Válečnice, osamocená; podél těla držela dlouhou tenkou sekyru. Kanin se k ní prudce otočil, ale dva jeho gardisté byli blíž a rychlejší. Postavili se mezi thana a havrana. Žena předvedla klamný výpad, prokličkovala pod ranou meče a rozťala jednomu z vojáků lebku. Druhý tělesný strážce jí přeťal podkolenní šlachu a ona zavrávorala, ale sekyru neupustila. Vyprostila ji z kosti, rozmáchla se nízkým obloukem a tvrdě do mužova kolena, takže ztratil rovnováhu a kloub se mu ohnul v nepřirozeném úhlu.

	Inkallimka klopýtavě udělala ještě jeden neohrabaný krok směrem ke Kaninovi, než upadla. Zarazil jí meč až do poloviny krku. Obrátila oči v sloup a odhalila bělmo.

	„Sire!“ vykřikl Igris.

	Kanin se otočil. Napříč ulicí stálo dalších sedm Inkallimů. Byli uvolnění, ramena měli povolená, ve tváři klidnou sebedůvěru. Dva se opírali o oštěpy; ostatní drželi obnažené meče. Byla mezi nimi i Shraeve. S rukama zkříženýma na hrudi upřeně hleděla na Kanina.

	„Zemřelo už dost lidí, thane, aby to utišilo váš hněv?“ zeptala se ho vyrovnaně. „Nakupil jste dost mrtvých, abyste se přesvědčil o svém omylu?“

	Igris a poslední dva gardisté − jeden muž a jedna žena − se postavili před Kanina.

	Shraeve se usmála, když formovali svou vyzývavou bariéru.

	„Vaše síly jsou poněkud chabé, thane. Pokud by se přízeň osudu poměřovala počtem, myslím, že byste zjistil, že jste zatracen.“

	Kanin se ohlédl přes rameno. Cesta, kterou přišel, byla zatarasena − stálo tam třicet mužů a žen, vojáků, obyčejných lidí i Tarbainů. Všichni s divokým výrazem ve tvářích, polovina zkrvavená. Uvědomil si, že přestalo pršet. Krev už volně nestékala, místo toho houstla a srážela se na kůži.

	Jeho naděje se změnily v prach. To, co se zdálo tak možné, teď bylo prostě hloupé. Jaké šílenství se ho to zmocnilo, že se domníval, že je schopen přemoci horečku celého světa?

	„Nemyslel jste si, že ho necháme bez ochrany, že ne?“ zeptala se Shraeve.

	Opětoval její pohled a ona v něm zjevně nalezla odpověď na všechny možné otázky.

	„Dobrá tedy,“ pronesla se zvadlým úsměvem.

	A ještě zatímco hovořila, vylétly v plochém oblouku do vzduchu dva oštěpy. Kanin se vrhl vpřed. Stejně jako Igris a zbývající dva gardisté. Jen Kaninovi a Igrisovi se podařilo udělat víc než půl kroku, než oštěpy našly cíl.

	Shraeve se ani nepohnula. Šest ostatních havranů se roztáhlo do půlkruhu a lehce podklesnuto v kolenou zaujalo bojové postavení. Kanin a Igris se ocitli zády k sobě, když se ten půlkruh pomalu roztahoval, aby je obklíčil.

	„Moje nohy kráčí po stezce,“ uslyšel Kanin gardistovo mumlání. „Moje nohy kráčí po stezce.“

	Kanin potlačil hněv nad tak marnou oddaností. Ale záleželo na tom? Smrt přicházela, jak uznala za vhodné, a co po ní následovalo, mohli vědět jen mrtví. Nechť si ti, kteří míří do její náruče, věří, v co je jim libo. Zemřít jako pošetilec není o nic horší než zemřít sám a bez víry.

	Změť úderů. Šoupání nohou na špinavých dlažebních kostkách. Syčivé zasípání. Kanin se neohlédl. Nemohl, protože tři Inkallimové, kterým čelil, se posunuli blíž, přičemž si ho prohlíželi s veškerým soustředěním loveckých psů sledujících jelena v úzkých.

	„Igrisi?“ zabručel.

	Slyšel řinčení kovu o kov. Něco − možná štít − dopadající na zem. Další tlumený náraz a pak ticho.

	Igris se zhroutil Kaninovi na záda. Náhlá zátěž způsobila, že skoro ztratil rovnováhu, ale vzepřel se jí. Břemeno mu pomalu klouzalo dolů po páteři na kříž, pak dál po stehnech. Potom zmizelo a Kanin se na okamžik zapotácel. Našel si kratičký okamžik, aby se zadíval dolů a spatřil Igrise, jak tam leží, tváří dolů, hlavou u Kaninových nohou. Na krku a na hlavě měl krev.

	Kanin se ušklíbl na nejbližšího Inkallima.

	„Tak budiž,“ řekl.

	Ale Inkallimové ustupovali. Rozevřeli kruh, který ho věznil, a pomalu couvali zpátky do řady napříč ulicí, až se opět spojili se Shraeve. Za jejím ramenem, za jílcem jejího meče, dva tucty kroků zpátky, u paty vysokého sloupu ze zaobleného kamene, kde se klidně mohlo skrývat schodiště, se otevíraly dveře. Kanin se napřímil, nechal klesnout meč a štít svěsil volně podél boku.

	A objevil se Aeglyss.

	
		III.



	Aeglyss se při cestě ulicí ztěžka opíral o Hothyna z kmene Bílých sov. Hlava − takřka jen lebka, vychrtlá a bezmasá − mu ochable visela na krku. Prosté roucho, které měl na sobě, bylo potřísněno hnědými, červenými a černými skvrnami, výměšky zničeného a porézního těla pod ním.

	Při pohledu na něj Kanin okamžitě oslepl ke všemu ostatnímu a vrhl se vpřed.

	„Stůjte!“ řekl Aeglyss a ve vlhkém vzduchu to znělo jako zahřmění.

	Kanin vrávoravě zůstal stát, omámený. Svět se kolem něj na okamžik zatočil, špinavé šedé zdivo, bláto a postavy se míhaly kolem příliš rychle, než aby je dokázal rozeznat. Vzpamatoval se. Na’kyrim na něj upřeně hleděl a v jeho očích se zračilo naprosté pohrdání, naprostá sebejistota.

	Shraeve se dala do pohybu. Dlouhými, loudavými kroky, přičemž rukama současně pomalu sahala po jílcích, které jí lemovaly tvář. Oči upírala na Kanina, naprosto soustředěná na jeho smrt. A on ji sám zřetelně viděl. Dokázal si naprosto jasně představit vlastní elegantní popravu. Shraeve se na něj snese jako jestřáb, sestávající čistě jen z rychlosti a síly. Zemře teď pod dvojicí jejích čepelí a odebere se do tmy s vědomím, že neuspěl. Bude následovat Wain a vědět, že její smrt zůstane bez odpovědi.

	Všechno toto věděl a tíha toho vědomí jako by mu měla rozdrtit srdce, přesto potěžkal v ruce meč, sevřel řemínky štítu, až zavrzala kůže, a vykročil vpřed, aby se se Shraeve utkal. Možná… možná…

	„Počkejte,“ řekl Aeglyss.

	Shraeve se zastavila. V mžiku oka přešla z pohybu do dokonalé nehybnosti. Pohled dál upírala na Kanina. Přistihl se, že zůstal stát také. Thana a havrana dělily dva tucty kroků. Kanin cítil, jak mu srdce v hrudi buší, namáhá se. Jeho tlukot byl jediným zvukem na celém světě. Na všechny, každičkého shromážděného tam, v centru Kan Avoru, se sneslo ticho.

	Pak se Aeglyss posunul stranou; roucho přitom vláčel blátem. Pohyboval se jako stařec, křehký a slabý. Ale jeho hlas… jeho hlas byl jako oceán.

	„Udělal jste všechno, co jste mohl udělat, dědici klanu,“ zasípal míšenec. „Ne. Thane. Zapomínám. Nebo si toho pamatuji příliš.“

	Rozkašlal se a roztřásl. Z nosu mu kapala krev. Hothyn ho sledoval, bdělý, mlčenlivý sluha.

	„Ale nikdy jste neporozuměl. Protože je ve vás něco − nenávist − co vás ohlušuje a oslepuje, nikdy jste nepochopil, co se děje všude kolem vás. Vidíte jen povrch věcí. Ale potřeboval byste cítit, thane, abyste pochopil.“

	Aeglyss natáhl kostnatou paži a přitiskl ruku ke zdi. Takto se opíral a nechával zničené město, aby převzalo jeho váhu.

	„Pokud byste to byl cítil, pochopil byste, že to není něco, co byste mohl zvrátit. Ani s veškerou svou nenávistí, veškerou zatvrzelostí. Nejste schopen se mi postavit, protože já jsem se stal světem.“

	Kanin viděl, že se po míšencově holém skalpu táhnou trhliny. Praskliny. Selhání těla. Ale nebylo to jeho tělo, co naplňovalo ulici, vinulo se jako mlha kolem budov, proudilo z kamenů. Ta strašlivá síla nesídlila v jeho údech.

	„Stal jsem se světem,“ opakoval Aeglyss. Oči měl zavřené. Jeho víčka byla hnisajícími boláky. „A bylo by snadné vás nechat zemřít, protože svět s vámi skončil. Ale to nechci. A volba je na mně.“

	„Ne,“ procedil Kanin mezi zaťatými zuby. To odmítnutí ho stálo velké úsilí, protože míšencova monumentální síla ho svírala v pevném objetí.

	„Ano. Budete tím, čím vás chci mít, thane, protože taková je teď povaha věcí. Jistě si nemyslíte, že byste se dostal až tak daleko, kdybych to neumožnil? Myslím na věc a ta se promění ve skutečnost. To je, co… takto… ne, ne. Staly se věci… vysnil jsem si je? Načerpal jsem je z paměti světa? Věci, které jsem si nikdy nepřál…“

	Pak z trosek něco vyrazilo, jakási tmavá pohyblivá skvrna, která se hnala přímo k na’kyrimovi. Byla příliš rychlá, než aby ji bylo možno sledovat, příliš prchavá, než aby mohl kdokoliv zareagovat. Kdokoliv kromě Kyrinina. Než stihl Kanin otočit hlavu, Hothynovi se podařilo udělat jediný prudký krok, položit míšenci ruce na ramena, otočit se, odstrčit ho stranou a dostat zásah šípem z kuše přímo do zad.

	Bílá sova padla na Aeglysse a podle způsobu, jakým se zhroutila, Kanin okamžitě poznal, že je mrtvá. Aeglyss krátce zakolísal, sáhl po zbytku krátkého, těžkého šípu, který se zanořil mezi žebra a hluboko do srdce pod nimi, pak na něj byla Kyrininova váha příliš a on se svalil dozadu.

	Čas se zpomalil. Shraeve ukazovala. Inkallimové klusem mířili ke zdroji oné osudné střelby. Kanin zamrkal − víčka měl ledová a těžká jako olovo − a ohlédl se po Aeglyssovi. Na’kyrim byl přišpendlen pod Hothynovou mrtvolou a chabě se ji snažil odvalit. A Kanin se dal do pohybu. Jeden dlouhý krok, pak další, obří kroky, které ho nesly přes naplaveninami pokryté dláždění. Nevnímal nic kromě míšence, ležícího na zemi, rozptýleného něčím jiným, a vlastního těla, síly, která mu proudila nohama, rameny a hrudí. Svět, budoucnost, osud − všechno to se mu podvolovalo a otevíralo. Stačilo jen natáhnout ruku a uchopit, co se mu nabízelo. Běžel k Aeglyssovi a jeho meč stoupal, dosahoval výšky, ze které se snese a tím utiší všechnu bolest.

	Pak ho ze strany zasáhla Shraeve, vrazila mu rameno do podpaží. Jako by ho do hrudního koše trefilo poleno z tvrdého dřeva a srazilo ho k zemi. Kotrmelcem se od něj vzdálila a nějak se jí podařilo otočit tak, že se zastavila tváří k němu, skrčená na jedné noze, jednom koleni, zvednutýma rukama už sahala po jílcích svých mečů. Kanin se pokusil vyškrábat na nohy, ale překážel mu štít. Věděl, že je příliš pomalý. Viděl Shraeve bojovat; viděl její rychlost.

	Ale Inkallimka se usmívala a beze spěchu vstávala. Její dva meče vyklouzly z pochev a ona je napřáhla před sebe, každý na jedné straně, a otáčela zápěstími tak, že čepele opisovaly ve vzduchu líné kruhy.

	Jak Kanin vstával z dláždění, jeho bok, do kterého ho Shraeve zasáhla, mohutně zaprotestoval. Použil meč a štít, aby se nadzvedl, ignoroval svíravou bolest v žebrech a přinutil se napřímit. Chtěl se poohlédnout po Aeglyssovi, ale Shraeve se k němu pomalu blížila, na tváři stále ten přezíravý úsměv.

	„Tak pojďte,“ zamumlal Kanin. Uvítá, když se teď zbaví okovů smutku a zklamaných nadějí.

	„To já zabila vaši sestru, thane,“ pronesla Shraeve tiše. „Ne Aeglyss. Já. Bylo to nutné.“

	„Nutné. Nutné.“ Kanin nechápavě opakoval to slovo. Nemělo pro něj žádný význam, jeho mysl ho nedokázala uchopit. Nedokázal si představit, jaký vztah by mohlo mít k Wain. K její smrti. Naplnilo ho ale znovu ohněm, který spálil kalnou mlhu odevzdanosti.

	Vrhl se na Inkallimku a při tom jakoby z velké dálky slyšel Aeglysse, jak křičí: „Nezabíjejte ho.“

	Byla přesně taková, jaká si představoval, že bude. Temný a tančící plamen, vždy a nevyhnutelně mimo dosah. Bojoval jako nikdy předtím; věděl, že nemá smysl uchovávat svou sílu, vůli nebo zanícení na později. Všechno směřovalo k tomuto.

	Shraeviny meče tkaly graciézní pavučiny, kterými nedokázal proniknout. Zasahovaly ho do štítu a odlamovaly třísky z jeho povrchu. Její tělo vytvářelo vzory, které nepoznával a které nedokázal sledovat nebo předvídat. Jeho hrubé útoky přišly vždycky o chviličku později, i když do nich vkládal veškeré své schopnosti i úsilí. Jeho holínky škobrtaly a klouzaly na nerovném povrchu ulice; její se plynně pohybovaly. Rozťala mu tvář. Poškodila mu články kroužků na hrudi.

	Kanin nikdy tak dokonale nevnímal každý okamžik boje. Nikdy nebyl tak rychlý nebo si tak dokonale vědomý každého pohybu, každého zlomku vteřiny. Nikdy nebyl lepším vojákem než teď, když čelil Shraeve v sešlých ulicích rozpadlého města, pod zničenými věžemi. A přesto to nestačilo. Od prvního řinčivého dotyku jejich zápolících čepelí věděl, že to nebude dost.

	Ohnal se jí po boku. Shraeve ránu zablokovala. Když odtahoval paži s mečem zpátky, aby si vytvořil odstup pro další pokus, zjistil, že jeho paži sleduje hrot Shraevina druhého meče a diagonálně míří vpřed směrem k jeho lokti. Narovnal tu odsouvající se paži a otočil ramenem zpátky, aby vlastní výpad strhl Shraeve kolem něj. Cestou se k němu otočila zády. Začal zvedat štít obloukem vzhůru, přičemž jí mířil jeho okrajem na bok hlavy. Prudký pokles a vzedmutí a Shraeve se zvedala ve vzduchu, stále se otáčejíc; už se nepohybovala kolem něj, nýbrž k němu. Její ruka máchla kolem sebe. Kanin ji viděl, předvídal její směr, ale nemohl udělat nic, aby jí v tom zabránil.

	Tmavá skvrna, jako by se na něj řítil kámen, a hruška jejího meče ho zasáhla do lícní kosti, kousek od ucha. Cítil, jak jeho štít zasahuje Shraeve, ale ta se přes něj převalila jako akrobat, provádějící kousky na slavnosti. Náraz ho oslepil. Lebkou mu prolétla bolest, jasná a hlasitá jako letní blesk. V uších mu zvonilo. Nohy se pod ním podlomily, kolena se zachvěla a vychýlila, když vrávoravě klesal na dláždění.

	Další omračující úder doprostřed hrudi ho umrtvil. Padal dozadu, slepý a hluchý. Jeho tělo sestávalo jen z bolesti a drtivého tlaku. Narazil do zdi nebo možná na zem, týlem se udeřil o kámen a cítil, jak jeho vědomí slábne. Tlukot jeho srdce byl pomalejší a pomalejší.

	„Nezabíjejte ho,“ slyšel říkat na’kyrima znovu, zatímco se ztrácel.

	*

	Jakmile šíp vylétl z kuše, Eska zamířila pryč. Přikrčila se a po čtyřech se plazila podél po pás vysokého zbytku zdi, za kterou se schovávala. Za ní se ozývalo volání, zvuky pronásledování. Nemusela se dívat. Za pár vteřin se tímto labyrintem sutin poženou Shraevini havrani − možná dokonce Shraeve samotná. Kdyby si mohla Eska dovolit přepych pocitů, nejspíš by jí to přineslo určité potěšení. V mnoha směrech by uvítala porovnání svých schopností s jejich hrubšími dovednostmi. Válečníkům by lekce v pokoře prospěla.

	Teď ale dominoval jejím myšlenkám útěk. Koutkem oka zahlédla, na konci cesty, kterou si její střela razila vzduchem směrem k na’kyrimově hrudi, Kyrininův první reflexivní pohyb. Reagoval s rychlostí, kterou považovala za nemožnou. Toto byla lekce pro ni; taková, kterou si zapamatuje, pokud by někdy měla pronásledovat jeho soukmenovce. Neměla jistotu, protože jistota by si žádala zaváhání, ale dohadovala se, že mohl být dokonce dost rychlý na to, aby míšence zachránil. Její jedinou starostí teď bylo udržet se naživu tak dlouho, aby to zjistila, a pokud bude třeba, napravila své selhání.

	Jako had se protáhla dírou u paty zdi. Mráz nebo příval vody vylámal právě tolik kamenů, aby se tudy mohla prosmýknout. V místnosti bez střechy za ní byla vysoká vrstva bláta. Když do něj sklouzla, pokrylo jí tvář i břicho. Vyskočila na nohy. Jako by spaly, tu ležely tři mrtvoly, opřené o hromady spadlých stavebních kamenů a zahalené do pokrývek. Když sem přišla poprvé, byli tito lidé ještě naživu. Nemocní, možná umírající, ale naživu. Jak procházela bezútěšným labyrintem Kan Avoru, viděla takových žalostných skupinek spoustu. Polovina města jako by se nacházela ve spárech takové či oné pohromy. Horečnaté utrpení právě těchto tří lidí se rozhodla sama ukončit. Nepřicházelo pro ni v úvahu, aby je nechala naživu − i když jen tak tak − na své zvolené únikové cestě. Zastavila se jen na tak dlouho, aby si přehodila samostříl přes záda, odkutálela jednu z mrtvol stranou a vytáhla oštěp z místa, kde ho nechala − ukrytý pod mrtvým tělem.

	Přehoupla se přes to, co kdysi bývalo oknem, a se šplíchnutím dopadla do kaluže špinavé vody pod ním. Před ní se táhly rozvaliny, nakloněné, hroutící se trosky nesčetných domů. Vběhla do změti kamenů, přičemž dbala spíš na rychlost než utajení. Válečníci dorazí rychle, jak bylo jejich zvykem. Zřídka si počínali rafinovaně.

	Bylo by to snazší, kdyby v nepředvídatelné vřavě Kan Avoru nezůstala sama. Jednoho ze svých inkallimských druhů slyšela umírat; zabil ho běsnící dav, když ho lákal pryč od ní. Druhý prostě zmizel, jako by se město rozevřelo a pohltilo ho.

	Dokonce i teď se nad Kan Avorem jako kruté miazma vznášely zvuky války. Oheň, který Kanin oc Horin-Gyre roznítil, začal žít vlastním životem a Eska cítila na kůži plíživé, přesvědčivé svádění jeho jediného imperativu. Touha po zabíjení a násilí jí hlodala v mysli a snažila se ji ovládnout. S příchodem noci tady mnoho živých nezůstane.

	Na pozadí šepotu vraždění zachytila bližší zvuk − cákavé kroky za ní, rachocení pouzder s meči na opascích. Příliš blízko, než aby je mohla ignorovat. Takže to nebude snadné. Přesto jí zbyl jeden spojenec. Zahnula do úzkého průchodu vydlážděného velkými čtvercovými dlažebními kameny. Zbytky zdí, které ho obklopovaly, byly dost vysoké a úzké na to, aby ho činily nevhodným pro šermování; oštěp tady ale bude fungovat dobře. Jak tam stála v připraveném postoji, zahvízdala − dlouhým, naříkavým tónem.

	Na konci průchodu se objevil první havran, při pohledu na ni vykřikl a vydal se přímo k ní. Byl to statný, rozložitý muž. Za ním spatřila jednoho dva další, ale jak se blížil, zakryla jí temná masa jeho postavy výhled. Vyčetla mu jeho úmysly z očí i chůze − narazí se na její oštěp a zadrží ho tam, ve svém těle, zatímco se jeho druhové proženou kolem něj, aby ji zabili. Jak typické pro Válečníky. A pro ni nejspíš zničující. Zapískala znovu, ještě silněji.

	Inkallimský Válečník už byl skoro u ní. Přikrčila se a připravila. Síla nárazu, když se nabodl na její oštěp, se chvějivě přenesla z násady do jejích rukou. Vytrvala jen tak dlouho, aby si mohla být jista, že byly způsobeny nenávratné škody, a aby zaslechla svištivé, sípavé vyrážení vzduchu z mužových plic, pak upustila zbraň, otočila se a dala se do běhu.

	Slyšela, jak se za ní ženou a při tom dusají přes svého umírajícího druha. Ale slyšela teď také něco jiného, před sebou, nikoliv za zády, a byl to zvuk, který ji možná ještě zachrání.

	Pes se vřítil do úzkého jícnu plného překážejících sutin v dunícím trysku, zuby už odhalené při vrčení, tlama plná slin; jeho mohutné plece se pohybovaly nahoru a dolů, záda se napínala, jak se zvíře snažilo vyzískat každý zlomek rychlosti, který mu mohlo tělo poskytnout. Přiběhl v záchvatu zuřivosti, protože tu si po něm její volání žádalo. Byl posledním ze všech − ostatní zemřeli, když jí čistili cestu okrajovými částmi města − a nejlepším; rozhodla se, že ho zanechá při životě právě pro takovou příležitost.

	Jak se k ní zvíře hnalo, přeskočila ho a ono bez zpomalení pokračovalo dál. Mělo oči jen pro její pronásledovatele. Přistála, otočila se na patách a při tom si už sundávala ze zad samostříl. Sledovala, jak se velký pes vrhá po krku Inkallimce v čele, zatímco rukama natahovala tětivu, prsty sklouzávala k toulci u opasku a vytahovala šíp. Pes a žena klesli ve změti údů k zemi. Oba naráželi do kamenného zdiva, do země. Kopání Inkallimčiných nohou a zastřený, zoufalý křik Esce prozradily, že se zuby pevně zakously.

	Druhý havran se nedokázal prosmýknout podél kolem sebe bušících zápasníků. Místo toho na ně dotíral mečem, směřoval dolů zuřivé, nerozlišující rány. Jeho čepel rozťala psovi zadek, zlomila mu kyčel, sedřela mu kůži na rameni, a přesto zvíře dál bojovalo, potřásalo mohutnou hlavou a rvalo maso. Žena pod ním se přestala vzpírat. Poslední Inkallim uchopil oběma rukama jílec meče a zvedl zbraň před sebe, hrotem dolů. Vrazil ho psovi do těla, těsně za krk, a zvíře klokotavě zanaříkalo a ochablo.

	Pak muž vzhlédl, meč stále pohřben hluboko v psovi, a jeho pohled se setkal s Esčiným. Mířila. Viděla na něm, že pochopil svůj osud. Napjal se, aby vyprostil meč. Vypustila šíp, ten se zabořil do hrudi a muž tiše padl na záda. Jeho meč stále trčel ve vzpřímené poloze. Projel psem i mrtvou ženou pod ním.

	
		IV.



	Chata páchla opuštěností. Vnější svět a zima se vsákly do jejího tkaniva, změkčily ho a učinily z ní už nikoliv příbytek, nýbrž počínající ruinu. Na zemi leželo zhnědlé listí, nafoukané sem otevřenými okny. Voda, která si našla cestu nevyspravenou střechou, po sobě zanechala tmavé skvrny. Budova byla studená a prázdná způsobem, jakým je to možné jen u místa, které dlouho postrádalo oheň v krbu a hlasy kolem stolu.

	Orisian přejel prsty po vyřezávaných miskách, které byly stále úhledně naskládány na polici, a po lahvích opředených pavučinami. Zbytky životů teď ztracených nebo vyhnaných. Alespoň tu nebyly žádné mrtvoly. Orisian si až příliš dobře vzpomínal na jinou chatrč v lese, tam na svazích Car Criagaru, kde bylo prolito takové množství krve. To místo páchlo mnohem hůř.

	Ess’yr ležela na nízké, tvrdé posteli. Orisian na ní viděl něco úplně nového − křehkou zranitelnost. Projížděly jím záchvěvy mocných citů, ale nebylo na nich nic jednoduchého. Pociťoval je velmi silně, ale tak úplně jim nerozuměl. Vina, touha, strach. Všechno to a možná i něco víc.

	„Můžu ti něco přinést?“ zeptal se tiše, protože nechtěl probrat ze strnulosti K’rinu na opačném konci místnosti. „Jídlo? Vodu?“

	„Ne,“ zašeptala Ess’yr.

	Posadil se na kraj postele; cítil velmi lehký dotek mezi spodní částí svých zad a Ess’yřiným stehnem. Vypadala, jako by se vznášela na hranici mezi spánkem a bezvědomím. Oči, kterýma mu hleděla do tváře, se tu a tam přestávaly soustředit a někde se bezcílně toulaly, pak se opět vracely k němu, ostré a jasné. Dokonce i její složitá tetování, důkazy životů, které vzala, jako by poněkud ztratila barvu a vybledla trochu do odstínu její pleti.

	„Nikdy by ses tu neocitla, kdybys mě onu noc nenašla,“ řekl Orisian. „Během Zrození zimy.“

	Viděl jí na očích, že ho slyšela a pochopila, ale neřekla nic. Pokud pociťovala bolest, nedávala to najevo. Jako vždycky čerpala ze zásob klidu a vyrovnanosti, které u nikoho jiného neviděl, klidu, který přesahoval schopnost světa na něj zaútočit. Náhle si uvědomil, že je pro něj něčím nezměrně drahým, že má poblíž sebe někoho, kdo má v sobě onu klidnou sílu, nezlomné sebeovládání a vyrovnanost. Někoho, kdo nalezl tu žílu důstojnosti, míru a neústupnosti, kterou on sám nevědomky hledal od chvíle, kdy ho srdeční horečka připravila o lepší část jeho života.

	Inurian ji v jisté míře měl. Ess’yr jí měla víc než dost. Orisian se na ni zadíval a spatřil… spatřil jiný svět, jiný život. V těch ostře řezaných rysech a jejich nevýslovném půvabu viděl svět takový, jaký měl být. Takový, kde nebylo umírání, dokonce ani srdeční horečka; takový, kde stále existovaly smích a přátelství a lehkost duše. Nebyl si jist, zda je součástí toho světa, který zahlédl. Nevěděl, zda by v něm byl našel Ess’yr. Dokonce ani netušil, zda to, co spatřil, vychází z jejího nitra, z něj nebo z úplně jiného místa. Navzdory tomu to pro něj ale bylo bezmezně krásné. Bylo to nasyceno světlem a to světlo zářilo v její alabastrové pokožce, očích i jemných, křehkých rtech.

	Opatrně natáhl ruku a dotkl se jí. Jak si už tak často představoval. Položil špičky prstů na křivku její brady a cítil, jak se mu o hřbet ruky otřel jemňoučký pramínek jejích zářivých vlasů. Tkání prstů vnímal její teplo a zdálo se mu, že i ono je součástí toho světla. Sklonil se k ní, jako by se skláněl ke snu.

	A její ruka se mu ocitla na hrudi, jemně, ale pevně. Slabounké pootočení hlavy vzdálilo její kůži od jeho prstů. Cítil tlak její ruky na hrudní kosti. Nikoliv naléhavý ani tvrdý, přesto klidně neústupný. Pomalu ho odtlačila a zvedla mu tvář od své.

	„Ne,“ řekla, lehounce jako pohyb pírka, a to světlo pohaslo. To, co spatřil, ono místo, možnost zahlédnutá v dálce, to vše zmizelo. Cítil se sám a umenšený. Přesto přikývl, jen jednou.

	Ess’yr nechala paži klesnout zpátky podél těla. Zavřela oči. Orisian se zvedl od její postele a odcházel. Pamatoval si to světlo. Pamatoval si, jak se díky němu cítil. Ale nevzpomínal si, co obsahovalo. Co přesně mohlo být.

	Před chatou nalezl bezbarvý, pustý svět. Pahýly pokácených stromů. Studené, bodavé mrholení ve vzduchu. Tlumené, líné ticho.

	Yvane seděla na pařezu nedaleko od něj. Vytahovala z hliněného hrnku, který musela najít někde uvnitř, sušené plody a jeden po druhém si je strkala do úst. Pozorovala Orisiana, jak vychází a mžouravě zvedá oči k beztvarým mrakům. Odvrátil se od ní. Trávou vedla ušlapaná stezka. Sledoval ji až na břeh malého potůčku tekoucího úzkým korytem mezi převislými trsy trávy a rákosí. Poklekl a pálivě ledovou vodou si opláchl obličej. Stékala mu z brady a bublala na rtech, když skrze ni dýchal.

	Seděl tam a hleděl zpátky k chatě. Dokonce i teď vypadala jako bez života. Vypadala, jako by patřila ke skličujícímu lesu, čekajícímu jen kousek nahoře na svahu. Yvane se k němu blížila a cestou stále uždibovala ty plody. Ignoroval ji a hleděl na dřevěné stěny, šikmou střechu, zborcený dřevník, jako by příbytek a jeho obsah byly tajemstvím, které musí zkoumáním odhalit. Ale jeho mysl byla prázdná. Poprvé za celé dny − týdny − v něm vládlo prázdné ticho. Nic.

	„Nejspíš přežije, pokud se rána nezanítí,“ řekla Yvane s pohledem upřeným dolů na něj. „Pokud o ni bude pečováno.“

	Přikývl, ale neřekl nic. Na’kyrimka mu nabídla hrnek a posledních pár scvrklých bobulí, které obsahoval. Mávnutím ruky je odmítl.

	„Pokud Varryn najde byliny, které teď hledá,“ dodala Yvane. „Není na ně nejlepší doba…“

	„Bude žít,“ přerušil ji Orisian.

	Yvane si odfrkla. „Nejspíš.“ Zvedla hrnek a obrátila si jeho obsah do úst.

	„Bude,“ zopakoval Orisian.

	Yvane se sklonila a zvedla si ke rtům dlaň plnou vody.

	„Doufám, že máš pravdu,“ řekla, poté co ji polkla.

	Orisianovu pozornost upoutal pohyb u dveří chaty. Klopýtavě a s rukama složenýma na hrudi vyšla do venkovního vlhka K’rina. Namířila si to přes tmavou trávu k severu. Yvane si všimla, kterým směrem se Orisian dívá, a otočila se, aby sledovala jeho pohled. Povzdechla si.

	„Já ji…“ začala, ale Orisian zavrtěl hlavou.

	„Není třeba. Vidíte?“

	Z výletu do mlžného a deštivého údolí se právě vraceli Taim a jeden voják. Těžkým krokem kráčeli rovnoměrně a pomalu směrem k chatě, přičemž přizpůsobili bez zaváhání směr, aby přeťali K’rininu klikatou trasu. Orisian a Yvane sledovali, jak se oba statní muži přiblížili k duchem nepřítomné na’kyrimce, popadli ji, otočili a pomalu ji postrkovali zpátky k posteli, ze které vstala. Počínali si jemně, jako by vedli nemocné nebo duševně zaostalé dítě.

	„Než jsme opustili Highfast, mluvila jsem s Eshennou o K’rině,“ řekla Yvane.

	Orisian vstal. Ten pohyb mu způsobil závrať.

	„Prý to byla milá a laskavá žena,“ pokračovala Yvane. „Možná až příliš milá a laskavá. Tehdy v Dyrkyrnonu pečovala o Aeglysse, když nikdo jiný nechtěl.“

	„Nechte toho, Yvane.“

	„Ne, měl bys to slyšet. Proč by ne? Zjevně dělala dobré pasti na ryby. A znala nejlepší místa, kde je klást. Ulovila spoustu ryb. Zpívávala dětem. Staré huaninské písně. Její rodiče byli…“

	„Yvane…“

	„Proč to nechceš vědět?“

	Orisian ji tam mohl nechat, odejít od ní a najít útočiště v chatě. Ale něco v něm mu to neumožňovalo. Něco se rozhodlo jí čelit. Oba byli naprosto klidní. Pro jednou mezi nimi nebyla ani stopa po hádce.

	„Protože to jsou informace, které mi k ničemu nejsou,“ řekl jí.

	„Její rodiče… Ach, nepamatuji si jejich jména. Eshenna mi je řekla, ale je teď tak těžké uchovat si jasnou mysl.“ Yvane si unaveně promnula tvář. „Ale to není podstatné. Důležité je, že měla rodiče, že jí dali život. Kdysi byla dítětem a vyrostla a žila a přemýšlela a doufala a toužila. Nic z toho se nedělo kvůli tomuhle. Aby byla proměněna v… toto. Aby byla zneužita.“

	„Já vím. Měla svůj život. Vím to. Nic z toho si nezasloužila. Ale kolik našich životů se vyvíjí tak, jak doufáme? Na’kyrimové, Huaninové, Kyrininové. Nikdo z nás si tohle nezasloužil, ne?“

	„Je to její láska k Aeglyssovi… Ať jí bylo uděláno cokoliv, souvisí to s její láskou k němu. Je můrou pro jeho plamen, nebo možná je to naopak. Ale začalo to láskou.“

	„Na tohle je příliš pozdě, Yvane. Jsme tady. Nemůžeme se vrátit zpátky, změnit to, co se stalo.“

	„Vedeš ji na smrt.“

	„To nevíme,“ vyštěkl Orisian. „Pokud nevíte víc, než jste mi řekla, nemůžeme si tím být jisti. Nebo víte? Tajila jste přede mnou něco?“

	Yvane tvrdě opětovala jeho pohled.

	„Nevím o nic víc než ty,“ řekla. „Ale nepředstírej, že chápeš méně, než chápeš.“

	„Možná nás všechny vedu na smrt. Všechny, Yvane. Mohli bychom všichni zemřít. Každý z nás. Chcete znát jména rodičů každého z přítomných? Co Ess’yr? Máme ji vytáhnout z postele a vyzvat ji, aby nám vyprávěla o své rodině, svém životě? Neznám jméno její matky ani otce. Nevím, kde se narodila, kde byla. Nevím… měli bychom…“

	Odmlčel se, protože si uvědomil, jak náhle zvedá hlas. Na tváři měl vlhkost, a když se jí dotkl, ke svému překvapení zjistil, že pláče.

	„Bude žít,“ pronesla Yvane tiše.

	„Já…“ zamumlal Orisian a jeho vlastní slova mu připadala, jako by je pronášel někdo cizí. „Já… jsem se narodil na hradě Kolglas. Spolu s bratrem a sestrou jsem se naučil, jak sokolničit na pobřeží. Moje matka zpívala. Bylo to to největší štěstí… Bylo to jako radost, když zpívala. Jmenovala se Lairis. Můj otec se jmenoval Kennet. A mému bratrovi… mému bratrovi říkali Fariel.“

	Potřásl hlavou.

	„Umíráme,“ řekl. „Všichni umíráme. Ať známí nebo neznámí, oplakávaní nebo neoplakávaní. Všechno, čím jsme, a všechno, čím jsme byli, pomíjí. Všichni spějeme ke stejnému konci a ten nikdy není spravedlivý, zasloužený ani slavný. Nemusíte mi to říkat, Yvane. A víte stejně dobře jako já, lépe než já, že tohle všechno − Aeglyss, prostě všechno − musí skončit, nějak. Pokud ne… pokud ne, jsme všichni ztraceni.“

	Krátké vzplanutí v jejích očích − žár hněvu − a náhlá jedovatost v jejím hlase. „A vždycky jsou to na’kyrimové, kdo platí, že ano? Při všech politických bouřích, v každé válce, ať má jakoukoliv příčinu, jsou to na’kyrimové, kteří jsou rozdrceni. Příliš podivní, příliš jiní… příliš obávaní…“

	Zvedla si ruku k čelu a trhla sebou bolestí či rozrušením.

	„Mrzí mě to,“ zamumlala. „Mrzí mě to. Já… zapomněla jsem se… Nedokážu rozlišit, co je jeho a co je moje. Je tolik bolesti, ze které se dá čerpat. Nebo možná ona čerpá ze mě, z nás všech. Ale vím… opravdu to vím. Ona je všechno, co máme − co máš. Není nic jiného, čím bychom se mohli vzepřít tomu, co se z něj stalo.“

	„Tak proč? Proč proti tomu bojovat? Proč to ztěžovat?“

	„Mělo by to být těžké, nemyslíš?“ řekla okamžitě, jen s nádechem toho starého bojovného tónu. Byl pouze její, nic, co by si vypůjčila ze Sdíleného. „Teď, když Aeglyss vypustil svůj jed do Sdíleného, se právě tohle změnilo − zjednodušilo se to. Zmizelo všechno, co by tady mělo být, všechny zábrany, váhání a soucit. Osvobodilo nás to, abychom podlehli svým nejtemnějším instinktům, svým nejbolestivějším vzpomínkám. A já nechci, aby to bylo tak snadné.“

	Zvedla ruce, jako by ho chtěla prosit o pochopení, ale pak je opět nechala klesnout.

	„Udělal ze Sdíleného, z celku, něco, co nás všechny odděluje, co nás obrací do vlastního nitra a zanechává ve společnosti pouze vlastního hněvu, žalu, strachu či nenávisti. Tu jedinou věc, která nás spojuje a sjednocuje, využil k tomu, aby nás rozdělil. Způsobil, že jsme sami.“

	Hlas jí klesal, zatímco hovořila. Vypadala náhle o tolik starší a křehčí a Orisian skoro natáhl ruce, aby sevřel její dlaně ve svých. Ale útěcha mu připadala jako lež. Neměla co dělat tady ani nikde jinde. A možná za to mohl zase Aeglyss, ale i kdyby ano, nebyla ta smutná myšlenka o nic méně pevná, o nic méně vytrvale zakořeněná v jeho hlavě.

	„Zůstanete tady s Ess’yr,“ řekl. „Nemůžete už nic udělat. Já… já vezmu K’rinu. Ne, nevezmu. Jenom ji budu následovat tam, kam nás teď povede, Yvane. Nebudu ji k ničemu nutit, jen ji budu chránit, protože Anainové, kteří ji stvořili, už nemohou. Ať spravedlivě nebo nespravedlivě, ta potřeba − ta touha − je v ní. Jediné, co udělám, je, že jí poskytnu ochranu, aby ji mohla naplnit. Jestli je to kruté a chladné… nevím. Zdá se mi, že je to ta nejmenší z krutostí, jež by čekaly na každé jiné stezce, po které by mohl kdokoliv z nás − my všichni − jít.“

	*

	„Víte, kde jsme?“ zeptal se Orisian Taima tiše, když společně stáli na zápraží chaty.

	Voják se zamračil na krajinu, pomalu se vynořující z řídnoucí mlhy. Začínal dusný soumrak, snášel se na vlhké, nehybné údolí, ale v poslední denní hodině bylo ještě stále možné zrakem přehlédnout část pastvin a polí. Přítmím se jako duch pohybovala osamělá sova − nikoliv bílá, nýbrž světlá jako písek. Žádný další pohyb. Žádný zvuk.

	„Mám určitou představu,“ řekl. „Jižně od Grive. Kan Avor nemůže být dál než na den chůze, pokud máte právě to na mysli.“

	„Přesně tak. Ale bude to chůze v noci.“ Pak Orisian zavrčel: „Staly se z nás bytosti temnoty. Bojím se teď denního světla víc než stínů. A tak jako tak už nemůžeme čekat.“

	Taim se zadíval zpátky do tmavého nitra chaty. Yvane dřepěla na bobku vedle Ess’yřiny postele a přikládala jí na ránu čerstvý obklad z bylin, které Varryn přinesl z lesa. Kyrinin sám stál za jejími zády a s pochmurným soustředěním na tváři sledoval každý její pohyb.

	„Nemůže už dál cestovat,“ řekl Taim.

	„Ne. Yvane s ní zůstane a bude o ni pečovat. Stejně… stejně je to tak asi nejlepší. Nechtěl bych, aby Ess’yr… aby kdokoliv z nich dvou…“

	Orisian větu nedokončil. Byla to neplodná myšlenka. Všechny myšlenky se zdály být neplodné, poražené neproniknutelnou, neznámou budoucností. Bylo to, jako by mu cestu přehrazoval nekonečný val mořské mlhy, jímž zrak nemohl proniknout. Ale zjistil, že se jí nebojí. Takřka jí vítal, kvůli příslibu úlevy, kterou nabízela. Její tmavé, nepoznatelné objetí nemohlo být krutější a bolestnější než přítomnost nebo vzpomínky.

	„Myslím, že Owinn je poslední, kdo zbyl,“ řekl Taim. Kývl směrem k mladému vojákovi, který seděl na pařezu a hrstí mokré trávy metodicky čistil čepel svého meče. „Ostatní dva se nevrátili. Možná jsme je ztratili. Nebo se ztratili sami.“

	„Je…“ Orisian nevěděl, jak položit otázku, ale Taim mu stejně rozuměl.

	„Zdá se být klidný. Nedotčený. Samozřejmě si nemůžu být jist. Nic už se nezdá být jisté. Ale zatím jsem na něm neviděl nic, kvůli čemu bych se o něj měl bát.“

	„Takže může zůstat. Chránit je. Šel bych sám, Taime, kdybych si myslel, že můžu. Nebral bych s sebou nikoho kromě K’riny. Ale kdybychom narazili na potíže…“

	„Já vím,“ pronesl Taim vyrovnaně. „Nezůstal bych, ani kdybyste mi to nařídil.“

	„Mrzí mě to,“ řekl Orisian. „Opravdu mě to mrzí.“

	Taim se usmál. V tom úsměvu byla velká únava, ale Orisiana zarazilo, jak snadno se objevil na vojákových rtech. Nebylo v něm nic vynuceného ani předstíraného.

	„Už dost lítosti,“ zamumlal Taim. „K ničemu není. Teď prostě uvidíme, co se stane.“

	Orisian šel a nad Ess’yr zůstal stát. Yvane se vzdálila, hranou ruky teď drtila na poškrábané, odřené desce starého stolu kořínky. Varryn ovšem zůstal a hleděl dolů na sestru. Díval se na ni s takovým soustředěním, s tak svraštělým čelem a přimhouřenýma očima, že to skoro vypadalo, jako by si myslel, že může sestřino těžké zranění vyléčit pouhou silou vůle.

	Ess’yr sama byla vzhůru; při vědomí, i když jen tak tak. Víčka měla těžká.

	„Budeme tě muset nechat tady,“ řekl jí Orisian. Nesklonil se k ní, nenatáhl k ní ruku ani neudělal nic, co by zmenšilo vzdálenost mezi nimi. Neexistoval most, který by se teď dal položit přes mezeru, která je oddělovala. Věděl to. Nikdy se k ní nebude moci přiblížit o nic víc než teď, nikdy ji nepozná lépe, než ji už znal. Ta naděje zmizelá v nicotě pro něj znamenala strašlivou ztrátu. Nedokázal dokonce ani říct, zda ji bude schopen unést, neboť břemena na jeho srdci už se neodlišovala jedno od druhého. Jen ho tiskla dolů, vytvářela jednolitý, pomalý tlak, který jednoho dne, jak věděl, bude ve své celkové tíze náhle nesnesitelný.

	Chvíli jí trvalo, než se zaměřila na jeho tvář. Přemítal, co asi vidí, ale z jejího pohledu nedokázal nic vyčíst.

	„Taim a já odvedeme K’rinu ještě kousek dál. Tak blízko tomu, kam míří, jak to jen půjde, ať už je to kdekoliv. Dnes v noci.“

	Zprvu si nebyl jist, zda ho vůbec slyšela. Její rty i oči zůstaly nehybné a klidné. Pak si je ale navlhčila špičkou jazyka.

	„Šťastnou cestu,“ zašeptala.

	Přikývl. Připadalo mu to naprosto nedostatečné, ale nebylo v něm už nic, co by mohl říct. Alespoň nic, co by mu smutek v nitru umožnil vynést ke rtům. Teď odejít znamenalo nechat moře slov nevyřčených; pokus formovat z toho moře slova by ho nijak neumenšil. Odvrátil se.

	„Myslím, že Inurian by považoval to, co děláš, za správné,“ uslyšel za sebou Ess’yr pronášet křehkým hlasem. „Připadalo by mu to rozumné.“

	„To doufám.“

	Cítil mocnou touhu ocitnout se venku, mimo vězení chaty. Déšť možná ustal, mlha se rozptýlila, ale chladný vzduch snášející se noci stále obsahoval dost vlhkosti, aby byl jeho dotyk měkký a osvěžující. Zavřel oči a zvedl tvář k obloze.

	Nevěděl, jak dlouho tam tak stál. Netrápily ho žádné myšlenky, žádný neklid, který se mu stal tak důvěrně známým. Prostě stál, tvář zvednutou, dokud ho takřka neznatelný pohyb vedle nevrátil zpátky do přítomnosti.

	„Moje sestra…“ řekl Varryn nezvykle zaraženě a váhavě, „moje sestra chce, abych šel s tebou.“

	Orisian se zamračil.

	„Zůstaň,“ řekl. „Dávej na ni pozor. Možná tě bude potřebovat.“

	Po Varrynově hladké tváři přeběhly protichůdné pocity, jako stíny vířících mraků ženoucích se nad hlavou. Byla to jen chvilková odchylka − pevně sevřel čelist, vysunul malounko bradu.

	„Ne,“ prohlásil Kyrinin. „Půjdu s tebou.“

	„Proč?“ zeptal se Orisian, ale Varryn se už otočil a skláněl hlavu pod překladem dveří.

	Orisian za ním chvíli hleděl. Pak přitáhla jeho pozornost zpátky k hebké noci ona sova, jejíž houkání se melancholicky neslo údolím. Nebylo nic vidět. Tma teď doslova pohltila zem. A když se do ní Orisian zahleděl, neviděl ani tak nepřítomnost světla jako spíš nepřítomnost všeho. Číhající prázdnotu.

	
		V.



	Mrtví připlouvali po řece Vay, pomalu unášeni lenivými zátočinami, rychle neseni proudem. Naráželi do trupů člunů a vyplouvali na bahnité břehy v místech, kde ohyby řeky připravovaly vodu o její sílu. Od moře přilétali racci, veslujíce po obloze, a v hejnech se snášeli dolů, aby okouněli nad každou vyplavenou mrtvolou a čekali, až ji rozervou psi. Byla tu těla mužů, žen a dětí ze svobodných vesnic Vaywateru; mrtvoly Kyrininů od dalekých bažinatých pramenů řeky, kde propukly boje mezi Hady a pány z pomezí Taral-Haigu; mrtvoly z rozlehlých rovinatých dobytkářských území severně od Drandaru, kde se dlouho zachovávaný, ostražitý mír mezi šlechtici proměnil v otevřené spory a kde kyrininské Volavky překročily řeku, aby kořistily na lidech vyhnaných a bezbranných.

	V Hoke, hlavním městě klanu Dargannan, toho času bez thana, shořela polovina města, zatímco byla vojenská posádka z Haigu obléhána v kasárnách. I tito muži nakonec uhořeli. Na pobřeží se z lodi připlouvající z Dornachu vylodili nájezdníci a vyhladili vesnici, aby pak začali bojovat jeden proti druhému o kořist.

	V kopcích Far Dynu, západně od Dun Aygllu, kde kdysi králové těžili drahé kovy a dřevorubci káceli dřevo v lesích, které považovali za nevyčerpatelné, naháněly gangy mladíků výběrčí daní. Kárné skupiny vojáků − z Haigu i Aythu − zase pronásledovaly mladíky a jejich rodiny. Potulné bandy mrchožroutů a drancovníků z Černé stezky se toulaly po holých úbočích, krutě nevybíravé při svém ničení. Mnozí vesničané, kteří ztratili naději v pořádek, odehnali svá stáda na jih do rozlehlého údolí v povodí řeky Blackwater, kde obyvatelé nížin bránili svou zem přepady ze zálohy a pastmi v podobě vykopaných jám.

	Daleko za Údolím kamenů, na věčným sněhem pokrytém území Černé stezky, válčili inkallimští Válečníci − bylo jich teď jen málo, přesto byli stále urputní − proti oddílům nejvyššího thana. Obyvatelé měst se vrhali do boje na té či oné straně. Jedné noci, když byl měsíc v úplňku, vtrhli vojáci do posvátného okrsku Strážců, vyhnali spoustu nejmladších Inkallimů ven do sněhu a pobili je pod přihlížejícími borovicemi.

	V Dyrkyrnonu − utajeném Dyrkyrnonu, odloučeném jak ze svobodného rozhodnutí, tak díky mokřadům bez cest, ve kterých byl uhnízděn − se na’kyrimové pohybovali ve strachu ze Sdíleného, ze stínů mysli, ze sebe navzájem. Někteří přišli o rozum a uprchli do bažin, aby se v nich utopili nebo zemřeli na oštěpech stále nedůvěřivějších Volavek. Někteří se ponořili do uzavřeného zoufalství a začali pomalu chřadnout. Jedna na’kyrimka si vydloubla oči a do krku si vrazila nůž na čištění ryb.

	Svět se potácel a vrávoral a s každým východem a západem slunce se nořil hlouběji a hlouběji do marastu, ze kterého se nedokázal vysvobodit. A i když se dny prodlužovaly, jak zima pomalu ustupovala k severu, zdálo se všem obyvatelům, že světla ubývá, že je zastiňováno stále silnější temnotou.

	*

	Anyara pozorovala Coinachovu tvář. V tlumeném světle jediné svíčky se snažil prostrčit uchem velké jehly jakousi silnou nit. Jeho intenzivní soustředění a ne právě zřídkavé frustrované poškubávání ji pobavily. Obrátila pozornost zpátky k hrnci s vývarem, který se vařil na mírném ohni. Voněl snesitelně, když ne přímo dobře. Alespoň je zahřeje a zbude ho dost k přihřátí zítra za úsvitu, aby se mohli posilnit na dlouhou a nejspíš nepohodlnou cestu, která je očekávala.

	Chata byla stísněná, ale bezpečná a suchá. Neměli tušení, komu patří. Tara Jerain jim jednoduše sdělila, že na ně někdo počká na jistém místě na silnici vedoucí k dokům u Vaymouthu a poskytne jim střechu nad hlavou. A tak tomu i bylo. Jak se ukázalo, byla Tara vynalézavou a dobře informovanou ženou. Poskytla jim koně a přiměřeně obnošené a moly prožrané šaty, aby utajili své postavení. Našla jim taldyrenského lodního kapitána, který hodlal dovést první loď do Kolkyre, teď, když bylo přinejmenším velmi nepravděpodobné, že bude blokáda města přísně vynucována, a velmi pravděpodobné, že bude úplně zrušena. Anyaru nenapadalo, kam jinam se vydat. Chtěla být co nejblíže údolí řeky Glas a mezi alespoň hrstkou lidí z vlastního klanu. Nebezpečí cesty a cíle se jí nezdála být o nic větší než setrvání ve Vaymouthu.

	Město bylo každou noc ozařováno požáry, jak soupeřící frakce bojovaly slepě a divoce o kontrolu nad ním. Ta nejnepatrnější fáma jakéhokoliv druhu stačila, aby do ulic vyrazily běsnit pomstychtivé davy. Nikdo nevěděl, kdo vládne. Stravana oc Haig, po smrti otce a staršího bratra nominálního thana, už celé dny nikdo nespatřil. Někteří tvrdili, že zemřel na neštovice; další prohlašovali, že ho otrávila jeho šílená matka. Většina trvala na tom, že je jen opilý a spí.

	Nebylo to vhodné místo k pobytu, zvlášť ne pro ty, kdo byli přítomni smrti kancléře, nejvyššího thana a jeho dědice. Tara neúnavně šířila informaci o tom, že vrahem byl Kale − inkallimský Lovec, který celé ty roky s neuvěřitelnou trpělivostí čekal, až se mu naskytne nejvhodnější příležitost. Nedalo se určit, kolik lidí této divoké povídačce uvěřilo. Ale Lheanor zemřel ve své Věži trůnů rukou staré ženy, a kdo mohl v takovém světě říci, co všechno se může stát?

	Tara s Anyarou vůbec nehovořila o tom, co se stalo. Prázdný pohled, který měla tak často v očích, její zasmušilé vystupování, třas, který se zmocňoval jejích rukou, tak silný, že nedokázala pořádně udržet pohár, to všechno naznačovalo, jaký na ni měly uplynulé události dopad. Ale nemluvila o tom a Anyara ji nenutila.

	Přede dveřmi se ozvaly šouravé kroky. Coinach okamžitě upustil ještě stále nenavlečenou jehlu a sáhl po meči. Pak přišlo zaklepání a zašeptání:

	„Mylady, to jsem já, Torcaill. Posílá mě váš bratr.“

	Coinach si stále počínal obezřetně, když pootevíral dveře a vykukoval ven do noci, ale spatřil tvář, kterou znal, a jeho tělo se uvolnilo.

	„Byli jsme tři, ale zbývající dva…“ Dokonce i ve žlutavém světle svíčky měl Torcaill popelavou barvu. Jako muž, který se musel celé dny obejít bez jídla a bez spánku. Šaty měl špinavé a roztrhané.

	„Bylo to těžké,“ řekl. „A když jsem se dostal do Vaymouthu, zaslechl jsem, že jste v kancléřově paláci. Vydal jsem se tam a jeho žena − Tara, že ano? − mi řekla, kde vás najdu. Tedy jakmile jsem ji přesvědčil, že opravdu jsem tím, za koho se vydávám, což nebylo snadné. Je pravda… co se říká, že se stalo?“

	„To záleží na tom, co jste slyšel,“ zabručel Coinach.

	„Brzy vám to řekneme,“ řekla Anyara. „Poslal vás Orisian? Kde je? Jak se mu daří?“

	Slyšela ve vlastním hlase netrpělivost, ale bylo to jen vzrušení, dychtivost, a těšilo ji to. Vychutnávala si to.

	„Mám od něj zprávu,“ řekl Torcaill a vytáhl plátěné pouzdro.

	Anyara ho vzala a rozvinula pergamen, který se v něm nacházel. Naklonila se blíž ke svíčce, aby si ho mohla přečíst. Písmo bylo hrubé a trochu neohrabané. Její bratr si nikdy nepočínal s brkem příliš obratně.

	Přečetla si ho rychle s tím, že si jej přečte ještě jednou pomalu, jakmile se dozví to nejpodstatnější. Ale stačilo jí jediné přečtení. Odložila ho stranou. Pergamen, tak dlouho uvyklý tvaru pouzdra, se opět svinul a skryl slova.

	Anyara měla pocit, že se rozpláče, a několikrát zamžourala do uhlíků ohně. Ale slzy se nedostavily. Nebyla ještě připravená. Místo toho se po několika vteřinách přistihla, že objímá Coinacha.

	
		VI.



	Shraeve vyvedla Kanina z páchnoucího, zpola zatopeného sklepa, do kterého ho uvrhli. Ruce měl svázané za zády dost dlouho na to, aby mu z nich vyprchal všechen cit. Postrkovala ho dunící chodbou, jejíž stěny byly v dolní části pokryty bahnem. Kanin si matně uvědomoval, že jsou tu i další Inkallimové, jen dva nebo tři. Zírali na něj, ale neříkali nic.

	Vystrčili ho nešetrně na ulici, takže skoro upadl. Trhl sebou pod náporem světla, protože i když bylo slabé, ve srovnání s šerem vězení působilo křiklavě. Jeho nepohodlí bylo krátké, neboť Shraeve ho nasměrovala dveřmi k točitému schodišti, vedoucímu nahoru k míšencovu brlohu. Schody byly sešlapané a nerovné, stěny drsné a pokryté plísní a pavučinami.

	Kanin se nevzpíral. Nesestával z ničeho kromě nenávisti, a ta ho naplňovala tak dokonale, že dusila každou jasnou myšlenku. Byla to nenasytná, mnohobarevná nenávist, která nerozlišovala mezi Aeglyssem, Shraeve ani jím samým. Ze všech nerozlišujících ostnů byly patrně nejostřejší ty, které směřovaly dovnitř. Nenáviděl se za své selhání, za svou slabost.

	Vstoupil do síně na vrcholu schodiště. Aeglysse dříve uslyšel, než uviděl.

	„Přeřežte mu pouta.“

	„Pořád může být nebezpečný,“ řekla Shraeve za jeho zády.

	„Myslíte? Stejně mu přeřežte pouta.“

	Inkallimka mu nožem přeťala provazy na zápěstích. Když pouta odpadla, způsobila Kaninovi krev tekoucí zpátky do rukou mučivou bolest. Skoro ji nevnímal, ovládnut místo toho nutkáním otočit se a vrhnout se na Shraeve. Ta ho ale prudce postrčila dopředu dřív, než přeřezaná pouta vůbec dopadla na zem, a Kanin překlopýtal pár kroků síní a padl na kolena.

	„Vstaňte,“ řekl míšenec.

	Kaninovo tělo poslechlo − trochu neohrabaně − dřív než jeho mysl mohla vůbec zvážit odmítnutí. Zadíval se na na’kyrima, sedícího na kamenné, mazlavé lavici, a spatřil jen hrubou, velmi přibližnou imitaci živého člověka − bezvlasou, hnisající, vychrtlou. Dojemně malou, příliš slabou, než aby se mohla hýbat. Ale stíny kolem Aeglysse a za ním jako by žily vlastním životem. A oči, které se upřely na Kanina, i když podlité krví a mdlé, se stále vyznačovaly odpornou intenzitou.

	„Musíte něco udělat,“ řekla Shraeve, když se přesunula vedle jednoho ze sloupů lemujících síň na Kaninovu úroveň. „Už jsme zbyli jen tři nebo čtyři, kteří jsme schopni bojovat. Zbytek je mrtvý či nemocný nebo propadl šílenství a apatii. Celé město − celé údolí − je plné mrtvých a umírajících. Ti, kteří nejsou příliš zesláblí nemocemi nebo hladem, se všichni obracejí proti nám. Nevládne pořádek.“

	Aeglyss se nepohnul. Jeho oči se neodchýlily od Kanina.

	„Už nemáme žádnou armádu,“ prohlásila Shraeve ostřeji. „Není komu velet a není nikdo, kdo by byl ochoten poslouchat jakékoliv rozkazy. Pokud nevyléčíte tu chorobu, která postihuje…“

	„Pochybuje teď o mě,“ řekl Aeglyss tiše Kaninovi. „Dokonce i ona. Ne. Ne. Pochybuje o sobě samé, o svém úsudku. Přemýšlí, jestli neudělala chybu.“

	„To není pravda,“ řekla Shraeve okamžitě.

	„Lhářko.“ Bylo to proneseno beze stopy emocí, jako by to slovo postrádalo sebemenší váhu. „Domnívala se, že posloužím jejím cílům. Že budu jejím mečem a učiním z ní vítězku víry. Stejně jako jste si vy a váš otec mysleli, že posloužím vašim ambicím, abyste mě pak odvrhli. Teď, příliš pozdě, přemítá, co rozpoutala. Přemítá, co se stalo s těmi skvělými armádami posílenými mou vůli, o kterých si myslela, že ji triumfálně povedou světem. Nu, doba armád pominula. Svět je teď dobyt jinými prostředky.“

	Shraeve přesunula váhu, postoupila o krok dopředu.

	„Stůjte,“ pronesl Aeglyss ostře.

	Inkallimka poslechla. Přitom se na ni na’kyrim ani nepodíval.

	„Nemyslíte si, že mě zajímalo, co se se všemi stane, že ne?“ pošeptal Kaninovi. „S Bílými sovami? S vámi, vaší věcí? Ani na okamžik. Nic z toho mě nezajímalo. Jen jsem… jen jsem chtěl být součástí toho všeho. Být součástí. Ale nikdo z vás si mě nepřivlastnil. A podívejte. Teď se místo toho vy stanete mou součástí. Stal jsem se… tím vším. Vším.“

	„Ničím,“ zasípal Kanin.

	„Tomu přece nevěříte.“ Jako by se na Aeglyssových krvácejících rtech objevil hořký úsměv. „Myslím, že vy více než kdo jiný tomu trochu rozumíte. Ne všemu, samozřejmě. Nechápete. Nikdo by nemohl… dokonce ani já. Všechno to, co se stalo, co se mi děje… Nerozumím tomu.“

	„Tohle je ztráta času,“ řekla Shraeve. „Musíme…“

	„Ticho,“ zašeptal Aeglyss a to slovo obsahovalo takový důraz, že Kanin cítil, jak se mu stahuje hrdlo a jak na okraji jeho nenávisti na okamžik zahlodal strach.

	„Umožnil jste to, thane,“ řekl mu Aeglyss.

	„Ne,“ zavrčel Kanin.

	„Ano. Nikdo jiný než vy. Věrně jsem sloužil vám i vaší rodině. Udělal jsem, co jste ode mě žádali, přivedl jsem vaše vojsko k branám města vašeho nepřítele. Ale vy jste se ke mně obrátil zády. Učinil jste ze mě před Bílými sovami zrádce. Kvůli tomu, kvůli vaší podlosti, mě odvedli ke kameni. Byl jsem zlomen a znovu stvořen. Takže bych vám měl poděkovat za vaši zradu, za to, že jste mě proměnil v to, čím teď jsem? Měl bych velebit vaši nesmyslnou averzi, protože ze mě učinila… toto? Nebo bych vás měl kvůli tomu zabít? Měl bych vás nechat trpět tak, jako jsem trpěl já, jako trpěli všichni pokorní a odlišní a vyvržení?“

	Kanin se chtěl vrhnout na ten odporný přízrak rozkladu zhroucený na lavici před ním, ale nohy ho neposlouchaly. Byly mrtvé, sotva schopné unést jeho vlastní váhu.

	„Pokusil jsem se udělat si znovu sám to, co mi udělali na Soudném kameni, víte,“ zamumlal Aeglyss. „Myslel jsem si, že to možná budu schopen řídit, když se… pokusím… vyrůst. Nefungovalo to. Jsem už vším, co je možné.“

	Vydal přidušený smích.

	„Pohleďte, thane. Učinil jste mě vším, co je možné. A nestačí to. Má mysl a tělo nedokážou unést to, co se ze mě stalo. Ne bez zhroucení, bez rozpadání. Mohu učinit otroky ze Stínové ruky a ze sester thanů. Mohu přemoci Anainy, učinit se pánem Sdíleného, stát se myšlenkou v samém jádru světa. Ale nemohu to řídit. Nemohu učinit tu myšlenku ostrou a přesnou, nemohu zvolit, jak bude přicházet a odcházet. Brzy zmizím, ztratím se v bouřích, které jsem stvořil, a jen tato myšlenka − tato bouře − zůstane navždy. Přetvořil jsem svět k obrazu svému a svět bude takovým, jakým jsem jej vytvořil, až do samého konce. Ale nedokážu dokonce ani uzdravit své vlastní tělo.“

	„Možná ve svém černém srdci víš, že jediná věc, která by tě mohla uzdravit, je smrt,“ pravil Kanin.

	Aeglyss na něj mlčky hleděl. Ty oči Kanina spoutávaly, bodaly, rozebíraly na kousky. Na’kyrimovo zmrzačené tělo se ani nepohnulo, přesto Kanin cítil, jak z něj proudí divoká energie.

	„Opravdu ve vás není nic kromě té jediné tužby,“ zaskřehotal Aeglyss. Zněl současně fascinovaně i udiveně. „Jste ve své ryzosti úplně jiný než všichni ostatní, dokonce i než Děti Stovky. Není teď ve vás nic kromě nenávisti. Ke mně, k sobě samému. A ve středu toho všeho touha vidět mě mrtvého. Jako by vás mohla vyléčit.“

	Kanin k tomu nemohl nic dodat. Míšenec ho svíral v jakémsi nepostižitelném sevření, které bylo naprosto zdrcující.

	„Ale pokud by to byla pravda…“ zašeptal Aeglyss. „Pokud by to byla pravda… nevím, co by se ze mě stalo, kdyby se vám vaše přání splnilo. Možná byste mohl zabít tělo… ale… ale víc už nevím. Nevím, jestli můžete zastavit toto… toto…“

	Rozkašlal se a otřásl. Na okamžik sklopil hlavu a zbavil Kanina toho tíživého pohledu, ale nikoliv pout své pozornosti. Pak opět vzhlédl a usmál se úsměvem umírajícího člověka.

	„Tak to udělejte,“ řekl.

	Kanin se nepohnul. Aeglyss se podíval stranou na Shraeve; pohnul očima, ale ne hlavou.

	„Nevztáhnete na toho muže ruku,“ zasípal míšenec. „Zakazuji to.“

	Shraevina nechuť poslechnout byla očividná. Stejně tak ale Aeglyssova nesmírná síla. Kanin cítil, jak na něj doléhá, přitom nebyl ani jejím terčem. Tvář Inkallimky sebou škubala, jak v jejím nitru bojovaly vlastní instinkty s míšencovou nezdolnou vůlí. Výsledek mohl být jen jediný.

	„Slyšíte mě?“ zeptal se jí Aeglyss. „Rozumíte?“

	Shraeve přikývla, svaly a šlachy na krku napjaté, zuby zaťaté.

	„Dobrá.“ Na’kyrim sklouzl očima zpátky. Trvalo mu vteřinu nebo dvě, než našel Kanina a znovu na něm spočinul pohledem. „Tady je vaše chvíle, thane. Tady je. Můžete teď osvobodit nás oba. Udělejte, co vám přikazuje srdce.“

	A po tom posledním slově nabyl Kanin zpátky svobodu. Pažemi a nohama mu projela síla. Každý zlomek pochybností a beznaděje, který se v něm skrýval, se vypařil před onou oslnivou pravdou, že nastal jediný opravdu důležitý okamžik jeho života. A že je schopný, že je silný. Mohl − a také to udělá − ukout drahocenný význam ze základního kovu všeho, co se předtím odehrálo.

	Nebyl tu nikdo, jen on a Aeglyss. Kolem nich nebyly žádné zdi, nad nimi žádné nebe, neboť veškerá existence se skládala jen z nich dvou − ze sešlého míšence, skřehotajícího a těžce dýchajícího, a z muže, který prošel válkou, lety, celým životem, aby ho zabil.

	Kanin kráčel vpřed. Každý krok, který ho nesl blíž a blíž ke křehké postavě, jež ho očekávala, mu připadal dlouhý, pohlcující nesmírné vzdálenosti. Aeglyss pomalu zvedal hlavu. Vyčkával, nebránil se. Kanin by se nejraději rozesmál radostí. Roztáhl ruce a cítil nekonečnou sílu, která v nich spočívala. Jak se skláněl nad Aeglyssem, zahleděl se mu do očí, ale nic v nich nespatřil − žádnou barvu, život, vědomí.

	Kanin věděl, že teď přijde mír. Že teď bude zase celý.

	Jeho ruce se ocitly na míšencově krku. Tak jako tomu často bývalo v jeho snech, ve všech jeho hořkých přáních, stal se nositelem smrti − havranem snášejícím se od božího trůnu, aby přinesl konec a temnotu a trest. Ucítil pod prsty kost, chrupavku a ochablé svaly, které nekladly žádný odpor. Zmáčkl. Cítil, jak ten křehký krk povoluje.

	A pak se jeho mysl otevřela a byla zaplavena. Ocitl se v bouřlivém proudu, který ho oddělil od vlastního těla, udělal z něj oblak, který byl vláčen a strháván a natahován nesnesitelným prostorem… všeho.

	Byl na velkém kameni, ukřižován; do jeho zápěstí a do kamene byla vražena žhnoucí kopí, byl přemožen agonií, která v něm hořela. Utíkal, prchal hustým lesem, který po něm chňapal, a slyšel, v nose cítil vůni a na jazyku chuť vlčího plemene, které běželo s ním, těsně mimo dohled, a zvířecími hlasy mu výsměšně slibovalo krutou smrt. V mladším světě byl králem na lodi, blížící se k písčitému břehu. Dítětem sledujícím kyrininskou armádu v malachitové zbroji, jak pochoduje ulicemi bílého města. Zmítal se v hlubokých proudech, hleděl nahoru k mořské hladině a pozoroval, jak se světlo láme a tančí vlnami.

	Honil Wain mezi skalami. Bylo léto. Byli mladí. Nemohl ji chytit, protože byla rychlejší, hbitější, přesto ji dál pronásledoval, poháněn jejím smíchem nesoucím se mezi balvany. Zanedlouho ho nechala, aby ji chytil. Žádná hra si dlouho neudržela její zájem. Stála a s vážným výrazem na dětské tváři hleděla zpátky směrem, odkud přišli.

	Za nimi a pod nimi se na horském úbočí rozkládal hrad Hakkan. Sluneční světlo ho poněkud změkčovalo, takže vypadal skoro hřejivě.

	„Jednoho dne budeš thanem,“ pronesla Wain vážně.

	„Cože?“ zeptal se Kanin. Přál si smích a honičku, ne vážnou konverzaci.

	„Ty budeš thanem a já budu thanovou sestrou.“

	Strčil do ní, ale nedala se tak snadno strhnout zpátky k lehkovážnosti.

	„A budeme velcí válečníci,“ řekla mu pevně, upírajíc na něj ten ocelový pohled, který jejímu otci připadal tak zábavný.

	„Velcí válečníci?“ vykřikl Kanin souhlasně, pohlcený tím nápadem.

	„A povedeme války. Povedeme války na konci světa, v Kallu. Budeme nejlepšími, nejstatečnějšími ze všech.“

	„My oba,“ usmál se široce Kanin. „Velcí válečníci.“ A tehdy si tím byl tak jistý. Viděl před sebou celý svůj život, viděl sebe a Wain, jak do něj vstupují bok po boku. Oni dva, osvětlení sluncem a sami osvětlující svět svým vlastním prudkým světlem.

	Kanin sklopil oči. V malých rukou − tak hladkých, tak jemných − držel klacek. Svíral ho, obtáčel ho prsty, z nevysvětlitelných důvodů se jej snažil rozdrtit.

	„Kdysi jsem vás žádal o prominutí.“

	Ten hlas se ozýval v Kaninově nitru. Z thana se pojednou stala jen myšlenka volně unášená stínem. A pak s ním byla další myšlenka, ta, ke které patřil hlas, omotala se kolem něj, obtočila ho svými prstenci.

	„To byla chyba,“ řekla. Kanin existoval, jen když hovořila. Mezi slovy nebylo nic. Prázdnota. „Tehdy jsem nechápal. Teď to vím líp. Žádné odpuštění není možné. To, co jsem udělal, co se mi stalo, čím jsem se stal… to všechno leží za hranicemi odpuštění, odpovědnosti, viny nebo soudu. Jsem Sdíleným… pohlcen jím, pohlcujícím jej. Kdo…“

	Hlas zakolísal a Kanin si trošku připamatoval sebe sama.

	„Kdo z nás může říct, co je správné a co špatné? Takové věci… nemají význam. Ne když jsme všichni jen rozdílnými stránkami jediné myšlenky v jediné rozlehlé mysli.“

	Ne, pomyslel si Kanin, aniž by věděl, co vlastně popírá.

	„Jsem myslí světa,“ šeptal hlas v jeho nitru a byl teď chraplavý utrpením, prosebným tónem. „Je toho příliš mnoho. Nevím, co je… zapomněl jsem, co je šílenství a co zdravý rozum. Ale můžu se od toho osvobodit. Možná.“

	Kanin se silně, bodavě nadechl a zadíval se dolů na Aeglyssovu puchýři posetou, krvácející tvář. Dokonce i teď se na ní otevíraly rány, kůže se rozevírala, jakoby rozťata neviditelným nožem. Na Kaninovy ruce, které stále pevně svíraly míšencův krk, kapala řídká krev. Ale prsty měl jako ze železa, těžké a bez života. Kanin je nedokázal přimět, aby se sevřely ještě víc, dokonce je ani necítil.

	Aeglyss měl zavřené oči. Kanin cítil páchnoucí boláky, které posévaly jeho čelo a hlavu. Byl to pach morové jámy.

	Míšencův krk byl zpola rozdrcen, přesto stále hovořil. Ty popraskané a strupaté rty se sotva pohybovaly, ale hlas zněl Kaninovým uším jasně a ostře.

	„Ukažte mi to, thane. Jestli jsem šílený, jestli jsem choroba, omyl, ukažte mi to. Nepoddám se. Nemohu. To, co je ve mně, to nedovolí. Ale můžete to přemoci, pokud si právě to svět žádá.“

	Kanin se snažil vůlí přinutit vlastní ruce, aby uhasily život, který držely. Byly hluché k rozkazům jeho mysli. Hleděl na ně, plakal zoufalstvím a křičel hněvem.

	Aeglyss pomalu zvedl ruce a položil je Kaninovi na zápěstí.

	„Teď,“ zašeptal míšenec. „Teď. Teď, nebo nikdy.“

	Kanin neměl odpověď. Jeho paže byly mrtvými závažími, nepodléhajícími jeho vůli. Cítil, jak se před ním vztyčuje zeď odmítnutí, odporu, jak Aeglyss sbíral síly. Snášela se na něj beznaděj, chuchvalec mrtvého vzduchu, stínovaná a žilnatá. Nemohl dýchat.

	„Tedy nikdy,“ zasyčel Aeglyss.

	Kanin vykřikl bolestí, jak byly jeho ruce pomalu, ale neodolatelně odtahovány. V na’kyrimových hubených pažích se skrývala neuvěřitelná síla a Kanin neměl nic, čím by se jí postavil.

	„Poklekněte,“ nařídil Aeglyss a Kanin ho poslechl.

	Se zvrácenou jemností pustil Aeglyss jeho zápěstí, ale než mohly Kaninovy paže klesnout zpátky k bokům, míšenec ho uchopil za ruce. Byla v tom strašlivá intimita. Kanin cítil, jak se mu ty dlouhé prsty zarývají do dlaní; cítil palce, zlehka spočívající na hřbetech obou jeho rukou.

	„Jsem tak unavený,“ pronesl Aeglyss smutně. Pak pokračoval, tak prudce, že Kanin cítil jeho slova v hrudi a žaludku jako dýky: „Zklamal jste mě. Zase. Zklamal jste mě. To, co je ve vás… není dost silné.“ Jeho hlas zněl trhaně. V krku měl něco zlomeného nebo posunutého.

	Kanin zavrtěl hlavou. Zklamání bylo příliš slabé slovo. Velikost jeho selhání byla strašlivá. Ochromující.

	„Jsem tak unavený,“ zasípal Aeglyss. Znělo to, jako by se mu v hrdle přesunovala chrupavčitá drť.

	Slaboučký tlak; míšencovy palce tisknoucí o zlomek víc. Kaninovy ruce povolovaly. Slyšel prasknutí každé kosti jako hejno hádavých ptáků kroužících mu nad hlavou. Cítil každou zlomeninu jako bodnutí studeného, třpytivého ohně. Křičel, když se jeho šlachy trhaly a klouby kroutily. Kosti praskaly znovu a znovu, lámaly se na menší a menší úlomky. Cítil, jak se fragmenty v jeho rukou mění v drť, a bolest byla tak obrovská a nesnesitelná, že se začal propadat do bezvědomí.

	Ale Aeglyss takový únik nepřipustil. Kaninovo vědomí bylo sevřeno v náručí vědomí míšencova, podepřeno jím a vráceno zpět do světa bezbřehého utrpení. Kanin zvedl oči k na’kyrimově zničené tváři. Aeglyss otevíral a zavíral ústa, jako by se dusil. Z hrdla se mu draly jen neartikulované skřeky. V hlavě ale Kanin slyšel víc.

	„Zůstaňte se mnou, thane, ještě jsem neskončil. Neskončil se světem. Stvořil jste mě. Budete mým svědkem.“

	Aeglyss pustil Kaninovy ruce a ten křičel v omráčené agonii, jak mu ochable visely na zápěstí, oteklé váčky plné krve a úlomků.

	„Měl jste mě zabít už dávno,“ pronesly vzduch a prkna pod Kaninovými koleny a zvětralý kámen sloupů a temnota zastírající mu zrak, všechny míšencovým hlasem. „Teď je příliš pozdě. Pro nás pro všechny.“
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	K’rina kráčela jako ve snu, nevypočitatelně a svévolně se potácela nocí. Klopýtala po nerovných polích, uhýbala na poslední chvíli před příkopy, někdy do nich se šplíchnutím padala, aby se pak bez zastávky vyškrábala na druhé straně nahoru. Když se ze tmy náhle vynořil shluk vrb a olší, prodírala se jím, aniž by dávala jakkoliv najevo, že si uvědomuje, že jí větve trhají šaty a škrábou ji po tváři.

	Taim ji následoval, jak vytrvale jen dovedl, nikdy nebyl víc než půltucet kroků za na’kyrimkou. Její nepředvídatelný a rozhodný kurz mu to znesnadňoval, stejně jako jeho rozhodná snaha držet se blízko Orisiana. Than se přizpůsobil K’rinině stezce a držel se od ní vlevo. Někde kousek vpředu vpravo byl Varryn, ale držel se ve tmě a Taim ho už nějakou dobu nezahlédl.

	I když byla K’rina nevědomým, bezděčným průvodcem, větší díl pozornosti si Taim vyhradil pro Orisiana. Mnohokrát klopýtl v nějaké prohlubni nebo brázdě v zemi, protože se snažil neztratit mladého muže z dohledu.

	Taim nedokázal určit, zda to bylo tímto neustálým bojem s vlastními smysly a nocí, nebo prostým, všepohlcujícím charakterem jeho obav o Orisianovo bezpečí, ale cítil v nitru vzácný klid. Navzdory veškeré bolesti v noze − jeho stehenní sval stále trýznila vzpomínka na ten kostěnými čepelkami pobitý kyj − a neustálému, vyčerpávajícímu očekávání nějakého náhlého útoku, nenarušovalo nic jeho soustředění, zevnitř ani zvenku. Jeho mysl sledovala podivně klidný kurz, i když se tělo plahočilo po tmavých, zrádných polích.

	Byla to jednoduchost, co mu propůjčovalo tuto jasnost a srozumitelnost. Na jeho ramenou teď spočinulo břímě jediného úkolu − dostat z toho Orisiana se zdravou kůží. Nebylo důležité, co přinese budoucnost, jaké důvěrně známé tužby zůstávaly usazeny v jeho srdci či jaké obavy v něm kroužily − temné možnosti vznášející se na havraních křídlech − a snažily se ovládnout jeho představivost. Na všechny tyto věci neměl čas ani místo. Všechny se lámaly o velkou zeď jeho potřeby zachovat svého thana při životě. V jedinečné a absolutní nadřazenosti tohoto úkolu se patrně dobral nejryzejšího vyjádření sebe sama a své minulosti. Že se tím možná ocitá na prahu vlastní smrti, ho netížilo. Ve skutečnosti se to zdálo být příhodné. Taim byl spokojený.

	Z houští a rákosí lemujícího příkopy tu a tam vyráželi ptáci a s tichým zavířením mizeli ve tmě. Byli tím nejméně zneklidňujícím nočním překvapením, neboť jak postupovali stále dál do údolí řeky Glas, naráželi pořád častěji na podivné a zneklidňující výjevy a zvuky.

	Uprostřed holých prostor zorané země se náhle objevila baculatá mršina krávy. Když ji míjeli, ukázalo se, že ta vyboulená podoba je jen ponurou iluzí, protože vnitřnosti byly vyřezány − zvířecí žebra a vysušená, napjatá kůže, kterou podpíraly, obklopovaly jen velkou dutinu. Jak Taim následoval K’rinu přes mělký příkop, ucítil pod nohou cosi současně kladoucího odpor a poddajného. Podíval se dolů a těsně pod hladinou vody spatřil bílou a opuchlou kůži mrtvoly bez očí, třpytící se ve slabém měsíčním světle.

	Na jakési pěšině daleko vpravo zadusala koňská kopyta. Taim se přidružil k Orisianovi. Trochu zpomalili a Orisian popadl K’rinu za vlající rukáv, aby ji zadržel. Zvuk se dunivě blížil. Příliš rychle, pomyslel si Taim. Žádný jezdec s alespoň troškou zdravého rozumu by neujížděl ve tmě tak rychle. A když se kolem nich velký hnědák mihnul, byl opravdu bez jezdce, i když byl osedlaný a třemeny mu bušily do boků.

	Nedlouho poté se náhle objevil Varryn, aby překřížil K’rině cestu a zastavil ji. Beze slova kývnul dopředu. Taimovi to chvíli trvalo, protože se to dalo spatřit jen koutkem oka, ne při přímém pohledu, ale brzy zahlédl v černi noci tlumený, slaboučký náznak táborového ohně. Vedli K’rinu širokou oklikou, a byl to Kyrinin, kdo rozhodl − když nechali mezi sebou a odlehlými plameny dostatečnou vzdálenost − že je možné ji nechat zase volně běžet, v souladu s oním němým instinktem, který ji poháněl.

	Jednou se ozval smích. Donesl se k nim od západu, zřetelný, ale slabý. Byl to zoufalý, napjatý smích, jako křik nějakého nešťastného zvířete, blízký příbuzný spíš utrpení než radosti. Stoupal a klesal, ztrácel tvar a pak odezněl.

	Chvilku si byl Taim jist, že slyší, jak si Orisian pro sebe cosi mumlá. Neviděl thanovy rty, takže nemohl mít jistotu, a ten zvuk byl příliš tichý, než aby se k němu donesla jakákoliv slova. Dělalo mu to starosti, protože v posledních několika dnech jako by se Orisian ocitl na hranici nějakého naprosto osamělého sebezničení. Jako muž křečovitě svírající na kraji řeky větev, zpola v proudu a zpola mimo něj, jehož síly slábnou a tlak vody roste.

	Konečně zastavili a ukryli se v odvodňovacím příkopu, který vedl nedaleko vypálené farmy. Voda nebyla tak hluboká, jak by měla být − příkop byl někde blokován, nejspíš sutí nebo pádem zeminy − přesto jim sahala až nad holínky, jak se tam krčili a pozorovali první šedivé světlo rozbřesku objevující se na východním obzoru. Taim musel držet K’rinu, aby jí zabránil vyškrábat se na nohy a pokračovat slepě dál v cestě. Udělal to, jak nejjemněji dokázal, a ona byla příliš drobná a zesláblá, než aby se mu mohla vzepřít.

	Celou noc spolu nepromluvili ani slovo. Ticho mezi nimi pevně zakořenilo. Taima proto překvapilo, když ho Orisian porušil.

	„Proč?“ zeptal se Varryna tiše.

	Bylo jasné, že je to návrat k nějaké neskončené záležitosti mezi nimi. Zprvu pochyboval, zda Kyrinin odpoví. Odpověď přesto přišla, i když by se tak nejspíš nestalo, kdyby ti tři společně nestrávili dlouhou noc v této nevlídné zemi.

	„Protože mě o to požádala,“ řekl Varryn. „Protože jsem nebyl u toho, když utrpěla zranění. Kdybych tam byl, možná by nebyla zraněna, ale plál ve mně… oheň. Ztratil jsem pojem o sobě, ztratil jsem se v pronásledování nepřítele. Něco, co může způsobit takové šílenství… by mělo být zastaveno. Mělo by to skončit.“

	Opět se na ně sneslo ticho a Taim dovolil svým očím, aby se zavřely. Zvykl si na vyčerpání, uvykl částečně jeho ochromujícím účinkům, ale teď na něj tíživě dolehlo.

	„Protože zemřel dobrý člověk, aby pro tebe získal tuto ženu,“ řekl Varryn nečekaně. „Kdyby žil, běžel by teď s tebou. Běžím místo něj. Protože jsem viděl umírat Anaina. Viděl jsem stromy proměněné v popel. Člověk, který dokáže toto udělat… zabije zemi, po které kráčíme. Vytvoří oblaka ze strachu a zakryje slunce a my budeme kráčet ve stínu. Bylo by dobré ho zabít. Je to dost důvodů?“

	„Ano,“ zašeptal Orisian po chvíli. „Je to dost.“

	Taim otevřel oči právě včas, aby viděl, jak se z noční tmy vynořuje Kan Avor. Jeho nízká šedá masa se táhla údolím jako žulová hora, která se zhroutila do sebe. Ke světlu pronikajícímu od východu stoupaly z trosek k obloze pramínky kouře. Z hnízdišť vylétala hejna černých ptáků, a dokonce i tady, na tuto vzdálenost, slyšel Taim jejich volání − chraplavý, divoký pozdrav novému dni.

	*

	„Myslel jsem, že budou všude,“ zabručel Orisian, zatímco vykukoval přes okraj bahnitého příkopu. Trochu se posunul, aby se odlepil od kamene, který se mu zarýval do boku. „Řekl bych, že jsem si představoval, že tu budou armády, že celé údolí bude válečným ležením. Ale je to… je to pustina.“

	Taim zabručel: „Viděli jsme, co se stalo jinde. I Bílým sovám a nám. Pokud tu jsou armády, vypadá to, že to budou armády mrtvých a šílených.“

	Orisian se zahleděl vzhůru k šeré obloze.

	„Chvíli ještě nebude pořádné světlo. Můžeme se dostat k ruinám? Aniž by nás někdo viděl?“

	Taim ani Varryn neodpověděli. Oba válečníci hleděli přes rovnou pláň k mohutné mase Kan Avoru. Když se tam Orisian zadíval, neviděl žádný pohyb, žádný náznak života s výjimkou těch několika řídkých sloupců kouře stoupajících z trosek, ale byl připraven počkat na verdikt zkušenějších očí.

	Bál se ovšem, co by to přineslo, kdyby usoudili, že je třeba vyčkat na návrat noci. Tma teď s sebou přinášela až příliš. Nevěděl, zda na něj působí naprosté vyčerpání, či ničivý vliv Aeglysse a Sdíleného. Ale ať byla příčina jakákoliv, děsil se vyhlídky na další temné hodiny, ve kterých by byl pronásledován vlastní myslí.

	Slyšel hlasy mrtvých − Inuriana, svého otce, Rotha a dalších, které ani nepoznával, o nichž ale věděl, že nevychází z úst živých. Cítil, jak do něj narážejí vlny zoufalé hrůzy. Na chvíli − nebyl to sen, bylo to něco ostřejšího, silnějšího − se přistihl, že se už neplahočí po polích, ale krčí se v rohu své dětské ložnice na hradu Kolglas. Choulí se do klubíčka a pažemi si zakrývá hlavu, příliš vyděšený, než aby otevřel oči. Pamatoval si naději, ale necítil ji. Mohlo trvat jen jedinou další noc, než vyhasne dokonce i ta chabá vzpomínka na ni.

	„Ta žena by teď mohla jít sama,“ řekl Varryn tiše. „Už to není daleko, pokud je cílem její cesty toto mrtvé město.“

	„Ne,“ řekl Orisian. „Ať tam kolem těch ohňů sedí kdokoliv… vrazila by do nich.“

	Taim jemně položil K’rině ruku na ústa, aby potlačil její zamumlání.

	„Pokud se nám tam podaří dostat, než slunce vystoupá na oblohu, než chlad poleví dost na to, aby se lidé dali do pohybu…“ zabručel bez nadšení. „Nevidím naše šance o nic lépe, když se pokusíme schovat tady.“

	Pokračovali dál, klopýtali na nohou umrtvených studenou vodou. Orisian se cítil zoufale nechráněný, ale nálada se mu zlepšovala. Byl osvobozen od dusivé, strašidelné tmy. Dokonce ani ponurá přeměna jeho vlasti, kterou mu odkrývalo postupující denní světlo, nemohla úplně vzkřísit zoufalství, které ho pronásledovalo.

	Kráčeli po zemi, která měla být v této roční době zaplavena zrcadlícími tůněmi Glaských mokřadů. Teď to byla velká plocha černého, takřka tekutého bahna, mrtvého rákosí a trosek. Ležely tu shnilé trámy, jež se po celá desetiletí nacházely ve spárech vody; kostra malého člunu opuštěného nějakým rybářem nebo lovcem pernaté zvěře před celými lety; na některých místech dokonce i seschlé, scvrklé pozůstatky ryb, které byly vyplaveny na souš ustupujícím přívalem a musely být ukryty před mrchožrouty pod sněhem.

	Jak si v šerém rozbřesku razili cestu zničenou zemí, zahlédli jednou daleko v bažině postavu − nějakého osamělého poutníka, klopýtajícího, vrávorajícího a padajícího stejně jako oni sami. Příliš daleko, než aby představoval hrozbu. Přesto si Orisian nemohl pomoci a musel ho upřeně sledovat, zatímco se brodil jednou kaluží černé vody za druhou. Na té osamělé, malé postavě bylo něco, co poutalo jeho pozornost. Přistihl se, že si myslí − věří − že je to on; že pozoruje na tuto velkou vzdálenost sám sebe a vidí, kým opravdu je.

	K’rina je vedla blíž a blíž ke zničenému městu a Orisian brzy dokázal rozeznat obrysy toho, co kdysi bývalo jednotlivými budovami. Tehdy začali nacházet těla. Některá byla zpola pohřbená v měkké hlíně, další ležela v kalužích. Některá byla stará, ohlodaná zvěří, rozkládající se; většina byla čerstvá, jejich tváře ještě nebyly zohyzděné, déšť ještě nesmyl zaschlou krev z jejich ran. Mezi nimi byly rozesety odhozené zbraně a tu a tam mršina koně.

	Město se pokradmu vynořovalo z bažiny. Nejprve několik opracovaných kamenů, mezi rákosím sotva viditelných. Pak kus zdi, který se vyloupl z promáčené země a po několika krocích se do ní opět ponořil. Pak úsek dlážděné silnice. Potom naznačilo pravidelné uspořádání sutin dům. Vzápětí se ocitli ve městě a Kan Avor se jim ukázal.

	Mrzutí psi hodnotící je pohledem, když je míjeli. Krysy vlnící se temně po zemi, když se rozprchávaly od mrtvoly, vyrušeny zvukem Orisianových kroků. Oheň, z něhož vycházel onen tenký sloup kouře, který viděli už zdálky, ale opuštěný. Nikdo, kdo by se o něj staral nebo si vychutnával jeho teplo.

	Mrtví. Ležící v hromadách na ulici, kde byla nedávno svedena nějaká krutá bitva. Pod houfem vran, které se líně zvedly od své hostiny, když byly vyrušeny, přeletěly ale jen k nejbližšímu kostrbatému zbytku zdi a usadily se na něm v trpělivé černé řadě. Mrtví. Seskupení kolem popela vyhaslého ohně, ještě stále zabalení v pokrývkách na spaní.

	A živí. Žena, ztrhaná, ale ne stará, sedící osaměle v troskách dvora. Když je spatřila, vstala a klopýtavě se k nim vydala, ovšem upadla a už nedokázala znovu vstát. Orisian si nebyl jist, zda v její tváři zahlédl zoufalství nebo hněv.

	Malý hlouček nemocných, u paty ramene zdeformovaného schodiště, stoupajícího vzhůru k místu, které už dávno neexistovalo. Kašlali, potili se, třásli, objímali jeden druhého a pozorovali Orisiana a ostatní, bez naděje, zájmu nebo prosby.

	Varryn se otočil a tiše, varovně zasyčel, ale bylo pozdě. Před nimi se objevila hrstka vojáků − vyšli zpoza rohu, zůstali stát a rozpačitě se na ně zahleděli.

	„Držte K’rinu,“ řekl Taim okamžitě.

	Orisian ho poslechl, jednou rukou sevřel K’rině útlé zápěstí a postrkoval ji směrem k úkrytu v podobě beztvaré hromady sutin. Vzpírala se mu, poháněna ještě prudší, silnější touhou pokračovat v cestě než kdykoliv předtím.

	Jedna z vyznavaček Černé stezky nabíjela samostříl. Ostatní − kopiníci − se vrhli vpřed. Varryn chladnokrevně vytrhl z toulce šíp. Zvedl luk a jediným plynulým, rychlým pohybem šíp vypustil. Žena se samostřílem padla mrtvá k zemi ve chvíli, kdy zvedala zbraň k rameni.

	Taim vykročil vpřed, aby se postavil třem útočícím kopiníkům. Jeden z nich při běhu vrčel. Taim srazil napřažené kopí prvního mečem stranou a přikrčil se, aby udeřil muže do kolen štítem. Bezmocný, smůlou pronásledovaný nepřítel, zničený vlastním lehkomyslným tempem, přeletěl přemetem přímo přes Taima a tvrdě přistál na rukou a hlavě uprostřed ulice.

	Taim se vrhl kupředu a do strany, jedna rána kopím ho minula úplně, druhou odrazil štítem. V běhu srazil druhého muže. Třetí zjistil, že mu v ústrety kráčí Varryn, a trochu zpomalil, aby si srovnal kopí. Orisian ani nedokázal sledovat, co se stalo, protože Kyrinin byl nemilosrdně rychlý. Míhání zbraní, třeskot dřeva o dřevo a pak o hlavu a jeden výpad oštěpem dovnitř a ven. Varryn se už vydal zabít muže, kterého předtím srazil Taim, když se jeho protivník teprve překvapeně zahleděl dolů na krev rozlévající se mu po břiše, upustil kopí, neohrabaně si sedl na dláždění a přitiskl si obě ruce na ránu.

	„Potřebujeme nejhorší, nejspletitější a nejnepřehlednější trosky,“ řekl Taim, když zasunul meč do pochvy. „Čím těžší bude chůze, tím menší bude pravděpodobnost, že nás někdo uvidí nebo narazíme na potíže.“

	Orisian přikývl. K’rina se stále zmítala v jeho sevření. Zdálo se ale, že nechápe, co ji zadržuje. Nedívala se na něj, jen se vzpírala jako ovce zachycená v nějakém trnitém křoví. Když sledoval její pohled, zavedl ho k tmavému hloučku vyšších, mohutnějších trosek v samém srdci města. Právě tam chtěla jít. Právě tam se nacházelo to, co ji k sobě tak naléhavě volalo.

	
		VIII.



	Kanin ochable stoupal vzhůru oceánem bolesti. Byl z něj stvořen a obýval jej. Světlo, ke kterému stoupal, ho zraňovalo. Tvrdý kámen, který pod sebou začínal cítit, mu probouzel bolesti ve svalech. A jeho ruce… jeho ruce v sobě shromažďovaly onen oceán, kterým plaval. Byly jako oheň.

	Zasténal, když přiměl své zalepené oči, aby se otevřely. Bolest ve zmrzačených rukou daleko přesahovala všechno, co si dokázal představit. Kromě těch pronikavých, bodavých, ochromujících muk nic jiného neexistovalo. Všechno, co viděl a slyšel, k němu přicházelo skrz kvílení agonie, učiněno cestou takřka nesmyslným.

	Shraeve stála před Aeglyssem. Něco říkala, hněvivě. Na’kyrim na ni prostě hleděl.

	Shraeve na něj křičela. Kanin nedokázal rozeznat, co říká. Její hněv nemohl proniknout jeho bolestí. Ale pak, i když se jeho rty nepohnuly, Aeglyss promluvil a Kanin slyšel jeho slova, protože byla ze stejné látky jako jeho bolest, a tím pádem v něm. Součástí jeho samého.

	„Stínová ruka je mrtev. Nevzpomínám si… říkal jsem vám to? Zemřel. A byl rád. Cítil jsem ho, když se ztrácel do… do Sdíleného. Do mě. Ne, na tom nezáleží. Posloužil svému účelu. Udělal, co jsem po něm žádal. Stejně jako vy, divoký havrane, než vás… přepadly tyto pochybnosti. Co se stalo? Je na vás příliš jasné, to světlo, které jste pomáhala odhalit? Říkám vám, že už nejsou potřeba armády ani války, že vítězství je už vybojováno. Ale vy to nechápete. Neposloucháte. Dobrá tedy. Dobrá.“

	Pak se kromě Kaninovy bolesti objevilo ještě něco jiného. Proud, shromažďování síly. Shraeve klesla na kolena. Jednu ruku bezmocně natáhla k Aeglyssovi, druhou zatápala po jílci jednoho ze svých mečů.

	„Věděl jsem, že se proti mně nakonec obrátíte,“ uslyšel Kanin pronášet ten ohromný hlas skoro smutně. „Možná jako poslední z nich, ale nakonec… stejná. Ale mohu vás z této zrady uzdravit, Shraeve. Stínová ruka je pryč… ten zlomek mé vůle, který jsem vtiskl do jeho mysli, se mi vrátil. Mohu vám ho dát a svázat nás pevněji než kdykoliv předtím. Mohu vám dát zpátky víru, kterou jste ztratila.“

	Shraeve seděla na patách, páteř shrbenou, hlavu dozadu. Paže jí volně visely podél těla. Ústa měla otevřená, a i když ji Kanin neslyšel, měl dojem, že asi křičí.

	„Ano,“ pošeptal míšencův hlas v kostech Kaninovy lebky. „Ještě mě nemusíte opouštět. Nikdy mě nemusíte opustit. Zůstanete po mém boku. Vidíte, thane? Vidíte? Právě tomu se podrobila vaše sestra. Stala se mou součástí do té míry, jak by se nikdy nemohla stát součástí vás.“

	Kanin v tu chvíli ztratil vědomí, ale toto útočiště bylo jen pomíjivé. Byl povolán zpátky, přitažen do oné odporné síně bolesti, krutosti a hrůzy. Aeglyss se nepohnul. Shraeve kráčela dlouhými kroky ke dveřím. Kanin věděl − nebo mu to bylo ukázáno − že Inkallimka už není taková, jaká bývala. I když před sebou viděl dva lidi, existovala tu jediná vůle.

	„Možná ji ještě budeme potřebovat, thane,“ zamumlal netvor v jeho nitru. „Je tady… záměr. Někde blízko. Záměr. Není divoký ani vášnivý, ale je zřetelný. Nabývá na zřetelnosti. Cítím ho, ale nemůžu ho najít. Uvidíme. Vy a já. Uvidíme.“

	*

	Eska se nikdy nepohybovala s takovou opatrností ani precizností. Takřka celoživotní trénink, podřízení se omezením a výcviku Lovců, to všechno přešlo do každého jejího obezřetného kroku po uvolněných sutinách. Posuzovala každý dopad chodidla s detailní bedlivostí; určovala a neustále vybrušovala rovnováhu. Pohybovala se po zrádném území Kan Avoru tiše a pomalu jako kočka, předpokládající přítomnost nic netušící myši.

	Na svou předchozí pozorovatelnu se nevrátila. Učinit tak by bylo nesmyslným hazardem, a i když se její city vzdouvaly, ještě ji nezbavovaly veškerého zdravého rozumu. Místo toho si našla vzdálenější, ale dobře skryté stanoviště. Stal se jím prázdný dvůr, který kdysi musel být opatřen sloupovím, protože tu stále byly zbytky sloupů připomínající řadu mrtvých stromů. Do nejvzdálenější zdi byly zasazeny opuštěné výklenky, v nichž podle Esčina odhadu kdysi stávaly sochy. Ty byly dávno pryč a Eska se přikrčila na místě jedné z nich, polovinu své vlastní výšky nad zemí. Nacházela se tam ve stínu a byla přesvědčena, že by ji dokázaly objevit jen ty nejpozornější oči.

	Z tohoto odlehlého koutku mohla vyhlížet přes zničený dvůr a dál skulinou v protilehlé zdi − původně to možná bývalo okno, ale teď bylo popraskané do rozeklané díry − do ulice za ní. Třicet kroků dál v oné ulici, v její linii pohledu, stáli dva inkallimští Válečníci přede dveřmi, z nichž předtím viděla vycházet míšence, aby se utkal s Kaninem oc Horin-Gyre. Předpokládala, že za těmito dveřmi, někde v onom rozpadávajícím se paláci, se teď na’kyrim ukrývá. Hodlala s ním skoncovat − byla rozhodnuta tak pevně jako při žádném jiném úkolu svého života − ale učiní tak velmi pečlivě. Obezřetně. A to vyžadovalo odstranit ty, kdo ho budou chránit.

	Cestou k tomuto úkrytu nezahlédla ani stopu po dalších Inkallimech. Ve skutečnosti neviděla takřka nikoho, kdo by nebyl zjevně nemocen na těle či na duši nebo obojím. Celé město se propadlo do jakési pomatené apatie. Ať už se nad tímto místem vznášel jakýkoliv nepřirozený příkrov zkaženosti − a sama cítila, jak přiživuje bouřlivé emoce v jejím nitru − porazil a zničil všechny kromě hrstky jeho obyvatel.

	Na římsu u nohou si položila jeden šíp do kuše. Druhý sevřela mezi zuby, zatímco napínala kuš. Všechno dělala pomalu, drobnými pohyby. Tentokrát neměla nic a nikoho, ke komu by se mohla uchýlit. Nemohla si dovolit chybu.

	Zamířila. V duchu si představila dráhu střely, její sestupný let přes dvůr, oknem a ven do světla a do masa. Viděla to jasně před sebou. Muž, kterého si vybrala za cíl, se díval jiným směrem, hovořil se svým druhem. Vydechla, vteřinu počkala a uvolnila tětivu. Jakmile šíp vyletěl, věděla, že to bude dobrý zásah. Pokud muž neudělá nějaký náhlý, nečekaný pohyb, bude mrtvý.

	Sklopila kuš a páčkou znovu napjala tětivu. Když sahala pro další střelu, nesledovala let prvního šípu, ale pozorně naslouchala a byla odměněna žuchnutím a výkřikem překvapení, který následoval. Zvedla znovu nabitý samostříl a připravila se na druhou ránu.

	Jeden z Inkallimů byl sražen k zemi, pohyboval se trhaně, a jak mohla určit z povahy těchto pohybů, byl bez jakýchkoli nadějí. Druhý běžel ve směru dráhy její střely. Je dobrý, uznala. Ostražitý a rychlý. Upřela oči na jeho hruď, těsně mimo střed, a vypustila vzduch z plic.

	Náhle Inkallim změnil směr a zmizel jí z očí. Na okamžik ho ještě slyšela, ale dokonce i o tuto nápovědu přišla. Lehce seskočila na zem. Její oštěp se opíral o zeď vedle výklenku, ale prozatím ho nechala, kde byl. Pokud se Inkallim dostane dost blízko na to, aby potřebovala oštěp, bude už s největší pravděpodobností v osudných potížích.

	Napnula smysly, snažila se zachytit každý zrádný zvuk nebo pohled, který se mohl nabídnout. Nic. Pomalu se otočila, samostříl v pohotovosti. Nic. Čekala.

	Inkallim se k ní přiřítil zezadu. Slyšela jeho holínky na kamenných dlaždicích. Prudce se otočila, zadívala se mu do očí a samostříl v jejích rukou se zatřásl, jak vypustil svůj náklad. Šíp srazil Inkallima k zemi. Eska vydechla.

	Na samém okraji svého zorného pole zachytila stín pohybu. Otočila se. A viděla, jak k ní sprintuje Shraeve. Dveře na vzdálené straně ulice byly otevřené. Shraeve utíkala k díře ve zdi, která je dělila. Na další šíp nebyl čas. Eska naslepo hmátla po oštěpu.

	Shraeve skočila, sehnula hlavu, kolena si přitáhla k hrudi a proskočila hrbolatým oknem. Eska držela oštěp v ruce a dala se do běhu dřív, než havran dopadl na zem. Neutíkala k otevřeným dveřím, nýbrž k troskám. Věděla, že bude mít šanci jen tehdy, když Shraeve setřese.

	Eska vždycky bývala rychlá, dokonce i podle měřítek Lovců. Ale Shraeve jí stačila. Podle zvuku Shraeviných dusajících nohou mohla odhadnout, jak její naděje pohasínají. Zahýbala do průchodů, přeskakovala zhroucené zdi a hnala se přes popadané kameny, ležící v podobě suti u průčelí budov. A Shraeve se postupně přibližovala.

	Eska narazila na skupinu otrhaných lidí, zápasících o psí mršinu. Tahali ji tím i oním směrem a při tom na sebe vrčeli. Vzhlédli a pustili tělo. Byli pro ni jako z kamene. Propletla se mezi nimi, aniž by zpomalila, slyšela jejich křik jako tiché úpění doznívající jí za zády. Vnímala i jejich hlasitější výkřiky, když se mezi nimi probíjela Shraeve, a zvuk nárazů a padajících těl.

	Eska se dožadovala od svých nohou většího výkonu a zjistila, že jí toho už nemohou moc nabídnout. Jen drobounké prodloužení kroku. To bylo všechno. V jedné ruce stále držela samostříl, ve druhé oštěp. Zbraně jí překážely a neustále těžkly. Průjezd ji vyvrhl do otevřeného terénu − na široké náměstí poseté bledými mrtvolami, z nichž se při jejím příchodu zvedali ptáci a od nichž couvali psi.

	Otočila se, aby na tom volném prostranství čelila Shraeve. Hruď se jí dmula, plíce pálily. Když se přiblížila, Shraeve zpomalila, přešla do nenucené chůze a pak se úplně zastavila. Dokonce ani netasila meče. Stála tam s prázdnýma rukama a měřila si Esku přimhouřenýma, chladnýma očima.

	„Moje nohy kráčejí po stezce,“ pronesla Eska bez dechu a vymrštila kuš.

	Pak se vrhla za ní, oběma rukama pevně svírajíc oštěp. Shraeve snadno uhnula před rotující zbraní a sáhla po mečích. Než k ní Eska dorazila, byly už čepele venku, ale ještě stále vysoko. Esce to připadalo jako past − přímo viděla, jak násada jejího oštěpu praská pod dolů se snášejícími údery. Na poslední chvíli strhla ostří oštěpu stranou a v nízkém oblouku se ohnala jeho násadou po Shraevině koleni. Ta odskočila mimo dosah.

	Po tom neúspěšném útoku se Shraeve vrhla vpřed, ale ustupující Esce se podařilo otočit oštěp v rukou právě včas, aby mohla srovnat zbraň a odrazit výpad. Kroužily kolem sebe. Eska opatrně našlapovala, nedůvěřovala hrbolatému terénu. Ani na okamžik ovšem nespouštěla oči ze Shraeve. Neočekávala, že by to mohlo trvat dlouho.

	„Zradila jste víru,“ pronesla v chabé naději, že by mohla získat malou výhodu tím, že rozptýlí pozornost havrana. Ale Shraeve ani nemrkla. Klidně mohla být hluchá.

	Eska si všimla lehkého poklesnutí Shraeviných boků. Poskytlo jí to drobné varování. Shraeve se vrhla vpřed. Eska bodla. Shraeve překřížila meče pod oštěpem a trhla jimi nahoru. Eska sledovala násadu své zbraně, polapenou v místě křížení obou stoupajících čepelí, jak se zvedá a jak ostny opatřený hrot neškodně míří nad Shraevino rameno. Snažila se švihnout zbraní zpátky, připravit se na další výpad, ale bylo pozdě. Shraeve se nějak podařilo rozdělit své meče takovým způsobem, že jeden tlačil Esčin oštěp nahoru a do strany, zatímco druhý mířil naplocho na Esčino břicho. Tak plynulý, uhlazený a rychlý pohyb Eska ještě nikdy neviděla.

	Zoufale se otočila, přesto jí čepel přejela po dolní části zad. Cítila, jak se jí zařezává do masa. A Shraeve se ještě stále pohybovala. Uvnitř dráhy oštěpu se teď otočila na přední noze a kopla Esku do žaludku.

	Eska se zapotácela. Do hrdla se jí vedrala žluč a začala se dusit. Shraeve jí vytrhla oštěp z rukou. Eska narazila patami do kamenného kvádru a upadla. Jak přistávala na zemi, narazila týlem do další ostré hrany a lebku jí zaplavila bolest.

	Zašklebila se, zvedla zrak a nad sebou spatřila stát Shraeve, která už vracela meče zpátky do pouzder. Eska se pokusila překulit na všechny čtyři, ale zraněný týl jí sevřela bolest a přišpendlila ji na místě. Shraeve zvedla oštěp. Přidržela ho Esce nad břichem. Stáhla ho zpět v přípravě na poslední úder.

	Pak náhle zvedla hlavu, natočila ji ke straně a svraštila čelo. Jako by ve vzduchu zachytila nějakou výzvu. Eska nic neslyšela. Ale Shraeve se napřímila a potřásla hlavou. Lovkyně se znovu pokusila odkutálet stranou a tentokrát přemohla protesty svého těla. Začala se pohybovat právě v okamžiku, kdy Shraeve skoro roztržitě bodla oštěpem dolů.

	Projel Esce bokem. Slyšela, jak jeho hrot skřípe o kameny pod jejím tělem, cítila, jak ho krev následuje. Zalapala po dechu a jednou rukou sevřela násadu zbraně. Očima takřka zavřenýma bolestí viděla, jak se Shraeve otáčí a běží zpátky do středu Kan Avoru.

	
		IX.



	Plazili se troskami Kan Avoru jako obezřetné krysy prodírající se mršinou velryby. Kdyby nebylo K’riny, snadno by ztratili ponětí o tom, kde jsou a kam míří. Pokaždé, když je obklíčily vyšší zdi nebo budovy, ztratil Orisian veškerý orientační smysl. Ale K’rina znala cestu. Vždycky a instinktivně. Kdyby ji nechali, škrábala by se ruinami bezhlavě, dychtivě a jak nejrychleji by to šlo.

	Úkol zadržovat ji připadl Orisianovi, protože Taim a Varryn se plně soustředili na pátrání po jakýchkoliv náznacích nebezpečí před nimi. Mnoho jich nenašli. Jakéhosi muže − vojáka z jednoho z klanů Černé stezky − přistihli, jak se snaží rozdělat oheň ze žalostné hromádky vlhkých klacků. Varryn ho tiše zabil. Veškerý další pohyb, který zaznamenali, se odehrával v dálce.

	Orisian zápolil s narůstající bolestí v hlavě − nikoliv v kosti, nýbrž hluboko, v místě, kde přebývaly jeho myšlenky. Přicházela a odcházela, ale pokaždé, když ustoupila, vrátila se pak silnější a pronikavější. Byl tu i šepot, ale na ten si už zvykal. Navzájem neslučitelné úkoly zabránit K’rině v úprku vpřed a procházet zpustlým územím bezpečně a tiše byly dost náročné na to, aby mu zabránily ponořit se úplně do rozlévajícího se, obkličujícího zoufalství a hněvu, které cítil všude kolem sebe.

	Měl podivný pocit, že padají, nikoliv postupují dopředu. Vtahovala je do sebe nějaká obrovská jáma. Ale ze všech citů, které se dožadovaly jeho pozornosti, byl strach tím nejméně důležitým. Dostal se už kamsi mimo dosah tohoto konkrétního útočníka. Možná byl prostě příliš unavený, všemi možnými způsoby, než aby mu podlehl. Naprosté zpustošení Kan Avoru, tělesná i duševní bída těch, které tady nalezli naživu, váha mrtvých doléhající na město − všechno to jako by mu šeptalo, že je příliš pozdě. Ať se stalo cokoliv, svět utržil ránu, ze které se už nemohl úplně vzpamatovat. Až příliš toho bylo zničeno, než aby se mohl vrátit do svého původního stavu.

	Přesto pokračoval v cestě. A pokud zaznamenal rostoucí divokost Varrynových pohybů a pohledu, rozhodl se to ignorovat. A pokud měl dojem, že vidí, jak Taim postupně svěšuje ramena níž a níž a zmocňuje se ho zasmušilé a zádumčivé napětí, neřekl nic. Kan Avor je všechny svíral ve svém objetí, které bylo možné vydržet, ale ne mu uniknout.

	K’rina je v bledém odpoledním světle dovedla k ulici, nad kterou se tyčila největší z dosud stojících budov Kan Avoru. Za dávných dob nadvlády Gyru to mohl být palác. Jeho horní část stále zdobily zbytky věží a ve zdivu byly zašlé plastiky. Prázdná a slepá okna přehlížela z výšky šedivé trosky pod sebou.

	Když se skrčili za nízkou zdí a zadívali se k otevřeným dveřím naproti, na’kyrimka se skoro vytrhla z Orisianova sevření. Musel ji oběma rukama pevně uchopit za ramena, aby jí zabránil vyběhnout na ulici a vyrazit ke dveřím. Zklamaně zasyčela a pokusila se ho setřást.

	„Vedou ke schodišti,“ zašeptal Taim.

	„Je to Inkallim?“ zeptal se Orisian, oči upřené na zhroucenou mrtvolu opírající se o patu zdi těsně vedle dveří.

	„Myslím, že ano.“

	„Není mrtvý dlouho,“ poznamenal Varryn. Jeho tón byl napjatý, jako by mu čelist, rty a jazyk příliš tuhly na to, než aby jimi mohl snadno pohybovat.

	„Podívám se,“ řekl Taim. „Počkejte na mé znamení.“

	Opatrně vyšel na ulici, rozhlížel se vpravo i vlevo. Přiblížil se ke dveřím, zastavil se a váhavě se sklonil k padlému Inkallimovi, pátraje po jakémkoliv pohybu jeho hrudi.

	Spokojen se pak naklonil do otevřených dveří. Po krátkém, napjatém čekání se stáhl a pokynul Orisianovi. Varryn okamžitě vyrazil; toužil se zbavit nucené nehybnosti. Orisian ho následoval pomaleji. K’rina se zmítala v jeho sevření.

	„Vypadá opuštěně,“ pošeptal Taim, když se shromáždili u dveří. „Nic neslyším. Možná jsou všichni mrtví.“

	„Všichni ne,“ řekl Orisian. „On ne. Cítíte přece, že není mrtvý?“

	Taim pevně přitakal.

	„Ať chce K’rina cokoliv, je to uvnitř,“ pronesl Orisian. „On je uvnitř.“

	„Někdo,“ zasyčel Varryn.

	„Kde?“ zeptal se Taim.

	Kyrinin kývl směrem ke konci ulice a současně už sahal po šípu. Když tak učinil, objevila se Inkallimka. Byla vysoká a běžela dlouhými, lehkými kroky. Černé vlasy měla svázané dozadu. Nesla dva meče, držela je volně u boku, lehce vyfrčené dopředu. Když je spatřila, nedala najevo překvapení, ale zvýšila tempo a hnala se k nim.

	Varrynův šíp se jí rozletěl v ústrety. Uhnula na stranu a střela proletěla těsně kolem její paže. Orisian žasl.

	„Běžte na schodiště,“ vyštěkl Taim.

	Blížila se stále rychleji. Varryn vytrhl z toulce další šíp a vyslal ho proti její hrudi. Inkallimka se uprostřed pohybu opět sklonila a otočila, ale byla teď blíž, měla kratší dobu na zareagování. Šíp ji zasáhl do ramene a zůstal tam vězet. Sotva zakolísala.

	„Držte ji odsud dál, pokud to půjde,“ řekl Orisian Taimovi. Konečně se podvolil K’rinině mlčenlivému naléhání a nechal se vtáhnout na schodiště a pak po schodech nahoru. Stoupala rychle vzhůru a on ji následoval, jednou rukou ji držel za zápěstí, zatímco druhou nemotorně tasil meč. Škrábal jím o zeď ohraničující točité schodiště.

	Motala se mu hlava. Jak stoupal po hrubě tesaných schodech, měl pocit, jako by zápasil s běsnícím protivětrem. Něco do něj zepředu tlačilo. Nebylo to nic vědomého, nic řízeného, jen nesmírná váha toho, k čemu se blížil, ať to bylo cokoliv. Teď, příliš pozdě, ucítil, že se ho zmocňuje strach. Nevěděl, zda patří jemu nebo někomu jinému, ale svíral ho víc a víc.

	Na vrcholu schodiště byly obyčejné dřevěné dveře. Orisian odstrčil K’rinu stranou právě v okamžiku, kdy po nich hmátla. Naklonil se k nim a pozorně se zaposlouchal. Neslyšel nic, zčásti i proto, že mu v hlavě začínalo tepavě hučet. Na okamžik zavřel oči a bojoval s hrůzou, díky které by nejraději klesl na starodávné kameny a schoulil se tam do klubíčka; s prázdnou jistotou vlastní bezmocnosti, která ho zaplavovala; s vysilující únavou, díky které mu paže a nohy připadaly jako z olova.

	Bojoval proti tomu všemu, ale nemohl to porazit. Nedokázal to úplně zadržet. Ale ani tím nebyl poražen. Pomalu otevřel dveře a vedl pojednou klidnou a povolnou K’rinu dovnitř.

	Denní světlo pronikající okny a děrami v hroutící se střeše nebylo dost silné na to, aby zahnalo ze síně každý stín. Řady sloupů, které se táhly po obou stranách místnosti, vrhaly na prkna podlahy slabé, tmavé mřížoví. Páchlo to tady plísní a vlhkem.

	Kousek dál v síni, zhroucený u paty pilíře, byl muž, kterého Orisian zprvu nepoznal. Zaregistroval jeho vyzáblé rysy, otlučenou drátěnou košili. Bylo obtížné určit, zda je naživu nebo mrtev, vzhůru nebo spí. Ale jeho tvář byla mladému thanovi povědomá. Orisianův pohled sklouzl k mužovým rukám, odpočívajícím v klíně. Byly oteklé, připomínaly přeplněné vodní měchy. A také byly černé a modré a žluté. Prsty ležely v podivných, nešikovných úhlech. Orisian se zadíval muži zpátky do tváře a zamračil se. Uvědomil si, že je to dědic Horin-Gyru. Muž, který ho honil ulicemi Koldihrve, muž, který se ho pokusil zabít v Údolí slz a neuspěl.

	Orisian váhavě vkročil do síně. Pod nohama mu vrzala stará, měkká prkna podlahy. Zadíval se na K’rinu, zmaten náhlou změnou v jejím chování. Hleděla dovnitř, její šedé oči byly zcela pohlceny tím, co tam viděly.

	Orisian zamžoural do šera, které zahalovalo zadní část místnosti. Měl pocit, že tam vidí sedět, slabě a neurčitě, nějakou malou, vyzáblou postavu. Nehybnou. Připomínající mrtvolu.

	„Kdo jste?“ zeptal se jakýsi nesmírný a nevlídný hlas v jeho hlavě.

	*

	Taim měl sotva čas se připravit, než se Inkallimka ocitla u nich. Zvedl si štít k hrudi. Viděl, jak Varryn popadá oběma rukama luk a rozpřahuje se jím dozadu jako holí. Pak byla u nich a vysokým skokem dopadla do prostoru mezi nimi. Taim si pomyslel, že možná měla v úmyslu proskočit kolem nich a pokusit se dostat ke dveřím, které blokovali, ale už když se mu tato domněnka formovala v mysli, pochopil, že je mylná.

	Obě čepele se ohnaly po něm, narazily s nečekanou silou do jeho štítu a zatlačily ho zpátky. Pravou nohou se Inkallimka snažila zasáhnout Varryna. Kyrinin byl dost rychlý na to, aby ji udeřil lukem do stehna; ne dost rychlý na to, aby se vyhnul vystřelující noze, která ho zasáhla do krku a poslala ho, klopýtajícího, proti zdi. Taim naprosto zřetelně slyšel, jak Varrynova hlava narazila do zdiva. Kyrinin se svezl k zemi.

	Inkallimka přistála s dokonalou vyvážeností a držením těla. Vrhla jediný pohled na omráčeného Kyrinina, pak upřela zrak na Taima. Při tom ale jedna její čepel vystřelila dozadu k Varrynovi.

	Taim zařval a vrhl se na ni, vpředu štít, za tělem ruku s mečem, aby se mohl rozmáchnout k bodnutí. Inkallimka se mu s neuvěřitelnou lehkostí vyhnula a při tom mu jakoby mimochodem rozťala nadloktí. Ale dostal ji z dosahu Varryna, alespoň prozatím.

	Zvedla se ze svého bojového postavení a učinila několik pomalých kroků stranou. Přiblížily ji o kousek ke dveřím. Taim k nim nacouval zády. Varryn se nehýbal. Neexistoval způsob, jak by Taim mohl bránit současně schodiště a Kyrinina, aniž by rychle ztratil jedno nebo obojí. Prosycen pocitem palčivé viny se rozhodl pro schodiště a doufal, že Inkallimka má větší zájem o ně než o to, aby skoncovala se sokem v bezvědomí.

	„Myslím, že jsem vás už kdysi viděl,“ řekl jí. „Ve sněhové bouři, u Glasbridge.“

	„Opravdu?“ Vypadalo to, že ji to nezajímá. „Ustupte.“

	„To nemohu. Můj than mi nařídil, abych držel toto schodiště.“

	„Ten kluk, který byl s vámi? Nic neznamená.“

	„Je to můj than.“

	Pohrdavě svraštila ret. Zvedla ruku a zahákla prst o dřík šípu, který jí stále vězel v rameni. Jen se slaboučkou grimasou ho ulomila, takže jí z masa trčel pouze pahýl. Taim přemítal, zda by na ni v tu chvíli nesoustředěnosti neměl zaútočit, ale ve skutečnosti se o žádnou nesoustředěnost nejednalo, protože z něj ani na okamžik nespustila oči, ani na okamžik nezakolísala.

	Upustila zlomený šíp a vrhla se vpřed v přívalu vířících čepelí, sekala mu do štítu, s řinčením narážela meči do jeho meče. Jeho obrana byla zoufalá. Žena byla podivuhodně rychlá a přesná. Řízla ho do stehna. Skoro ho připravila o oko; podařilo by se jí to, kdyby na poslední chvíli nevytušil náhlou změnu v dráze její čepele a neuskočil.

	Když ustoupil až do dveří, zastavila se.

	„Přijdete příliš pozdě,“ řekl v naději, že udrží její pozornost na sobě a pryč od Varryna.

	Zírala na něj, ale neodpověděla. Olízla si rty. Taimovi neustále probíhalo krkem a páteří mrazení, za očima se mu tvořilo jádro bolesti, srdce se mu chvělo zatrpklou beznadějí. O ničem z toho se nedomníval, že opravdu patří jemu, a obrnil se proti tomu. Ale úplně se toho nezbavil. Vysávalo mu to síly a vůli.

	Jeho mysl zapátrala po naději, inspiraci. Její úroda byla chudá. Byla tu možná slaboučká šance, že šíp brání útočnici v pohybu. Pokud ano, jen se to zhorší, pokud bude žít dost dlouho na to, aby tomu dal příležitost. A bylo tu schodiště. Zacouval do tmy u paty spirálovitých schodů. Potřebovala prostor, pokud chtěla naplno využít ty děsivé meče a svou rychlost. Nad ní, se štítem mezi nimi, bude mít šanci. Zpozdit ji, pokud nic jiného. Ale jen pokud se Inkallimka vydá za ním.

	„Nemůžete se k němu dostat,“ řekl, když natáhl nohu dozadu, aby ji položil na první schod.

	V tu chvíli se usmála, zlovolným úšklebkem vlka.

	„Myslíte, že ne?“ řekla a rozběhla se k němu.

	*

	Orisian nedokázal zodpovědět otázku, která mu byla položena. Hloubka a síla hlasu, který ji vznesl, ho ochromily a na okamžik úplně znehybněly, takže nechal meč i štít volně viset podél těla.

	„Chceš mi ublížit.“ Hlas zvučel jako ten nejmohutnější, nejtemnější zvon. „To mohu vycítit, poznat. Ale je to chladná… lítost. Neplane v tobě tak jako v ostatních.“

	Orisian se snažil vzchopit, skoro zasténal při úsilí, které ho to stálo, aby setřásl ochromující bolest a tíhu kruté mysli, která doléhala na jeho vlastní. K’rina kráčela drobnými krůčky velmi pomalu vpřed. To Orisiana probralo dost na to, aby uvedl své vlastní olověné tělo do pohybu. Přiměl se vydat před na’kyrima.

	„Kdo je to s tebou?“ zeptal se ho hlas. „Nevidím. Moje oči… nemůžu nic najít… Cože? Ty jsi s sebou přivedl nějakou prázdnou nádobu? Tělo bez rozumu, bez myšlenky, bez života?“

	Orisian postupoval vpřed, každý váhavý krok ho stál boj. Slyšel, že Kanin něco mumlá, ale neohlédl se. Upíral dál pohled na na’kyrima, kterého bylo možno pomalu rozeznat mezi stíny, jak se Orisian přibližoval.

	Zprvu se domníval, že Aeglyss musí být mrtvý. Holá, bezvlasá, olezlá hlava na naklánějícím se a pohmožděném krku. Tvář, alespoň to, co z ní Orisian viděl zhyzděná desítkami drobných ranek, puchýřů a skvrn. Potřísněná krví. Křehká ramena, jejichž kostnaté hroty se rýsovaly pod rouchem. To roucho samotné odporně poseté skvrnami. Ruce, položené jedna na druhé v Aeglyssově klíně tak vyhublé, že Orisian viděl přes kůži každičkou kost. Každý prst končící otevřeným bolákem v místě, kde měl být nehet.

	Celek naprosto sešlý a ubohý a nehybný. Ale Aeglyss nebyl mrtev, protože Orisian ho slyšel a všude kolem cítil jeho kypící vůli. Přejížděla temnými, dotěrnými prsty po Orisianových myšlenkách. Toto byl domov a srdce všeho, co otravovalo svět a Sdílené. Orisian rozeznal hemžící se masu nespoutaných emocí, které po něm chňapaly, skoro je viděl jako kypící černý mrak, který naplňoval síň a lil se ven z oken, hnal se ve velkých, rozšiřujících se sloupcích k obloze a zahaloval svět. Hněv a trpkou nenávist, sebenenávist, strach. Všechno to tu bylo ve své prvotní a nejjednodušší formě.

	„Proč zachytávám vůni Anainů?“

	Pochybnosti a takřka dětský údiv v těch slovech byly tak ostré, že si Orisian takřka povzdechl odtažitou bolestí. Ztrácel se pod náporem té beztvaré, bezúčelné síly. Pokud nezačne jednat, nebude už činu vůbec schopen.

	„Ne,“ řekl mu hlas. „Poklekni.“

	A Orisianovi vypadl meč z ochablých prstů, kolena se mu podlomila a ztěžka klesl k zemi. Setřásl si z paže štít a ten spadl na zem.

	„Kdo jsi?“ Tentokrát se Orisian nedomníval, že je ta otázka určena jemu. „Nevidím tě. Proč tě nevidím?“

	K’rina se přešourala blíž k Aeglyssovi.

	A pak naprosto nečekaně pronesla: „Aeglyssi. To jsem já. K’rina. Přišla jsem si pro tebe.“

	Měla nádherný hlas. Klidný a jemný a nenucený.

	Orisian cítil Aeglyssův zmatek. Byl tak silný, že se vlil i do něj, a on zíral nechápavě na K’rinu, jako by ji viděl poprvé. Stála zpříma, hlavu držela nahoře. Živá a přítomná. Cítil, jak se v něm, ve všem odehrává jemná proměna. Ten zmatek a hněv, jež se skrývaly pod ním, se posunovaly, měnily podobu. Tyto první emoce nezmizely, ale… připojovala se k nim radost.

	„K’rina?“

	„Přišla jsem si pro tebe, synu. Můj nevlastní synu. Cítila jsem tvou bolest a věděla jsem, že musím přijít.“

	„Ano.“ Orisian měl pocit, že mu ze síly toho jediného slova praskne hlava.

	„Jsem tady pro tebe.“ K’rina se usmívala, napřahovala ruce k Aeglyssovi. „Pojď. Můžeme být spolu.“

	„Ano.“ Opět to bylo jásavé, stoupající, burácející. „Nech, ať se podívám.“

	Orisian cítil veškerou tu moc a sílu, která kolem něj vířila, jak se shromažďuje a zbytňuje, shlukuje se kolem té ženy a v jejím nitru. K’rina se otřásla. Kolébala se sem a tam. Poškubávala pažemi. Ústa se jí otevřela.

	Náhle se dostavila úleva, utlumení kakofonie běsnící v Orisianovi. Škrábal se na nohy a zaháněl návaly nevolnosti. Znovu se chopil meče. Když se napřímil, potěžkávaje zbraň v ruce, K’rina se k němu otočila a zadívala se na něj.

	„Cože?“ pronesla sevřenými rty, ale ten hlas teď nepatřil jí. Chvěl se Aeglyssovou silou, jeho ostrým tónem. „Ne.“

	Vyštěknutý zákaz byl jako políček do tváře. Orisian zavřel oči a potřásl hlavou ve snaze si ji pročistit.

	„Ne,“ uslyšel znovu a ten zvuk se nesl síní, ozvěny strachu a hněvu se odrážely od kamenů.

	Hněv nalezl domov v Orisianovi, planul v něm a kalil mu zrak. I v tom prudkém záchvatu věděl, co se musí stát. Co je třeba udělat. Vykročil ke K’rině.

	„Ne!“ vykřikl Aeglyss znovu K’rininým hlasem.

	„Mrzí mě to,“ vydechl Orisian vlnami drtivé zlosti, které do něj narážely. Cítil, že mu z nosu teče krev. V očích měl krůpěje tekutiny a netušil, zda je to také krev nebo zda to jsou slzy. Udělal další těžký krok ke K’rině.

	Náhle se pohnula, klopýtala na ztuhlých nohou a kymácela se, jako by mu měla padnout k nohám. Natahovala se k němu, ty jemné bílé ruce roztažené, mířící mu ke tváři. Aeglyss, vykřikl na sebe Orisian v duchu. Je to Aeglyss. Jenom on.

	Pak se ocitli jeden druhému v náručí, přitištěni k sobě. K’rininy ruce se položily Orisianovi na hlavu. Jeho volná ruka ji zachytila v pase, právě dost pevně na to, aby cítil její kyčelní kost. Druhou jí vrazil do břicha meč.

	Když se ocel ponořila do masa, ty prsty ležící na jeho hlavě se sevřely a tiskly ho dolů a Orisian byl vymrštěn ze svého těla, rozptýlen a oslaben.

	Ocitl se s Aeglyssem v té skučící prázdnotě, kterou byla K’rina. Orisian byl jen souhrnem myšlenek smýkaným sem a tam běsnící bouří. Ta bouře byla současně Aeglyssem a tím, co ho čekalo tady uvnitř schránky ženy, která kdysi byla jeho milující pěstounkou. Zápasily spolu dvě nesmírné síly, jedna se snažila probít se zpátky k živému světu povrchu, světla a hmoty; druhá bušila do té první, škrábala ji, tahala, ovíjela, snažila se ji zkrotit a odvléct pryč, do bezedné prázdnoty dole.

	K’rina byla klecí a byla pastí. Nic z ní tady nebylo, ani nejslabší ozvěna vzpomínek na to, kým bývala a z čeho sestávala. Její tělo bylo pouhou nádobou pro starší, ohromnější síly. Orisian cítil, jak se rozpadá, neschopen zformovat souvislou myšlenku uprostřed tak obrovského výrazu bezuzdných sil.

	Aeglyss − vír, který byl jeho zuřivostí a touhou − se ocitl ve spárech nesmírné vůle Anainů. Jejich zuřivý boj, bouře schopná obestřít celé světy, vyvrhovala krůpěje syrových pocitů, které vytrhávaly díry do tkaniva Orisianova vědomí a zanechávaly po sobě úlomky, které se vznášely jeho slábnoucí myslí.

	Cítil drásání úponků šípku omotaných kolem svých nahých údů; vyrývaly mu do masa velké brázdy. Cítil svíjející se úponky tlačící se mu do úst a do krku, probodávající ho a vrůstající do něj. Cítil mračna listí otírající se mu o kůži; slyšel praskání prastarého, duší opatřeného dříví; na jazyku vnímal hlínu.

	Byl Aeglyssem ležícím, celý roztřesený, ve sněhu, schouleným v náručí své mrtvé matky, cítícím, jak kousek po kousku umírá žalem a strachem. Byl Aeglyssem ukřižovaným na Soudném kameni, snášejícím mučivé odhalení vlastního potenciálu, cítícím v hloubi své bytosti onen nezměrný, nespoutaný div Sdíleného, které se mu otvírá a naplňuje ho jako vodní příval ženoucí se prolomenou hrází.

	Na kratičký, ostrý okamžik zahlédl činnou mysl Anainů, rozmanitou, a přece jednotnou nezměrnost jejího pomalého pohybu nehmotným světem uvnitř světa, kterým bylo Sdílené. Zahlédl jejich touhu uklidnit onen divoký, zhoubný chaos, který Aeglyss způsobil; jejich hluboký úlek nad utrpením a deformacemi, které vnesl do nesčetných myslí vpletených do pavučiny Sdíleného; jejich strach z něj. A jejich chladnou a krutou vypočítavost spočívající v tom, že vzali jedinou živou bytost, kterou Aeglyss miloval, ukončili její existenci, jako by sfoukli ten nejobyčejnější plamen svíčky, vydlabali její nitro a učinili z ní léčku na zrůdu volně řádící ve Sdíleném.

	Orisianem probíhala jedna žhnoucí vlna zážitků a uvědomění za druhou a každá ho zanechala slabším než ta předchozí, každá s sebou odnesla kousek jeho já. Ale pak se něco změnilo, a to, co se k němu hnalo, zakrývajíc nesmírností své moci všechno ostatní, už nebyl pouhý fragment, pouhý náhled. Byl to Aeglyss ve své celistvosti.

	A Orisian se náhle ocitl zpátky ve svém těle. Stál v síni v Kan Avoru s K’rininýma rukama přitisknutýma k hlavě, svůj meč zabořený v jejím žaludku. Její oči − černé, beze světla − hleděly do jeho vlastních. Cítil na sobě Aeglyssovu zuřivost, vnímal jeho bičující příchod a ryzost jeho nepříčetného hněvu. Nedokázal se pohnout. Ty prsty drtící mu lebku byly jako ocelové spáry. Jeho svaly byly ochablé a bez života, nereagovaly na jeho děs.

	Porozuměl. Aeglyss nemohl být zabit mečem, nožem ani ohněm. Žádné tělesné příkoří ho nemohlo zničit, dokud mohl sáhnout do Sdíleného, protože právě tam teď přebývala jeho podstata. Bude nekonečný a část z něj bude navždy sídlit v každé duši. Pokud nebude uvězněn v tomto na’kyrimském těle ve chvíli, kdy bude umírat. Pokud ho Anainové nezadrží, zatímco Orisianova čepel bude zastavovat jeho srdce. Nějaká část Anainů zemře s ním, protože z vězení, které učinili z K’riny, nebylo útěku dokonce ani pro jeho tvůrce; ale Aeglyss přestane existovat a zmizí ze světa a ze Sdíleného.

	Ale teď Aeglyss opět stoupal. Kypěl k povrchu a vléval se do Orisiana.

	„Vzdej se mi,“ zařval Aeglyss. „Otevři se mi. Staň se mou součástí.“

	Orisianovi teď po rtech prýštila krev. Vnímal její chuť. Cítil ji v uších, jak proudí ven a stéká mu po krku. K’rininy prsty na jeho lebce připomínaly do běla rozžhavené tyče. Cítil, jak se pod jejich neskutečnou silou hroutí.

	„Ne,“ pomyslel si.

	„Dám ti život,“ zahřměl Aeglyss. „Pusť mě dovnitř.“

	Orisian mizel jako mlha v ranním slunci. Stále vnímal bolest, pomalu se jí ale vzdaloval. Mohl všechno pozorovat z druhé strany její omračující tíhy. Slyšel a cítil, jak se Anainové ženou za Aeglyssem. Stoupali z hlubin, natahovali se po něm.

	Veškerá zkaženost ve Sdíleném, kterou Aeglyss vytvořil, teď byla z onoho nezměrného prostoru odstraněna, spoutána v na’kyrimově mysli v K’rině. Vléval ji do Orisiana. Místo vzduchu v plicích, místo krve v těle kolovala mladým thanem zahořklost, zlost, nenávist, strach a závist.

	Mimo tuto temnou, zdeformovanou vzpomínku na Sdílené ale přesto nalézal jednu věc. Jednu možnost. Pamatoval si Lairis a Fariela a Kenneta. Inuriana a Rotha. Cítil vůni matčiných vlasů a slyšel zlatou hudbu jejího hlasu. Viděl Fariela, jehož silueta se odrážela na pozadí slunce. Mohl se držet svého smutku nad ztrátou těch, kteří odešli před ním a bez něj.

	„Osvoboď mě!“ nařídil Aeglyss. „Odevzdej se mi.“

	K’rininy ruce mu drtily lebku. Orisian slyšel praskání a pukání. Štěpení a borcení kosti. V očích mu zaplálo světlo. Pokud se poddá, skončí to. Byli tu Anainové a svírali Aeglysse. Ale na’kyrim proudil do Orisiana, násilím si razil cestu mezi posledními vzdorujícími vlákny jeho mysli.

	Orisianovou hlavou se rozlévala taková muka, že byl hluchý, slepý a němý. Ve spáncích a týlu cítil duté poškození.

	Ne. Nevyslovil to. Prostě se rozhodl. A natáhl se ke svým milovaným mrtvým. Jak se ztráceli a on se ztrácel s nimi, cítil, že Aeglyss mizí v dusivé náruči Anainů. Ve věčné, dokonalé kleci jménem K’rina. Aeglyss řval v bezmocném hněvu. A padal. A ztrácel se právě jako Orisian. Slábl právě jako Orisian. Přestal existovat.

	*

	Inkallimka vběhla dovnitř a zamířila nahoru. V úzkém prostoru schodiště jí chyběl prostor pro elegantní a záludné rány, přesto byla stále rychlá a ty meče v jejích rukou mohly bodat a pronikat s rychlostí dýk. Znovu a znovu nutil Taima déšť ran mířících mu na záda a ramena zvedat štít, aby pak útočnice zase nějak změnila držení meče, který se mu vzápětí rozmáchl po nohách. Pokaždé musel ustoupit o další krok, a tak spolu v divokém tanci pomalu stoupali k tomu, co se nacházelo nahoře, ať už to bylo cokoliv.

	Nakonec byl Taim nevyhnutelně příliš pomalý a ona ho přes holínku řízla hluboko do lýtka. Už ve chvíli, kdy opět nabýval rovnováhu, ucítil krev. Jeho síla odtékala, touto i dalšími ranami. Nemohl doufat, že ještě vydrží dlouho bojovat. Už teď ztěžka dýchal a štít na paži ho začínal tížit. Pokud připustí, aby zápas pokračoval, zemře a spolu s ním zemře i Orisian.

	Věděl, že se neobjeví víc než jen náznak odkrytí, takže pátral toliko po něm. Když se objevil, nebyl si dokonce jistý, že je to alespoň náznak. Pohybovala se nahoru a vpřed, přičemž oběma čepelemi podnikala výpady směrem vzhůru, ale s malým zpožděním ve srovnání s tím, jak stoupalo její tělo. Jeho nohy byly v pozici, v jaké musely být, patou zadní nohy se opíral o podstupnici dalšího schodu. Přirozené působení vlastní váhy ho strhávalo dopředu. Vymrštil se, vrhl se tak vysoko a tvrdě, jak jen mohl ve snaze dostat se jí přes rameno. A upustil meč, protože potřeboval volnou ruku.

	Ze svého štítu učinil kyj a udeřil jím Inkallimku do ramene, takže jí zarazil zbytek šípu ještě hlouběji do masa. Volnou rukou hmátl po řemeni, který udržoval pouzdra jejích mečů křížem na zádech, sevřel prsty a překulil se přes ni, nechávaje tělo napospas pádu. Její dvojice mečů vyrazila vzhůru rychleji, než čekal, takže na noze ucítil další řezavou bolest, ale v tu chvíli už soupeřku zasáhla jeho váha a on padal do otevřené spirály schodiště a strhával Inkallimku s sebou.

	Padali zapleteni jeden do druhého, rachotili a bušili kolem sebe rukama. Taim cítil, jak se jeho prst láme, když se mu ruka zkroutila tak, že přestala svírat řemen, oslepující ránu na lícní kosti, která mu rozřízla kůži, podlitiny, které mu na nohou a bocích zasazovaly schody a stěny. Vlastní štít mu skoro zlomil nos. Slyšel zvuk kovu odrážející se od zdiva.

	Poslední náraz byl ničivý. Taim přistál na boku, štít pod sebou. Pronikavá bolest způsobila, že se na okamžik domníval, že si v paži přišpendlené pod sebou zlomil kost; neozvalo se ale žádné křupnutí. Zhluboka nasál vzduch, zvedl omámeně hlavu a zakaleným zrakem se rozhlížel po Inkallimce. Ležela vedle něj na břiše, z rány na čele jí proudila krev. Její meče neviděl. Už se jí mžouravě otevíraly oči a upíraly se na něj skrz krev a řasy.

	Taimovo tělo bylo změtí malých bolestí a silných muk. Když ho přiměl k pohybu, křičelo a křečovitě se svíralo na protest. Inkallimka se zapřela rukama a začala se zvedat. Taim zaregistroval, jak při tom zasyčela bolestí, a to mu dodalo odvahu. S námahou se snažil dostat pod sebe kolena tak, aby mohl vstát. Inkallimka se už zpola zvedla, ale zraněné rameno, v němž hluboko vězel hrot šípu, se jí zkroutilo a podkleslo, takže se zakymácela.

	Taim ji udeřil hřbetem sevřené ruky v rukavici přes ústa. Překulila se na bok, k patě zdi. Taim se klopýtavě vyškrábal na nohy, ale ztratil rovnováhu a natáhl ruku, aby nespadl zpátky na schody. Stehnem mu náhle projel osten bolesti, a když se zadíval dolů, spatřil, že mu Inkallimka zarývá prsty do rány, kterou mu tam předtím zasadila. Byla to její slabší paže, protože tou druhou se vytahovala vzhůru, drápajíce se podél zdi.

	Taim zařval a udeřil ji okrajem štítu do nechráněného ramene. Její zakrvácené prsty se odtrhly od jeho nohy. Taim měl dojem, že slyší, jak se v jejím ramenním kloubu něco trhá nebo praská. Rozmáchl se štítem nahoru a udeřil ji do tváře. Zhroutila se. Bušil do ní znovu a znovu a využíval při tom veškerou svou váhu. Bil ji do hlavy tak dlouho, až ucítil, jak jí praská lebka.

	S dmoucí se hrudí, opřen nataženou paží o zeď a celý rozechvělý setřásl štít. Ten se vykutálel na ulici, opsal tam kolébavý kruh a přistál naplocho. Taim vrhl krátký pohled na mrtvou Inkallimku a začal stoupat po schodech vzhůru. Každý malý krok mu přinášel muka a musel se přidržovat stěn, aby nespadl. Svůj meč našel v půli cesty. Na ruce, v níž ho běžně držíval, měl zlomený prst, a tak ho musel popadnout do druhé. Jílec mu v ní připadal tlustý, neohrabaný a cizí.

	Na vrcholu schodiště našel otevřené dveře a vklopýtal do síně. Jeho kroky hlasitě duněly na tlející podlaze, ale nebyl tu nikdo, kdo by na ně mohl zareagovat. Ztěžka se vydal kupředu, kde uprostřed síně leželi v jakémsi podivném objetí K’rina a Orisian. Orisianův meč na’kyrimku proklál.

	Pokroucený, zmučený zvuk přitáhl Taimovu pozornost k jednomu ze sloupů. Ležel tam zbitý, neupravený muž, s beztvarými chuchvalci místo rukou. Taim ho nepoznával. Muž se smál, ale byl to nezdravý, přiškrcený smích. Hleděl někam na druhý konec síně.

	Taim se tím směrem zadíval a na nízké kamenné lavici spatřil malou, bledou mrtvolu. Skoro to vypadalo, jako by ji tam někdo naaranžoval − úhledně jí složil ruce do klína, dokonale srovnal holé, puchýři poseté, rozkládající se nohy. Byla křehká. Smutná a žalostná.

	A pak si Taim uvědomil, že ta bytost není mrtvá. Její hruď se otřásala slabým dechem. Pomalu se k ní vydal. Kromě chvění hrudníku se nehýbala. Nevydávala žádný zvuk vyjma šramotícího nasávání a vypouštění čerstvého a spotřebovaného vzduchu. Taim se nad ni postavil. Uvědomil si, že je jeho mysl čistá. Poprvé po… možná týdnech v něm zavládla bezchybná jednota − byl celý a úplný a jenom sám sebou. Kromě pomalého, klidného převalování vlastních myšlenek nic neslyšel. Vyjma únavy a smutku nic necítil.

	Položil té bytosti ruku pod hlavu a zvedl jí tvář. Byla zpustošena nemocí a zraněními. Ale oči byly otevřené. Taim se do nich zahleděl. Byly zalité krví, jen tu a tam probleskovala jejich původní břidlicová šeď. A byly prázdné. Vůbec nereagovaly.

	Taim proklál střed té třepotající se hrudi mečem. Takřka nenarazil na odpor. Bylo to jako proříznout pergamen. Mrtvola se skácela na stranu a zůstala ležet na lavici. Taim se odvrátil a vydal se zpátky k Orisianovi. Muž opřený o sloup se stále ještě smál, i když jeho smích byl tišší a pomalu se vytrácel. S nerozluštitelným výrazem se teď díval na Taima.

	Taim na okamžik přemítal, jestli by ho neměl zabít. Ale netušil, kdo to je a co si zaslouží. Jeho zranění s ním stejně brzy skoncují. A − nejvíc ze všeho − už měl Taim zabíjení plné zuby. Zasunul meč zpátky do pochvy a poklekl.

	Zvedl mrtvého thana do náruče a odnášel jeho tělo ze síně. Byl překvapen, jak je lehké.

	
		X.



	Konec zimy přišel uprostřed řady vlhkých dnů, provázen mraky a větry, které se nespoutané proháněly údolím řeky Glas. Některé nejdychtivější stromy vyrazily první křehké lístky nového ročního období, stejně zářivě zelené jako ty nejoslnivější drahokamy. Po lesní půdě se rozlévaly jemné bílé květiny. Ptáci znovu objevili svůj zpěv.

	Toto oživení nebylo nijak oslavováno, dokonce ani těmi, pro které by procitnutí světa z dřímoty do nového života bylo za normálních okolností důvodem k oslavám. V minulých letech nosívaly dívky girlandy raných květin, ulicemi města byla hnána stáda ovcí a skotu, kolem kterých pobíhaly děti a pak na nich samozřejmě hodovaly.

	Jen příliš málo srdcí bylo letos dost lehkých na něco takového. Mnozí byli vystrašení a zmatení. Někteří se stále oddávali krveprolévání. Jiní stále s nadějí čekali na jistotu, že ten hrozný stín, pod nímž trpěli a který je připravil o drahocenný zlomek sebe sama, opravdu zmizel. A další stále absolvovali těžké poutě směrem k neznámé budoucnosti.

	*

	Eska z řad Lovců a Kanin oc Horin-Gyre sestupovali na území Horinu po staré, dlouho nepoužívané dobytkářské silnici. Kanin se o Esku opíral, protože byl stále ještě slabý a jen zřídka měl dost sil na to, aby urazil delší úsek bez pomoci.

	Fakt, že vůbec měl nějakou sílu, byl pro Esku zdrojem nemalého překvapení. Když ho našla v síni v Kan Avoru, zhrouceného na podlaze nedaleko sešlé mrtvoly Aeglysse a další na’kyrimky, kterou neznala, domnívala se, že je ztracen.

	Thanovy ruce byly zčernalé snětí. Eska došla k názoru, že to jsou nepoužitelné přívěsky, na vnitřní straně zahnívající. Uřízla je a zacelila pahýly ohněm. Bylo to nezbytné, ale očekávala, že ho takové ošetření zabije. Ukázalo se, že Kanin je odolnější, než si myslela. Nezemřel a Eska si začínala myslet, že hned tak ani nezemře.

	Dlouhá pěší cesta horami byla krutá, neboť Eska je držela dál od Údolí kamenů, neochotná vydat se po stezce, kterou považovala sice za snazší, ale pravděpodobně také nebezpečnou. Příval věřících, který předtím mířil Údolím na jih, se teď obrátil, ale byl jiný. Nyní to byla ubohá stružka, nárazový tok zlomených a ztracených lidí. Většina z těch, které Eska viděla, byla omámená, tak poražená vzpomínkou na to, co viděli, cítili a udělali, že se stávala snadnou kořistí po pomstě bažících obyvatel údolí řeky Glas. Bylo jich ještě méně než těch, kteří přežili tažení s armádou Černé stezky, ale jejich hněv planul o to jasněji, a bez milosti pronásledovali ustupující oddíly.

	A tak se Eska rozhodla pro drsnější, užší cestu, která se klikatila výše položenými údolími a kolem chladnějších vrcholů. Panovalo ošklivé počasí a prudký vítr, ale Kanin se nevzdal. Stejně jako se nevzdala ona − a její zranění také nepředstavovalo právě malou zátěž. Vytáhnout si z boku vlastní, ostny opatřený oštěp bylo dlouhotrvající a mučivou záležitostí. Několikrát se neúspěšně pokusila zlomit násadu a protáhnout si zbytek zbraně tělem, než se jí to konečně podařilo. Během té doby bolestí párkrát ztratila vědomí. Stále nemohla chodit bez povážlivých bolestí a ohnout se, natáhnout nebo se otočit úplně přesahovalo její možnosti.

	Váha Kanina oc Horin-Gyre na jejích ramenou to ještě zhoršovala. Ale neřekla nic.

	Během dlouhého pochodu jí than neřekl víc než několik slov. Někdy mluvil z neklidného spánku, ale málokdy se tomu dalo rozumět. Když odpočívali, prostě seděl a hleděl do větrem sužované, zasněžené krajiny. Mlčky. Ztracen ve vzpomínkách, představách či myšlenkách. Někdy se zadíval dolů na hrubé, ovázané pahýly svých zápěstí. Pokud si při pohledu na své zmrzačení zoufal, dobře to skrýval.

	A teď konečně sestupovali dolů. Stále tu byl sníh, ale rychle tál. Na níže položených svazích viděla Eska pohybující se lidi a dál v údolí malou vesnici. Z dálky k ní doléhalo bučení dobytka v nějaké stáji.

	„Takže je hotovo,“ řekla Kaninovi.

	A k jejímu překvapení jí sňal Kanin paži z ramen, klesl do sněhu, seděl tam a plakal. Tvář se mu krabatila stejně jako rozrušenému dítěti. Eska stála v uctivé vzdálenosti a čekala. Trvalo to dlouho.

	Když skončil, zadíval se na ni a zvedl ruce z kolen.

	„Myslíte, že člověk stále může být thanem i s…“ Nedokázal dokončit otázku.

	Eska pokrčila rameny.

	„Nevím. Kdysi, v Kan Dredaru, jsem viděla muže, který přišel o ruku. Kvůli medvědovi, myslím. Přiměl řezbáře, aby mu udělal dřevěnou. Bylo to primitivní. Ne moc užitečné a nemohl ji nosit pořád, protože mu odírala… kůži do masa. Ale vypadal celý.“

	„Ha, s tím bych se spokojil. Vypadat celý. Kdybych měl ruce, stále bych doufal jen v to, že budu vypadat celý. Některé rány se nikdy nezacelí, bez ohledu na to, jak pečlivě jsou ošetřeny. Ale člověk nemusí být celý, aby byl thanem. Pojďte, pomozte mi. Pojďme se podívat, jakého se nám dostane přijetí.“

	*

	Anyara stála s Ilessou oc Kilkry na nábřeží Kolglasu a pozorovala posádku, jak připravuje loď. Muži pracovali mlčky. Zástup shromážděný podél celého přístavu mlčky přihlížel. Nad hlavami jim kroužili racci a křičeli.

	„Jsem vám vděčná, že jste přišla,“ řekla Anyara starší ženě.

	„To je samozřejmost. Naše klany pocházejí ze stejného kořene. A teď, jak se zdá, jsme vašimi velkými dlužníky. Dlužníky vašeho bratra. Samozřejmě že jsem přišla.“

	Anyara se usmála a místo poděkování přikývla. Sluneční paprsky ji už jemně hřály na tváři. Připadalo jí to jako něco naprosto nového, jako pocit, který v celém svém životě ještě nezakusila. Jako by to byl nový druh tepla v novém světě.

	„Musíte být ale určitě velmi vytížená,“ řekla. „A zajisté to nebyla snadná cesta.“

	„Copak jsou teď nějaké cesty snadné? A vždycky je příliš málo času, ať jsem kdekoliv, ať pracuji sebetvrději. Opravy. Přestavby. Shánění jídla pro sirotky a lidi bez domova. Taldyrenské lodě přivážejí náklady obilí a požadují, abychom výměnou za ně vyprázdnili pokladnici. Černá stezka stále číhá v odlehlých částech naší země. Myslím, že budeme s bandity bojovat celé roky. Mnozí uprchli do Varské pustiny, mnozí za Karkyrské hory, kde nejsou podle všeho právě vítáni Bílými sovami, které ještě zbyly. Ani trochu nejsou vítáni.“

	„A Highfast?“

	„Mohl by zase být tím, čím býval. Možná. Jsou tací, kteří to chtějí zkusit. Nemnozí. Od jednoho z nich přišla zpráva − muže jménem Hammarn − pro na’kyrimku… Yvane. Včera v noci jsem jí ji předala. Zdálo se, že ji to potěšilo, i když těžko říci s jistotou.“

	Anyara se zadívala kousek po nábřeží. Davem se někdo pohyboval, roznášel ovesné suchary a nabízel pivo. Uprostřed té spousty věcí, které působily neskutečně, to vypadalo jako podivný fragment normálnosti.

	„Váš syn…?“ zeptala se tiše.

	Ilessina tvář se stáhla strachem, jen na okamžik. Ovládla se.

	„Nic se nezměnilo. Obávám se, že Roaric je ztracen. Pohybuje se, dýchá, někdy dokonce i mluví. Ale rozum ho opustil. Je thanem, ale… ale otěže musí zůstat v mých rukou. Dokud je dokážu udržet.“

	„To mě mrzí.“

	„Mrzí. Ano. Myslím, že to nebude snadné ani pro jednu z nás. Naše klany nejsou zvyklé, aby jim vládla žena.“

	Anyara odsekla: „Mírně řečeno. Časem si na to zvyknou. Teď ovšem ještě ne − každý den se mě ptají, kdy se hodlám vdát a posadit na trůn vedle sebe thana.“

	„Měla byste to udělat,“ řekla Ilessa, příliš rychle, příliš prudce. Jemněji pak zopakovala: „Měla byste. Ne abyste potěšila ostatní, ne abyste utišila pochybovače. Protože nebudete chtít být sama. Ne dlouho. Nedělejte ze sebe osamělého člověka.“

	„Ne,“ zamumlala Anyara. A pak se zeptala: „Co si myslíte, že se stane?“

	„To nemůžeme vědět. Budeme muset počkat a uvidíme. A doufat, že se s tím vypořádáme.“

	Zástup na opačném konci přístavu se posunul a rozestoupil a objevila se malá skupinka. Yvane, Coinach a Taim Narran s paží položenou kolem ramen své ženy Jaen. Bylo příjemné ty dva vidět v objetí. Anyara se musela usmát. Dnes poprvé. Ještě stále se usmívala, když se její pohled setkal s Coinachovým. Jeho rty zachytily to hřejivé teplo jejího úsměvu a napodobily ho.

	„Mylady,“ pronesl tělesný strážce, když se přiblížili, a uctivě sklonil hlavu.

	Dělalo mu takové potěšení nerespektovat její rozkaz, aby ji oslovoval jménem. Byla už z toho jejich hra. Jemná, láskyplná hra.

	Yvane vypadala ze všech nejsklíčeněji. Upírala pohled na zavíčkovanou hliněnou vázu, kterou si Anyara tiskla k hrudi. Anyara sevřela nádobu pevněji.

	„Brzy to bude za námi,“ řekla na’kyrimce a Yvane smutně přikývla.

	„Zdá se, že jsou připraveni,“ řekl Taim.

	Anyara se otočila k dlouhé, nízké lodi. Veslaři už byli na místech. Kormidelník stál u kormidla. Ten úsměv už zmizel, tak jako tak nemohl přežít tento okamžik.

	„Tak pojďme,“ řekla.

	Taim objal svou ženu, políbil ji na čelo a pošeptal jí něco do ucha. Dotkla se ho rukou na tváři a stáhla se. Ostatní nastoupili do umrlčí lodě.

	Veslaři ji pomalu vymanévrovali z přístavu. Hrad Kolglas, rozložený na své skalnaté základně uprostřed vln, přihlížel, jak ho míjejí; také Anyara na něj hleděla, zaplavena vzpomínkami, lítostí a smutkem. Hrad byl stále prázdný, stále v troskách. Nevěděla kdy − a zda vůbec − bude znovu obyvatelný.

	Dnes vál zřídkavý, lehký větřík od jihu a Anyara tomu byla ráda, protože chtěla mít cestu tam co nejrychleji za sebou. Jakmile se ocitli mimo přístav, byla brzy vztyčena jediná čtvercová plachta, která se zatřepotala, zaskřípala, chytila vítr a napjala se. Příď si začala razit cestu vlnami, směrem k ústí Glasu.

	Anyara se posadila sama na lavici, pevně svírajíc nádobu, a zavřela oči. Poddala se zvukům moře dorážejícího na trup lodě, hlasům racků, kteří je doprovázeli, slunci na tváři. Nebyl to mír, ale v těch dojmech se skrýval poklid, ze kterého mohla čerpat.

	Matně slyšela, že se za jejími zády Taim baví s Ilessou oc Kilkry. Hovořili tiše.

	„A Haig?“ ptal se právě Taim.

	Ilessa si odfrkla: „Z toho, co jsem slyšela, chaos. Ztratili v bitvách tisíce mužů a teď bojují na jihu proti Dornachu a Dargannanu. Zjevně se jim nedaří. Ne že by někdo věděl, kdo uděluje rozkazy. Jeden den slyším, že to jsou cechy, další den někdo říká, že se objevil Stravan a usedl na trůn. Ať je to kdokoliv, nejsou v situaci, kdy by se mohli znovu pokusit ujařmit Kilkry a Lannis.“

	„Možná nakonec žádný Haig nezůstane,“ přemítal Taim.

	„Je tady Abeh. Ale říká se, že když jejího manžela zabili, přišla o rozum a už se z toho nevzpamatovala. Nechutná žena. Nikomu bych nepřála takové hrůzy, ale… ne, nejspíš ani jí. Co Černá stezka?“

	„Ach, to je…“ Anyara slyšela, jak Taim krčí rameny, „…to je záhada. Zachytili jsme zprávu od Ragnora oc Gyre osobně − byla určena Gryvanovi, ale zmocnili jsme se jí − kde prosí o okamžitý, trvalý mír. Vyslechli jsme posla, sami jsme poslali na sever přes Údolí kamenů jednoho dva zvědy, a pokud jsme mohli zjistit, vypadá to, že tam nahoře ještě není šílenství u konce. Inkallimové jsou takřka zničeni, ale ti, kteří zbyli, bojují proti Ragnorovi, spolu s polovinou jeho vlastních lidí. Zdá se, že Horin-Gyre je jediný klan, který se nechopil zbraní proti žádnému z ostatních.“

	„Nu, to nám alespoň dopřeje čas.“

	„To ano. Ale nechávám teď co nejvíc pletichaření na jiných. Pověsil jsem meč na hřebík. Hrad Anduran teď má nového velitele − Torcailla. Je…“

	Anyara nechala hlasy postupně zmizet ze svého vědomí. Čas. Nikdy ho nebylo dost.

	*

	Vkročili na Pohřebiště. Větrem bičovaný, holý ostrůvek pod rozeklaným mysem Dol Harigaig. Anyara cítila vodní tříšť z vln lámajících se o západní břeh ostrova. Vítr jí foukal vlasy do tváře.

	Ostrůvek se zprvu nazýval Il Dromnone a lidé tvrdili, že je to tělo padlého obra. Pohřebištěm se stal během srdeční horečky, kdy se přístavy v Kolglasu a Glasbridgi každý den plnily těly zabalenými do rubášů a umrlčí lodě s krutou pravidelností brázdily moře sem a tam. Byli sem odvezeni Lairis i Fariel. Teď Anyara přivážela Orisiana, aby se k nim připojil. V hloubi srdce si byla jista, že právě to by chtěl.

	Když kráčela po nerovných, kluzkých kamenech, pevně držela hliněnou nádobu s jeho popelem v náruči. Taim vynesl Orisianovu mrtvolu z Kan Avoru a nesl ji bez zastávky celý den a celou noc, až do chaty na okraji Anlanu, kde čekali ostatní. Postavili mezi pařezy pohřební hranici, shlížející dolů na údolí, a odevzdali jeho tělo plamenům. Anyara věděla, že se pak Yvane vrátila s Taimem do Kan Avoru, i když o tom na’kyrimka nemluvila. Přemítala, co to asi muselo vojáka stát, aby se vrátil na místo, ze kterého unikl? Vydali se zpátky a našli K’rinino tělo, aby je pak pohřbili v mokřadech u řeky Glas.

	Ale Anyara u ničeho z toho nebyla. Teď bude truchlit svým vlastním způsobem. Yvane, Coinach a Taim stáli na plochých kamenech u lodi. Vydala se pryč od nich, sama, po holém ostrově, bičovaném větrem a s chutí moře na rtech. Když se dostala k místu, které považovala za nejvyšší bod na Pohřebišti ležícím jen nízko nad vlnami, zůstala stát a na okamžik si vychutnávala toto divoké a svobodné místo. Vítr jí vháněl slzy do očí. Nebyl to žal. Ještě ne.

	Sevřela urnu oběma rukama, zvedla ji do výšky a ukázala skupince shromážděné na břehu. Pak se otočila a ukázala ji dvěma dalším divákům.

	Vysoko na strmém svahu nad útesy Dol Harigaigu stály dvě bledé a vzdálené postavy. Byly příliš daleko, než aby je Anyara viděla zřetelně, ale věděla, že Varryn i Ess’yr mají mnohem ostřejší zrak než ona. Nebyla si jista, ale měla dojem, že přinejmenším jeden z nich zvedl v reakci na její gesto ruku.

	Anyara si k sobě přitiskla urnu a poklekla. Pak se nakrátko rozplakala. Choulila se nad tou tvrdou hliněnou nádobou a byla rozhněvaná, smutná a vystrašená. Vypustila ty pocity do větru; představila si, jak se řítí a kloužou pryč nad zpěněnými hřebeny vln k severu.

	Sejmula z urny víko a nechala vítr, aby odnesl i popel jejího bratra.

	„Odpuštěno,“ zašeptala, zatímco pozorovala, jak se ztrácí, pokrývá skály a vznáší se v poryvech větru k nebi.

	„Odpuštěno, samozřejmě. Ale nebylo co odpouštět.“

	*

	Zatímco se umrlčí loď připravovala k odjezdu z Pohřebiště, spustili hlučně na vodu malou veslici. Sestoupili do ní Yvane a jediný veslař − nejsilnější člen posádky. Razil si cestu vlnami a větrem k úzké štěrkové pláži uhnízděné mezi obrovitými černými balvany na jižním úbočí Dol Harigaigu. Najel s drobným plavidlem na pláž; oblázky zasyčely, když se do nich vnořilo kýlem.

	Yvane vystoupila, neohrabaně, ale suchou nohou, poděkovala mu a vydala se k Ess’yr a Varrynovi, kteří jí scházeli v ústrety. Mezi na’kyrimkou a Kyrininy nepadlo jediné slovo. Společně stoupali na výšinu, pomalu a obezřetně kráčeli nejdříve po klikaté stezce vytvořené divokými kozami a pak po mokré, kluzké trávě mysu. Ess’yr se pohybovala s lehkostí, i když jednu ruku měla stále na pásce.

	Dlouho putovali Car Anagaisem, který tvořil strmý severní břeh ústí, míjejíce linii stromů. Krajina byla prázdná, protože Lišek velmi ubylo a jižně od Údolí slz nezůstal jediný vo’an. Možná v budoucnu. Možná.

	Pozdě druhého dne, když se před nimi objevily vyšší valy Car Criagaru, se stočili na sever a začali dlouhý sestup kopci a zalesněnými údolími směrem k údolí Dihrve.

	Pak se rozloučili. Yvane a Varryn vyrazili napřed, aby našli tábořiště na noc. Ess’yr se vydala dolů k houštinám rozkládajícím se podél úzkého, zurčícího potůčku. Našla tam shluk vrb a uřízla proutek. Vybrala dobrý, rovný a zdravý, ze kterého už už vyrážely čerstvé listy ve tvaru dýky. Přiřízla ho, aby byla rána čistá a úhledná. Pak ho zarazila do měkké, vlhké hlíny u břehu potůčku. Otáčejíc prutem ve stále větších kruzích rozšířila díru, která se vytvořila, pak proutek položila na zem.

	Z opasku vytáhla složený kousek jelenice. Protože mohla pracovat jen jednou rukou, položila ho na spadlou kládu, aby ho mohla otevřít a vytáhnout uzlíky opatřený provázek, který obsahoval. Poklekla a jemně ho vložila do díry vyrobené vrbovým proutkem. Dlouhými prsty ho opatrně zatlačila do hloubky, aby se ujistila, že je umístěn pevně a bezpečně. Pak se zastavila, hlavu skloněnou, a chvíli rozjímala.

	Vstala a zasadila vrbový proutek nad provázek. Nohou ušlápla hlínu a poodstoupila. Proutek byl vysoký a dokonale vzpřímený. S úctou kývla hlavou směrem k němu, pak se otočila a odcházela. Aby našla svého bratra a na’kyrimku. Aby se k nim připojila u ohně, pojedla, odpočinula si a očekávala příchod nového ročního období.



	




	

	
		Epilog



	Anyaro,

	

	celým srdcem bych teď chtěl být u tebe. Snažím se nemít o tebe strach. Připomínám si, že jsi vždycky byla z nás dvou ta silnější. Dokonce i když jsme ještě byli tři, myslím, že jsi možná byla ta nejsilnější, i když jsem to až donedávna nechápal.

	Rothe zemřel. Torcaill ti řekne jak a proč, pokud si to přeješ vědět. Jsme teď z našeho domova poslední, ty a já, poslední z Kolglasu. Rozhlížím se kolem sebe a vidím známé tváře, ale postrádám ty, které jsem znal v Kolglasu.

	Raději než cokoliv bych se s tebou zase prošel kolglaským trhem, vydal se s tebou sokolničit podél pobřeží a krást teplý chleba z kuchyně. Právě to hodlám udělat. Právě to doufám, že udělám. Ale možná to tak neskončí. Nevím, jestli můžu cokoliv změnit, ale myslím, že vidím alespoň obrys toho, co je snad potřeba udělat. A rozhodl jsem se o to pokusit.

	Nezasloužíš si takové břímě, ale nikdo jiný už tu není. Pokud odejdu, ponechávám ve tvé péči náš klan i domov.

	Když se teď ohlížím zpátky, myslím, že všichni umíráme, kousek po kousku, s tím, jak před námi odcházejí ti, jež milujeme. Odpusť mi, sestro, pokud odejdu před tebou.

	

	Orisian



	




	

	
		Chronologický přehled



	
		První věk



	Na jeho počátku stvořili bohové svět a První rasu, aby ho obývala.

	Na jeho konci povstala První rasa proti bohům a byla zničena.

	
		Druhý věk



	Na jeho počátku stvořili bohové pět ras: Huaniny, Kyrininy, Whreininy, Saoliny a Anainy.

	Huaninové a Kyrininové vyhlásili válku Whreininům a vyhladili je. Za tento hřích se jim dostalo přízviska Poskvrněné rasy a pozbyli lásky bohů.

	Na jeho konci opustili bohové tento svět.

	
		Třetí věk



	Na jeho počátku vypukl po odchodu bohů chaos.

	
		Rok



	280      vznikají království Adravane a Aygll

	398      Marain Kameník zahajuje na rozkaz krále Aygllu výstavbu Highfastu

	451      vznikem království Alsire začíná epocha Tří království

	775      huaninská království se spojují v boji proti kyrininským klanům a začíná válka Poskvrněných

	787      král Aygllu Tarcene je podroben na’kyrimem Orlanem a jeho mysl je zotročena; v zoufalství ho zabíjí vlastní dcera

	788      dochází ke zničení Tane, Zářícího města Kyrininů; Anainové vztyčují Hluboký les a válka Poskvrněných končí

	792      neúspěšným obléháním Highfastu vrcholí Morvainova vzpoura, povstání proti slábnoucímu království Aygll

	793      poslední vládce Aygllu Lerr, král-chlapec, je zavražděn v In’Vay a končí epocha Tří království; Aygll se propadá do chaosu a začínají Bouřlivá léta

	847      na území Aygllu vznikají klany Kilkry, Haig, Gyre, Ayth a Taral; Kulkain oc Kilkry se stává prvním thanem všech thanů; končí Bouřlivá léta

	849      Kulkain oc Kilkry vybízí na’kyrima Lorryna, aby v Highfastu vybudoval knihovnu, která bude uchovávat znalosti a vědění

	852      poslední panovník království Alsire je zavražděn; na jeho trůn v Evanessu usedá první král z rodu Dornach

	922      v Kilvale vzniká víra Černé stezky; její zakladatelka Amanath, Rybářka, je popravena a její učení postaveno klany mimo zákon

	939      se začíná k učení Černé stezky hlásit Avann oc Gyre-Kilkry, than klanu Gyre

	940      vypuká uvnitř kilkryjských klanů občanská válka mezi přívrženci Černé stezky a jejími odpůrci

	942      klan Gyre a všichni vyznavači Černé stezky jsou posláni do vyhnanství za Údolím kamenů, kde zakládají své klany: Gyre, Horin, Gaven, Wyn a Fane

	945      jsou klany Černé stezky založeni inkallimští Strážci tradic a Válečníci

	948      poslední pokus Kilkry zničit čerstvě vytvořené klany Černé stezky na severu končí nezdarem; armáda Kilkry se vrací na jih a začíná opevňování Tanwrye

	959      jsou klany Černé stezky založeni inkallimští Lovci

	973      odměnou za to, že Sirian u Kolglasu odrazil vpád Černé stezky, vzniká klan Lannis

	997      v čele Pravých klanů je Kilkry vystřídán Haigem

	1052      vzniká klan Dargannan

	1069      klan Lannis-Haig poráží Horin-Gyre v bitvě o Údolí kamenů poblíž Tanwrye

	1070      umírá Tavan oc Lannis-Haig a thanem Lannisu se stává jeho syn Croesan

	1097      v klanu Lannis-Haig řádí epidemie srdeční horečky, která zabíjí téměř šestinu obyvatel

	1102      klan Dargannan povstává proti vládě Haigu a Gryvan oc Haig, than všech thanů, proti němu svolává a vysílá armádu Pravých klanů



	




	

	
		Hlavní postavy



	
		Pravé klany



	Haig

	Lannis-Haig

	Kilkry-Haig

	Dargannan-Haig

	Ayth-Haig

	Taral-Haig

	
		klan Haig



	Gryvan oc Haig      nejvyšší than, than všech thanů

	Abeh oc Haig      Gryvanova žena

	Aewult nan Haig      Gryvanův prvorozený syn, dědic klanu

	Stravan nan Haig      Gryvanův mladší syn

	Eleth      služebná v paláci Mordyna Jeraina

	Ishbel      Aewultova společnice

	Kale      Gryvanův tělesný strážce a velitel jeho gardy

	Mordyn Jerain, Stínová ruka      kancléř klanu Haig, původem z Tal Dyre

	Tara Jerain      kancléřova žena

	Torquentine      muž ve Vaymouthu

	Magrayn      žena ve Vaymouthu, Torquentinova vrátná

	Lammain      mistr cechu zlatníků

	Lagair Haldyn      Gryvanův steward v Kolkyre

	
		klan Lannis-Haig



	Orisian oc Lannis-Haig      than

	Anyara nan Lannis-Haig      Orisianova sestra

	Taim Narran      velitel hradu Anduran

	Jaen      Taimova žena

	Coinach      Anyařin tělesný strážce

	Torcaill      voják

	mrtví:      Kennet      Orisianův otec, zabit v Kolglasu

	Lairis      Orisianova matka, zemřela na srdeční horečku

	Fariel      Orisianův starší bratr, zemřel na srdeční horečku

	Croesan      zesnulý than, Orisianův strýc, zabit v Anduranu

	Naradin      Croesanův syn, zabit v Anduranu

	Eilan      Naradinova žena, zabita v Anduranu

	Inurian      Kennetův na’kyrimský poradce, zabit u Samova skoku

	Rothe      Orisianův tělesný strážce, zabit v Zahalených lesích

	
		klan Kilkry-Haig



	Roaric oc Kilkry-Haig      than, druhý syn Lheanora

	Ilessa oc Kilkry-Haig      Roaricova matka, Lheanorova vdova

	Herraic      Lheanorův bratranec, velitel posádky v Highfastu

	mrtví:      Lheanor oc Kilkry-Haig      zesnulý than, zabit Caillou z řad inkallimských Lovců

	Gerain      Lheanorův starší syn, zabit v bitvě u Grive

	
		klan Dargannan-Haig



	Igryn oc Dargannan-Haig      bývalý than, nyní oslepen a uvězněn ve Vaymouthu

	
		Klany Černé stezky



	Gyre

	Horin-Gyre

	Gaven-Gyre

	Wyn-Gyre

	Fane-Gyre

	a Inkallimové

	
		klan Gyre



	Ragnor oc Gyre      nejvyšší than, than všech thanů

	mrtví:      Temegrin      třetí kapitán armády nejvyššího thana, zabit Aeglyssem v Kan Avoru

	
		klan Horin-Gyre



	Kanin oc Horin-Gyre      than

	Vana oc Horin-Gyre      matka Kanina a Wain, Angainova vdova

	Igris      Kaninův tělesný strážce

	mrtví:      Angain      zesnulý than, zemřel v posteli

	Wain nan Horin-Gyre      Kaninova sestra, zabita v Kan Avoru

	
		Inkallimové



	Theor      první ze Strážců tradic

	Nyve      první z Válečníků

	Avenn      první z Lovců

	Fiallic      korouhevní kapitán a polní velitel inkallimských Válečníků

	Goedellin      důvěrník inkallimských Strážců tradic, Theorův emisar

	Shraeve      velitelka inkallimských Válečníků

	Cannek      inkallimský Lovec

	Eska      příslušnice inkallimských Lovců

	mrtví:      Fiallic      bývalý korouhevní kapitán inkallimských Válečníků, zabit Shraeve

	
		Další postavy



	Huaninové

	Kyrininové

	Na’kyrimové

	
		Huaninové



	Alem T’anarch      velvyslanec království Dornach na dvoře thana Haigu

	
		Kyrininové



	Ess’yr      žena z klanu Lišek

	Varryn      bratr Ess’yr

	Hothyn      syn Hlasu Bílých sov, nyní doprovází Aeglysse

	
		Na’kyrimové



	Yvane      na’kyrimka, nyní doprovází Orisiana

	Eshenna      na’kyrimka z Highfastu, nyní doprovází Orisiana

	Hammarn      na’kyrim z Koldihrve, nyní v Highfastu

	Amonyn      na’kyrim v Highfastu, milenec Cerys

	Olyn      na’kyrim v Highfastu, chovatel vran

	K’rina      na’kyrimka z Dyrkyrnonu, bývalá Aeglyssova pěstounka

	Aeglyss      na’kyrim, přežil Soudný kámen Bílých sov

	mrtví:      Cerys      na’kyrimka, Vyvolená v Highfastu, zabita tam Aeglyssem

	Tyn      na’kyrim, Snící v Highfastu, zabit tam Aeglyssem

	Bannain      na’kyrim v Highfastu, zabit tam Aeglyssem
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